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Op het kantoor van Robert Renwick was de dag begonnen met de gebruikelijke maandagochtenddrukte. Na een rustig weekend waarin er nauwelijks berichten waren binnengekomen, werd iedereen nu overstelpt door een stortvloed van geheime boodschappen — grotendeels over de kortegolf-radio, maar ook via gecodeerde telegrammen en telexberichten. Over de scrambler-telefoon waren zelfs twee dringende verzoeken uit Rome en Berlijn ontvangen, die onmiddellijk om aandacht vroegen. Inmiddels was het echter vijf uur en liep de dag ten einde. Renwicks bureau was bijna leeg. De dringendste kwesties en de meeste memo’s en voorstellen waren afgehandeld. Eenvoudige vragen konden diezelfde avond nog worden beantwoord, maar er waren ook problemen die wat meer tijd vergden en waarbij de computer moest worden ingeschakeld. Mogelijk moesten daarvoor ook plaatselijke agenten worden geraadpleegd, en in elk geval waren er enkele telefoongesprekken met afdelingen in verschillende hoofdsteden noodzakelijk. De inlichtingendiensten van de NAVO-lidstaten en andere landen die nauwe betrekkingen met het Westen onderhielden, beschouwden het Londense hoofdkwartier van Interintell als een bruikbaar doorgangshuis voor allerlei informatie.

Interintell, een afkorting van ‘International Intelligence against Terrorism’, was een organisatie ter bestrijding van het internationale terrorisme, en het geesteskind van Robert Renwick, die zijn plannen in Brussel had uitgewerkt en zijn hoofdkantoor ten slotte in Londen had gevestigd. De organisatie werd bemand door ex-NAVO-agenten als Renwick zelf. Als Amerikaan had hij zijn bureau liever vanuit Washington geleid, maar Londen was toch een betere keuze. West-Europa had al enige tijd ernstig te lijden van terroristische activiteiten, terwijl de Verenigde Staten daar — tot nog toe — grotendeels van verschoond waren gebleven. En dan was er nog de kwestie van onderlinge samenwerking tussen de verschil lende inlichtingendiensten. De Europeanen waren daar eerder toe

bereid geweest: zij hadden de noodzaak aan den lijve ondervonden, en ook dat lag in Amerika — althans voorlopig anders. Amerika had echter ook zijn problemen: in eigen land kwam de (!IA aan steeds meer kritiek bloot te staan, en in het buitenland werd het gevaar van ontdekking voor de CIA-agenten steeds groter. Het was dan ook niet zo vreemd dat Washington, met zijn bureaucratie en zijn concurrerende diensten, nogal lauw had gereageerd toen Renwick er drie jaar geleden op had gewezen dat het noodzakelijk was dat de NAVO-landen hun krachten bundelden, wilde men het internationale terrorisme ooit effectief kunnen bestrijden.

Frankrijk had natuurlijk belangstelling voor Renwicks plannen getoond; de Fransen waren zelf al bezig geweest met het oprichten van een contra-terreurorganisatie. Parijs had aantrekkelijke kanten, maar het was al de basis van Interpol, de Internationale Politieorganisatie die zich bezighield met het opsporen van misdadigers, voor wie de landsgrenzen al lang geen bescherming meer vormden. Eerlijk is eerlijk, had Renwick besloten, en daarom was de keuze op Londen gevallen. Het hoofdkwartier van Interintell was ondergebracht in een rustig pand aan de Grace Street, onder de dekmantel van een technisch adviesbureau — J.P. Merriman & Co., stond er op een bescheiden naamplaatje op de voordeur. In de twee jaar dat de organisatie nu bestond, was zij een groot succes gebleken. En helaas nam het werk nog steeds toe. Het terrorisme greep snel om zich heen, dacht Renwick, terwijl hij de laatste drie rapporten op zijn bureau voor zich nam.

Die zou hij nog even lezen en met elkaar vergelijken — het waren beknopte verslagen van slechts een pagina of tien — en dan naar huis. Daar kon hij ze dan rustig op zich laten inwerken. De volgende dag had hij een bespreking met Gilman en Claudel, die nu de kopieën zaten door te lezen. Hij wierp een blik op de klok en keek even naar de foto van Nina, die hem vanaf de andere kant van het kleine kantoor toelachte. ‘Vanavond,’ mompelde hij, terwijl hij teruglachte die uitdrukking op haar gezicht was onweerstaanbaar ‘ben ik zelfs op tijd voor het eten.’

En toen ging de telefoon — zijn eigen groene toestel dat een directe buitenlijn had, zonder tussenkomst van de centrale beneden. Een ernstige zaak dus, dacht hij fronsend, terwijl hij de hoorn van de haak nam

‘Renwick ?’ vroeg een mannenstem.

‘Ja.’

‘Wilt u even een paar woorden zeggen ?’ Het was een krachtige, zelfverzekerde Amerikaanse stem.

Een voorzichtig type, iemand die me kent en die geen risico’s wil nemen, dacht Renwick. ‘“O, wat een warrig web wij weven, wanneer we voor het eerst bedriegen in dit leven”,’ zei hij toen. Er viel even een verbaasde stilte, toen klonk er een onderdrukt gelach. ‘Ja, inderdaad. Kolonel Renwick, dat kan niet missen.’ ‘En wie bent u ?’

‘Dat doet er niet toe. Het gaat erom wat ik weet. Is dit een veilige lijn?’

‘Dat zou het wel moeten zijn.’

‘Geen andere toestellen ? Luistert er niemand mee ?’ De vragen .klonken gespannen.

‘Nee, niemand.’ Maar wie was dit nu, verdomme? Er waren maar twintig mensen die Renwicks privé-nummer hadden, en Renwick wist zeker dat deze man daar niet bij hoorde. De tijdelijke bezorgdheid van de man was verdwenen. Hij vervolgde op rustiger toon: ‘Ik geloof u op uw woord. Kom om zes uur naar uw stamcafé, dan ontmoeten wij elkaar daar.’ ‘Het spijt me. Ik ga daar vanavond iets drinken met een vriend van me. Waarom doet u niet mee ?’ Renwick was zeer benieuwd naar deze figuur die zijn privé-nummer had weten los te krijgen, maar hij wilde hem niet alleen ontmoeten. Ronald Gilman of Pierre Claudel moest maar met hem mee.

‘Nee, ik kom niet bij u zitten. Ik loop alleen langs uw tafeltje en blijf daar staan om een sigaret op te steken - met een rode wegwerpaansteker. Ik draag een zware gouden ring aan mijn rechterhand. Geef me vijf minuten — niet meer en niet minder — en volg me dan. Alleen. In een taxi. Rijd naar het Paddington Station, daar wacht ik op u in de hal. Volg me dan weer. Ik zal bij een kiosk blijven staan en u een kaartje in uw hand drukken. Loop dan achter me aan naar de trein. Een leeg compartiment is een uitstekende plaats voor een ernstig gesprek.’

‘A/s hij leeg is, tenminste.’ Renwick onderdrukte een glimlach. Een compartiment? Bestonden die nog? Dit moest een amateur zijn; een buitenlander, die zijn eigen veiligheidsmaatregelen had getroffen.

‘Laat u dat maar aan mij over. Uw vriend blijft in elk geval in The Red Lion achter. Duidelijk ?’

‘Welke Red Lion? Er zijn er minstens vijftig.’ Renwicks glimlach was verdwenen. The Red Lion in de Bridle Lane? Als hij die bedoelde, dan had de man hem dus in de gaten gehouden. Een verontrustende gedachte.

‘Toe nou, Renwick! Je stamkroeg, niet ver van je kantoor.’ Dus hij bedoelde wel degelijk de Bridle Lane. ‘Om zes uur. En houd u gereed om snel weer te vertrekken. Maar laat wel uw vriend daar achter. U laat u door niemand volgen, en u stuurt ook niemand achter mij aan. Kan ik daarop vertrouwen ?’ ‘Ja, ik kom alleen en niemand volgt ons naar buiten.’ ‘En er staat ook niemand op straat op ons te wachten. Afgesproken ?’

Renwick keek even naar de rapporten die voor hem lagen. ‘Goed, maar ik heb nog wat werk te doen. Laten we er zeven uur van maken.’ Wat heb ik te verliezen, dacht hij. Als ik die man niet vertrouw, hoef ik hem toch niet naar buiten te volgen ? Blijkbaar kent hij me. Ik heb het gevoel dat ik die stem al eens eerder heb gehoord, maar ik kan hem niet thuisbrengen. Als ik hem zie, weet ik misschien weer waar we elkaar hebben ontmoet. Zou dat soms zijn bedoeling zijn geweest? Dat ik hem herken als ik hem zie, zodat ik hem vertrouw en achter hem aan kom ?

‘Nee. Zes uur. Die trein moeten we hebben. En ik houd u aan de afspraak. Niemand houdt The Red Lion in de gaten. Vergeet dat niet.’

Renwick onderdrukte een lichte ergernis en beheerste zich. ‘Waarom zou ik al die moeite doen ?’ vroeg hij koeltjes, ik weet niet wie u bent, ik heb geen idee of ik u kan vertrouwen, of zelfs…’ ‘Drie weken geleden heb ik een man ontmoet die juist uit een Indiase gevangenis was ontsnapt. In 1979 was hij in Bombay veroordeeld voor moord.’

Renwick verstijfde. Dat moest Erik zijn — dat kon niet anders. Zes weken geleden was Interintell al van zijn ontsnapping op de hoogte gebracht. Daarna had niemand meer iets gehoord. En het was juist Interintell en vooral Renwick en Claudel — geweest die Erik in 1979 door heel Europa, het Midden-Oosten en Iran hadden achtervolgd, tot ze hem ten slotte na een jacht door Pakistan en India in

Bombay te pakken hadden gekregen. Erik… de oprichter en leider van een Westduitse groep anarchisten. Erik, of Kurt Leitner, of James Kiley… of nog zo’n tien andere namen die hij in zijn tienjarige carrière van beroepsterrorist had aangenomen. Renwicks gedachten keerden weer terug naar het telefoongesprek. ‘Waar hebt u hem ontmoet ?’

‘Dat vertel ik u wel als we elkaar spreken. Dan krijgt u ook een paar belangrijker dingen te horen.’ En er werd opgehangen. Nog belangrijker dan de ontsnapping van Erik ? Renwick hing op. Hij pakte de drie rapporten, borg ze op in een map en legde die in zijn kluis. De volgende morgen zou hij wel wat eerder op kantoor komen om zijn huiswerk te doen voor de bespreking met Gilman en Claudel om tien uur. De rest van de papieren op zijn bureau legde hij op nette stapeltjes en borg hij op in een bureaulade met een betrouwbaar slot. Daar zat verder niets belangrijks bij. De kamer zag er weer opgeruimd uit.

Antiseptisch — zo beschreef Renwick zijn eigen kantoor weieens. Afgezien van de grote kaarten aan de muur boven de lage boekenkasten, was Nina’s foto de enige versiering. De rest bestond uit zakelijk kantoormeubilair, met als enige uitzondering een gemakkelijke leren stoel met een voetenbankje. Nina had zich ooit met de inrichting willen bemoeien, maar Renwick gaf de voorkeur aan eenvoud — zo was er niets dat hem van zijn werk kon afleiden. Hij belde Nina over de gewone buitenlijn. ‘Schat, ik kom vanavond wat later. Het spijt me. Echt. Wacht maar niet met het eten, ik neem wel een broodje. En ga maar eens lekker vroeg naar bed.’ Nina vatte het goed op. Zoals altijd. Het leek alsof ze het aanvoelde wanneer hun plannen door een dringende zaak werden doorkruist. Het enige dat ze nu zei, was: ‘Zul je voorzichtig zijn, schat ? Beloof je me dat?’

‘Natuurlijk. Ik hou toch van je ?’ Voor de zoveelste keer besefte hij hoe goed hij het met haar getroffen had.

Hij hoefde Gilman niet over de huislijn te bellen. Ze liepen altijd bij elkaar in en uit. Hij pakte zijn jas van de haak en liep.de gang op. In de archiefkamer werd nog druk gewerkt; er kwam geen eind aan de stroom van gegevens. Daarnaast lag de computerkamer, waar twee-deskundigen bezig waren met hun vraag-en-antwoord-spelletjes. Het kantoor van Robert Gilman lag aan het eind van de gang.

Gilman was directeur van het bureau, een functie waarvoor hij door Renwick niet alleen was gekozen om zijn grote kennis van zaken maar ook om zijn diplomatieke connecties. Gilman had dit gebouw gehuurd, de inventaris aangeschaft en zich van de onopvallende steun van zijn eigen regering weten te verzekeren. De Engelsen pakten zulke zaken heel discreet aan. Gilman zat nog steeds zijn drie rapporten te bestuderen en keek verbaasd op. ‘Klaar?’ vroeg hij. ‘Nou, het ziet ernaar uit dat je voorspellingen van twee jaar geleden zijn uitgekomen.’ Hij tikte op de rapporten die voor hem lagen. ‘Het ultra-rechtse terrorisme gaat al net zo meedogenloos te werk als uiterst links. In sommige gevallen werken ze zelfs samen. Een gevaarlijk bondgenootschap.’ ‘Maar ik heb nooit kunnen voorzien dat rechtse terroristen in communistische kampen zouden worden opgeleid.’ Dat was de strekking van de drie rapporten, die uit drie verschillende bronnen — Frankrijk, Turkije en Libanon — afkomstig waren. ‘Ik zal me er morgen verder in verdiepen. Er is iets dringends tussengekomen.’ Gilman keek naar het kalme gezicht van de Amerikaan. Nergens een spoor van bezorgdheid of paniek: peinzende grijze ogen, bruin haar dat bij de slapen begon te grijzen, gelijkmatige trekken en een vriendelijke mond die zich nu in een geruststellende glimlach plooide. Maar Renwicks toon was net iets te nonchalant geweest — een zeker teken van moeilijkheden. ‘Iets interessants?’ ‘Ik weet het nog niet. Ik zit er nogal mee.’ Renwick begon door de kamer te ijsberen, die net zo klein was als zijn eigen kantoor, en al even spaarzaam gemeubileerd. ‘Ik werd op mijn privé-lijn gebeld …’ Hij aarzelde even, keek fronsend naar de grond, en vertelde Gilman toen beknopt de inhoud van het vreemde telefoongesprek. Gilman kon goed luisteren. Zwijgend en met een strak gezicht liet hij Renwick uitspreken, en zei toen kalm: ‘Het bevalt me niet erg, Bob. Het zou een val kunnen zijn.’ ‘Ja. Maar het kan ook belangrijk wezen.’ ‘Kentdie man je?’

‘Blijkbaar wel. In elk geval weet hij mijn telefoonnummer. Hoe is hij daaraan gekomen? En waar heeft hij Erik ontmoet? Hij heeft hem niei alleen gezien, hij heeft hem ook ontmoet. Dat waren zijn letterlijke woorden.’

‘Drie weken geleden…’ Gilman had zijn bril afgezet en streek

voortdurend met zijn handen door zijn blonde haar, dat op zijn kruin al dunner begon te worden. ‘Dan is Erik al lang weer ergens anders.’

‘Maar zo krijgen we tenminste een aanwijzing in welke richting we moeten zoeken. We weten nu niet eens of hij wel uit India is vertrokken en of hij naar het oosten, het noorden of het westen is gevlucht.

‘In elk geval niet naar het zuiden,’ zei Gilman met een glimlach, ‘tenzij hij in de Indische Oceaan is gedoken.’ Toen keek hij op zijn horloge en verzamelde de papieren op zijn bureau. ‘Ga jij maar vooruit. Ik kom wel met de auto naar The Red Lion.’ ‘Dat hoopte ik ai. Het is niet zo gek als we die man allebei te zien krijgen.’

‘Had hij er geen bezwaar tegen dat er iemand met je meeging naar het café ?’

‘Nee. Hij wilde alleen niet gevolgd worden.’

Vanuit het café, of vanaf de straat, herinnerde Gilman zich. ‘Over

achtervolgingen vanaf het Paddington Station heeft hij het niet

gehad, is het wel ?’

‘Nee,’ lachte Renwick.

‘Ga maar vast, beste jongen.’ Gilman sloot de drie rapporten in de kluis op. ik zie je om zes uur.’

Renwick vertrok, met een glimlach op zijn lippen. Waarom wilde Ron Gilman achterblijven en hem met zijn auto achterna komen, in plaats van dat korte eindje naar The Red Lion te lopen ? Renwick kon het antwoord wel raden en voelde zich heel wat geruster. Gilman zat nu waarschijnlijk al met Claudel te bellen. Renwick hoefde in elk geval niet per trein naar een onbekende bestemming te vertrekken zonder iemand om op terug te vallen. Natuurlijk had Gilman gelijk, en zou het een val kunnen zijn. Zoals de man aan de telefoon al had gezegd, was een trein een goede plaats voor een ernstig gesprek, maar het was een even goede plaats om zich van een lijk te ontdoen.

Renwick bleef staan, liep toen snel terug naar zijn kantoor en stak de sleutel in het slot. Binnen opende hij een dossierkast, en haalde daar zijn Biretta en zijn schouderholster uit. Twee jaar huwelijk en twee jaar van het goede leven hadden hem - ja, wat eigenlijk ? -week gemaakt, of onvoorzichtig ? Toch niet helemaal, constateerde

hij, terwijl hij controleerde of de Biretta geladen was en hem toen in de holster onder zijn tweedjasje stak. Zijn sigarettenkoker en zijn aansteker zaten in zijn zak. Alles in orde. Hij vertrok via de achtertrap, langs de kantoren van J.P. Merriman & Co., het technisch adviesbureau dat met zijn — volledig legale - activiteiten de financiële basis legde voor de groei van Interintell. Buiten regende het pijpestelen.


2

Na twaalf minuten stevig doorstappen bereikte Renwick de hoek van de Bridle Lane. Het was druk op straat en overal zag hij paraplu’s en doorweekte regenjassen. Volgens de kalender was het al juni, maar de regen en de kille wind deden meer aan maart denken.

Renwick kende deze buurt goed. Elke dag ging hij na de lunch -meestal een broodje op kantoor — een half uurtje wandelen om zijn stijve spieren wat los te maken. Daardoor wist hij blindelings de kortste route naar de Bridle Lane, via een paar achterafstraten, en was het pas zes minuten vóór zes toen hij op het kleine pleintje voor The Red Lion aankwam. Dat gaf hem even de tijd om rond te slenteren en te kijken of hij was gevolgd, of dat iemand verdacht in de buurt van het café rondhing. Hij kon echter niemand ontdekken. Op de hoek van het pleintje was een cafetaria die een menukaart buiten had hangen. Dat verklaarde misschien de aanwezigheid van de lege taxi die op het plein geparkeerd stond. Waarschijnlijk was de chauffeur een hapje gaan eten. Daardoor werd Renwick er wel aan herinnerd dat taxi’s op zo’n regenachtige avond moeilijk te krijgen waren, en hij vroeg zich af of het hem zou lukken om van hieruit naar het Paddington Station te komen. Daar had de man die hem opbelde blijkbaar niet over nagedacht. Een veelzeggende fout. Al kende hij dan de naam van The Red Lion, toch wist hij verder niets over de wijk. Hoe was hij dan aan het adres gekomen ? Van iemand die Renwick daar had ontmoet? Iemand die ook zijn privé-nummer kende? Dat beperkte het aantal mogelijkheden

nogal, bedacht Renwick. In een grimmige stemming stapte hij de kroeg binnen.

Aan de buitenkant zag The Red Lion er niet erg uitnodigend uit; een verfje zou geen overbodige luxe zijn geweest. Maar als het de bedoeling was om toeristen op zoek naar schilderachtige oude pubs te ontmoedigen, dan was de kastelein daar uitstekend in geslaagd. De kroeg had zijn vaste klantenkring van geregelde en minder geregelde bezoekers. Renwick hoorde tot die laatste categorie. En juist omdat hij er zo ongeregeld kwam, was het zo vreemd dat The Red Lion als ontmoetingsplaats was gekozen. Iemand die hem al een tijdje in de gaten had gehouden, was beslist niet op dat idee gekomen. Nee, die inlichtingen moesten afkomstig zijn van iemand die hier weieens met Renwick was geweest. Een ‘mol’, een professionele infiltrant ? Iemand die gechanteerd kon worden ? Of gewoon een kletskous, die zijn mond voorbij praatte als hij wat te veel gedronken had ?

Renwick moest zich beheersen om geen onderzoekende blik door de lange ruimte te werpen, en richtte al zijn aandacht op het uitschudden van zijn regenjas en de oude vilten gleufhoed die hij voor dit soort weer altijd bij zich had. De pub was nog maar half vol — hij was pas om halfzes opengegaan — maar daar zou snel verandering in komen; het zou niet lang meer duren voordat de geur van tabak zich zou vermengen met dat typische bier-aroma waar het donkere hout van de lambrizering en de tafeltjes van doortrokken was. Hij keek nonchalant om zich heen en zag twee groepjes mannen bij de bar staan — hier vond je geen hoge krukken, geen chroom en geen neonbuizen - en nog drie andere groepjes aan de tafels in het midden. Hij koos een nis met een hoge wand, aan de andere kant van de zaak, tegenover de glimmend gepoetste bar, hing zijn jas en zijn hoed aan de muur naast zich, en ging zitten met zijn gezicht naar de achterkant van de zaal. Daar moest de man vandaan komen als hij hem op weg naar de deur wilde passeren. Ik zal in elk geval goed op zijn gezicht letten, dacht Renwick, terwijl hij een biertje bestelde en een volledig ontspannen indruk probeerde te maken. Hij had echter een angstig gevoel in zijn maag, alsof hem iets onverwachts ging overkomen — iets waarover hij geen controle had. Het was geen prettig vooruitzicht. Nog voordat het blozende, roodharige barmeisje hem zijn bier

kwam brengen, begon de zaak al vol te lopen: journalisten in tweedjasjes, keurig in het pak gestoken ambtenaren en al even onberispelijke advocaten, muziekstudenten in leren jacks en zakenlui in driedelig kostuum. Renwick rookte een sigaret, toonde niet meer dan normale belangstelling voor de binnenkomers en vroeg zich af of zijn man zich soms onder het groepje bij het dartsboard aan de andere kant van de bar bevond. ‘Sorry,’ zei Ronald Gilman, terwijl hij zich van zijn jas en zijn paraplu ontdeed en tegenover Renwick ging zitten. ‘Ik ben erg laat — dat rotweer…’ Hij streek zijn haar glad en vroeg: ‘Heb je al iemand kunnen ontdekken ?’

‘Nee. Maar hij is er wel.’ Renwick wist intuïtief dat hij al een paar minuten in de gaten werd gehouden. ‘Waar heb je je auto geparkeerd ?’ Gilman was niet komen lopen — zijn jas was droog en zijn paraplu zat nog opgerold.

‘Dat hoefde niet. Claudel heeft me voor de deur afgezet en is toen

doorgereden.’

‘O?’

Gilman grijnsde alleen maar en bestelde een dubbele whisky met water, zonder ijs. ‘Ik ben nog zenuwachtiger dan jij, Bob. Er is geen enkele reden waarom je met die vent mee naar buiten zou gaan. Als je maar de geringste twijfel hebt…’

‘Daar komt iemand aan,’ waarschuwde Renwick hem. Maar de man bleef niet staan om een sigaret op te steken. ‘Loos alarm,’ zei Renwick, met een kort lachje. ‘Heb je zijn stem kunnen plaatsen ?’

‘Ik dacht dat ik hem weieens eerder had gehoord. Maar ik zou me kunnen vergissen.’ Over de telefoon kwamen de eigenaardigheden van iemands stem — de toon, en bepaalde buigingen — extra duidelijk over.

‘Vreemd dat hij niet heeft geprobeerd zijn stem te veranderen. Dat was toch zo ?’

‘Ja. Waarschijnlijk wilde hij herkend worden. Vandaar die dubbele afspraak, denk ik. Waarom zouden we elkaar anders twee keer moeten ontmoeten, hier op het Paddington Station?’ Een andere man, mogelijk een muziekstudent aan het conservatorium vlak bij de Magpie Alley, liep langs hun tafeltje. Hij stak zelfs een sigaret op, maar niet met een rode aansteker.

‘Ja, één afspraak met een paar duidelijke herkenningstekens was voldoende geweest,’ beaamde Gilman. ‘Een vreemde vogel. Misschien…’ Hij hoorde iemand aankomen die schuin achter hem bleef staan, en draaide zich wat opzij om een blik te kunnen werpen op een man die net een sigaret opstak. Hij bleef gewoon doorpraten. ‘Misschien krijgen we wat beter weer als Wimbledon begint,’ maakte hij zijn zin af.

‘Heb jij kaartjes voor de finale kunnen krijgen ?’ Renwick keek op zijn horloge. De man liep door in de richting van de deur. Een rode aanstekeren een zware zegelring… Hij had een gebruind gezichten een paar fijne rimpeltjes naast zijn bruine ogen, die heel even in Renwicks richting hadden gekeken. Zijn gezicht was hard, zijn haar dik en zwart. Hij droeg een goed gesneden pak dat strak om zijn brede schouders zat. De stof was echter veel te licht voor het Londense klimaat. Was hij soms op doorreis? De plastic regenjas over zijn ene arm was in elk geval gemakkelijk op te vouwen. Gilman, die de man op weg naar de deur ook goed had kunnen opnemen, zei fluisterend: ‘Rechte rug, krachtige gestalte, ongeveer één meter tachtig. Heb je zijn gezicht kunnen zien ?’ Renwick fluisterde nu ook. ‘Hij heet Moore. Albert, Alfred… nee, Alvin Moore. Hij was een Van de chauffeurs bij de NAVO — zijn tweede post. Eerst had hij in Vietnam gevochten. Uitstekende staat van dienst. Maar in België kwam hij in contact met een paar sergeants die werden betrapt bij het verkopen van gestolen voorraden aan een handelaar in Brussel — ze kregen allebei zeven jaar. Maar er waren geen concrete bewijzen tegen Moore. Ze hadden alleen zijn auto gebruikt, dat was alles. Hij had een manie voor auto’s en voor hoge snelheden.’ Renwick glimlachte bijna, terwijl hij voortdurend zijn horloge in het oog hield. ‘Heeft hij jou ook gereden ?’ Dat kon niet al te vaak gebeurd zijn. Renwick hield zelf van autorijden.

‘Zo nu en dan - als ik een vergadering had waar ik in uniform naar toe moest. Dan kreeg ik een dienstauto met chauffeur, je kent dat wel.’

‘Waarom herinner je je hem dan zo goed ?’

‘Toen hij voor de rechter moest verschijnen werd ik opgeroepen als karakter-getuige.’ Renwicks glimlach werd nog breder. ‘En heb je dat gedaan ?’

‘Het was een eerlijke vent — voorzover ik wist, althans. Toen ik een keer mijn armen vol had, viel er wat geld uit mijn broekzak, zonder dat ik het merkte. Korporaal Moore had mij die dag gereden. Hij vond het geld tussen de kussens van de achterbank en bracht het keurig terug.’

‘En hij is op grond van jouw getuigenis vrijgesproken ?’ ‘Ach, alle beetjes helpen. Maar hij werd wel teruggestuurd naar Amerika en uit de NAVO ontslagen. Later heeft hij dienst genomen bij een onderdeel dat hem beter lag - de Groene Baretten, meen ik.’ Renwick keek nog eens op zijn horloge. ‘Dat was bijna zeven jaar geleden.’

iemand die niet buiten actie kan, zo te horen.’

Renwick knikte. ‘Bij de NAVO verveelde hij zich. Dat was het

probleem.’ Toen veranderde zijn toon. ‘Over de telefoon sprak hij

me aan met kolonel. Eén keer maar. Toen ik hem kende, was ik nog

kapitein.’

‘Hoe weet hij welke rang je hebt, bedoel je?’ reageerde Gilman snel. Evenmin als de andere medewerkers van Interintell maakte Renwick vaak gebruik van zijn militaire rang.

‘Ja, dat zou ik ook weieens willen weten,’ zei Renwick. En dat was niet het enige raadsel dat om een antwoord vroeg, ik moet weg, er zijn precies vijf minuten verstreken,’ zei hij toen. Hij stond op en trok zijn jasje aan. Op normale toon vervolgde hij: ‘Jammer dat ik er vandoor moet. Ik zie je nog wel.’

‘Ja, tot ziens, ouwe jongen.’ Gilman keek hem bezorgd na en hoopte dat Renwick de laatste tijd zijn karate-lessen goed had bijgehouden.

Rer.wick aarzelde even toen hij buiten kwam. Misschien kon hij beter doorlopen naar de Fleet Street, om te zien of hij daar een taxi kon krijgen. Maar hij had geluk. De taxi die bij de cafetaria geparkeerd stond, reed net weg. De chauffeur was blijkbaar klaar met eten. Renwick stak zijn hand op en de taxi stopte. Pas toen hij het portier opendeed zag hij dat er ai iemand achterin zat, die zich lang/aam oprichtte. De man had een regenjas over zijn arm gevouwen, waar de zakelijke loop van een revolver onderuit stak. ‘Stap maar in, dan geef ik u een lift,’ zei Alvin Moore. Renwick ging zitten. ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei hij, met een

blik op de revolver. De chauffeur had niets gemerkt. Kennelijk had hij zijn instructies, want de taxi reed meteen weer door. ‘En bovendien veel te luidruchtig,’ vervolgde Renwick, terwijl hij zijn woede trachtte te beheersen. Moore keek achterom, naar de Bridle Lane. ‘Dat valt wel mee,’ zei hij, terwijl hij de revolver iets naar voren schoof. Er zat een geluiddemper op. ‘En het leek mij wél nodig. Wat voor garantie had ik dat u zelf geen revolver zou gebruiken om me te dwingen regelrecht naar uw kantoor te rijden ?’ Hij bleef over zijn schouder kijken.

‘We worden niet gevolgd, dat had ik beloofd,’ zei Renwick. Moore reageerde schouderophalend op het verwijt. Hij bleef gespannen. Renwick voelde zich niet prettig, met de revolver nog steeds op zich gericht.

‘Je hebt vreemde ideeën over onze werkwijze,’ zei hij. ‘Ons kantoor

heeft niet de gewoonte om mensen te dwingen.’

‘U wilt me toch niet vertellen dat u een ingenieur of een technisch

specialist bent ?’

‘O, nee?’

Moore staarde hem verbaasd aan. ‘Of wel soms ?’ vroeg hij ongelovig.

ik ben ingenieur geweest.’ ‘Voordat u in dienst ging?’ ‘En de eerste twee jaren van mijn diensttijd.’

ik heb gehoord dat u zich nu met heel wat meer dingen bezighoudt dan alleen met bruggen en dammen.’

‘Je hebt blijkbaar heel wat gehoord.’ Renwick keek veelbetekenend naar de nek van de chauffeur. ‘Een vriend van je? Dan kun je me eens vertellen wat je allemaal hebt gehoord, en van wie.’ Moore schudde zijn hoofd, ik ken hem niet. Hij doet gewoon zijn werk. En dit taxi-ritje is veel te kort om alles te bespreken. Daar is meer tijd voor nodig.’ Hij was nu wat beter op zijn gemak. Renwick hield het gesprek zo oppervlakkig mogelijk, om Moore niet onnodig te verontrusten. ‘Hoe heb je op het juiste moment een taxi kunnen vinden ? Dat valt niet mee om deze tijd, en met dit weer.’

‘Heel eenvoudig. Ik heb een taxi naar de Bridle Lane genomen, en gevraagd of hij op het pleintje wilde parkeren toen ik zag dat hij niet in de straat zelf kon stoppen. Vreemde wijk is het hier.’

‘En je hebt het dubbele tarief betaald, en hem hetzelfde beloofd als hij op je bleef wachten ?’

Moore grijnsde even. ‘Plus het geld voor een warme hap. Geen probleem.’ Hij was weer zijn oude zelf, zoals Renwick zich hem herinnerde. Toch was hij veranderd. Hij was zwaarder geworden -niet dikker, maar wel gespierder. En het pak dat hij droeg was bepaald niet goedkoop. De regenjas viel wat uit de toon, maar die had hij waarschijnlijk pas die ochtend gekocht, toen het begon te regenen. Maar waar kwam hij dan vandaan ? Moore merkte dat Renwick hem zat op te nemen. ‘En ?’ vroeg hij, defensief.

‘Je ziet er goed uit. Maar vroeger stelde je ook altijd prijs op een keurig uniform.’ Renwick tikte even op de mouw van de plastic regenjas. ‘Die gooi je morgen zeker weer weg? Als je naar zonniger streken vertrekt ?’

Moore sperde zijn ogen even open en lachte toen. ik ben in elk geval aan het juiste adres, dat is zeker.’ Hij wierp een onderzoekende blik op Renwick. ingenieur!’ zei hij toen, en schudde geamuseerd zijn hoofd, ik heb nog nooit een ingenieur ontmoet die oog had voor iets anders dan de druk op de pijlers van een brug.’ Hij liet zich wat onderuit zakken en keek naar buiten. ‘Renwick wierp heimelijk een blik op zijn horloge. Pierre Claudel zou nu al op Paddington Station moeten zijn, klaar om hem naar de trein te volgen. ‘We schieten niet erg op, straks missen we die trein nog,’ zei hij.

Maar daar maakte Moore zich blijkbaar geen zorgen over. Met een half oog op het naambordje van de Park Street, kwam hij uit zijn luie houding overeind en zei: ‘Dat was ik bijna vergeten.’ Met snelle, ervaren gebaren schroefde hij de geluiddemper van de revolver, stak hem in de ene zak van zijn regenjas en het wapen in de andere. ‘Als we uit de taxi stappen, loopt u voorop. Ik volg u wel.’ ‘En als ik niet vooruit loop ? Schroef je dat stuk artillerie dan weer in elkaar en schiet je me neer onder het oog van honderden getuigen ?’ Renwicks stem klonk zacht, maar zijn ogen stonden hard. ik kan hem in drie seconden in elkaar zetten. Maar ik heb hem niet meer nodig.’

‘En waarom dan wel niet ?’

‘Die revolver heeft zijn nut bewezen. U bent bliksemsnel die taxi

Renwick herinnerde zich hoe gespannen Moore was geweest toen ze uit de Bridle Lane waren weggereden. ‘Je was niet alleen bang dat mijn vrienden ons zouden volgen, is het wel ? Er was nog iets anders.’

Moore gaf geen antwoord en staarde voor zich uit naar buiten. ‘Doet u nu maar gewoon wat ik zeg. Als u er vandoor zou gaan, zou u misschien niet eens de kans krijgen om het te betreuren.’ Renwick keek hem scherp aan en vroeg zich af of hij die ontkenning wel goed had verstaan.

‘Nee, die kans zou u misschien niet meer krijgen,’ herhaalde Moore. Hij zag dat Renwicks blik naar de bobbel in de zak van zijn plastic regenjas gleed. ‘En daar heeft mijn revolver niets mee te maken. Ik ben geen moordenaar. Ik bewijs u alleen een dienst. Die was ik u nog schuldig.’ Toen keek hij weer naar buiten, en zei wat harder tegen de chauffeur: is het hier? Goed, stop maar bij de hoek. Hoeveel is het?’ Hij had zijn portefeuille al in zijn hand. Allemachtig, dacht Renwick, we zijn bij de Marble Arch — zelfs niet in de buurt van het Paddington Station.

Moore keek fronsend naar het stapeltje Engelse ponden, deed een gok en begon ze te tellen. Half binnensmonds zei hij tegen Renwick : ‘Koop een kaartje voor de Tottenham Court Road. We nemen de metro.’

‘De ondergrondse,’ verbeterde Renwick hem zachtjes terwijl hij het portier opende. Hij wachtte even toen Moore hem nog een half-ge-fluisterd bevel toevoegde: ‘Als we er zijn, draaien we de zaak om. Dan loop ik voorop, en komt u achter mij aan. Kamer 412.’ Renwick knikte en stapte uit, terwijl Moore de chauffeur betaalde. Het stapeltje bankbiljetten was ruimschoots voldoende, te oordelen naar de hartelijke reactie van de chauffeur. Renwick besloot om gewoon de straat over te steken en niet de voetgangerstunnel te nemen. Hij had vanavond geen behoefte aan de leuzen op de muren en de stank van urine. Alles verandert, dacht hij - zelfs Londen. Hij wachtte even op een gaatje in de verkeersstroom en stak toen de Oxford Street over, samen met een groep andere voetgangers die ook hun leven waagden. De Marble Arch, dacht hij. Wat ben ik toch een idioot! Hij heeft me erin laten lopen. Ik heb dat verhaal over het Paddington Station voor zoete koek geslikt, en nu hangt Pierre Claudel daar waarschijnlijk voor niets rond. Als die zich

siraks zorgen gaat maken, zullen er wel een paar fraaie Franse vloeken vallen…

I lij kon het zelfs niet riskeren om een telefooncel in te duiken om Gilman te bellen — als die tenminste te bereiken was. Moore zou dat meteen uitleggen als gebrek aan vertrouwen, en verdwijnen zondei hem iets wijzer te maken. Kamer 412, waar zou dat zijn ? In een of ander hotel, natuurlijk. In de buurt van de Tottenham Court Road. Moore had het verder niet over een andere route, of over bussen of taxi’s gehad. In Soho, soms ? Renwick moest er niet aan denken. Of in Bloomsbury ? Hij hoopte dat het niet zo verzou zijn. Hij was niet in de stemming voor een lange wandeling door de regen.
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Het was niet meer dan twee minuten lopen door de Tottenham Court Road, die er in het grijze licht van de regenachtige avond nog troostelozer uitzag dan gewoonlijk. Moore zette er flink de pas in, en drong zich door de groepjes voetgangers heen, die door het weer en het drukke verkeer bijna verlamd leken. Hoewel Renwick weinig zin had om zich op die manier in de menigte te storten, lukte het hem toch om Moores zwarte haar in het oog te houden. Toen de man plotseling linksaf sloeg naar een kleine, smalle zijstraat, was Renwick hem bijna kwijt, maar hij was nog net op tijd bij de hoek om hem de ingang van het Royal Court Hotel te zien binnengaan. Het was een van de nieuwere hotels, een hoog en strak gebouw, met talloze ramen, dat de buurt een wat beter aanzien moest geven en een deel van de toeristenindustrie van Bloomsbury naar zich toe moest trekken.

Het was druk in de hal. Wat ontmoedigd door het weer zaten de mensen op de dikke kussens van de banken, of stonden in groepjes met elkaar te praten. Op een groot bord dat op een vergulde ezel buiten de deur stond, las Renwick dat er een loodgieters-conventie aan de gang was. Zonder dat iemand aandacht aan hem besteedde stak hij het gigantische zachte tapijt over — er was hier niet op geld gekeken -en liet zich door de lift naar de vijfde verdieping brengen,

samen met een paar vrolijke loodgieters, die de geur van natte wol om zich heen verspreidden. Toen liep hij weer één trap naar beneden en vond daar kamer 412, aan de achterkant van het gebouw. De deur stond op een kier. Moore, die bij een klein tafeltje een glas whisky stond in te schenken, draaide zich om en liet voor het eerst een welgemeende glimlach zien. ‘Ga rustig zitten en neem een borrel.’ De sfeer was totaal veranderd, bemerkte Renwick. Moore gaf nog steeds de orders, maar misschien was dat zijn gewoonte geworden. Het was in elk geval duidelijk dat hij al lang geen bevelen meer hoefde op te volgen. ‘Straks,’ zei Renwick. Hij liep de badkamer in, en hing daar zijn jas en zijn hoed aan een haak om ze te laten uitdruipen. Toen keek hij om zich heen: er was nog niets uitgepakt en de glimmende wastafel was leeg. Het was er klein, maar schoon. Alleen de handdoek en het kleine stukje zeep waren gebruikt, en de twee glazen waren uit hun houders verdwenen. De slaapkamer was ook niet groot. Op het bed, dat tegelijk als bank dienst deed, lag een ongeopende reistas van een luchtvaartmaatschappij, en het kleine bureau was leeg. De gordijnen waren dichtgetrokken en het licht brandde. Moore was weer naar het tafeltje gelopen om zich in een van de badkamerglazen nog een borrel in te schenken. ‘Weet je het zeker?’

‘Nee, nu niet. Bedankt.’ Renwick nam een stoel bij een klein bijzettafeltje van wit plastic, dat bij de rest van het meubilair paste. Over de andere stoel hing Moores jas op het tapijt te druipen. ‘Kunnen we wat muziek aanzetten ?’

Moore grijnsde. ‘Zacht en melodieus, was dat de bedoeling?’ Hij boog zich naar de radioknop bij het hoofdeinde van het bed. ‘Hoe hard?’ De klanken van That Old Black Magie schetterden de kamer in.

‘Niet zo hard dat we elkaar niet meer kunnen verstaan.’ ‘Vermoeiend hoor, die jongens van de inlichtingendienst. Wie weet er nu dat we hier zijn? Ze hebben echt geen tijd gehad om een microfoon te installeren.’ Zijn stem klonk zelfverzekerd genoeg, maar dat had misschien ook iets te maken met de twee borrels die hij achterover had geslagen. ‘Het zijn maar dunne muren.’

Moore haalde zijn schouders op en draaide het volume terug tot een aanvaardbaar niveau. Toen werd er even gekucht in de kamer naast

hen - gedempt, maar duidelijk hoorbaar. Moore staarde Renwick even aan en schudde zijn hoofd. Hij pakte zijn lege glas, bedacht zich toen en zette het weer neer. Toen liep hij naar de bank en ging tegenover Renwick zitten. ‘Geen geweldige kamer,’ zei hij, zachtjes. ‘Maar iets beters konden we op zo’n korte termijn niet krijgen. Een vriend van me heeft hem vanuit New York gereserveerd. Ik ben hier pas vanmorgen aangekomen.’

En vanavond vertrek je weer, dacht Renwick. Een vriend ? Maar dat kon wachten. ‘Goed, Moore. Laten we maar eens beginnen. Ik heb een paar…’

‘Noem mijn achternaam niet,’ viel Moore hem in de rede. ‘Zeg maar gewoon Al,’ voegde hij er wat vriendelijker aan toe. Hij had zijn jasje uitgetrokken, het naar de andere kant van de bank gegooid, zijn das losgetrokken en zijn boordje losgeknoopt. ‘Hoe houden jullie het vol in dit soort kleren ?’ Toen liet hij zich op een elleboog zakken en sloeg zijn benen over elkaar. Hij maakte een ontspannen indruk, maar zijn ogen bleven waakzaam. ‘Je had een • paar… ?’

‘Een paar vragen. En dan zal ik daarna naar jou luisteren.’ Het leek of Al wilde protesteren. ‘Geen vragen over jou,’ voegde Renwick er aan toe. ‘Okay ?’

‘Vragen over mij worden pas beantwoord als ik dat nodig vind. Begrepen ?’

‘Goed.’ Het zou hem tegenvallen wat ik al over hem te weten ben gekomen sinds we elkaar hebben ontmoet, dacht Renwick. ‘Om te beginnen: waar heb je die man gezien die uiteen Indiase gevangenis was ontsnapt ?’

Moore — of welke naam er ook in zijn valse paspoort stond -wuifde die vraag meteen weg. ‘Ach, die man is onbelangrijk. Die heeft zijn tijd gehad. Vergeet hem maar.’ ‘Dat is onmogelijk.’

‘O, ja… Hij vertelde me dat hij door jouw afdeling in zijn kraag was gevat.’

‘Wij hebben hem alleen maar opgespoord, verder niet,’ zei Renwick, om misverstanden te voorkomen. Ongelooflijk, dacht hij: Erik, de fanatieke anarchist, de leider van een meedogenloze West duitse terreurgroep - diezelfde Erik zou nu ‘Onbelangrijk’ zijn ? Hoe naïef was deze Moore eigenlijk ? ‘Hij was bezig met het re

kruteren van terroristen in het buitenland en we zijn hem tot in India gevolgd. Maar hij is uiteindelijk gearresteerd door de politie van Bombay.’

interintell - zo noemde hij jullie. Dat was de eerste keer dat ik die naam hoorde. Hij gaf les aan een klas, en ik stond achterin de tent — uit nieuwsgierigheid. Ik had niets met die mensen te maken — begrijp je ?’ Dat wilde Moore blijkbaar benadrukken. ‘Een klas terroristen ? Waar ?’

‘Hij gaf les over hoe je een arrestatie kon ontlopen en hoe je moest ontsnappen als je toch werd gepakt.’

‘Waar heb je hem gezien?’ Renwick liet zich niet van de wijs

brengen.

in Zuid-Jemen.’

‘In een trainingskamp voor terroristen ?’ ‘Ja, maar ik was zelf geen…’

‘Geen terrorist. Alleen maar nieuwsgierig.’ Maar waarom was je er dan wel, vroeg Renwick zich af. Die vraag kon echter wachten. Moore leek wat vriendelijker gestemd, en was misschien bereid om meer te zeggen. ‘Waarom heeft hij zijn tijd gehad ?’ ‘Hij heeft de Cubanen behoorlijk tegen zich in het harnas gejaagd. Ze waren met z’n tweeën - geen terroristen, maar geheim agenten uit Havana, hoorde ik. Ze waren naar Jemen gestuurd om hem te helpen naar Zuid-Amerika te komen. Dat was de opdracht.’ Renwick had het plastic tafeltje onopvallend wat dichterbij getrokken, de asbak rechtgezet en zijn sigarettenkoker te voorschijn gehaald. ‘Opdracht ? Van wie ?’

‘Van de mensen die hem uit de gevangenis hadden gehaald en hem hadden geholpen naar Bombay te komen.’

Renwick leek zijn sigaret even te vergeten. ‘Is hij echt naar Bombay gegaan ?’ Hij leek werkelijk ver.baasd.

‘Ja, een koelbloedige figuur. Niemand verwachtte natuurlijk dat hij zou teruggaan naar de stad waar hij was gearresteerd voor de moord op een politie-agent. Dat zei hij tenminste tegen zijn klas.’ ‘En na Bombay ? Aden ?’ ‘Ja, op een vrachtschip, als dekmatroos.’

‘Heel handig. Tenzij hij natuurlijk steeds is geholpen door dezelfde mensen die hem ook uit de gevangenis hebben bevrijd en hem naar Zuid-Amerika wilden sturen.’ Renwick legde de sigarettenkoker

naast de asbak en schudde zijn hoofd. ‘Aan de andere kant — misschien is hij toch niet zo slim. Niet als hij ruzie met die Cubanen heeft gemaakt.’

‘Het kwam bijna tot een vechtpartij. Ze stonden flink met elkaar te bekvechten. Ik ken wat Spaans en nog een paar andere talen, maar dat kun je beter voor andere mensen verborgen houden. Dan loop je geen risico.’

Renwick knikte. ‘Heb je gehoord waar de ruzie over ging?’ ‘Nee, het ging veel te snel om het goed te kunnen verstaan. Maar één ding staat vast. Hij gaat niet naar Zuid-Amerika. Een paar dagen later was hij ‘s nachts opeens verdwenen. Zomaar!’ Moore knipte met zijn vingers en lachte even. ‘Die Cubanen waren razend.’ Ja, dacht Renwick, hij wil natuurlijk terug naar West-Du itsl and om zijn eigen terreurgroep weer op de been te brengen. Erik was de oprichter van de Directe Actie, en hun leider. Die groep was voor hem het belangrijkste. ‘Wanneer is hij precies verdwenen ?’ ‘Tien dagen geleden, vlak voordat ik zelf uit dat rattehol weg kon komen. Er was geen spoor meer van hem te vinden. Op het vliegveld wist niemand iets, en ook in de haven hadden ze hem niet gezien. Maar hij komt niet ver. De Cubanen hebben grote financiële reserves. Daar kan hij nooit tegenop.’ Moore was opeens rusteloos, ik neem toch nog maar een borrel. Van al die vragen krijg je dorst.’ Hij wilde opstaan. ‘Zou je je vragen kort willen houden ?’ Renwick nam snel een besluit, terwijl hij de sigarettenkoker weer oppakte. Hij kon hem daar niet al die tijd ongebruikt laten liggen. ‘Beter nog — ik zal met mijn vragen wachten tot jij je verhaal hebt verteld. Okay?’ Moore was blijven staan, en Renwick bood hem een sigaret aan, om wat tijd te winnen. ‘Nee, bedankt. Ik rook niet. Kan je dood worden.’ En kogels en whisky dan ? Renwick glimlachte even. Dus die rode aansteker en die sigaret waren niet meer dan herkenningstekens geweest. Of een soort vermomming, zoals een afgeschoren snor -Moores bovenlip was iets minder bruin dan de rest van zijn gezicht of totaal andere kleren… ‘Vooruit, Al, steek rnaar van wal! Ik luister.’ Hij nam een sigaret, klapte de koker dicht en legde hem weer op het tafeltje.

Moore keek even naar de whiskyfles. ‘Wil je dat ik het hoofd koel houd ?’ lachte hij. is dat het?’

‘Precies,’ zei Renwick kortaf. ‘Laten we maar beginnen.’ Hij gebaarde naar de hoek van de bank. ‘En praat niet te hard.’ Moore stak quasi-gehoorzaam een vinger op en ging weer op de bank zitten. Renwick klikte zijn aansteker open, maar hij weigerde. ‘Eén ding moet je goed begrijpen,’ zei Moore, terwijl hij voorover leunde met zijn ellebogen op zijn knieën, en met zijn linkerhand over zijn zware zegelring wreef, ik ben geen tipgever.’ ‘Nee, alleen maar een betrouwbare zegsman,’ stelde Renwick hem gerust. De aansteker weigerde nog een keer. Renwick stak hem in zijn zak en pakte een doosje lucifers.

‘En ik ben ook geen terrorist. Ik ben een soldaat — dat is mijn vak, en daar ben ik goed in. Daarom ben ik gehuurd door Exports Consolidated. Ooit van gehoord ?’

‘Ja.’ Een maand geleden had Renwick een rapport over Exports Consolidated binnengekregen — als onderdeel van een groot onderzoek naar wapens die door Amerika aan Derde-Wereldlanden waren verkocht. De wapenindustrie vormde tegenwoordig een bloeiende handel, met veel concurrentie uit Europa en de Oostbloklanden. Renwick was vooral in de wapenhandel geïnteresseerd omdat hij antwoord wilde hebben op een heel eenvoudige — maar uiterst belangrijke — vraag: waar kregen de internationale terroristen hun moderne wapens vandaan ? ‘Exports Consolidated exporteerde vroeger landbouwmachines. Later zijn ze ook wapens gaan produceren. Dat is niet verboden. Helaas.’ ‘Niet verboden ?’ Moore begon te lachen. ‘Wat dan ?’ vroeg Renwick zachtjes. ‘Het begon allemaal met Vietnam.’ Ja, wat niet — dacht Renwick, maar hij beheerste zich. ‘Een van mijn vrienden, uit hetzelfde onderdeel, was daar gesneuveld. Toen ik weer in Amerika was, ben ik zijn vrouw gaan opzoeken. Ze was een oude vriendin van me. Ze had de zaak van haar vader overgenomen en het vak van hem geleerd. Het liep heel goed. Landbouwmachines. Toevallig, vind je niet. Toen haar vader stierf, erfde zij de zaak. En toen verscheen Mitchell Brimmer op het toneel — ken je die ?’

Renwick drukte zijn sigaret uit en kneep zijn lippen samen. Brimmer was oprichter en directeur van Exports Consolidated. Hij was ook in Vietnam geweest, maar niet als soldaat. Hij was begonnen

als een lagere agent in de CIA. Later was hij journalist geworden in Saigon, en vervolgens was hij in zaken gegaan. Of misschien was hij al die tijd al zakenman geweest. Hij had goede contacten en behulpzame vrienden, die hem blijkbaar ook iets schuldig waren. Maar er was allemaal niets op aan te merken geweest: geen drugs-smokkel, geen juwelen, geen staatsgeheimen. ‘Ja, hij was toch geïnteresseerd in landbouwmachines? Hij is uit Saigon weer naar Amerika teruggegaan, is daar een fabriek begonnen, heeft die snel uitgebreid ‘Klopt. Hij heeft toen ook enkele verkooppunten voor landbouw-apparatuur overgenomen. Daarom deed hij… mijn vriendin ook een voorstel. Een heel goed voorstel zelfs. Ze was niet gek, en dat wist hij. Hij betaalde haar een flinke koopsom en bood haar een beter salaris aan dan ze ooit zelf zou kunnen verdienen. Dus ging ze erop in.’

‘Een salaris waarvoor ?’

‘Voor het bijhouden van de boekhouding en een kans om promotie te maken bij de firma. Dat deed ze ook. Maar dat gebeurde allemaal toen ik zelf weer bij de NAVO in Brussel zat. Daarna - nou ja, toen heb ik een paar jaar bij de Groene Baretten gediend. Later heb ik nog op andere plaatsen gevochten - voornamelijk in Afrika.’ Moore zag de uitdrukking op Renwicks gezicht en zei snel, om zich te verdedigen: ‘Nee, niet als huurling. Ik werd natuurlijk wel betaald, maar ik heb officiële troepen opgeleid. Een regulier leger.’ Hij schudde zijn hoofd bij die herinnering. ‘Het was een samengeraapt zootje toen ik met ze begon, maar ik heb goede soldaten van ze gemaakt.’ ‘Guerrillastrijders ?’

‘Noem het zoals je wilt, maar het waren geen terroristen. Ze hebben de vijand op het slagveld bestreden, in eerlijke gevechten. Ze infiltreerden geen steden, vermomd als gewone burgers, om daar overal bomaanslagen te plegen en onschuldige slachtoffers te maken. Dat is geen eerlijke oorlog, maar ordinaire moord.’ ‘Ja, dat ligt iets anders,’ beaamde Renwick. Maar het was slechts een /.eer subtiel verschil, en de grenzen werden al snel overschreden. Guerrillastrijders lieten tijdens een campagne ook veel verminkte, verk rachte en vermoorde burgers achter. ‘Dus je bent tegen terreur, en tegen moord.’ Moore keek hem scherp aan.

‘Dat zei je al, in de taxi,’ herinnerde Renwick hem. ‘Maar vertel eens wat meer over die oorlogen in Afrika.’ ‘Na twee jaar had ik er genoeg van. In 1978 hen ik weer teruggegaan naar New York, waar ik… mijn vriendin weer ontmoette. Tegen die tijd had ze zich opgewerkt tot Brimmers rechterhand. Ze zei me dat ik precies de man was die haar baas nodig had. Eén van de mannen althans. Brimmer heeft toen drie van ons in dienst genomen — mannen met veel ervaring. Exports Consolidated verkocht wapens aan landen die ze konden betalen, of die behulpzame rijke vrienden hadden. Ze wilden de nieuwste en de beste wapens, en instructeurs om ze te demonstreren. Het leek me een prachtig aanbod. Ik kon er veel geld mee verdienen, ik kreeg de kans om te reizen, en ik had een zeker gezag.’

Laat het hem maar in zijn eigen tempo vertellen, dacht Renwick. Hij probeert zich te rechtvaardigen. Maar al in dit stadium van het verhaal begon zich iets dreigends af te tekenen. ‘Vanaf het eerste begin heb ik Brimmer één ding duidelijk gemaakt. Ik wilde wel soldaten opleiden en ze die wapens demonstreren, maar ik was niet bereid om terroristen te trainen. Ik wilde geen les geven aan moordenaars.’

‘En daar was hij het mee eens ?’ Hoe zat dat dan met Zuid-Jemen, vroeg Renwick zich af.

‘Ja, hoor. Dat beloofde hij met een brede glimlach en een klap op mijn schouder. Alles ging dus prima. Ik kreeg steeds meer geld. Brimmer kon zich dat ook gemakkelijk veroorloven, want hij verdient miljoenen. Hij heeft overal zakelijke contacten. Maar drie maanden geleden ging hij een fusie aan met een andere grote firma die wapens verkoopt. Volgens mijn vriendin is het een internationaal bedrijf, met zijn hoofdkantoor in Europa.’ Daar had Renwick niets over gehoord. ‘Welk bedrijf?’ ‘Dat wil Brimmer niet zeggen. En de fusie is ook niet in de pers bekend gemaakt. Hoe dan ook, toen ik weer terugging naar New York…’

‘Maar die vriendin van je kent de naam van die firma toch wel ?’ onderbrak Renwick hem snel. ‘Ach, dat is ook niet zo belangrijk.’

Renwick glimlachte. ‘Het gaat me om het algemene beeld, Al. Als je wilt dat ik je help, moet ik alles weten. Daarom heb je me hier naar

toe gehaald, of niet ? Je wilt geen geld, maar je zoekt hulp.’ ‘Nee, geld hoef ik niet…’ begon Moore nijdig. ‘Dat zei je al. Je was geen tipgever. Hoe heet die firma ?’ ‘Klingfeld & Sons. Dat klinkt niet zo geweldig, maar volgens mijn vriendin is het een machtig bedrijf, met kantoren in Parijs, Genève en Rome.’

‘En houden die firma’s nu allebei hun eigen naam ?’ Een vreemde fusie. Nog vreemder was het dat Klingfeld &c Sons op geen enkele lijst van wapenhandelaren voorkwam die Renwick ooit had gezien. ‘Ze zijn een stille vennoot in Exports Consolidated. Volgens haar is dat nogal vreemd: Klingfeld is groter dan Brimmer.’ ‘Je spreekt over je “vriendin”, Al. Heeft ze geen naam ?’ Moore kneep zijn lippen op elkaar.

‘Hoor eens, man,’ zei Renwick scherp. ‘Hoeveel privé-secretaressen zal Brimmer hebben, denk je? We kunnen dat toch gemakkelijk nagaan.’

‘Lorna, heet ze.’ Zelfs die voornaam gaf Moore slechts met de grootste tegenzin prijs.

Had die lieve Lorna hem op het hart gedrukt om vooral haar naam - en die van Klingfeld — niet te noemen ? Het had nog meer moeite gekost om die namen van Moore los te krijgen dan hem een kies te trekken. ‘Ik neem aan dat die Lorna een goede vriendin van je is. Een heel goede vriendin ? Vertrouw je haar, kun je geloven wat ze zegt ?’

‘Of ik haar vertrouw ? Als Lorna me niet had tegengehouden had ik de vorige week een geweldige scène getrapt toen ik weer In New York terugkwam. Die klootzak van een Brimmer had me naar Zuid-Jemen gestuurd. En in plaats van een groep soldaten moest ik daar een stelletjes godvergeten terroristen instrueren, die met een eigenwijs smoel allerlei idealen zaten te verkondigen met de moordlust in hun ogen. En als ik had geprobeerd om weg te komen, zouden ze me later in de haven hebben teruggevonden met een afgesneden keel. Dat gebeurde er tenminste met een andere vent die ik kende, en die er vandoor was gegaan.’

Renwick verstijfde. ‘Waar kwamen die terroristen vandaan? En door wie werden ze betaald ?’

Moore haalde zijn schouders op. ‘Ze kwamen uit tien, twaalf, vijftien verschillende landen — uit Europa, Zuid-Amerika, het Midden-Oosten, overal vandaan. En die wapens van Exports Consolidated kwamen niet rechtstreeks, maar via andere landen. De modernste raketten, explosieven, noem maar op. Spullen die we aan niemand anders verkopen.’

illegale wapentransporten,’ zei Renwick zachtjes. Brimmer moest dus een web van corruptie om zich heen hebben geweven. ‘Als je me één bladzij uit een van zijn boeken zou kunnen bezorgen…’ ‘En dat is nog maar de helft,’ onderbrak Moore hem. Blijkbaar wilde hij het verhaal op zijn eigen manier vertellen, of had hij geen zin om Lorna te vragen de bewijzen voor de illegale praktijken van haar baas te leveren. Hij ging snel verder, en Renwick hield zijn mond. ‘Die ultra-geheime wapens kende ik ook niet, en daarom stuurt Brimmer nog deze week een expert uit Californië naar Zuid-Jemen. Daarvoor krijgt die man vijftigduizend dollar, maar Brimmer verdient er zelf tweehonderdduizend dollar aan — met de complimenten van Jemens grote vriend in Noord-Afrika.’ Moore zweeg even, tevreden over de uitwerking van zijn woorden. ‘Dus kwam ik uit Jemen terug om Brimmer eens goed de waarheid te zeggen. Maar Lorna stond op het vliegveld op me te wachten en wist me weer wat te kalmeren. Voorlopig. Zelf speelde ze het spelletje ook mee, om geen argwaan bij Brimmer of iemand anders te wekken. Maar zij had er ook genoeg van, net als ik. Maar het was veel te gevaarlijk voor ons óm gewoon ontslag te nemen. We wisten te veel.’

‘Maar waarom was ze opeens van mening veranderd ? Ze moet toch al veel langer van die illegale wapenhandel en corruptie op de hoogte zijn geweest? Als ze tenminste echt zo belangrijk is als jij zegt,’ voegde Renwick daar aan toe.

‘Ze houdt de boeken bij - de geheime boeken. Niet de officiële boekhouding. Ze is belangrijk genoeg.’ Hij was trots op zijn Lorna. ‘Maar waarom kreeg ze opeens bedenkingen ?’ ‘Door een lijst die Brimmer had opgesteld, op aandringen van Klingfeld & Sons. Volgens Lorna was hij er ook niet zo blij mee, maar kon hij er niet onderuit. Lorna heeft die lijst gezien en er na kantoortijd een kopie van gemaakt.’

‘Wat is dat dan voor een lijst ?’ Als Lorna er zo van streek door was geraakt, moest het wel belangrijk zijn. Lorna kwam niet op hem over als een vrouw die zo gemakkelijk haar forse salaris en haar

luxe leventje in New York op het spel zou zetten.

‘Het is een lijst van negen namen. Mannen die een gevaar vormen

omdat ze te veel belangstelling tonen voor het doen en laten van

Exports Consolidated, en die lastige vragen beginnen te stellen. Op

die manier zou Brimmer tegen de lamp kunnen lopen.’

‘En wat moet er met die negen mannen gebeuren ?’ Renwicks stem

klonk koel en afstandelijk.

‘Hij noemt het zijn Min-lijst. Een grapje. Hij heeft namelijk ook een Plus-lijst. Die bestaat al vijfjaar.’

Rustig aan, waarschuwde Renwick zichzelf. Moore had het er niet gemakkelijk mee. Hij moest hem niet opjagen. ‘Een Plus-lijst ? Van mannen dicgeen gevaar vormen ?’

‘Sterker nog. Mannen met invloed, die hem helpen en daar goed voor worden betaald — met zwart geld. Mannen die Brimmer kunnen introduceren en de juiste contacten kunnen leggen.’ ‘Een Plus-lijst…’ mompelde Renwick. ‘En heeft Lorna daar ook een kopie van ?’

Maar nu verstrakte Moores gezicht. ‘Dat zei ik niet. Maar die Min-lijst kun je krijgen, en dat is voldoende om Brimmer erbij te lappen.’

Dus dat was de bedoeling, dacht Renwick. Als hij ervoor zorgde dat Brimmer in zijn kraag werd gegrepen, konden die handige Lorna en haar trouwe Alvin zich met corruptie op hoog niveau gaan bezighouden. Het nieuwe leven lokte, gefinancierd met al dat zwarte geld. Hoe Moore er ook omheen praatte, het ging dus maar om één ding: chantage. Met de gegevens waarover Lorna beschikte, konden ze iedereen op de Plus-lijst onder druk zetten. Al, dacht Renwick, hoeveel veldslagen je ook hebt overleefd - ditoverleef je niet. Moore had snel een borrel achterovergeslagen en kwam terug met een vol glas in zijn hand. ‘Jij bent de juiste man om hem aan te pakken. Maar het moet snel gebeuren.’

‘We zullen wel concrete bewijzen nodig hebben. Wat staat er precies op die lijst ? Wat moet er met die negen mannen gebeuren ?’ ‘Concrete bewijzen ?’ Moore nam nog een slok van zijn whisky en ging weer zitten. ‘Het is Brimmers eigen handschrift. Hij heeft de namen genoteerd toen hij twee weken geleden in Mexico zijn laatste bespreking met die mensen van Klingfeld had. Hij wilde de lijst niet eens laten uittypen, zegt Lorna.’

‘Maar wat moet er met die negen mannen gebeuren ?’ herhaalde Renwick. Misschien was het de bedoeling hun carrières te torpederen, met de hulp van Brimmers invloedrijke vrienden. ‘Ze moeten vermoord worden.’

Even bleef het doodstil in de kamer. Toon sloten Renwicks ogen zich tot spleetjes.

‘Dat is de waarheid, ik zweer het je. Weet je wat hij van me wilde ? Dat ik tien man zou uitkiezen die ik kon vertrouwen, en die zou onderverdelen in twee moordbrigades van vijf man.’ ‘En hoe heb je op dat voorstel gereageerd ?’ Als hij had geweigerd zou Moore nooit in Londen zijn aangekomen met al dat geld op zak. Ondanks al dat geroep dat hij geen moordenaar was… De man was zenuwachtig, gespannen, bezorgd. Waarom eigenlijk ? ik heb de boot afgehouden. Ik heb hem gezegd dat het wel een paar maanden kon duren voordat ik de juiste mannen zou hebben gevonden — misschien nog langer. En de training en de voorbereiding zouden nog wel twee keer zoveel tijd vergen — als hij de moorden tenminste op ongelukken of zelfmoorden wilde laten lijken.’

Renwick stak zijn hand uit. ‘Kom maar op met die lijst, Al. Nu, meteen!’

Moore dronk zijn glas leeg en liet het op het bed vallen. Met zijn ogen strak op Renwicks gezicht, pakte hij zijn jasje en frommelde wat aan de rits van een binnenzak. ‘Bemoei jij je verder met Brimmer?’

‘Ja.’

Moore was blijkbaar gerustgesteld en haalde een opgevouwen vel

papier uit zijn jaszak, ik wilde alleen maar weten of je het zou doen.

Je woord van eer, dat is alles wat we wilden.’

‘En zo niet — dan had je iemand anders gezocht ?’ En dan had ik dus

te veel geweten, dacht Renwick. Geen prettige gedachte.

Zonder Renwick aan te kijken gaf Moore hem het vel papier en

stond meteen weer op om nog een glas whisky in te schenken. Over

zijn schouder zei hij: ‘Jouw naam staat er ook op.’

‘Wat?’

‘Ja. Derde op de lijst.’

Renwick staarde hem aan en sloeg toen het dichtbeschreven vel papier open. En daar zag hij zijn eigen naam: Robert Remvick

(Kol.), Interintell, onder de dekmantel Merriman & Co., technisch adviesbureau, Grace Street 7, Londen. Zijn privé-nummer stond erbij, verder twee restaurants waar hij weleens kwam, en ook The Red Lion, met de merkwaardige toevoeging ‘speciale ontmoetingen’. Zijn telefoonnummer thuis hadden ze niet kunnen vinden. Zijn adres zou in april veranderen - het nieuwe adres volgde nog. Het nieuwe adres volgde nog… Renwick haalde even heel diep adem en probeerde zich te vermannen.

‘Daar ben ik wel van geschrokken,’ zei Moore. Hij keek even naar Renwicks grimmige gezicht en deed er verder het zwijgen toe. Renwick nam de rest van de lijst door. Hij kende zes van de namen: twee vasthoudende journalisten; een hoofdredacteur met een sociaal geweten; een Amerikaanse senator die de wapenverkopen naar het buitenland met argusogen bezag; en twee geheim agenten, in Parijs en in Frankfort, die erachter probeerden te komen waar de wapens van de terroristen vandaan kwamen. Twee namen kende hij niet; het waren zakenlieden, allebei directeur van een chemische firma. ‘Wat voor gevaar vormen zij voor Brimmer?’ vroeg hij, wijzend op die twee namen. Moore kwam terug met een borrel. Dit keer weigerde Renwick niet.

‘O, die! Dat zijn mensen die voor de regering onderhandelen. Hij heeft geprobeerd om bij hen een nieuw soort explosieven te kopen, maar ze wilden niet. Hij heeft ze veel geld geboden en een verhaal opgehangen over de nationale veiligheid. Bovendien liet hij doorschemeren dat hij connecties had met de CIA. Dat doet hij wel meer als hij omhoog zit. En met succes. Wie weet er ten slotte dat het al veertien jaar geleden is dat hij voor de CIA heeft gewerkt ? Maar die twee hebben contact met elkaar opgenomen en beginnen nu allerlei lastige vragen te stellen. Het zal nog wel even duren voordat ze van de CIA iets te weten komen. Je kent die geheime diensten — ze leggen nooit iets uit en ze maken geen verontschuldigingen.’ Hij keek Renwick even aan, lachte kort en praatte snel over zijn onhandige opmerking heen. ‘Allemaal onbekende namen,’ zei hij, wijzend op de lijst. ‘Je zou nooit hebben gedacht dat die belangrijk waren.’

‘Nee, er zit geen enkel staatshoofd bij,’ zei Renwick droog. ‘Vreemd dat Brimmer zo bang voor ze is.’

‘Ach, ik voel me wel gevleid. Maar deze lijst vormt geen voldoende

bewijs om Brimmer erbij te lappen.’ ‘Waarom niet ?’

‘Er staat geen briefhoofd op, en het is ook niet duidelijk waar het precies om gaat. Brimmer kan gemakkelijk een of andere smoes bedenken. Ja, het is inderdaad zijn handschrift. Maar die namen ? Gewoon mensen die hij een keer wilde spreken of uitnodigen. Hij geeft toch van die grote feesten ?’ Dat was een van zijn methoden: indruk maken op een nieuwe klant door zich op een feest te omringen met betrouwbare en invloedrijke mensen. Moore keek hem ontzet aan. Zijn bruine ogen hadden zich verhard en leken net zo zwart als zijn haar. ‘Maar je zei…’ ik moet concrete bewijzen hebben, die een rechtbank kunnen overtuigen. Lorna of jij zouden als getuige kunnen optreden. Zij kan de bedoeling van die lijst toelichten, en jij kunt vertellen over Brimmers plannen voor een moordbrigade. Of Lorna zou kopieën van illegale aankopen in Amerika, valse exportverklaringen en wapenleveranties aan het buitenland kunnen overleggen.’ Zoals Renwick al had vermoed, voelde Moore er niets voor om te getuigen. Daarom begon hij snel over de tweede mogelijkheid, wat Renwick al had gehoopt. ‘Om die stukken te kunnen krijgen, zou ze moeten wachten tot Brimmer weer in Washington is. Dat wordt begin juli.’ Hij fronste even en maakte een paar berekeningen. ‘Dan heeft ze niet veel tijd. Ze vertrekt…’ Hij onderbrak zichzelf en praatte er snel over heen. ‘Goed, goed. Zij zal die kopieën voor je maken. Is één bladzij genoeg. Of twee ?’

‘Minstens drie bladzijden,’ zei Renwick. ik wil concrete bewijzen van illegale transacties,’ benadrukte hij nog eens. ‘Als ze iets in handen heeft, kan ze contact opnemen met Merriman en dan hoort ze wel van mij.’

‘Nee! Ze stuurt die kopieën wel op. Geen persoonlijke contacten meer!’

‘Maar als ik jou dan wil bereiken…’ ‘Dat kan niet.’

‘Ga je een verre reis maken ?’ ‘Zo ver mogelijk.’

‘En Lorna natuurlijk ook. Maar die komt later.’ Renwick wierp een blik op Moores tas. Hij had niet veel bij zich, en kon zo vertrekken. ‘Als je Lorna belt, vanaf het vliegveld, zeg dan dat ze ook een kopie

maakt van Brimmers verborgen winsten van het afgelopen jaar. Die jongens van de belastingdienst zorgen er dan wel voor dat hij er nog eens vijftien jaar bij krijgt.’ ‘Vanaf het vliegveld ? Wie heeft gezegd…’

‘Kom, kom. Waarschijnlijk zit ze nu al naast de telefoon op jouw berichten te wachten.’ Renwick kwam overeind, vouwde de lijst op en stak hem in zijn binnenzak. Toen pakte hij zijn sigarettenkoker. ‘Nu is het mijn beurt om jou een dienst te bewijzen. Blijf uit de buurt van landen die geen uitleveringsovereenkomst hebben. Want daar vlucht Brimmer naar toe als hij op borgsom wordt vrijgelaten en de benen neemt. En vergeet die jongens van Klingfeld & Sons niet. Zodra jij die Plus-lijst gaat gebruiken, weten zij dat jij hem hebt.’ Moore sperde zijn ogen open. ‘Maar zij hebben hem nog nooit gezien. Niemand heeft hem gezien, behalve wij.’ ‘Maar ze zullen wel aannemen dat Brimmer er een heeft. Zelf zullen ze ook wel zoiets hebben. Reken er maar niet op dat ze zich er bij zullen neerleggen dat l.orna en jij ermee vandoor zijn.’ Vooral met Lorna’s verdwijning zouden ze heel wat moeite hebben. Moore glimlachte opeens. ‘Voorlopig houden we ons nog een jaartje rustig. We hebben geld genoeg om die tijd te overbruggen. En tegen die tijd… Misschien heb je Klingfeld & Sons dan ook al in de tang.’ Hij trok zijn jasje aan, knoopte zijn boord dicht en trok zijn das recht, ik ga eerst. De kamer is vooruit betaald. Geef me vijf minuten voordat je ook vertrekt.’

Renwick deed nog een laatste poging. ‘Die Plus-lijst is gevaarlijker dan alle explosieven waar je ooit mee hebt gewerkt. Als Klingfeld ernaar gaat zoeken, zal dat snel genoeg bekend worden. En er is geen enkele inlichtingendienst die niet graag aan die speurtocht mee zou doen. Er zullen heel wat mensen achter je aan komen, Moore.’ Moore stond zijn regenjas aan te trekken en luisterde nauwelijks. Alleen die opmerking over de inlichtingendienst begreep hij niet. ‘Waarom zou een inlichtingendienst daar belangstelling voor hebben ? Houden ze zich soms bezig met chantage ? Dat zou me niet eens verbazen,’ zei hij hoofdschuddend.

‘Het is een kant-en-klare lijst van mannen die er voor geld of onder bedreiging toe gebracht zouden kunnen worden hun eigen vaderland te verraden. Daar zijn ze trouwens niet ver meer vandaan, de arme donders.’

‘En wat zou jij met die Plus-lijst doen ?’ Moore had er nu plezier in. ik zou hem vernietigen. Dat zou heel wat moeilijkheden voorkomen.’

‘Je bent gek.’

‘Gek genoeg om te denken dat Lorna die lijst helemaal niet hoeft te kopiëren. Volgens mij is het een klein boekje, dat je gemakkelijk mee kunt nemen. Hoeveel bladzijden — één voor elke naam ? Dertig of veertig dus. Als Lorna de benen neemt, heeft ze dat boekje gewoon bij zich.’

Een moment lang stond Moore sprakeloos. Toen zei hij: ‘Dat is nonsens,’ en pakte zijn tas op.

‘Het ligt toch voor de hand? Als jij in Brimmers schoenen stond, wat zou je dan doen als je ooit zou moeten vluchten ? Alle geheime stukken vernietigen door een brand of een explosie, maar die Plus-lijst meenemen om hem in de toekomst nog te kunnen gebruiken. Daarom kan het niet veel meer zijn dan een klein boekje dat je zo in je zak kunt steken. Het zal nu wel ergens naast een vals paspoort en een flinke stapel dollars liggen.’ Moore stond bij de deur. ‘Jij denkt zeker dat je alles weet ? Dat kan je nog weieens opbreken.’

‘Laten we hopen dat het Brimmer opbreekt,’ zei Renwick. Moore moest daar ondanks zichzelf toch om lachen. De deur viel achter hem dicht, en Renwick kon eindelijk zijn sigarettenkoker weer opbergen. Hij zette de radio uit en ruimde de glazen en de asbakken op. Zijn jas was weer wat opgedroogd, maar zijn hoed was nog kletsnat. Er waren drie minuten verstreken — lang genoeg om beneden in de hal te gaan opbellen. Terwijl hij de deur achter zich dichttrok, vroeg hij zich af of Moore zo stom was geweest om de telefoon op de kamer te gebruiken.

Het was nu wat stiller in de hal — op zijn horloge zag hij dat het inmiddels tien over half tien was geworden — maar niet zo stil dat hij bang hoefde te zijn om op te vallen. Hij belde zijn eigen nummer en Nina kwam aan de lijn. ‘Schat, over een uur ben ik thuis,’ zei hij. ‘Ja, alles is in orde. Met jou ook ?’

‘Ron en Gemma zijn komen eten, dus ik hoefde niet alleen te zitten. En Pierre kwam net ook. We zitten aan de koffie met cognac. Heb jij al gegeten ? Nee ? O, Bob! Ik zal meteen een van Gemma’s casseroles in de oven zetten. Ze had een hele mand met eten bij zich.

Je weet hoe Gemma is.’ Nina’s vrolijke lach werkte aanstekelijk. Hij merkte dat hij zelf ook stond te lachen, en dat de zorgen en de spanning even van hem af waren gevallen. ‘Nee, liever geen casserole. Ik moet er niet aan denken. Maak maar een paar broodjes voor me, met een kop soep. Goed ? Ik hou van je, schat. Ik kom er zo aan.’

Buiten was het opgehouden met regenen. Renwick liep eerst een stukje door Bloomsbury, nam een taxi naar het Euston Station, wachtte daar even en stapte toen over in een andere taxi. Zo kon hij er zeker van zijn dat hij niet werd gevolgd.

Hij liet zich afzetten bij de Kensington High Street en liep vandaar naar de Essex Gardens. Vroeger hadden hier grote herenhuizen gestaan, nu was er een flatgebouw verrezen. Hij keek omhoog naar de derde verdieping, zag de lichten van zijn huiskamer en versnelde zijn pas.
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In de huiskamer van Renwicks kleine flat — toen ze hem in maart bezichtigden, had hij nog leeg gestaan en veel groter geleken - was het licht en warm. Nina’s begroeting was nog warmer. In het kleine gangetje achter de deur, verborgen voor het bezoek, sloeg ze haar armen om hem heen en kuste hij haar zo heftig dat ze er buiten adem van raakte, en hem met haar grote blauwe ogen verbaasd aankeek. Toen hielp ze hem lachend uit zijn regenjas, die nog vochtig was. Zijn hoed was nog steeds doorweekt. Hij beantwoordde haar onuitgesproken vraag met nog een zoen en duwde haar toen naar de woonkamer.

‘Broodjes en soep,’ zei ze tegen hem. Hete soep; ze had zijn koude handen gevoeld. ‘Weet je zeker dat je niets anders wilt ?’ ‘Nee, dat is genoeg.’ Hij hield toch al niet zo van casserole, en hij was blij dat Nina niet zo machtig kookte als Gemma, met haar speciale schotels.

Er gleed een opgeluchte glimlach over Gemma’s vrij knappe maar weinig opvallende gezicht. ‘Zo, nu hoeven we niet meer te doen

alsof we ons geen zorgen maken,’ zei ze, terwijl ze hem een vluchtige zoen op zijn wang gaf. ik zal Nina wel even helpen,’ zei ze tegen haar man. Gilman bedankte haar met een knikje, en ze haastte zich naar de keuken. Renwick keek haar na — haar lange, slanke figuur, elegant als altijd, en haar donkere haar dat al flink begon te grijzen — tot ze de deur achter zich had dichtgetrokken. Toen wendde hij zich tot de twee mannen. Gilman zat vlak bij de telefoon, zag hij. Pierre Claudel deed of er niets aan de hand was en zat onderuitgezakt in de gemakkelijkste stoel. In zijn slimme bruine ogen — die door een typisch Frans vonkje nog levendiger leken — Stond echter een vraag te lezen. Meer dan één, zelfs. ‘Het spijt me,’ zei Renwick. ‘Hij heeft me erin laten lopen met dat verhaal over het Paddington Station. Sorry.’ Gilman liep weg van de telefoon om een glas whisky in te schenken. ‘Zo te zien zou je wel een borrel kunnen gebruiken.’ ‘Zeg dat wel.’

‘En ?’ vroeg Claudel, die ook overeind kwam om zich nog een glas

cognac in te schenken. Hij was een stevige, goed verzorgde man met

een normaal postuur en vlugge bewegingen.

Renwick keek even naar de keukendeur. ‘Straks.’

‘Heb je iets?’ Claudels Engels was vlekkeloos, maar door zijn

jarenlange vriendschap met Renwick glipte er zo nu en dan weieens

een Amerikaans zinnetje tussendoor.

‘O, genoeg. En hoe is het jou vergaan op Paddington ?’

ik heb daar staan wachten om je naar de trein te volgen. Maar je

kwam niet.’

Renwick vertelde in het kort wat er was gebeurd, zonder nadere bijzonderheden over het verhaal dat hij van Moore te horen had gekregen. ‘De details komen later wel,’ zei hij, toen de keukendeur weer openging en Nina en Gemma met de soep binnenkwamen. ‘Die vergadering die voor morgen op het programma stond,’ zei Renwick even later, met de helft van zijn laatste broodje nog in zijn hand, ‘misschien kunnen we daar nu vast de agenda voor opstellen en ons voorbereiden op eventuele oppositie van Thomson en Flynn.’ Hij stond op. ‘Nee, blijven jullie maar zitten,’ zei hij tegen Nina. ‘Wij gaan wel naar het kleine kamertje.’ Eigenlijk was dat bedoeld geweest als zijn werkkamer, maar Nina had al een jaar vooruit gedacht, en geopperd dat het uitstekend geschikt was als

kinderkamer. Vandaar dat het nu voornamelijk als rommelkamer werd gebruikt. Het stond vol met boekenkisten die nog niet waren uitgepakt. De kastruimte in de huiskamer was beperkt, door de deuren, de grote ramen, de schoorsteenmantel die de elektrische haard een natuurlijk aanzien moest geven, en de radiator die meer herrie dan warmte produceerde. ‘Gemma, misschien heb jij een paar ideeën voor boekenkasten. Ik vind dat de schilderijen maar van de muur moeten — behalve die twee die Nina heeft geschilderd. Wat vind jij ?’ En met die opmerking loodste hij Gilman en Claudel zijn kamertje in.

‘Er staan daar geen stoelen, schat!’ riep Nina hem nog in paniek na. ‘Nee, maar de kisten zijn keurig afgestoft, maak je geen zorgen !’ Gelukkig had Nina al gordijnen opgehangen — wit, met een heldere rode streep, die vrolijk contrasteerde met de zeegroene muren. Ze waren dik genoeg om geen licht door te laten, en voor nieuwsgierige buren was er niets te zien. De drie mannen kozen de stevigste kisten uit, en gingen zitten. ‘Heel knus,’ zei Claudel.

‘Ja. Tweeënhalf bij drie meter,’ beaamde Renwick. Hij keek op zijn horloge, ik zal jullie het verhaal in grote trekken vertellen. De details komen morgen dan wel.’ Hij haalde zijn sigarettenkoker en zijn aansteker uit zijn zak, en legde ze naast zich neer. ik heb er twee foto’s mee kunnen nemen — van heel dichtbij. Zijn haar is wat bleker geworden. Vroeger was het donker. Dat komt misschien door de felle zon. Maar hij heeft het zwart geverfd, net als zijn wenkbrauwen, om niet herkend te worden. Hij is van plan de benen te nemen. Maar op deze foto’s kun je in elk geval zien hoe hij er nu uitziet.’

‘Praatte hij gemakkelijk ?’ vroeg Gilman.

‘Hij hield geen moment zijn mond. Gedeeltelijk om zichzelf schoon te praten. Maar toch ben ik daardoor nog heel wat aan de weet gekomen — meer dan hij waarschijnlijk beseft. De belangrijkste punten — voor ons — zijn de volgende: om te beginnen heeft Moore onze vriend Erik inderdaad ontmoet. Een dag of tien geleden was hij in Zuid-Jemen. Daar weigerde hij de orders op te volgen van twee Cubanen die waren gestuurd om hem op te halen. Maar hij heeft de vlucht genomen. Niet per boot en niet per vliegtuig. Hij is spoorloos verdwenen. Ongetwijfeld op weg naar West-Duitsland.

Maar hoe ?’

‘Hij zal het toch niet hebben aangedurfd om de route door de woestijn naar Noord-Jemen te nemen,’ zei Gilman. ‘Die grens wordt scherp in de gaten gehouden. Er is een officieuze grensoorlog aan de gang. Iedereen uit het communistische Zuid-Jemen loopt het risico zonder pardon te worden neergeschoten.’ Claudel had een idee. ‘Misschien heeft hij iemand omgekocht om hem aan boord van een dhow te nemen. Dat zijn kleine zeilbootjes, die niet eens in de haven komen. Ze varen constant heen en weer tussen Djibouti en Zuid-Jemen. Dat is niet zo ver; de ingang van de Rode Zee is vrij smal — een paar kilometer maar.’ Claudel kon het weten. Hij had twee agenten in Djibouti, een uitstekend waarne-mingspunt, en bovendien een erkend smokkelaarsnest. Ooit was het een deel — een heel klein deel — van het Franse koloniale rijk in Oost-Afrika geweest. Nu was het zelfstandig, maar de Fransen bewaakten nog steeds de haven.

‘Dat is niet zo’n gek idee,’ zei Renwick. ‘Waarom vertrek jij morgen of uiterlijk overmorgen niet naar Djibouti ? Erik zal er vermoedelijk niet meer zijn, maar misschien hebben jouw agenten iets gehoord. Die varen toch ook op en neer naar Zuid-Jemen ? En afgezien van de vraag waar Erik zit, zou ik ook weieens willen weten of er daar in communistische kampen rechtse terroristen worden getraind.’ Claudel knikte, en dacht snel na over de beste manier om er te komen. ‘Mon Dieu, wat zal het daar heet zijn. Djibouti in juli!’ Gilman keek naar Renwick. ‘Heb je Moore niet ondervraagd over die ultra-rechtse terroristen in Zuid-Jemen ?’ ‘Het leek me beter om maar niets over terrorisme te zeggen. Ik heb hem gewoon laten praten. Voor hetzelfde geld was het er hem alleen om te doen geweest erachter te komen wat wij precies wisten.’

Gilman was het daar mee eens, maar vond het toch jammer. ‘Voor wie werkt hij eigenlijk ? Voor de Russen ? Of ander vijandig volk ?’ ‘Voor zover ik kon nagaan werkt hij uitsluitend voor zichzelf. Of liever gezegd: voor Lorna.’ Toen de anderen hem vragend aankeken, voegde Renwick daar aan toe: ‘Luister maar naar de band.’ ‘Ben je nog meer aan de weet gekomen over Erik ?’ ‘Alleen dat hij college gaf over de manieren waarop je kon ontsnappen als je werd gearresteerd. Volgens mij wil hij weer terug naar zijn

oude stek. Daar kan hij op voldoende steun rekenen - het Volksfront voor Revolutionaire Actie, met zijn achterban. De communisten? Die heeft hij al eens voor zijn karretje proberen te spannen, maar in plaats daarvan hebben ze hèm gebruikt. Daarom zal hij extra op zijn hoede zijn, maar als hij hun hulp echt nodig heeft, zal hij zeker met ze in zee gaan. Maar dan op zijn voorwaarden. Blijkbaar wilden de Cubanen hem hun eigen voorwaarden opleggen. Maar dat ging niet door. Zijn anarchistische overtuiging is in die Indiase gevangenis waarschijnlijk nog versterkt.’ Gilman knikte, ik zal Richard Diehl in Frankfurt waarschuwen dat Erik mogelijk op weg is naar West-Duitsland. En ik zal ook contact opnemen met andere bevriende inlichtingendiensten. Maar als hij er op de een of andere manier in slaagt om Libië of Algerije te bereiken…’

‘Die communisten daar hebben te weinig diplomatiek benul om Erik te slim af te zijn. Hij schijnt een flinke ruzie met de Cubanen te hebben gehad. Volgens Moore is het met hem gedaan, en zal hij door de communisten worden geëlimineerd. Maar daar ben ik niet zo zeker van.’

ik zou daar niet eens rouwig om zijn,’ zei Claudel eerlijk. ‘Als hij in handen van de communisten zou vallen, zou dat de redding van duizenden mensenlevens kunnen betekenen. Als Erik de operaties van het Volksfront voor Revolutionaire Actie weer gaat leiden, zou dat rampzalige gevolgen kunnen hebben. Ik denk alleen maar even aan die~aanslag die hij twee jaar geleden in Duisburg had voorbereid.’ Een explosie in die olie-en propaangastanks in het uitgestrekte havengebied langs de Rijn zou een onvoorstelbare vuurzee hebben veroorzaakt. Claudels stem klonk nu bitter. ‘Laten we onze goede vriend Erik, met zijn verheven idealen, vooral niet onderschatten.’

Toen hij in Bombay werd gearresteerd, kon Erik terugzien op een tienjarige carrière van terreur en geweld. Hij was geboren in Venezuela en had gestudeerd in Mexico City en aan de Loemoemba-Universiteit. Vervolgens had hij een opleiding gekregen in een communistisch trainingskamp in Noord-Kórea, waarna hij naar Berlijn was vertrokken om het Volksfront voor Revolutionaire Actie op te richten. Deze anarchistische groepering had zich schuldig gemaakt aan moord en brandstichting, en had bomaanslagen,

roofovervallen en brutale ontvoeringen op haar geweten. Toen zijn plannen voor een grootscheepse aanslag in Duisburg waren ontdekt, was hij gedwongen uit West-Duitsland te vluchten. Als een onschuldige Amerikaanse toerist was hij toen in oostelijke richting door Europa getrokken, terwijl hij in landen als Turkije, Iran en Pakistan ultra-linkse sympathisanten had gerekruteerd om voor een internationale terroristengroep te worden opgeleid. De man was niet alleen gevaarlijk - hij was dodelijk. Nee, we zullen Erik niet onderschatten, dacht Renwick grimmig. ‘Maar nu het tweede belangrijke punt uit het verhaal van Moore,’ vervolgde hij. ‘Exports Consolidated, opgericht door Mitchell Brimmer.’ ‘Wapenhandel,’ zei Gilman, met afkeer in zijn stem. illegale wapens.’ ‘Wat?’

‘Gekocht met leugens en smeergeld, verscheept met valse papieren en verkocht aan landen die ze doorsturen naar trainingskampen voor terroristen. Brimmer levert de instructeurs om ze te demonstreren. Bovendien heeft Exports Consolidated zich uitgebreid. Ze zijn een fusie aangegaan meteen Europese firma—Klingfeld & Sons.’ Gilman en Claudel keken elkaar aan. ‘Nooit van gehoord,’ zei Gilman. ‘Zegt me niets,’ zei Claudel.

‘Hier staat het allemaal op,’ herinnerde Renwick hen, en tikte op de sigarettenkoker. ‘En dan het derde belangrijke punt: Brimmer heeft een lijst met namen die hij met een geheel eigen gevoel voor humor de Plus-lijst noemt. Namen van invloedrijke mensen op sleutelposities, die Brimmer hebben geholpen en daar flink voor zijn betaald. Op die lijst zijn behalve hun namen ook de bedragen vermeld, en de data waarop ze het geld gekregen hebben.’ ‘Omkoperij en corruptie,’ zei Gilman langzaam. ‘En dat is geen woord te veel gezegd. Wat een smerig zaakje.’ Claudel schudde zijn hoofd. ‘De idoten! Hebben ze zich dan niet afgevraagd waar ze zich mee inlieten ?’

‘En het vierde belangrijke punt,’ vervolgde Renwick, met een blik op zijn horloge, ‘is een andere lijst, die hij de Min-lijst noemt, en waarvan ik een kopie heb gekregen.’

‘Namen van mensen die Brimmer niet hebben geholpen ?’ vroeg

Gilman. ‘Mensen die een gevaar voor hem vormen ?’

‘Ja. Althans naar zijn mening — en die van Klingfeld.’ Renwick

haalde de lijst uit zijn zak. ‘Het is Brimmers handschrift, maar de meeste namen zijn door Klingfeld gedicteerd. Geen enkele aanhef, alleen een lijst van negen mensen die uit de weg geruimd moeten worden.’

‘Vermoord ?’ vroeg Claudel, met een verbeten trek om zijn mond. ‘Ja. Maar verhuld als ongelukken of zelfmoorden.’ Renwick gaf hun de lijst. Gilman en Claudel pakten hem aan en lazen hem samen door. ‘Vier Amerikanen, vij f Europeanen,’ vervolgde Renwick. ‘We zullen zo spoedig mogelijk een waarschuwing moeten…’ ‘Goeie god !’ riep Claudel opeens, terwijl Gilman abrupt opkeek en Renwick strak aanstaarde. ‘Jouw naam staat…’ ‘Ja. Ik krijg trouwens niet zoveel ruimte als de andere acht. Ze hebben maar weinig gegevens. Zou dat betekenen dat ze maar één bron hebben ?’

Er waren zorgelijke rimpels verschenen op Gilmans kalme gezicht, iemand binnen Interintell ?’

‘Daar lijkt het wel op. Brimmer — of Klingfeld — heeft mijn telefoonnummer gekregen van iemand die het zelf ook heeft gebruikt. En de naam van The Red Lion moet afkomstig zijn van iemand die ik daar ooit eens heb gesproken. Er wordt iets gezegd over een nieuw adres. Vermoedelijk hebben ze dat van iemand die wel mijn oude appartement kende, maar nog niet in onze nieuwe flat is uitgenodigd. Er staat ook nergens dat ik getrouwd ben. Maar Nina’s naam kan nu ook elk moment op die lijst verschijnen.’ Net als de namen van de andere echtgenotes…

Het bleef lange tijd stil. ik krijg hem wel te pakken,’ zei Renwick toen, iets té beheerst. ‘Maar nu moeten we zo snel mogelijk de andere mensen op die dodenlijst waarschuwen. Ron - neem jij contact op met je vrienden van Dl 5 hier, en met de Franse en Italiaanse geheime dienst. Vraag of ze voor bescherming kunnen zorgen. Laat de Amerikanen maar aan mij over. Pierre zal zijn handen vol hebben in Djibouti. Iedereen akkoord ?’ ‘Uitstekend,’ zei Gilman. ‘We zullen er een nachtje over slapen, dan komen we morgen wel met een paar ideeën over hoe we deze zaak moeten aanpakken.’

‘En denk eraan dat Brimmer geen argwaan mag krijgen. Anders lukt het ons misschien niet om de stukken over zijn illegale praktijken in handen te krijgen. Meestal houden we ons niet bezig met

moord en corruptie, maar de vraag wie die wapens aan de terroristen levert, wie voor ervaren instructeurs zorgt, aan wie de wapens worden verkocht en op welke manier dat gebeurt — dat is wel degelijk onze zaak. Dus moeten we voorkomen dat er paniek uitbreekt op het kantoor van Brimmer. Lorna moet de kans krijgen in alle rust zijn geheime stukken te kopiëren.’ Bij die gedachte klaarde Gilmans gezicht even op. Fotokopieën vormden onweerlegbaar bewijsmateriaal.

Claudel nam nu het woord. Zijn plannen voor die avond had hij al opgegeven, ik denk dat ik het beste meteen de ondergrondse naar Blackfriars kan nemen. Daar vandaan is het maar een klein eindje lopen naar het kantoor van Merriman. En Bernie zit daar meestal nog wel tot een uur of twee, drie. Dat is een echte nachtvlinder.’ En bovendien een specialist op het gebied van mini-tapes en nog veel ingewikkelder apparatuur. Bernstein werkte het liefst ‘s nachts, omdat hij dan niet zo vaak werd gestoord. Daarom kwam hij meestal pas vroeg in de avond naar zijn werkplaats in het souterrain van Merriman. ‘Hoe sneller hij dit bandje op een normale cassette kan overspoelen,’ — Claudel pakte Renwicks sigarettenkoker — ‘des te eerder we het morgen op Rons bandrecorder kunnen horen. Misschien krijg ik hem zelfs nog zo ver dat hij een paar foto’s ontwikkelt.’ Hij pakte nu ook de aansteker. ‘Goed ?’ Renwick knikte. ‘En als je er toch bent, Pierre, maak dan meteen een paar kopieën van die lijst.’

Gilman keek naar de Min-lijst, die hij nog steeds in zijn handen had. ‘Twee namen voor Dl 5, twee voor de Franse veiligheidsdienst, één voor Rome en drie voor de FBI. Dan hebben we alle nationaliteiten gehad. Je kunt trouwens mijn auto wel nemen, Pierre. Dat is heel wat veiliger. Dit is het seizoen van de zakkenrollers.’ Het flauwe grapje brak in elk geval even de spanning.

‘Zullen we die vergadering morgen vervroegen ?’ vroeg Claudel, terwijl hij alles in zijn zak stak. ‘Acht uur?’

‘Laten we er maar zeven uur van maken,’ stelde Renwick voor. ‘We hebben heel wat te bespreken, en er moeten een paar besluiten worden genomen.’ Daarna konden ze aan het werk gaan. ik zal Bernie wel bellen om te zeggen dat je eraan komt, Pierre,’ zei Gilman. ‘Stel je voor dat hij vanavond juist heeft besloten om eens vroeg naar huis te gaan. Je weet het nooit met hem.’

‘Onze krankzinnige geleerde,’ zei Claudel opgewekt. ‘Maar wat zouden we zonder hem moeten beginnen ?’

‘Het is wel belangrijk dat je erbij blijft, Pierre. Deze zaak vergt de uiterste geheimhouding. Ik hoop niet dat je al een afspraak had.’ ik slaap wel op het veldbed in Rons kamer,’ zei Claudel. ‘Dan kan ik morgenochtend vroeg die band afluisteren. Maar nog één ding, Bob. Zou die Min-lijst een vervalsing kunnen zijn ? Onze vriend Moore heeft ons vandaag al een keer belazerd.’ ‘Je bedoelt dat het misschien een poging is om zich van Brimmer te ontdoen. Daar heb ik ook al aan gedacht. Maar hij praatte te veel, en de details klopten allemaal. Volgens mij spreekt hij de waarheid en is die Min-lijst een logisch gevolg van Brimmers activiteiten. Langzamerhand heeft die man alle scrupules overboord gezet en is het zover gekomen dat hij moord als een zakelijke noodzaak ziet. Die lijst bestaat echt, Pierre.’

‘Nou ja, als je een man moet beoordelen naar de vijanden die hij maakt, zou je die lijst zelfs als een compliment kunnen opvatten.’ ‘Dat soort complimenten kunnen we missen als kiespijn,’ zei Gilman. Zwijgend kwamen ze weer de huiskamer binnen. Daar werd hard gewerkt. Gemma zat druk op een notitieblok te schrijven; Nina zat naast haar met drie velletjes papier in haar hand. Even later scheurde Gemma een nieuw velletje van het blok, dat ze aan Nina gaf. Nina leek enigszins overdonderd. ‘Daar — de laatste. Ik weet zeker dat Bob het heerlijk zal vinden.’ Met een onschuldige glimlach zei ze tegen Renwick: ik heb Nina net een paar van mijn casserole-recepten gegeven.’ Toen zag ze haar man, die bij de telefoon stond te wachten. ‘Tijd om te vertrekken ? Dan pak ik mijn picknickmand. Loop je even mee, Nina ?’ Ze was al bijna bij de keuken.

Na achttien jaar huwelijk met Ronald Gilman wist Gemma precies hoe ze zich tactisch terug moest trekken, dacht Renwick. En Nina ? Die gaf hem een bijna onmerkbare knipoog toen ze langs hem heen liep waaruit bleek dat zij het ook al aardig begon te leren. Gilman had Bernies werkplaats al gebeld, en zei, toen de keukendeur in het slot viel: ‘Bernie? Met Gilman. Claudel heeft een paar snuisterijen voor je, waar wij niet aan durven te komen. Over een uur is hij bij je. Wees er extra voorzichtig mee,’ benadrukte hij, en hing toen op.

‘Snuisterijen ?’ lachte Claudel. Een vreemde benaming voor de sigarettenkoker en de aansteker.

‘Zo noemt Bernie ze zelf,’ grijnsde Renwick. Hij herinnerde zich dat Bernie niet erg onder de indruk was geweest van zijn apparaatjes. ‘Hij vond het tijd dat ik dat ouderwetse speelgoed weg deed en eens ging experimenteren met zijn laatste vinding: een miniatuurmicrofoontje met een chip, die niet alleen kon opnemen maar ook nog terug kon praten.’

Claudel had zijn jas al gepakt en liep naar de keuken, ik neem de achtertrap wel — de auto staat toch aan die kant geparkeerd.’ Hij bleef even staan. ‘Wist je dat Bernie een chip heeft gemaakt in de vorm van een lovertje op een damesjurk ? Nu alleen nog een meisje dat zijn ding wil dragen.’ Toen stapte hij de keuken in, en zei: ‘Tot ziens, schone dames, tot ziens. Komen jullie de volgende week bij mij eten ?’ En met een zoen voor Nina en Gemma vertrok hij. Ook de Gilmans namen nu snel afscheid. ‘Komen jullie de volgende week nog bij ons ?’ vroeg Gemma, en herinnerde zich toen bijtijds dat Ron, overigens toch een zeer gelijkmoedig man, een bijzonder grote hekel had aan langdurig afscheid nemen. Daarom bleef ze niet langer staan praten en liet zich door Ron in haar jas helpen. ‘We spreken nog wel nader af. Zo gaat het nu eenmaal altijd, of niet?’ voegde ze eraan toe, met een glimlach om haar lichte kritiek wat te verzachten. ‘Maar we hebben je in elk geval vanavond nog gezien.’ ‘En daar ben ik blij om,’ Renwicks toon was veelzeggender dan zijn woorden. De vrouwen omhelsden elkaar en Gilman knikte even. Toen viel de deur achter hen dicht en kon Renwick openlijk op zijn horloge kijken. Het was bijna twaalf uur.

‘Weet je wat mijn probleem is ?’ vroeg Nina, toen hij een arm om haar middel sloeg en haar meenam naar de huiskamer, ik?’

Ze lachte en schudde haar hoofd, waarbij haar zachte blonde haar

over haar ogen viel. Ze streek het opzij. ‘Mijn probleem is dat ik

nooit precies weet wat er aan de hand is.’

ik vertel je altijd zoveel mogelijk — als dat kan.’

‘Dat weet ik. Maar pas wanneer alles al is opgelost en de zaak is

afgesloten. En dan krijg ik nog niet de hele waarheid te horen. Maar

dat kan nu eenmaal niet anders, vrees ik.’

‘Daar heb je gelijk in, schat.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en

drukte zich dicht tegen haar aan.

‘Het spijt me,’ zei ze snel. ik moet niet aandringen. Dat wil ik ook niet, maar dat soort vragen komt steeds terug.’ ‘Net als mijn problemen. En meestal allemaal tegelijk.’ Nina maakte zich los en keek hem bezorgd aan. ‘Was het weer een van die dagen ?’ Ik wist het wel, dacht ze. Ik hoorde het vanavond al over de telefoon. ‘Meer dan één probleem, bedoel je ?’ Hij glimlachte om haar gerust te stellen. ‘Maak je maar geen zorgen, kindje. We zullen ze één voor één het hoofd bieden.’ Nieuw adres volgt, dat zinnetje bleef maar door zijn hoofd spoken. Misschien wist Brimmer nu al van hun flat in de Essex Gardens. Hoe kon hij Nina veilig uit de buurt krijgen, tot het gevaar geweken was? Hij keek de kamer rond. ‘Het is hier echt te klein. We zullen toch nog een keer moeten verhuizen, schat.’ Nina sperde haar ogen open. ‘Bob! We zitten hier pas! Het is hier zonnig, we krijgen genoeg frisse lucht, we hebben fijne grote ramen … Bovendien kun je met één trein naar kantoor, zonder over te hoeven stappen. En het is…’ Maar hier onderbrak ze zichzelf. De flat was niet zo duur, en ze konden hem gemakkelijk betalen, ik dacht dat je het hier wel prettig vond,’ zei ze. Haar glimlach was nu verdwenen. ‘Toen we hier in’april naar toe verhuisden — wat is er aan de hand, Bob ?’

Nieuw adres volgt… Waar had Klingfeld die informatie vandaan, verdomme ? ‘Er is niets aan de hand, schat. Ik ben alleen een beetje moe. Vooruit, laten we maar naar bed gaan.’ Hij trok haar weer tegen zich aan, streek een weerbarstige lok uit haar gezicht, keek diep in haar blauwe ogen en zoende haar mond, haar kin, haar wangen en haar voorhoofd. Ze lachte weer. ‘Daar ben ik nooit te moe voor,’ zei hij tegen haar.

Later lag hij naast haar, zonder te bewegen, om de diepe slaap waar ze meestal in wegzonk, niet te verstoren. Zijn neerslachtige stemming en zijn vermoeidheid waren verdwenen. Misschien was dat slechts een deel van zijn sombere bui geweest — dat gevoel van nutteloosheid, het besef dat ze maar met zo weinigen waren om al die verborgen bedreigingen en de geheime plannen van die wijdvertakte beweging het hoofd te kunnen bieden. Het ging niet eens om de georganiseerde misdaad, hoewel die ook niet moest worden

onderschat. Als Brimmer of Klingfeld door een groepering als de Mafia gesteund zouden worden, hadden ze niet naar moordbrigades hoeven te zoeken. Dan hadden ze hun eigen huurmoordenaars gehad. Kregen ze dan politieke steun ? Misschien via Klingfeld & Sons. Wat moest hij anders denken van een firma die kennelijk zoveel macht en geld achter zich had, en toch zo onbekend was ? Gilman en Claudel kenden de naam ook niet, en hij durfde er wat onder te verwedden dat ook de andere inlichtingendiensten nog nooit van deze illegale wapenhandelaars hadden gehoord. Als die naam ergens bekend was, dan toch alleen als een familiebedrijf dat zich gewoon met in-en export bezighield.

Hij keek naar Nina, die in zijn arm lag te slapen, haar warme, zachte lichaam dicht tegen hem aan. Troost en bescherming, in voor-en tegenspoed, tot de dood…

Misschien hoorde ze dat zijn adem even stokte. Ze sloeg haar ogen op en zei: ‘Ik slaap ook nog niet.’ Ze draaide zich om, kroop nog dichter tegen hem aan, sloeg haar arm om hem heen en keek hem aan. ‘En ik dacht dat ik je zorgen op de vlucht had gejaagd, lieveling.’ Ze lachte — een lichte, vrolijke lach, waarin dezelfde genegenheid doorklonk als in haar stem. ‘Je hebt eigenlijk wel gelijk, Bob. Deze flat is te klein. Neem deze kamer, bijvoorbeeld. Met ons bed erin is hij al vol.’

Hij moest lachen. Nina had zelf zo’n groot bed gewild. Ze hadden net zo goed een eenpersoonsbed kunnen nemen, dacht hij. Meer ruimte hadden ze toch niet nodig.

‘Het grootste probleem is dat we zo weinig bergruimte hebben. Maar als die timmerman eindelijk eens komt voor een paar kasten… Ik heb de tekeningen al gemaakt en alles opgemeten. Dan hebben we wat meer ruimte. Veel ruimte, Bob.’ Toch deed hij daar niet moeilijk over, dacht ze. Zijn pakken hingen nog steeds aan een rek naast de deur van de badkamer, in juli zou alles klaar kunnen zijn. Misschien augustus,’ vervolgde ze toen, denkend aan de timmerman die maar niet kwam opdagen.

‘Wat zou je ervan denken om op de vierde juli in Washington te zijn ?’

Ze schoof even van hem vandaan, kwam halfovereind en keek hem verbaasd aan.

‘Krijg je nooit heimwee, Nina ?’

‘Ja. Net als jij. Maar ik dacht dat we in september twee weken terug zouden gaan. Als je dan vrij kon nemen.’ ik kan nu vrij nemen. Laten we het gewoon doen.’ ‘En over een paar dagen vertrekken ?’ Ze was totaal overdonderd. ‘Nee, morgen al — of overmorgen. Woensdag.’ ‘Maar Bob, hoe kan dat nou? Je hebt nog vergaderingen.’ En problemen, herinnerde ze zich. Eén probleem was meestal al voldoende voor een paar avonden overwerken. ‘En ik moet nog alles inpakken en de flat aan kant maken. Zaterdag is het al de vierde! Dat halen we nooit.’

Hij strekte zijn arm uit, greep haar stevig bij haar tengere middel en trok haar weer omlaag, waar ze hoorde. ‘Herinner je je nog die avond in Georgetown, toen ik in die half-afgebouwde kas achter het huis van je vader op je stond te wachten, en jij naar me toe kwam rennen ?’

‘Ja. Jij ving me op en zei dat we de volgende ochtend zouden vertrekken om te gaan trouwen.’ Nina lachte weer. ‘Toen vond je het geen probleem om snel je koffers te pakken,’ zei hij zachtjes, en kuste haar.

‘Toen was ik nog een zorgeloos studentje,’ wierp ze tegen. ‘Nu ben

ik een oude getrouwde vrouw.’ Maar ze lachte hardop.

‘Ja, ja,’ zei hij spottend, ‘wat die negentien maanden een verschil

kunnen maken voor een vrouw van éénentwintig.’

‘Schat,’ — ze had haar armen weer om hem heengeslagen en drukte

zich tegen hem aan — ‘laten we overmorgen dan maar vertrekken.

Ik zal de koffers pakken, iedereen een briefje schrijven en de flat

afsluiten.’

‘Nee, laat die briefjes maar zitten,’ zei hij snel, en voegde er toen aan toe, om zijn scherpe toon wat te verzachten: ‘Dat kost veel te veel tijd. We gaan er gewoon vandoor en vergeten deze flat. De sleutel kunnen we wel bij Gemma achterlaten.’ En Gemma kon dan tegelijk naar een ander huis gaan omzien. Dat zou ze wel leuk vinden zeker geen corvee. ‘Misschien blijven we wel een paar weken in Amerika.’

‘Maar kan dat wel ?’ Ze keek hem aan. ‘Of wordt het een zakenreis?’

‘Nou, ik moet wel een paar dingen regelen,’ gaf hij toe. ‘Maar ik zal je meenemen naar mijn’ — hij had ‘Familie’ willen zeggen, maar

bedacht zich — ‘naar mijn zuster in La Jolla, die met een oud-marinier is getrouwd.’ Het leek hem voorlopig niet zo verstandig om te gaan logeren bij iemand die Renwick heette. En de naam O’Conneil dan ? Want ze zouden Nina’s familie natuurlijk ook kunnen opsporen. ‘Is je vader nog in Washington, of is hij al naar de kust van Maryland vertrokken ?’ Nina’s stiefmoeder ging ‘s zomers graag naar hun buitenhuis, waar ze naar hartelust party’s kon geven. ‘Eigenlijk voelt hij zich op dit moment nergens erg prettig.’ Nee, hij had geen baan meer, dacht Renwick. O’Conneil was economisch adviseur van het Witte Huis en het ministerie van Buitenlandse Zaken geweest, maar die functies had hij moeten neerleggen. De moderne manier waarop een fatsoenlijk man zich een kogel door het hoofd schoot. Nina keek hem aan. ‘Hij is erg op je gesteld, Bob.’ ‘Dat is voor het eerst dat ik het hoor.’ Waarom zou een trots man als Francis O’Conneil gesteld zijn op iemand die wist welke stommiteit hij had begaan? Met zijn hooghartige minachting voor veiligheidsvoorzieningen, was hij bijna een vergadering op het Witte Huis binnengelopen met een bom in zijn koffertje, aangebracht door iemand die hij had vertrouwd.

Nina was opeens erg stil. ‘Hij heeft er met mij over gesproken. Jij hebt zijn leven gered. En dat van de president. En van alle anderen in die vergaderzaal.’

‘Heeft hij dat jou verteld ?’ Het klonk heftig.

‘Ja. En daar ben ik blij om. Je moet niet proberen om me steeds zo af

te schermen, Bob.’

‘Maar je hebt nooit tegen mij gezegd dat…’ ‘Ik wachtte gewoon tot jij het me zelf zou vertellen. Als een gehoorzame echtgenote,’ zei ze, om er een grapje van te maken. ‘Hoe gehoorzaam dan wel ?’ vroeg hij lachend, en nam haar weer in zijn armen.
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Djibouti was zo heet als Claudel had voorspeld, en nog drukker dan hij zich van zijn bezoek van vorig jaar herinnerde. De helft van de inwoners van dit kleine, droge land - een stuk woestijn met struikgewas, van zo’n honderdzestig kilometer lang en nog minder breed — had altijd al in de stad gewoond. In het noorden en het westen werd Djibouti begrensd door Ethiopië, in het zuiden door Somalië, en in het oosten lag de brokkelige kustlijn van de Golf van Aden, op het punt waar de Rode Zee omhoog klom naar het Suezkanaal. Aan de overkant van het water lag Zuid-Jemen, waardoor Djibouti altijd een druk handelscentrum was geweest. Sinds de heropening van het Suezkanaal lag het ook weer aan de belangrijke scheepvaartroute vanaf India en het Verre Oosten naar het Middellandse-Zeegebied. Het was maar een kleine republiek, een stipje op de kaart van Afrika, maar het was niet zonder belang. En tegenwoordig, dacht Claudel, leek het alsof bijna alle inwoners en buitenlanders zich in de stad zelf hadden gevestigd. Hij nam nog een kop koffie en begon aan zijn laatste croissant. Hij zat op de laaggelegen veranda van het café-restaurant, waar meer dan voldoende schaduw was tegen de ochtendzon. Claudel had zijn intrek genomen in een van de zes eenvoudige hotelkamertjes op de eerste verdieping van Café-restaurant de l’Univers. De eigenaar was een goede vriend van hem, Aristophanes Vasilikis uit Athene, die later naar de Soedan was getrokken en nu al tien jaar in Djibouti woonde. Jammer dat de republiek na de onafhankelijkheid haar oude naam — Afar-en Issaland - had afgeschaft. Het was een naam die klonk als een klok.

De Afars en Issa’s waren er nog steeds, zoals hij tot zijn vreugde had geconstateerd - en hadden nog de overhand. Het waren donkergekleurde nomaden, lang en mager, met scherp getekende gezichten, die met hun geiten en kamelen uit het achterland naar de stad toe trokken en daar bleven hangen. Natuurlijk waren het moslems, net als de Arabieren, die hun handel inmiddels hadden gemoderniseerd

en geen slaven meer exporteerden. Er waren ook Europeanen die zich in Djibouti hadden gevestigd: onvermoeibare kleine zakenlui uit Griekenland en Italië. En dan natuurlijk de Fransen die er waren achtergebleven. Daarbij kwamen dan nog de Indiase handelaars, de Somalische vluchtelingen, de Soedanese vissers en de Ethiopische arbeiders, die van de stad een ware smeltkroes maakten. Terwijl hij naar al die verschillende mensen zat te kijken — steeds weer nieuwe gezichten en andere kleren — die allemaal met hun eigen geheimzinnige zaken bezig waren, was Claudel blij dat zij zijn bezoek zoveel eenvoudiger maakten. In die bonte menigte viel hij nauwelijks op. Maar dat betekende ook dat Erik, als hij inderdaad naar Djibouti had weten te vluchten, zich hier gemakkelijk verborgen zou kunnen houden tot zijn plannen voor de volgende stap in zijn vlucht naar West-Duitsland gereed waren. Aan de andere kant was het veel moeilijker ongezien de stad weer te verlaten. Het hele land telde slechts tachtig kilometer geplaveide weg, en verder waren er honderden zandwegen en karresporen. En waar leidden die naar toe? Naar de woestijnachtige streken in Ethiopië, of in zuidelijke richting naar Somalië, waar talloze hongerende vluchtelingen uit de oorlog met Ethiopië vandaan kwamen. Het was nauwelijks de moeite waard om te proberen een auto te huren (daar waren er toch al niet veel van). En een kameel was wel heel statig, maar ook erg langzaam. Er was slechts één spoorlijn, van Addis Abeba naar Djibouti zelf, maar die vervoerde voornamelijk goederen. De haven van Djibouti vormde de enige rechtstreekse handelsverbinding van Ethiopië met de zee. En het communistische Addis Abeba werd in feite door Russische en Cubaanse adviseurs geregeerd. Dat was dus ook geen aantrekkelijke mogelijkheid voor Erik. Er bleven Erik dus maar twee ontsnappingroutes over, en in de afgelopen drie dagen had Claudel die allebei gecontroleerd. Ten eerste was dat de haven van Djibouti, die door de Fransen was aangelegd en zich op ongeveer vijf kilometer van de stad zelf bevond. (Eigenlijk was het andersom gegaan, herinnerde Claudel zich. De haven was eerst gebouwd, de stad was pas een paar jaar later gekomen). Er lag daar een groot complex van allerlei installaties: kades, dokken, pieren, waterreservoirs, olie-opslagtanks, en zelfs een groot koelhuis. Alles wat nodig was voor de bevoorrading van de Franse marineschepen. Op dit moment lagen er net twee

torpedobootjagers, en er was zojuist een vliegdekschip uitgevaren. De haven had ook betalende klanten, zoals passagiersschepen die hier olie en voorraden kwamen innemen voordat ze verder voeren, of de talloze vrachtschepen aan de los-en laadpieren. Dit soort schepen bood natuurlijk een goede ontsnappingsmogelijkheid voor Erik. Alleen stond de haven nog steeds onder Frans gezag. Het strategische belang ervan was nog toegenomen sinds de Sovjet-Unie zijn vrienden aan de overkant van de smalle ingang naar de Rode Zee in het zadel had geholpen. Toen hij in Djibouti aankwam, was Claudel meteen naar de haven gegaan om daar zijn oude vriend Georges Duhamel te spreken, die hij nog kende uit de tijd dat ze samen als inlichtingenofficieren bij de NAVO waren gedetacheerd. Dat was altijd een informele verbintenis geweest, die strookte met De Gaulles tweeslachtige politiek om wel een voet tussen de deur van het Westerse bondgenootschap te houden maar zich nooit echt aan te sluiten. Duhamel werkte nu voor de Franse Marine-Inlichtingendienst en was speciaal naar Djibouti gestuurd om het hoofd van de veiligheidsdienst van de haven te assisteren. Hij was oprecht verheugd geweest om Claudel weer te zien. Duhamel was van het bestaan van Interintell op de hoogte, en stond ook achter het idee. Hij verzekerde Claudel dat er de laatste twee weken geen enkele Europeaan of imitatie-Arabier als verstekeling op een vrachtschip was meegevaren. Het enige wat Claudel nu kon doen, was teruggaan naar de stad om af te wachten, en te hopen dat Duhamels scherpe ogen niets zouden missen.

De tweede mogelijkheid was het vliegveld. Er waren niet zoveel vluchten, en het was daarom erg eenvoudig geweest de passagierslijsten van de afgelopen twee weken na te gaan. Daarbij had Claudel zich geconcentreerd op de vluchten naar Egypte en Frankrijk. (De andere, naar Mombassa en Addis Abeba, waren voor Erik veel minder aantrekkelijk. Met een reis naar Mombassa schoot Erik weinig op, omdat hij dan nog verder van West-Duitsland verwijderd raakte, en in Addis Abeba zaten — zoals gezegd — te veel hulpvaardige Cubanen.) Maar ook op het vliegveld waren geen onbekende Europeanen of Arabieren gesignaleerd. De Fransen hielden het vliegveld scherp in de gaten - vooral met het oog op kapingen. Dus ook in dit geval kon Claudel niet veel anders doen dan de autoriteiten voor Erik waarschuwen en teruggaan naar de

stad, waar hij zich nu zat af te vragen of Erik wel naar Djibouti was gevlucht.

Maar zijn twee agenten uit Aden konden nu elk moment aankomen. Husayn zou met zijn boot een van de kleine haventjes op enige afstand van Djibouti aandoen, om daar zijn lading van zout, lampolie en ingeblikte tonijn te lossen. Shaaban was op weg naar een ander — al even onbetekenend — haventje met een lading katoen, tarwe en sesam. Ze zouden apart aankomen, en Claudel zou hen zorgvuldig gescheiden houden. Husayn was een Afar, Shaaban een Issa. De nomadische Afars trokken naar Ethiopië op en neer, de Issa’s naar Somalië. En dat onderscheid kon in deze dagen van oorlog en haat tot grote moeilijkheden leiden. Wachten en nog eens wachten, dacht Claudel, terwijl hij zijn laatste broodje opat. Maar tijdens dat wachten kon hij ook een paar officiële zaken afhandelen, als reizend vertegenwoordiger van Merriman &C Co., technisch adviesbureau. Ongeveer drie kilometer van de haven en anderhalve kilometer van de stad lag een verlaten stuk strand met grijs zand en grote ondiepe poelen, waar witte reigers — het enige wat de omgeving aan schoonheid te bieden had — tussen het riet nog iets van hun gading probeerden te vinden. Er bestonden plannen om hier een hotel te bouwen, als de financiers tenminste een positief rapport van Merriman zouden ontvangen. Claudel zou er nog eens gaan kijken. Maar het advies zou in elk geval negatief uitvallen. Het uitzicht viel erg tegen, de omgeving van grijs woestijnzand en laag struikgewas was ook niet erg inspirerend, de rioleringsproblemen waren enorm en daardoor zouden er astronomische bedragen nodig zijn. Bovendien zouden de havenautoriteiten misschien bezwaren hebben, hoewel het personeel wel prijs zou stellen op een luxe-hotel waar hun families konden logeren als ze op bezoek kwamen. Voor de zeelui en de mensen uit de stad zelf zouden de prijzen veel te hoog zijn, en van die kant was dus ook weinig steun te verwachten. Bovendien dronken moslems geen alcohol. Zwemmen vlak bij de Rode Zee was ook niet erg aantrekkelijk, door de aanwezigheid van haaien. En om het hotel van schoon drinkwater te kunnen voorzien zou er naar ondergrondse bronnen moeten worden gezocht, zoals die ook onder de stad en de haven lagen. Maar zodra er aan die werkzaamheden zou worden begonnen, zouden de witte reigers ongetwijfeld hun biezen pakken.

Hij zou zijn rapport natuurlijk pas schrijven als hij klaar was met zijn andere werk, maar het vormde een uitstekende dekmantel, ook al hadden de plaatselijke politie-inspecteur en zijn assistent -beiden Fransen — waarschijnlijk wel een vermoeden van zijn werkelijke functie. Claudel had Duhamel ook nog gevraagd om inlichtingen over vrachtschepen die kratten van Exports Consolidated of Klingfeld & Sons zouden lossen. Maar hij had zijn oude vriend wel op het hart gedrukt zijn vragen discreet te houden. Duhamel had hem beloofd zijn voelhorens uit te steken. Het was maar een kleine kans, dacht Claudel, maar je kon nooit weten… ‘Wat zit je te peinzen, mijn vriend.’ Aristophanes Vasilikis, die zijn ochtendronde door het hotel maakte, bleef bij Claudels tafeltje staan. Hij was een blonde Griek, met grijzende slapen, een wat rond gezicht en blauwe ogen. Hij had een normaal postuur, en liet zijn kleren speciaal bij een Italiaanse kleermaker vervaardigen: hij droeg een onberispelijke lichte gabardine broek en een crèmekleurig zijden overhemd met een open boord en brede omgeslagen manchetten. Met een verwijtende blik naar het houten plafond boven hem, waar een ventilator steeds langzamer begon te lopen en ermee op dreigde te houden, ging hij in de rieten stoel tegenover Claudel zitten, pakte een Egyptische sigaret en stak hem in een ivoren pijpje. In zijn gebroken Frans viel hij meteen met de deur in huis. ‘Je bent toch niet van plan een gunstig rapport uit te brengen aan die idioten die hun geld willen verkwisten aan het bouwen van hotels op nutteloze plaatsen?’ vroeg hij, met een frons die steeds dieper werd.

‘Er zijn wel meer hotels op onwaarschijnlijke plaatsen gebouwd.’ ‘Zoals ?’

‘Sardinië, Kotakinabalu…’

‘O?’ Aristophanes had nog nooit van die laatste plaats gehoord,

maar kon dat natuurlijk niet toegeven.

‘Dat ligt op Borneo — het Land beneden de Winden.’

‘Bij de koppensnellers!’

‘Daar schijnen ze inmiddels mee opgehouden te zijn. Maar maak je geen zorgen over een groot hotel hier, Ari. Daar heeft jouw restaurant toch niet van te lijden.’

Die laatste zin maakte Aristophanes er niet geruster op. Zijn restaurant was maar klein, met wijn voor de Fransen en Italianen en

vruchtesappen voor de rijkere Arabieren die zich graag Europees kleedden. De bar was enorm, met bier en sterke drank voor zeelui, de kooplieden uit christelijke streken en de kleinere winkeliers die hun geloof waren vergeten. Beide gelegenheden brachten aardig wat geld in het laatje — meer dan zijn vroegere handelspost in de Soedan, en veel meer dan zijn eerste moeizame onderneming op de Plaka van Athene. ‘Ze zijn van plan een discotheek te beginnen, heb ik gehoord.’

‘Dan hoor je meer dan ik. En wat koop je voor geruchten ? Die waaien net zo snel voorbij als een zandstorm in dit deel van de wereld.’

Aristophanes schudde zijn hoofd toen zijn vriend begon te lachen. ‘Riskante ondernemingen, die discotheken. Mannen en vrouwen die halfnaakt met elkaar dansen… Zijn je rijke vrienden vergeten dat er hier moslems wonen ? Vertel ze maar eens wat er vorig jaar is gebeurd, na je laatste bezoek, Pierre. Of heb je dat niet gehoord ?’ Claudel schudde zijn hoofd.

‘Er kwamen een stel toeristen van een cruiseschip af. Die komen drie uur aan land, en dan vertrekken ze weer — vertel dat ook maar aan die rijke vriendjes van je. Maar er waren een paar domme jonge vrouwen bij, die in een kort broekje en een laag uitgesneden blouse de markt wilden fotograferen.’ Aristophanes liet zijn stem dalen. ‘Ze zijn gestenigd. Ze moesten rennend de vlucht nemen naar de taxi’s, die ze naar de stad hadden gebracht. En onderweg werden ze achtervolgd door een tierende menigte. Als de politie niet was gekomen, zou er een opstand zijn uitgebroken.’ Weer zo’n gerucht ? vroeg Claudel zich af. Maar Aristophanes was doodernstig. ‘De mensen zijn hier kortaangebonden, en worden snel kwaad. De dingen veranderen hier, net als in de rest van de wereld. Toen ik hier tien jaar geleden kwam, was het heel anders. Maar nu, met die politiek…’ Hij liet een sappige vloek horen. Een Griek die de politiek vervloekte, dat was iets nieuws, dacht Claudel. Maar hij zei niets. ‘Het borrelt allemaal onder de oppervlakte,’ vervolgde Aristophanes, toen hij zich weer in de hand had. ‘Voorlopig borrelt het nog onder de oppervlakte.’ Toen zweeg hij lange tijd. ‘Wat hoor je zoal voor nieuws uit de buitenwerld ?’ vroeg Claudel, om Ari af te leiden van zijn sombere gedachten over Djibouti. In zijn eigen vertrekken op de bovenste verdieping van het hotel — waar

nooit iemand mocht komen — had Ari een uitstekende kortegolf ontvanger, die ook als zender gebruikt kon worden. Ongetwijfeld afkomstig van de Griekse inlichtingendienst in Athene. Dat vermoeden van Claudel werd versterkt door het feit dat Interintell en de Griekse geheime dienst een keer hadden samengewerkt om een terroristische aanslag op het vliegveld van Athene te verijdelen. Daar was een vriendschappelijke band uit ontstaan, die misschien verklaarde waarom Claudel een jaar geleden zo hartelijk door Ari was verwelkomd. Maar het bleef raden. Ari was immers dol op allerlei apparatuur, en had misschien zelf die zender/ontvanger gekocht, om het contact met Europa niet te verliezen. Hij was een emigrant die erg aan Oost-Afrika gehecht was geraakt, maar toch vaak van het Westen droomde. Ari en Claudel hadden het nog nooit met een woord over de inlichtingendienst gehad, en beperkten zich uitsluitend tot gesprekken over Djibouti en over de internationale situatie in het algemeen. Maar het feit dat Ari hem zijn radio had laten zien, beschouwde Claudel toch als een duidelijke hint. Claudel zou hem kunnen gebruiken, als dat ooit nodig mocht zijn.

Maar Ari volhardde nu in zijn sombere stemming. Hij keek nijdig omhoog naar de grote ventilator, die het nu helemaal had laten afweten, en stond op. ‘Dan zal ik maar eens een elektricien bellen. Die komt natuurlijk niet meteen, maar pas vanavond laat. Dan jaagt hij al mijn klanten weg, repareert de ventilator, en volgende week is hij weer kapot.’ Toen herinnerde hij zich zijn verplichting als gastheer weer. ‘Zal ik Alexandre vragen om je met zijn taxi naar dat godvergeten oord te rijden ?’

‘Graag.’ Claudel keek op zijn horloge en zag dat het tien voor negen was. Voor de meeste mensen hier was de dag al half voorbij. Tegen elf uur zouden de straten leeglopen, en om twaalf uur lagen de mensen achter hun gesloten luiken, of in de schaduw van een muur. Pas vroeg in de avond, na de lange, hete middag, kreeg de stad weer kleur en leven. ‘Vraag Alexandre of hij hiertegen tien uur kan zijn.’ Claudel stond op. ‘Ik ga maar eens een wandelingetje naar de markt maken, om mijn benen te strekken en een krant te kopen.’ Dat deed hij iedere ochtend, net zoals Alexandre iedere dag met zijn taxi kwam voorrijden. Aristophanes gaf geen commentaar.

Café-restaurant de I’Univers lag op de hoek van een brede straat, met twee rijen bomen in het midden. Ooit was hij aangelegd als boulevard. Er waren een paar zijstraten, die haaks op andere straatjes stonden — allemaal volgens een keurig patroon dat door de Fransen was ontworpen. Wat verder weg werd de stad steeds rommeliger, maar de markt was in elk geval gemakkelijk te vinden. Claudel nam een van de rechte - of bijna rechte - straten, en liep tussen twee aaneengesloten huizenblokken door. De meeste gevels waren wit, sommige muren blauw, maar die kleur was in de zon al snel verbleekt. Enkele huizen waren met zuilen of bogen versierd, maar de meeste hadden een onopvallende gevel van drie verdiepingen, met kleine winkeltjes op de begane grond. De verdiepingen waren vrij hoog, te oordelen naar de grote ramen, waar geen glas in zat. De enorme luiken waren opengeklapt om de ochtendlucht binnen te laten.

De straat was niet geplaveid, maar er liepen veel mensen op de rijweg, omdat er nauwelijks verkeer was — een paar keurige kleine auto’s en drie kleine groene taxi’s. De trottoirs waren nogal hobbelig en lagen een flink eind boven de straat, alsof er bij de aanleg rekening was gehouden met grote overstromingen, dacht Claudel. Nee, waarschijnlijk waren ze zo hoog om mensen die met rijtuigen aankwamen gemakkelijk te laten uitstappen, zonder dat ze een sprong hoefden te nemen. Hoe zou deze wijk er vijftig, dertig, of zelfs twintig jaar geleden hebben uitgezien, vroeg hij zich af. Toen was de verf op de muren nog fris en fleurig geweest en hadden de luiken nog rechtgehangen — niet half uit hun scharnieren, zoals nu. Toen waren de gevels van de huizen nog niet afgebladderd en vervallen, en lagen er niet overal grote plassen van het schoonspoelen van de trottoirs. Het was te hopen dat de ondergrondse bronnen waar de stad haar water vandaan kreeg, nooit zouden opdrogen. Zij vormden een ware zegen in dit klimaat. Maar zou de natuur niet met de mensen meegroeien, tot ook zij oud en vermoeid was, en haar goede gaven uitgeput raakten ? Het was een trieste gedachte, die totaal niet paste bij de mensen die hij passeerde. Zij waren druk bezig met hun eigen beslommeringen, met de zorgen van alledag, zoals de markt van die morgen, de prijzen die ze moesten betalen of voor hun eigen waren moesten rekenen, de roddelpraatjes met hun vrienden — zij brachten kleuren

leven in de straat. Claudel werd altijd geboeid door die verscheidenheid aan gezichten, kleren en talen. Vooral de vrouwen interesseerden hem. Oudere vrouwen zag je bijna niet op straat. Alleen de jongere kwamen buiten: lang, slank en knap, met ongesluierde gezichten, maar gewikkeld in dikke lagen wapperend mousseline, bedrukt met fleurige bloemmotieven. Hun wijde rokken reikten tot aan de grond en verborgen hun enkels. Daar overheen droegen ze losse, dunne tunieken, tot aan de knie. Om hun hoofd hadden ze vrolijke sjaals, die ook losjes om hun hals en hun schouders zaten gewikkeld. Maar het opvallendst waren hun gezichten : een gladde, diepzwarte huid, strak over hun fijngesneden botten. Een perfect profiel, maar hun ogen — die ogen die hem snel even aankeken en hem dan weer negeerden - waren de hardste ogen die hij ooit had gezien. Ze leken uit obsidiaan gesneden. Kijk maar niet naar me, trotse schoonheden, dacht hij. Jullie maken me bang.

De lange magere mannen hadden dezelfde fijnbesneden gezichten als de vrouwen (ze liepen overigens nooit samen; mannen liepen met mannen, en vrouwen met vrouwen), maar hun ogen waren wat menselijker: diep in hun kassen, met een slimme uitdrukking, niet overmatig vriendelijk, maar zeker niet vijandig. Enkelen van de jongere mannen droegen net als Claudel een broek en een overhemd met korte mouwen, maar de rest ging gekleed in lange, grauwe tunieken.

Hij liep tussen de wapperende kleren door, die opbolden bij het lichtste briesje van de warme wind, stapte opzij voor een blinde oude man die door een jonge jongen bij de hand werd gehouden, en liet de huizen en winkels toen achter zich. Voor hem uit lag de markt, met een bonte wirwar van kleurige tunieken en gestreepte nachthemden. Buiten de ringmuur van het marktterrein stonden twee kamelen en een paar geiten vastgebonden, bewaakt door een paar kleine jongetjes. Mensen verdrongen zich bij de hoofdingang. Claudel keek op zijn horloge en zag dat het vijf over negen was. I oen haalde hij het van zijn pols en hield het verder in zijn hand geklemd. Er zat niets van waarde in zijn zakken. Dit was de tijd van de zakkenrollers. Zwarte politiemannen in gesteven kaki uniformen liepen twee aan twee rond, om de dieven af te schrikken of ze in de kraag te grijpen. Dat hoorde er allemaal bij.

Claudel slenterde de markt op en drong zich door de menigte heen. Niemand lette op hem. Zo onopvallend mogelijk keek hij om zich heen of hij de kleindochter van de Oude Arabier ergens kon ontdekken. (Haar huid was lichtbruin en niet zo glad, en haar gezicht was minder fijn besneden. Maar haar ogen konden je vrolijk aankijken, en om haar mond speelde vaak een lach.) Als ze hier om kwart over negen zou zijn, was dat het afgesproken teken dat een van zijn agenten in de baai ten westen van Djibouti was geland. De Oude Arabier was de eerste die dat wist, want hij was de eigenaar van de twee dhows, die hij aan Husayn en Shaaban had verhuurd. De Oude Arabier (zijn naam had drie verbindingsstreepjes en was in elke taal onuitsprekelijk) was een wijs en welgesteld man. Hij boezemde ontzag in, werd door sommigen vertrouwd en door iedereen gevreesd. Vanavond zou hij in zijn huis een kamertje gereed houden, waar Claudel met zijn agenten kon spreken. Claudels ogen gleden zoekend over de menigte. Overal zag hij kleurige tunieken, overal werd druk onderhandeld over de prijs van de groente en het fruit dat op de kale grond in de schaduw van de ringmuur lag. Vastbesloten zocht hij zijn weg langs de kromming van de muur, aan alle kanten omringd door zwarte, bruine en min of meer blanke gezichten. Zoals altijd had hij grote moeite met de lucht die de kraampjes verspreidden — een weeë, zoetige geur die hij niet goed kon thuisbrengen. Een sterke concentratie van sesamolie of hasjiesj ? Of van inheemse kruiden uit Djibouti, zoals wierook en mirre? De mensen om hem heen waren er al lang aan gewend, behalve vier zeelui met rode gezichten en gebloemde hemden, die van een vrachtboot uit de haven kwamen. Hun commentaar, in het Hollands en het Duits, was voor de omstanders gelukkig onverstaanbaar.

De kromming van de muur bracht hem bij de vleesmarkt — een lange, overdekte verhoging, met een tafel over de gehele lengte. Achter deze toonbank sneden sterke mannen grote stukken geitevlees af, terwijl de vrouwen, in hun jurken en tunieken, elkaar rijen dik voor de verhoging verdrongen om het vlees voor het avondmaal aan te wijzen. Maar nog steeds geen spoor van de kleindochter van de Oude Arabier. Ze heette Emilie, een vreemde naam voor dit land, maar haar Somalische vader had Frans bloed gehad. Ook haar moeder was van gemengde afkomst geweest: half-Arabisch,

half-Soedanees. Er waren altijd complicaties als je vier vrouwen had, zoals de Oude Arabier had gemerkt — sinds hij vanuit zijn geboorteland Libanon naar het zuiden was getrokken, en onder weg zijn bezittingen en zijn harem steeds had uitgebreid. Geen Emilie vandaag. Geen teken. Geen ontmoeting om tien uur die avond. Morgen zou hij opnieuw naar de markt moeten. Achter hem hoorde hij een Amerikaanse zeggen: ‘Jean ! Kijk eens naar die zwarte lamspoten achter de slagers. Pikzwart! Zouden ze gerookt zijn of zo ? Moet je kijken !’

Claudel draaide zich om en zag twee vrouwen, met een uitdrukking van walging op hun gezicht. Ze konden hun ogen niet van het vlees afhouden. ‘Niet zo hard, dames,’ zei hij zachtjes. ‘Anders begint de slager misschien met zijn hakbijl te gooien.’ Wat deden die twee vrouwen hier, helemaal alleen ? In elk geval waren ze zo verstandig om hun handtassen dicht tegen zich aan te klemmen, en droegen ze geen korte strakke broeken of laag uitgesneden blouses. Misschien waren ze met de jaren wijzer geworden.

‘O, god zij dank iemand die Engels spreekt,’ zei de oudste van de twee. Haar vriendin, Jean, stond zich nog steeds te verbazen over de zwarte lamspoten. Plotseling sperde ze haar ogen wijd open. ‘Het bewoog - dat zwarte vlees bewoog!’ Een slager had er met zijn hakbijl een klap op gegeven, waardoor er opeens een blank stuk vlees te voorschijn was gekomen.

‘Vliegen,’ legde Claudel snel uit, voordat er nog meer commentaar zou komen. ‘Hele grote, zwarte vliegen.’ De twee vrouwen leken met stomheid geslagen, terwijl de slager nu ook de rest van de vliegen verjaagde, het blanke vlees van de haak nam en het op de tafel smeet. Toen hakte hij er een stuk af voor een van zijn in mousseline gehulde klanten. ‘En zo te zien is het ook geen lams vlees, maar geitevlees.’ Hij wierp nog eens een blik over de markt. Geen Emilie.

‘Irene,’ zei )ean. ik wil hier weg. Welke kant moeten we op ?’

‘U kunt het beste teruglopen zoals u bent gekomen,‘zei Claudel. ‘En

ki|k uit,’ voegde hij Irene nog toe, die bijna op een stuk bedorven

vlees ging staan, dat naar de honden was geworpen, die — net als de

half naakte kinderen —overal rondzwierven.

‘In elk geval zien ze er niet ondervoed uit,’ zei Irene, met een blik op

de kinderen. ‘Ze zijn wel mager, maar ze hebben geen opgezwollen

buikjes.’ Daar putte ze kennelijk troost uit, en ze glimlachte zelfs even. ‘Het is allemaal zo verwarrend — zo… buitenlands !’ ‘Bent u alleen ?’ Onvoorstelbaar, dacht Claudel: twee vriendelijke dames, met bleek blond haar onder hun grote strohoeden, die zomaar op deze markt rondzwierven. De oudste van de twee was mager en maakte een breekbare indruk, de jongste (jonger dan hij eerst had gedacht) had een aarzelende glimlach die haar scherpe trekken wat verzachtte. Allebei voelden ze zich totaal verloren. ‘We hadden een aardige oude Engelsman bij ons,’ zei Irene, ‘maar die kon niet tegen die afgrijselijke stank - wat is het eigenlijk ?’ Claudel keek opnieuw om zich heen. De achteruitgang, even verderop, werd geblokkeerd door een groepje sombere geiten, die misschien instinctief aanvoelden wat hun te wachten stond als het vlees op zou raken. En toen zag hij haar opeens — Emilie, die voorzichtig van de verhoging afstapte, in een wervelende witte jurk met felroze rozen. Even keek ze in zijn richting — waarschijnlijk had ze hem al in het oog gekregen op het moment dat hij op de vleesmarkt was aangekomen — en verdween toen tussen een groepje lange vrouwen, die haar aan het gezicht onttrokken. ‘Nee, hij is niet hier,’ zei Irene, die Claudels zoekende blik verkeerd begreep. ‘Hij wacht op ons buiten de muur. We hebben afgesproken bij de kamelen.’

Als die inmiddels niet verdwenen zijn, dacht Claudel. ik zal u wel even de weg wijzen.’ Hij keerde op zijn schreden terug, met de vrouwen dicht achter hem aan. Irene, de praatzieke van de twee, had nu een zakdoek over haar neus en haar mond gedrukt, en zei niets meer. Maar gelukkig was ze heel discreet, zag Claudel: de kritiek lag er niet al te dik bovenop.

Ze kwamen langs de laatste groente die bij de muur lag uitgestald. De marktkoopvrouwen zaten in het stof ernaast, in hun vormeloze, vaalgrijze of bruine jurken, met een lap grove katoen om hun hoofd. Hun onopvallende gezichten stonden vermoeid en er lag een gelaten blik in hun ogen. Waarschijnlijk dachten ze aan de paar franken die ze hadden verdiend of aan de lange terugreis naar hun dorp. Claudel spoorde de twee Amerikaanse dames zoveel mogelijk aan, en onderbrak hun vragen en uitroepen. ‘Die groente zag er heel goed uit,’ zei Irene verbaasd, toen ze de markt verlieten. ‘Maar wat was het?’ Claudel, die al spijt had van zijn aanbod om hen te

helpen, schudde alleen maar zijn hoofd en keek of hij ergens een oudere Engelsman kon ontdekken.

In de buurt van de kamelen was niemand te zien. Maar vijf minuten later hadden ze hem toch gevonden. Hij was in alle staten, want zijn camera was gestolen.

‘Van mijn arm gerukt door twee kleine jongetjes,’ zei hij verontwaardigd. ‘En geen politieman in de buurt als je ze nodig hebt. Het is toch wat!’ Hij was een gezette man met een blozend gezicht en wit haar onder zijn nonchalante, vergeelde Panama-hoed. ‘Kun je daar nog iets aan doen ?’ vroeg hij aan Claudel. ‘Nee, helemaal niets,’ zei Claudel vrolijk.

‘Maar waar vinden we nu een taxi ?’ wilde Jean weten. Door de hitte was ze wat kribbig geworden. ‘Waar u hem heeft achtergelaten.’

‘Ergens langs die brede straat met die bomen,’ zei Irene. ‘We hebben hem gevraagd om te wachten — William, tenminste. Die spreekt Frans.’

De Engelsman schraapte zijn keel. ik doe mijn best,’ gaf hij toe, ‘maar die chauffeur sprak nog slechter Frans dan ik. Maar hij zal er nog wel staan. Ik heb de heenreis betaald, en hem meer geld beloofd als hij op ons zou wachten.’

‘Maar als hij er niet meer staat ?’ vroeg Irene in paniek. ‘Hoe komen we dan terug bij het schip ?’ Ze begon omstandig uit te leggen hoe ze hier waren gekomen. Een halve wereldreis met een Hollandse vrachtboot die accommodatie had voor twaalf passagiers. Heel comfortabel. William was in Singapore aan boord gekomen, zij zelf in Sri Lanka. Veel interessanter dan een gewone cruise, vond hij ook niet ?

‘Jazeker,’ zei Claudel haastig. ‘Als u die straat neemt, rechtdoor,

dan komt u zo bij de boulevard met de bomen.’

‘Er is daar een antiekwinkel in de buurt,’ zei Irene, ik moet het

adres nog ergens hebben.’ Ze begon in haar grote handtas te

zoeken.

William had nog andere plannen. ‘Daarna zouden we even bij die leerzaak kunnen gaan kijken waar we vanmorgen langs zijn gekomen. Die zager leuk uit.’

Dit kon nog uren duren, dacht Claudel. Dachten ze soms dat ik ook die antiekzaak en die leerwinkel voor ze op ging zoeken ? ‘Nou, een

plezierige reis dan maar!’ zei hij, en nam met een glimlach afscheid, terwijl Irene nog steeds naar het adres stond te zoeken. ‘Was dat niet een beetje abrupt ?’ vroeg William misprijzend. ‘O jee,’ zei Irene. ‘We hebben hem niet eens bedankt.’

Het was acht minuten voor tien toen Claudel weer in Café-restaurant de 1’Univers terug was. Alexandre en zijn kleine groene taxi — zo zagen alle taxi’s in Djibouti eruit — waren nog nergens te bekennen, maar Claudel maakte zich geen zorgen. ‘Tegen tienen,’ had hij gezegd, en voor Alexandre betekende dat eerder achttien minuten te laat dan acht minuten te vroeg. Zoals afgesproken zou hij in de straat parkeren, en niet vlak voor de 1’Univers. Claudel vond dat trouwens een prachtige naam. Steeds als hij hem hoorde, kreeg hij de neiging om in lachen uit te barsten — en dat was tegenwoordig heel wat waard. Maar ook al was Alexandre (die half-Frans en half een Issa was) misschien niet zo stipt, verder kon je op hem rekenen. Hij was bijna zo betrouwbaar als Aristophanes Vasilikis zelf. Een discreet opgevouwen briefje lag op de balie van Madame op Claudel te wachten. Zij was de Genuese vrouw van Aristophanes, een roodharige Italiaanse, die met haar omvangrijke gestalte de keuken en het kantoortje domineerde. Verder was ze de vriendelijkheid zelve en altijd opgewekt, wat niet alleen bijdroeg tot Aristophanes’ goede humeur, maar ook tot zijn inkomsten. En het belangrijkste was dat ze totaal niet nieuwsgierig was naar zijn gasten en hun bezigheden. Mijn kleine schat, zei Aristophanes altijd — en dat van een stevige berg vlees van bijna één meter tachtig lang en ruim tachtig kilo zwaar. Ze schudde even haar met henna geverfde haar en stuurde Claudel met een glimlach van haar gelige tanden naar boven. Zo’n knappe jongeman, dacht ze — en zo voorkomend. Toen boog ze zich weer over de balie, om de onkos-tenlijst van haar boekhouder te controleren, en was de Fransman alweer vergeten. Gasten kwamen en gingen, maar aan de stroom van rekeningen kwam nooit een eind.

Het was een telefonische boodschap van Georges Duhamel, in Madames mooie schuinschrift en haar onzekere Frans. Ik kom om half twee bij je lunchen. Meer niet. Dat kon van alles betekenen -zelfs een gewone visite. Maar Duhamel nam bijna nooit openlijk contact op, tenzij het dringend was, en een gesprekje tijdens de

lunch was minder opvallend dan een wandeling over een leeg stuk strand. Misschien had hij nieuws. Claudel waste zich, trok een ander overhemd aan en voelde zich weer wat opgefrist — voor een half uurtje, tenminste. Beneden stond Madame over een rekeningenboek gebogen. Claudel wuifde even toen ze vriendelijk opkeek, stak de brede veranda over en daalde met lichte tred de trap naar de straat af.

Alexandre was inmiddels gearriveerd en stond naast zijn taxi te wachten. Hij was in een heftige discussie gewikkeld met drie mensen die kennelijk geen woord verstonden van wat hij zei. En zelf had hij ook geen idee wat Irenes aardige oude Engelsman bedoelde. ‘Merde,’ zei Claudel zachtjes. Hij was het liefst weer op zijn schreden teruggekeerd, maar Jean had hem al gezien en stond te wuiven. Daarom liep hij maar door. Die mist niet veel, dacht Claudel. En ze is niet eens verbaasd om me te zien.

‘We wilden deze taxi nemen,’ zei William. ‘Terug naar het schip. Is dat zo moeilijk te begrijpen voor die man ?’

Claudel wisselde even een blik met de verhitte Alexandre, die zich altijd op zijn uitstekende Frans beroemde, en kalmeerde hem met een paar vriendelijke woorden. ‘Bedankt voor het wachten, Alexandre.’

‘Spreekt u Frans?’ vroeg Irene verbaasd, ik dacht dat u Engels was.’

‘Frans is hier erg gemakkelijk, tenzij je Arabisch of Swahili kent, natuurlijk. Zijn jullie niet gaan winkelen ?’

‘Jean wilde liever terug naar het schip.’ Nu was het Irenes beurt om kribbig te reageren. ‘En onze taxi was natuurlijk verdwenen. Dus zou u alstublieft aan deze jongeman willen uitleggen dat…’ ‘ lk had deze taxi gehuurd.’ Zo ging het altijd: als je eenmaal iemand had geholpen, kon je wel aan de gang blijven, ik zal jullie een lift geven. (leen probleem. We zijn zo bij de haven.’ Met Alexandres manier van rijden hadden ze die vijf kilometer in twee minuten afgelegd.

‘kent u de stad goed?’ vroeg William, en praatte er toen meteen overheen, om niet al te nieuwsgierig te lijken. ‘Geweldig is het hier. Maar het zijn belachelijke toestanden.’ Hij keek alsof hij voorin wilde stappen, naast de chauffeur - daar was veel meer ruimte dan achterin, naast de twee vrouwen, en het was er in elk geval veel

koeler — maar Claudel was hem vóór. Toen sperde hij zijn ogen opeens wijd open. ‘Moet je nou eens kijken! Dat zijn toch soldaten van het Vreemdelingenlegioen ?’ Hij wees op twee atletische typen in onberispelijke kaki uniformen, met een platte witte pet. Ze stonden op hun gemak naast een brandschone jeep, die van boven ook wit was geschilderd. Het leek alsof ze nergens aandacht voor hadden, maar ze glimlachten haast onmerkbaar. ‘Wat een flauwekul !’

Claudel reageerde niet op de denigrerende klank in zijn stem. ‘Waar moeten jullie heen ? Naar welk schip ?’

‘De Spaamdam,” zei Jean lachend. Ze was weer volkomen op haar gemak.

Irene had plotseling Café-restaurant de 1’Univers ontdekt, en sloeg geen acht op de Légionnaires. ‘Was dat niet het restaurant waar je wilde gaan lunchen, toen we de stad binnenreden ? Jean, dat weet je toch nog wel ? Wacht nou even !’ Snel zei ze tegen Claudel: ‘Vraag de chauffeur of hij hier stopt!’ ‘Nee,’ zei Jean beslist.

‘We kunnen eerst wat eten en daarna gaan winkelen.’ ik ben moe, en jij ook.’

‘Maar we zijn hier pas twee uur geweest,’ protesteerde Irene, terwijl ze achterom keek naar de 1’Univers, dat ze nu achter zich hadden gelaten.

‘Dat is meer dan genoeg,’ vond William. ‘Het lijkt hier wel een Turks bad.’

‘Alle winkels zijn dicht tot laat in de middag,’ zei Claudel. Dat maakte een eind aan de discussie. Irene zuchtte en schudde haar hoofd. Een bezoek aan een vreemd land was nu eenmaal niet compleet als je niet een paar koopjes als trofeeën mee naar huis kon nemen.

William had zijn versleten Panama afgezet, veegde zich over zijn voorhoofd en schoof ongemakkelijk heen en weer op de vinyl bekleding. ‘Belachelijke toestanden,’ herhaalde hij zijn opmerking van zoëven. Ze reden nu de stad uit, die hier vrij abrupt overging in de grijze woestijn, slechts zo nu en dan onderbroken door struikgewas. ik bedoel,’ zei hij, terwijl hij zich naar Claudel vooroverboog, ‘dat die Fransen die haven nog steeds aanhouden. Al die moeite en al dat geld — en waarvoor? Waarom hebben ze niet

gewoon alles overgedragen toen Djibouti zelfstandig werd ?’ Was dit nu een omweg om erachter te komen of ik een Fransman of een Engelsman ben, vroeg Claudel zich af. Maar hij maakte William niet wijzer. Het antwoord lag voor de hand. Als Djibouti, aan zijn lot overgelaten, door een communistisch regime zou worden overgenomen zoals dat in Aden en Zuid-Jemen was gebeurd, dan zou de ingang tot de Rode Zee zijn afgesloten - en hoe moest het dan met de vrije doorvaart? Maar hij zei alleen maar: ik heb geen flauw idee.’

‘Al die oorlogsschepen,’ zei Irene, ‘wat een waanzin. Dat is vragen om moeilijkheden.’

‘Maar,’ zei Jean, zachtjes en op aarzelende toon, ‘de Rode Zee komt toch op het Suezkanaal uit ? En als de ingang naar de Rode Zee zou worden afgesloten, dan zou niemand toch meer iets aan het Suezkanaal hebben ?’ Ze keek vragend en hulpzoekend naar William.

‘Toch blijft het belachelijk — al dat geld,’ hield William vol. ‘De Fransen hebben wel wat beters te doen dan de resten van hun wereldrijk bij elkaar te houden. Je kunt zeggen wat je wilt,’ zei hij tegen Claudel, ‘maar de Engelsen hebben het in Aden beter aangepakt. Als je een kolonie zelfstandigheid geeft, dan moet je je ook helemaal terugtrekken.’ Toen hij Claudels vreemde blik zag, vervolgde hij snel: ‘Maar u bent niet in politiek geïnteresseerd, zie ik. Heel verstandig. Wat doet u voor werk ?’

‘Ik zit bij een firma die adviezen geeft over bouwprojecten in het

buitenland.’

‘Wat voor projecten ?’

‘Voornamelijk hotels.’

‘Maar u wilt hier toch geen hotel beginnen ?’

‘Onze cliënten hebben daar wel over gedacht.’

‘Amerikanen ?’ vroeg William lachend.

‘Nee, dit keer niet.’ Claudel wist ogenschijnlijk zonder moeite zijn goede humeur te bewaren, ik dacht dat het een Engels-Duits-Italiaanse onderneming was.’ Tot zijn opluchting zag hij dat ze bij de haven waren aangekomen.

Ze hadden geen enkele moeite met het passeren van de wacht. Alexandre was een bekend gezicht, en zijn passagiers werden meteen doorgelaten als toeristen van de Spaarndam. Maar mij hebben

ze niets gevraagd, dacht Claudel bezorgd. Of zou de dienstdoende officier me nog hebben herkend van mijn bezoek van drie dagen geleden ? Terwijl Alexandre nu met aangepaste snelheid over de lange kade langs een Spaanse vrachtboot — de Juanita — in de richting van de Spaarndam reed, vroeg Claudel: ‘Worden jullie eigenlijk nog gecontroleerd als je aan boord gaat? Kijkt er iemand naar jullie paspoorten ?’

Irene wuifde met een kaart. ‘Nee, dit is het enige wat we hebben. Ondertekend door de kapitein en het bevoegde gezag. We mochten onze paspoorten niet meenemen naar de stad: er wordt daar volgens de kapitein druk in gestolen paspoorten gehandeld.’ Ze keek even naar William en kon het niet nalaten daar nog aan toe te voegen: ‘En hij zei ook dat we beter geen foto’s konden maken.’ Die opmerking over zijn camera snoerde William de mond. Hij was de eerste die uit de taxi stapte, zijn hoed diep over zijn transpirerende voorhoofd getrokken en met grote zweetplekken op zijn hemd en zijn broek. Zijn slechte humeur werd er door de hitte die hun tegemoet sloeg ook niet beter op.

‘Waar zijn de anderen ?’ vroeg Irene, terwijl ze haar klamme rok

verschikte en een blik op het verlaten schip wierp.

‘In hun hut, met air-conditioning,’ zei William. ‘En daar hadden wij

beter ook kunnen blijven. Tot ziens, meneer. Bedankt voor de lift.’

Zonder Claudels antwoord af te wachten liep hij naar de

loopplank.

Irene keek naar een paar bemanningleden die in uitgaanstenue van boord kwamen, om te gaan passagieren, ik hoop dat ze eraan denken dat we hier om middernacht weer vertrekken,’ zei ze. ‘Hebben zij geen last van die hitte ? O, Jean, schiet eens op. Hoe eerder we binnen zijn, hoe beter.’

‘Niet binnen — aan boord,’ verbeterde Jean haar. ‘En de bemanning heeft de hele nacht en de hele ochtend hard gewerkt.’ Irene negeerde die opmerking en bedankte Claudel. Ze beklaagde zich nog eens over de hitte en liep toen naar het schip. Jeans grote handtas viel plotseling om, toen ze uit de taxi stapte. ‘O, jee,’ zei ze, toen de inhoud op het hete asfalt terecht kwam. Ze knielde om alles er weer in te doen. Claudel bukte zich ook, en zag toen tot zijn stomme verbazing dat ze met een snel handgebaar haar poederdoos onder de taxi gooide.

Terwijl ze zich vooroverboog om haar sleutelbos te pakken, zei ze in hoog tempo, maar op zachte toon: ‘Majoor Claudel, gisteravond heb ik een codetelegram ontvangen met een waarschuwing voor u, in het café de 1’Univers.’

Bij haar eerste woorden was hij overeind gekomen, maar nu knielde hij weer naast haar neer, om een lippenstift op te rapen. ‘Hoe wist u dat ik daar logeerde ?’ Wie — en wat — was deze vrouw ? ‘We hebben een bericht van een firma in Parijs aan Den Haag onderschept.’ Ze pakte een kleine portemonnee, die was opengesprongen, waardoor de munten alle kanten waren uitgerold. ‘Het ging over u. Parijs wilde de reden weten van uw komst naar Djibouti - ging het om Erik, of om een bepaalde scheepslading ?’ Hij gaf haar de lippenstift en de kam die hij had opgeraapt. ‘Jean !’ riep Irene vanaf het schip. ‘Wat voer je in vredesnaam uit ?’ ik heb mijn tas laten vallen, en ik kan mijn poederdoos niet vinden.’

Irene aarzelde en keek ongeduldig achterom. ‘O, hemel! Net iets voor jou. Laat die poederdoos nou maar - anders krijg je nog een zonnesteek!’

‘Het is de enige die ik bij me heb,’ riep Jean boos, en vastberaden. Ze stond samen met Claudel weer op en stopte de rest van haar spullen — portefeuille, spiegeltje, landingskaart, reischèques en zakdoek — in haar schoudertas.

‘Misschien is hij onder de taxi gerold,’ riep Claudel naar Irene. ‘We vinden hem wel.’ Irene liep door, maar William bleef, bijna bovenaan de loopplank, staan kijken en luisteren. ‘Hij is helemaal geen Engelsman,’ zei Jean, terwijl ze zich boog om onder de taxi te kijken.’ Hij doet maar alsof. Maar hij overdrijft het een beetje.’ Zo hard mogelijk, zodat ook Irene het nog kon horen, riep ze: ‘Ja, ik zie hem. We zullen vragen of de taxi een eindje doorrijdt. Okay ?’

Claudel richtte zich even tot Alexandre, die met gevouwen armen en gekruiste benen tegen de taxi stond geleund, meer geïnteresseerd in het lossen van de juanita. ‘Hij is uit Singapore naar Bombay gevlogen,’ ging Jean fluisterend verder. ‘Waarschijnlijk in de hoop contact te maken met Erik.’ Ze glimlachte even toen ze de kille blik in Claudels ogen zag.

Op verzoek van Claudel had Alexandre zogenaamd enige moeite

met het starten van de motor, waardoor Jean haar verhaal kon afmaken. ‘Hij heeft miljoenen verdiend met het drukken van wenskaarten. Hij was een communist en een van Eriks allereerste aanhangers in West-Berlijn. Nu woont hij in Engeland.’ ‘Hoe heet hij ?’

Weer glimlachte ze even, en schudde haar hoofd. ‘Laat hem maar aan ons over.’

Ons ? ‘Maar wie bent u eigenlijk ?’

Jean gaf geen antwoord. ‘Toen wij over de markt liepen, had hij een ontmoeting met een man. Een jongeman, gekleed als Arabier. Ik zag ze vlak voordat u ons naar buiten bracht.’ ‘Erik?’

‘Geen idee. Erik is uw zaak.’

De motor was eindelijk aangeslagen, en de taxi reed langzaam een stukje verder.

‘En Irene — horen jullie bij elkaar?’

‘Nee, zij is gewoon een passagier. Een lerares met zomervakantie. Ze heeft jaren voor deze reis gespaard.’ Ze wees op de kleine vergulde poederdoos, waar ze nu gemakkelijk bij konden. Claudel raapte hem op en stofte hem af.

‘En u ?’ vroeg hij, terwijl hij het doosje in haar tas liet glijden, ik schrijf reisartikelen voor tijdschriften.’ Haar stem klonk nu weer gewoon. ‘En nogmaals, heel hartelijk bedankt.’ ‘Maar aan wie heb ik die waarschuwing te danken ?’ ‘Aan goede vrienden. Wij steunen uw zaak. Misschien sluiten we ons nog weieens bij Interintell aan.’ Ze liep naar het schip, en nam met een glimlach en een armgebaar afscheid. ‘Die firma in Parijs — hoe heette die ?’ vroeg hij nog snel. ‘Klingfeld 8c Sons,’ zei ze over haar schouder, en liep toen door. Irene en William waren niet meer te zien. Maar William hield hen waarschijnlijk nog in de gaten. Daarom wisselde Claudel nog enkele woorden met Alexandre, en schudde zijn hoofd over die onhandige vrouwen. Toen stapte hij weer in, en verdween de taxi over de kade.

‘Stop even bij de ingang van het dok,’ zei Claudel opeens. ‘Hier om de hoek.’ En uit het gezicht van het goede schip de Spaarndam. ‘Wacht hier. Over een half uur ben ik terug.’ Hij had een goed excuus gehad om naar de haven te komen, en daarom kon hij net zo

goed van de gelegenheid gebruik maken om Georges Duhamel te spreken. Hij had belangrijk nieuws over Erik.
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Als Georges Duhamel verbaasd was, dan wist hij dat goed te verbergen. Of misschien was hij zo vol van het nieuws dat hij voor Claudel had, dat andere dingen hem nauwelijks opvielen. Hij stond op van achter zijn bureau, dat vol lag met allerlei officiële documenten. ‘Zo, dus je kon niet wachten tot de lunch? Dat komt eigenlijk ook beter uit. Ik heb liever dat je zelf kunt zien wat er aan de hand is.’ Hij verzamelde de papieren en bevestigde ze met een klem op een bord. ‘Ik hoop dat je een goed excuus had om naar de haven te komen ?’

‘Ja. Ik heb drie passagiers van de Spaarndam een lift gegeven in de taxi van Alexandre.’ En Alexandre gaf op dit moment ongetwijfeld voor zijn collega’s bij de ingang van de haven een imitatie van zijn drie passagiers. Alexandre was daar een meester in. Waarschijnlijk kan hij mij ook voortreffelijk nadoen, dacht Claudel zuur. ‘Ja, dat is onschuldig genoeg,’ gaf Duhamel toe. ‘Maar laten we nu eens kijken wat voor een lading de Juanita vervoert. Het schip heeft Ethiopië en Djibouti als bestemming. De lading voor Ethiopië bestond uit twaalf kisten, die inmiddels al naar het spoorwegdepot zijn overgebracht. Na enige aandrang heeft de hoofdopzichter toestemming gegeven om één van die kisten te openen. Volgens de papieren zaten er schrijfmachines in. Dat was ook zo — bovenin. Dat was even erg vervelend voor mij,’ voegde hij daar aan toe, met een sombere uitdrukking op zijn gezicht. Hij keek even langs zijn neus. ‘De tweede laag bestond ook uit schrijfmachines. Maar daaronder troffen we een zending uiterst gevoelige Amerikaanse communicatie apparatuur aan. We hebben al contact opgenomen met Washington, om erachter te komen of die instrumenten buiten Amerika verkocht mogen worden. Ze zijn alleen bestemd voor het Amerikaanse leger, en zelfs wij’ — hier sprak de Fransman — ‘mochten ze niet kopen, terwijl we toch met Amerika bevriend zijn.’

‘Zat er nog meer in die kist ?’ ‘Ja, nog een vierde laag schrijfmachines.’ ‘Heel handig. Hebben jullie nog meer kisten onderzocht?’ ‘De hoofdopzichter heeft toestemming gegeven voor een grootscheeps onderzoek. Dat is nu in volle gang. Ga je mee ?’ In drie stappen stond Duhamel bij de deur. ‘Dan kunnen we alles uit de eerste hand meemaken.’

‘Nog één moment, Georges. Ik weet nog niet alles. Wie heeft die kisten verzonden ?’

‘Kun je dat niet raden ? Waarom dacht je dat ik de dienstdoende officier heb gevraagd die kisten te openen, — waar trouwens heel wat overredingskracht voor nodig was ? Omdat ik een naam had herkend, m’n beste Pierre — een naam die ik van jou had gekregen.’ Hij pakte het clipbord, bladerde even zijn papieren door, en las toen iets voor van het derde formulier: ‘Twaalf kisten overgeladen in Algiers op de Juanita uit Barcelona, afkomstig van een Liberische vrachtvaarder uit New Orleans. De agent die het transport van New Orleans, via Algiers, naar Djibouti heeft geregeld, is een vertegenwoordiger van — je raadt het al…’

‘Exports Consolidated,’ zei Claudel, en haalde even diep adem. ‘Maar waarom heb je dat niet meteen gezegd ?’ Duhamel glimlachte. ‘Omdat het niet zo eenvoudig was om dat allemaal in de afgelopen achttien uur uit te zoeken. Ik vond dat jij ook best even in spanning mocht zitten.’

Nu Claudel zijn vriend eens wat beter bekeek, zag hij dat Duhamel die nacht niet veel geslapen kon hebben. Hij had van nature al wallen onder zijn ogen, maar die kringen waren nu nog duidelijker dan anders. ‘Goed werk, Georges.’ Nu hebben we Brimmer, dacht Claudel — nu hebben we hem.

‘De Juanita is op dit moment de vier kratten voor Djibouti aan het lossen. Die komen via dezelfde route.’ ‘Weer van Exports Consolidated ?’

‘Precies. Ik ben benieuwd wat daarin zit. Volgens de formulieren gaat het om kantoormachines: calculators, kopieerapparaten, schrijfmachines. Natuurlijk hebben we dat soort dingen wel nodig in Djibouti,’ zei Duhamel peinzend, ‘want Arabische kooplui gaan ook met hun tijd mee. En die kisten zijn bestemd voor Asah, een gewone handelaar. Misschien is dit dus wel een wettige zending.’

‘Asah ?’ Die naam kende Claudel. ‘Heeft hij een zoon die ook in de

handel zit? Hij doet kleine zaakjes per dhow. Husayn, heet hij.’

‘Ja. Het zijn Afars, overtuigde moslems en handige kooplui. Maar

er kleeft geen enkele smet aan Asah’s naam.’

Nee — nog niet, dacht Claudel. Hoe zat het met Husayn ?

‘Ken je hem dan ?’ vroeg Duhamel snel.

‘Asah ? Nee. Wel zijn zoon.’

‘Ja, die vormt een groter probleem.’ Maar verder liet Duhamel zich daar niet over uit. ‘Die andere firma die je noemde,’ vervolgde hij, ‘Klingfeld & Sons - daar hebben we nog niets van kunnen vinden bij de vier vrachtschepen die op dit moment in de haven aan het lossen zijn. Maar ik heb van de havenmeester gehoord dat Klingfeld ook kantoormachines exporteert. Er zijn hier in het verleden al verscheidene ladingen aangekomen. Het is een betrouwbare firma, die al jaren zaken doet. Onze schrijfmachines komen er toevallig ook vandaan — daar staat er één !’ Hij wees op een schrijfmachine op een kleine tafel. ‘Dus Klingfeld kunnen we wel schrappen, lijkt me.’

Dat zou ik misschien ook hebben gedaan, dacht Claudel, als ik niet wist dat er een boodschap van Klingfeld aan Den Haag was onderschept. De betekenis daarvan werd nu niet alleen veel duidelijker, maar ook veel dreigender. Informatie over Claudels aanwezigheid hier: Erik of een lading goederen ? ‘Toch hebben zeer misschien iets mee te maken. Je zei dat ze in kantoormachines waren gespecialiseerd. En ik had nog nooit gehoord dat Exports Consolidated schrijfmachines verkocht.’

‘Je bedoelt dat ze onder hun eigen naam machines van Klingfeld zouden verkopen ?’ Duhamel haalde zijn schouders op. ‘Heb je daar bewijzen voor, Pierre, of is dat maar een vermoeden ?’ ‘Ik heb duidelijke aanwijzingen in die richting.’ ‘Uit betrouwbare bron?’

‘Ik geloof haar op haar woord. Volgens mij is ze uiterst betrouwbaar.’

‘Zij ?’

Ten beroeps, Georges.’ Meer wilde Claudel er niet over zeggen. En denkend aan Jean, kwam hij nu op Erik.

‘Niemand heeft hem gezien,’ zei Duhamel kort, en enigszins beledigd.

‘Toch zou hij in Djibouti kunnen zijn. Vermomd als een Arabier die bij de markt een ontmoeting had met een zogenaamde Engelsman, die in werkelijkheid een Westduitser zou zijn en een van Eriks eerste sympathisanten.’

Duhamel had zijn gebruikelijke sang-froid weer hervonden, en keek hem geamuseerd aan. ‘Je hebt inderdaad zo hier en daar je bronnen. Kan ik daar ook gebruik van maken ?’ ‘Heb je een passagierslijst van de Spaarndam ? Die Engelsman heet William. William hoe ?’

Duhamel pakte een formulier met de volledige namen van alle passagiers van de Spaarndam, en ging met zijn vinger de korte lijst langs. Er was maar één William bij. ‘William Haversfield,’ zei hij. Toen keek hij op naar Claudel en vervolgde glimlachend: ‘Als je hem wilde laten oppakken voor het gebruik van een vals paspoort, dan spijt het me. Hij is nu een Nederlands probleem. Maar ik zal contact opnemen met de kapitein van het schip.’ ‘Nee, doe dat maar niet. Wij hoeven ons niet druk om hem te maken, heb ik gehoord. Dat werd me heel nadrukkelijk te verstaan gegeven. Maar ik wilde wel graag zijn naam, zijn signalement en zijn adres in Engeland hebben.’ Aan de hand daarvan zou Interintell zijn spoor terug kunnen volgen naar Berlijn, en — met behulp van andere contacten — misschien zelfs naar Erik. Toen kreeg Claudel nog een idee. ‘Hoeveel bemanningsleden lopen er nu in de stad rond ?’

‘We hebben elf dagpasjes uitgeschreven. Maak je geen zorgen, Pierre. Niemand komt aan boord van dat schip zonder dat zijn pasje wordt gecontroleerd. Als Erik zou proberen om ongemerkt met een groepje zeelui aan boord te glippen, dan komt hij niet ver.’ De telefoon ging, en Duhamel nam hem op. ‘Dat kan ik je verzekeren,’ zei hij nog tegen Claudel, en luisterde toen. Claudel greep de gelegenheid aan om de passagierslijst door te nemen, die voor Duhamel op het bureau lag. Al lang geleden had hij geleerd om snel een omgekeerde tekst te lezen. Er waren twee Jeans bij. Een Jean Barton uit Boston, en een Jean Zinner uit Brooklyn, New York. Daar werd hij dus nog niet veel wijzer van, maar je kon nu eenmaal niet altijd geluk hebben.

Duhamel beëindigde het telefoongesprek en vertelde Claudel wat hij zojuist had gehoord. Een tweede kist voor Ethiopië bevatte

precies wat er in de formulieren stond, maar onderin de derde kist

zat de nieuwste apparatuur voor het tot ontploffing brengen van

explosieven. De hele lading werd nu onderzocht.

‘Een hele toestand, op dat spoorwegdepot,’ zei Claudel. ‘En hoe zit

het met die kisten voor Djibouti ?’

‘Die gaan ze nu openmaken. Kom mee!’

Claudel aarzelde.

‘Wil je niet zien wat erin zit ? Waarschijnlijk niets bijzonders — want Asah is een fatsoenlijk zakenman, zoals ik al zei. Maar toch moeten die kisten open. Er staat ten slotte de naam van Exports Consolidated op. Vooruit, beste vriend.’

‘Misschien is het beter als ik daar niet word gezien, want…’ ‘Je loopt geen enkel gevaar. Ik heb tegen niemand jouw naam genoemd in deze affaire. Ik heb alle eer voor mezelf opgeëist, bescheiden als altijd, en gezegd dat ik tien dagen geleden een tip uit Algiers had gekregen. Wat wil je nog meer, Pierre ? Je bent gewoon een oude vriend, die even met me meegaat om te kijken wat er gebeurt. Een geamuseerde toeschouwer — die rol heeft je altijd goed gelegen.’ Duhamel sloeg Claudel op zijn schouder en pakte zijn clipbord. Claudel liet zijn verzet maar varen. Hij wilde immers de inhoud van die kisten graag zien, en het was inderdaad van belang dat hij er persoonlijk bij was, omdat zijn rapport aan Interintell anders alleen informatie uit de tweede hand zou bevatten. Maar het was toch voornamelijk een typisch mannelijke reactie op die ene opmerking van zijn vriend: ‘Jij loopt geen enkel gevaar.’ Toen ze het kantoortje verlieten, zei Claudel: ‘Georges, wees de volgende dagen erg voorzichtig. Deze zaak zou veel gevaarlijker kunnen zijn dan wij nu denken.’

‘Gevaarlijk ? Daar zijn we toch wel aan gewend, Jij en ik ? Laten we het nu maar weer eens over iets vrolijkers hebben, en lach ook eens een keer.’

Ze slapten de felle zon in. De korte autorit naar de stapel kisten op een verlaten gedeelte van het haventerrein bood nog enige verfrissing. Duhamel had het over auto’s — hij was erg trots op zijn kleine witte-Renault, die zo licht stuurde en de eigenschappen van een veel duurdere auto had. ‘Een kwestie van onderhoud,’ zei hij, toen ze uitstapten. Even verderop waren drie Somalische arbeiders bezig met de kisten voor Djibouti. Een Fransman hield alles scherp in het

oog. Eén kist was er al open. ‘Dat wagentje rijdt als een Mercedes,’ besloot Duhamel.

‘Waarom niet als een Citroën ? We moeten de Franse industrie toch steunen ?’ zei Claudel. ‘Anders zou ik natuurlijk meteen een Jaguar nemen.’

‘Die gebruikt veel te veel benzine. Een dure auto, beste jongen.’ De hoofdopzichter, die nog grimmiger keek dan gewoonlijk bij zoveel luchthartigheid, schraapte zijn keel en wees zwijgend naar de kist.

De bovenste laag was eruit gehaald: een houten plank met een keurige rij in piepschuim verpakte schrijfmachines. De tweede laag bestond uit een groot aantal flinke dozen, met authentieke opdruk en zelfs allerlei aanwijzingen voor het gebruik van bureau-calcula-tors. Die dozen waren ook opengesneden. Tussen de verpakking zaten dunne plastic hoezen, waar glimmend metaal doorheen schemerde. Het waren echter geen calculators, maar wapens — geweren, granaten, ammunitie.

De derde en vierde laag van de kist, waarvan de verpakking nu zonder omhaal was weggerukt — het was nergens meer voor nodig om nog voorzichtig te werk te gaan — bevatten M-16 geweren, automatische pistolen en genoeg ammunitie om honderden slachtoffers te maken.

Duhamels gezicht trok wit weg, en de schaduwen onder zijn ogen leken nog zwarter. Hij sprak een paar woorden in de walkie-talkie die hij bij zich had en zei toen tegen Claudel: ‘Ik blijf hier bij de opzichter, tot de bewakers en de andere arbeiders er zijn. Neem mijn auto maar. Ik krijg wel een lift van iemand.’ Meteen verbeten trek om zijn mond staarde hij naar de kist.

Claudel zei niets. Duhamel had het toch niet gehoord. Hij keek niet eens meer op toen Claudel vertrok in zijn kleine Renault, op weg naar het hek, waar Alexandre met zijn taxi stond te wachten. Problemen, dacht Claudel, ernstige problemen… Hij moest zich beheersen om met Alexandre niet onmiddellijk een gesprek over de politieke toestand in Djibouti te beginnen; hij wist zelfs nog een paar grappen te maken. Even later maakte hij een wandelingetje van een kwartier over een grijs stuk strand met witte reigers. Ergens in de buurt van Café-restaurant de 1’Univers liet hij de taxi stoppen. ‘Vanavond heb ik je weer nodig,’ zei hij tegen Alexandre.

‘Dubbel tarief, na het donker. Een uur of half tien ? En zorg dat je op tijd bent, Alexandre. Alsjeblieft. Niet later dan tien over half tien. Ik heb een belangrijke afspraak.’

Een ontmoeting meteen mooie vrouw, raadde Alexandre, en lachte stralend, met veel geblikker van witte tanden. ‘Blijf maar op me wachten tot ik klaar ben. Misschien een uurtje, misschien iets langer.’

Zo kort maar? dacht Alexandre. Vreemde lui, die Europeanen. ‘U hoeft zich niet te haasten. Ik zal mijn broer meenemen om me gezelschap te houden.’

En die zal daar goed voor worden betaald, dacht Claudel. Maar dat kon als gevarengeld op de onkostennota worden geboekt: Alexandres broer was bij de politie. ‘Als hij maar niet in uniform komt,’ zei hij snel. Dat zou te veel de aandacht trekken. Alexandre keek teleurgesteld. Hij vond het idee van een politie-escorte wel aantrekkelijk - niet alleen om de status, maar ook uit veiligheidsoverwegingen, is het een stille buurt, waar we moeten wachten ?’

‘Vlak bij het huis van de Oude Arabier. En zeg het tegen niemand, Alexandre.’

‘Nee, geen woord.’ De Oude Arabier kon van alles regelen - zelfs ontmoetingen met mooie vrouwen. De echtgenote van een hoge functionaris, misschien ? Maar over de zaken van de Oude Arabier sprak je nu eenmaal niet. Daar hield hij niet van. ik zal mijn mond houden,’ zei Alexandre, en hij meende het.

Om precies één minuut voor half tien stapte Claudel uit zijn hotel naar buiten. Het restaurant begon net vol te lopen en in de bar was het al idruk. Zeelui die liever een goed glas kwamen drinken in het gezelschap van mensen die ze konden verstaan, waren in druk gesprek gewikkeld met de Italianen en Fransen en hun vriendelijke vrouwen ,En er kwamen nog steeds meer zeelui binnen, van de schepen die in de haven waren aangekomen. Buiten stonden de taxi’s al in de rij. De chauffeurs hadden het er graag voor over om een paar uur te wachten, in ruil voor een flinke omzet als iedereen weer terug moest naar zijn schip.

Alexandre was op tijd, en had zijn taxi een eindje verderop geparkeerd om de ergste drukte te ontlopen. Zijn broer, gekleed in een

loshangend wit overhemd, leek precies op hem — hetzelfde fijnbesneden gezicht, dezelfde grote ogen, dezelfde donkere huid en hetzelfde kleine snorretje boven de brede mond. Hij was alleen iets langer en magerder. Toen Claudel verscheen, grijnsde hij even, maar er werd geen woord gewisseld.

Het plechtige stilzwijgen werd pas verbroken toen Claudel een paar aanwijzingen gaf. ‘Rij maar niet rechtstreeks naar zijn huis. Neem eerst een minuut of tien de weg naar het vliegveld, en kom dan met een paar omwegen weer terug.’ Alexandres broer knikte goedkeurend. De Fransman was discreet. ‘En als we het huis van de Oude Arabier naderen, rij dan niet zijn straat in, maar parkeer om de hoek.’

‘Die straat is nogal slecht verlicht,’ merkte Alexandres broer op. Hij draaide zich om en wierp een blik op Claudels donkerblauwe hemd met lange mouwen, en zijn donkere broek. De Fransman was op het duister voorbereid, zag hij, en hield verder zijn mond. ‘Maar het is daar niet gevaarlijk. Als ik hulp nodig heb, geef ik wel een schreeuw,’ voegde Claudel er glimlachend aan toe. ‘Nee, het is daar niet gevaarlijk,’ herhaalde Alexandres broer met enige trots. ‘Alleen voor auto’s.’ Er werd, zelfs overdag, veel uit auto’s gestolen: vooral radio’s en cassetterecorders. Had Alexandre daarom zijn broer meegenomen, vroeg Claudel zich geamuseerd af. Dan kon er tenminste niets gestolen worden als Alexandre zelf een bezoek bracht aan dat kleine snoepwinkeltje op de hoek, waar een aanlokkelijke hoeveelheid zoetigheid lag uitgestald. Zo hebben we allemaal onze plannetjes, dacht hij lachend. ‘Dat is waar,’ zei de politieman ernstig; kennelijk begreep hij Claudels lachje verkeerd. ‘Dat is ons grootste probleem in Djibouti.’ ‘Werkelijk?’

‘Zonder enige twijfel.’ Alexandres broer begon een lang betoog, met veel voorbeelden en cijfers, en zweeg pas toen ze de straat van de Oude Arabier naderden.

Het was een rustig, smal straatje. Het huis van de Oude Arabier lag nog geen vijftig meter van de hoek. Het leek of alle huizen sliepen -een illusie die nog werd versterkt door de kale gepleisterde muren, die slechts hier en daar werden onderbroken door kleine getraliede ramen, die willekeurig over de gevels leken verspreid. Naar goed

Arabisch gebruik diende de buitenwereld totaal te worden genegeerd.

Maar eenmaal voorbij de versierde houten deur — groot genoeg om een man op een paard door te laten - stuitte Claudel op een andere oude Arabische traditie: een geplaveide binnenplaats met ramen eromheen, en een stenen trap die naar de bovenverdieping van het huis van de Oude Arabier leidde. Maar in plaats van paarden stond er nu een auto in de hoek. Claudel volgde een eerbiedwaardige bediende, wiens zwarte gezicht nog donkerder leek tegen zijn lange witte jurk. De man had de deur al geopend voordat Claudel had geklopt. Niemand sprak een woord. Met een strak gezicht ging de bediende hem voor naar boven, liet hem toen wachten bij een smalle, lage deur en verdween naar binnen. Uit andere vertrekken op het kleine balkon waar Claudel nu stond, klonken vrouwenstemmen en rook hij de geuren van gekruid eten. Op de achtergrond speelde een Arabisch radiostation droevige muziek. Dat waren echter de enige tekenen van leven in het huis, dat slechts vaag werd verlicht door een paar kleine lampen, en dat een kille, troosteloze indruk maakte. Boven de binnenplaats schitterden de sterren echter tegen het vierkant van de inktblauwe lucht — een aanblik die Claudels hart sneller deed slaan.

Hij mocht binnenkomen, gebaarde de zwijgende bediende. Claudel bukte zich om zijn hoofd niet te stoten en betrad een kleine kamer; daarna nog een ruimte, en toen pas kwam hij in het vertrek waar de Oude Arabier te midden van tapijten en kussens in het zachte schijnsel van een paar lampen op hem zat te wachten. De formaliteiten waren kort en beleefd: op uw gezondheid, en op de uwe, en een kopje koffie, dat tot Claudels verbazing werd geserveerd door een lange slanke schoonheid in een lange losse jurk, met een gouden ketting en armbanden. Dat kon toch niet een van zijn vrouwen zijn, dacht Claudel, terwijl hij met bewondering de weelderige omgeving in zich opnam. De Oude Arabier had de vier vrouwen die hem waren toegestaan allemaal overleefd. En dan een meisje dat niet eens hall-Arabisch was? Afkomstig uit een Afar-familie, die heel lang geleden naar de stad was getrokken ? Arme kleine Emilie dacht hij opnieuw een paria. De kleindochter die veel te weinig Arabisch bloed had, maar door de oude man werd getolereerd omdat hij weduwnaar was en behoefte had aan gezelschap op zijn oude

dag. Hoewel — oud ? Zijn ogen stonden nog sluw en waakzaam en zijn scherp gesneden gezicht loerde op elke kans. Gelukkig was Claudel het jaar daarvoor nogal bij hem in de smaak gevallen, en was er een voorzichtige vriendschap ontstaan. En gelukkig was hij ook nogal te spreken geweest over het bedrag dat door Interintell discreet op zijn bankrekening in Caïro was overgemaakt. De Oude Arabier wuifde met zijn hand. De lange slanke schoonheid met haar harde ogen boog en trok zich sierlijk terug. Toen de deur achter haar dichtviel, zei hij: ‘Husayn is hier. Shaaban ook.’ ‘Zijn ze samen gekomen?’ Er klonk verbazing en ongeloof in Claudels stem.

De man glimlachte begrijpend. ‘Husayn is nu in de kamer waardoor u binnenkwam. Shaaban zit ergens anders te wachten. Hij zal naar u toe worden gebracht als Husayn is vertrokken.’ ‘Als u me toestaat,’ zei Claudel, terwijl hij uit de gemakkelijke kussens overeind kwam en met een kleine buiging vertrok naar het kamertje waar Husayn op hem wachtte. De Oude Arabier zou natuurlijk alles kunnen horen wat ze zeiden. De huizen van de meeste rijke Arabieren hadden een eigenaardigheid: ze waren zo gebouwd dat alles wat in de ene kamer werd gezegd, door iemand die in een aangrenzende kamer in een bepaalde hoek stond te luisteren kon worden opgevangen. De Oude Arabier stond nu natuurlijk ook in die hoek — of anders zat hij er wel. Daar durfde Claudel iets onder te verwedden.

Husayn had een hard en scherp gezicht, maar hij begroette Claudel met een vriendelijke glimlach. Zijn ogen stonden echter onzeker, en hij gaf vage antwoorden op de vragen die Claudel hem stelde. Ja, op zijn laatste reis naar Aden had hij koffie aan boord gehad, die hij rechtstreeks naar een van de trainingskampen had gebracht. Ja, er waren daar ook Europeanen, en één van hen was uit India ontsnapt. Er waren ook een paar Cubanen bij geweest. Nee, over een ruzie tussen de twee C aibanen en de Europeaan uit Bombay had hij niets gehoord. (Hoe wist hij) dat het er twee waren, dacht Claudel. Ik had het overeen paar Cubanen, en over Bombay heb ik helemaal niets gezegd.) Ja, de Europeaan had het kamp verlaten. Hij was dood. Dat stond vast.

‘Weet je dat zeker?’ vroeg Claudel, op rustige, vriendelijke toon. ‘Had hij er niet in een dbow vandoor kunnen gaan ? Bijvoorbeeld

naar Afrika ? Dat is niet zo ver.’

Daar was Husayn het mee eens. Die afstand was niet zo groot. Maar dat had de man niet gedaan. Hij was dood. Dat had Husayn tenminste gehoord. Dat zei iedereen.

En dat moet ik dus geloven, dacht Claudel. Zijn gezicht verried niets. Ik ben een goede agent kwijtgeraakt, besefte hij. Wie had Husayn omgepraat ? Zijn vader - Asah ? Had hij hem gedwongen ? Eenvoudige mensen hadden soms een heel ingewikkeld besef van trouw: volledige gehoorzaamheid aan het hoofd van hun familie, die op zijn beurt weer trouw was verschuldigd aan zijn stam; die loyaliteit strekte zich uiteindelijk tot de hele groep uit. De strakke hiërarchie onder deze Hamitische volken was lastig te doorgronden, en het was nog moeilijker om er goed op te reageren. Claudel had met zijn vriend Georges Duhamel te doen. ‘Nog één ding, Husayn. Toen je in dat kamp in Zuid-Jemen was, heb je toen gehoord dat er politieke meningsverschillen onder de aanwezigen bestonden ? Van uiters links tot uiterst rechts ?’ De opluchting was duidelijk van Husayns gezicht af te lezen. Wat had hij verwacht ? Een vraag over de wapens die hij in het kamp had gezien, en de herkomst daarvan? ‘Links, rechts?’ vroeg hij aarzelend.

Hij weet verdomd goed wat ik bedoel. Hij probeert alleen maar tijd te winnen, dacht Claudel. Zou hij misschien bang zijn om zijn nieuwe politieke voorkeur te verraden ? is iedereen in het kamp het met de C ‘ubanen en de Jemenieten eens ?’

‘Er zijn er een paar die apart eten en slapen. Maar niet veel. Drie. Verder niemand.’

‘Dank je, Husayn.’ Claudel stond op, ten teken dat het gesprek afgelopen was, en stopte Husayn discreet een rol D|ibouti-franken toe, terwijl hij hem de hand schudde. Het geld verdween meteen onder Husayns lange jurk.

Husayn aarzelde. ‘Er waren vandaag wat problemen in de haven.’ ‘O ja ?’

‘Niemand van de havenarbeiders is nog thuisgekomen. Dat is heel vreemd.’

Dus Husayn had verder geen details gehoord over het openen van de kisten, maar hij -en zijn familie — maakten zich wel zorgen over de vertraging. Was Asahs directe omgeving van zijn activiteiten op

de hoogte, of werkte hij op eigen houtje, zonder toestemming van zijn stam ? Door wie zou hij dan worden gesteund ? Iemand die Hij sterk genoeg achtte om hem te beschermen ? Een land dat een begerig oog op de haven van Djibouti had laten vallen ? Claudel voelde zijn hart sneller slaan, maar bleef uiterlijk onbewogen. ‘Hoezo vreemd ? Misschien moesten ze overwerken. Dat is toch niet zo ongewoon als er zoveel vrachtschepen tegelijk arriveren ?’ ‘Veel ? Heeft u ze dan gezien ?’

ik heb vandaag in elk geval heel wat zeelui in de stad gezien. Jij niet?’

‘Ja, de Somali’s kunnen werken, terwijl zij de bloemetjes buiten zetten.’

‘Ze helpen bij het lossen, maar ze werken niet in de haven. En de Somali’s zouden dat werk toch niet graag kwijtraken. Of wel ?’ Claudel glimlachte en zei toen: ‘Goedenacht, Husayn.’ Goedenacht en vaarwel, dacht hij, terwijl Husayn een buiging maakte en met afgemeten passen de kamer verliet. Geen woord over een volgende ontmoeting, dacht Claudel, zelfs niet de gebruikelijke goede wensen voor een veilige thuisreis.

Er gingen drie minuten voorbij, en toen kwam Shaaban binnen -een kleine, sterke man, met een donker, wat plat gezicht dat één en al glimlach was. Hij kon alleen maar rapporteren wat hij in en om de haven van Aden had gezien en gehoord. Er deden daar allerlei geruchten de ronde over een grote zoekactie naar een man die zich schuldig had gemaakt aan moord en diefstal. Maar de man was de politie en de soldaten te slim afgeweest. Ja, hij was ontsnapt. In een dhow. Maar niemand wilde de naam van de eigenaar noemen, en niemand wilde weten waar de dhow naar toe was gevaren. ‘Maar die man leeft dus nog ?’ vroeg Claudel. ‘Ja, hij leeft nog.’

Claudel glimlachte, en keek onderzoekend naar de ver uit elkaar staande ogen die hem zo onschuldig toelachten. Shaaban wist wie Erik uit Aden had helpen ontsnappen, maar Claudel wilde hem niet in verlegenheid brengen dooreen rechtstreekse vraag. ‘Misschien is hij wel naar Djibouti gevaren.’ ‘Dat zou best kunnen.’

En meer is Shaaban niet bereid te vertellen, dacht Claudel. Hij weet het wel, maar hij is bang voor de man die Erik naar Djibouti heeft

gesmokkeld. Of is dit weer zo’n geval van trouw aan de eigen stam ? ‘Het was erg gevaarlijk om hem hier naar toe te brengen,’ zei Claudel, en uit de manier waarop Shaaban knikte, met grote bezorgde ogen, wist Claudel dat het ook heel gevaarlijk voor Shaaban zou zijn om nog meer vragen te beantwoorden. Shaabans opluchting was dan ook overduidelijk toen Claudel hem met de gebruikelijke handdruk bedankte. Zijn goede wensen voor een veilige thuisreis werden breed uitgesponnen, en klonken oprecht. De volgende keer, beloofde hij, zou hij meer nieuws te melden hebben. Er verstreek een lange minuut, toen Shaaban weer vertrokken was. Claudel keek op zijn horloge: Het was tegen elf uur. Zou hij — zoals gewoonlijk — nog bij de Oude Arabier worden ontboden om beleefd te worden ondervraagd, of had de oude man vanaf zijn luisterpost al genoeg gehoord ? Plotseling zag hij weer Shaabans ernstige gezicht, en bedacht hij dat het de man toch anders niet aan moed ontbrak. Claudels adem stokte. Zou Erik soms door de Oude Arabier zijn geholpen ? Hij was zeker geen communist — een vrome moslem, met een diepgekoesterde haat tegen de atheïstische Jemenieten. Genoeg haat om iedereen te verbergen die door hen werd gezocht? Als we dezelfde vijanden hebben, dan moeten we wel vrienden zijn…

Er ging nog een minuut voorbij. Claudel kwam tot de slotsom dal de Oude Arabier hem die avond niet meer wilde spreken. Nu zit hij in een lastig parket, dacht Claudel. Ik ben op zoek naar Erik, die hij tegen de Jemenieten heeft geholpen. Maar hoe? Met onderdak en kleren, dat lag voor de hand. Misschien ook met geld, en met valse papieren. Het zou weinig zin hebben om te trachten de oude man er van te overtuigen dat Erik al net zoveel afkeer van godsdienst had als van alle kapitalisten — Arabieren incluis. Ongetwijfeld deed Erik zich nu voor als een gelovig moslem. Zo was hij wel. De deur naast het kleine kamertje ging open, en Emilie kwam binnen. Met haar trieste ogen groette ze hem vormelijk en beleefd. ‘Mijn grootvader heeft me gestuurd met zijn beste wensen voor een veilige thuistreis hij heeft zich al teruggetrokken voor de nacht. Ik zal u naar beneden brengen.’

Claudel knikte, volgde haar naar het balkon, en zei glimlachend: ‘Geen grapjes meer, Emilie? Zoals vanochtend, op de markt’ Je hebt me flink laten zoeken, voordat…’

Ze legde een hand op zijn arm en trok hem snel langs de rij deuren, waarachter de vrouwenstemmen en de slepende muziek weerklonken. Toen hief ze haar onopvallende, wat te grove gezichtje smekend naar hem op en fluisterde: ‘Luister goed, alstublieft — u moet Djibouti zo snel mogelijk verlaten. Er dreigt gevaar. Er gaan geruchten over een ontvoering. Mijn grootvader wil er niets mee te maken hebben, maar hij zwijgt als het graf.’ Hij staarde haar aan.

Ze deed weer snel een stap achteruit en liep voor hem uit de trap af.

Op normale toon vervolgde ze: ik zag u wel op de markt, maar u

was zo druk in gesprek met die twee oude dames…’

‘Zo oud waren ze niet. Alleen verdwaald.’ Een ontvoering. Grote

god…

‘Verdwaald ?’ Er tintelden pretlichtjes in haar ogen. ‘En hoe. Ze spraken geen woord Frans.’ ‘En daarom moest u ze natuurlijk helpen.’

‘Ja. Wie had zich anders over hen ontfermd ?’ Ontvoerd ? Maar hoe dan ?

‘Waar kwamen ze vandaan ?’

‘Uit Amerika, aan hun accent te oordelen.’ Misschien eerst verdoofd en dan aan boord van een dhow gesleept… ‘Heeft u dat dan niet gevraagd ?’ Naar Jemen gebracht — voor een ondervraging. Dat zou bepaald geen lolletje zijn. ‘Denkt u dat u ze nog eens terugziet ?’ ‘Nee. Ze waren mijn type niet.’

Ze lachte nu hardop en danste bijna over de betegelde binnenplaats. De oude bediende verscheen plotseling van achter een pilaar en deed de zware deur net ver genoeg open om Claudel door te laten. Op de drempel bleef hij even staan. ‘Wil je je grootvader bedanken ? Ik wens hem veel geluk en een lang leven.’ Hopelijk wenst die oude schurk mij hetzelfde - als ik hem daarmee niet ontrief. Emilie lachte niet meer; haar stem was bijna onhoorbaar. ‘Vergeet niet wat ik heb gezegd,’ fluisterde ze. Wees voorzichtig, waarschuwden haar ogen hem. Wees voorzichtig… Hij knikte, kuste haar pols, en verdween in de nacht.
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In het straatje leken de huizen nu in een nog diepere slaap verzonken. Nergens brandde meer licht, en de verspreide ramen waren niet meer dan zwarte vlekken achter hun ijzeren tralies. Aan een gepleisterde muur halverwege het steegje hing een lantaarn die een heldere lichtcirkel op de aangestampte aarde van de straat wierp. Verder was alles in een diep duister gehuld. Maar in elk geval was het straatje niet lang. Nog twee deuren, dan was Claudel al bij de hoek.

Hij liep stevig door, met zijn ogen gericht op de eerste deur aan de rechterkant. Plotseling waarschuwde zijn instinct hem. Waarschijnlijk was het een vleugje van die weeë, zoetige geur geweest, die hij zich zo goed van de markt herinnerde. Zijn ogen gingen bliksemsnel naar links, waar zich in een van de muren een nis bevond, die hij in de diepe schaduwen nog niet eerder had opgemerkt. In die nis ontwaarde hij nu een deur, die half open stond. Op hetzelfde moment sprong er een donkere, magere gestalte uit naar voren, met een stok in zijn opgeheven hand.

Claudel draaide zich snel om, en greep de man bij zijn pezige arm. De klap was op zijn hoofd gericht geweest, maar Claudel wist hem gedeeltelijk af te weren. De stok raakte hem nu op zijn schouder, en er ging een felle pijnscheut door hem heen, maar hij liet de arm van zijn aanvaller niet los en trachtte de zware stok aan zijn greep te ontworstelen. De deur aan de overkant was nu opengegaan, en een tweede man gleed naar buiten — toen een derde… Claudel zag een mes blikkeren, en gaf een schreeuw.

Even bleven de drie mannen roerloos staan, toen Claudels kreet om hulp de stille verscheurde en tegen de gevels van de huizen weerkaatste. Claudel drukte de pols van de man nog verder achterover, hoorde het bot breken, greep de stok uit de slappe hand en sloeg zijn aanvaller met een welgemikte klap tegen de grond. Nu kwamen echter de andere twee op hem af, allebei meteen mes in hun hand. Hij deinsde achteruit tegen de muur en greep zijn stok nog steviger

vast, terwijl hij de twee mannen scherp in de gaten hield. Geen moment verloor hij de glimmende messen uit het oog. Eén van de mannen draaide om hem heen en ontweek de stok; de ander deed nu een uitval. Claudel weerde de messteek af, maar verwondde daarbij zijn linkerarm.

Toen hoorde hij het geluid van rennende voetstappen en een schreeuwende stem. De twee mannen draaiden zich om en wierpen een blik in de richting van de straat — hun messen nu doelloos in de hand. Het volgende moment waren ze opeens verdwenen in de deuropening aan de overkant. De derde man rende half-struikelend achter hen aan. De deur viel juist in het slot op het moment dat Alexandre op het toneel verscheen, en ze hoorden hoe er een zware sleutel omgedraaid werd.

‘Bent u gewond ?’ vroeg Alexandre, en kwam snel naar Claudel toe. ‘Valt wel mee.’ ‘Maar ik zie bloed…’

‘Het had veel erger kunnen zijn. Waar is je broer?’ ‘Die moest weg.’ Alexandre keek zenuwachtig om zich heen. ‘Het heeft geen zin om die mannen te achtervolgen. Dat is een kruidenpakhuis waar ze in verdwenen zijn; dat heeft nog een paar andere uitgangen.’

Vreemd, dacht Claudel. Nu het gevaar is geweken, is hij opeens weer bang voor die steeg. Toen hij hierheen rende om me te helpen, was hij zijn angst totaal vergeten. T.aten we maken dat we hier wegkomen,’ zei hij, en gaf Alexandre de stok, zodat hij zelf de snee in zijn onderarm kon dichtknijpen om de bloeding enigszins te stelpen. Zijn schouder deed gemeen pijn.

‘Hadden ze het op uw geld voorzien ?’ vroeg Alexandre toen ze haastig terugliepen naar de hoofdstraat. Op de hoek hadden zich een paar mensen verzameld. Drie nieuwsgierige jongetjes waren Alexandre zelfs tot halverwege het steegje gevolgd. Ik denk eerder dat ze het op mijn leven hadden gemunt, dacht Claudel. ‘Ja, dat zal wel,’ zei hij.

‘Dieven… Mijn broer zou ze wel gearresteerd hebben. Het zal hem spijten dat hij dit allemaal heeft gemist.’ ‘Ja. Erg jammer,’ zei Claudel.

Alexandre keek hem scherp aan. ‘Er kwam een oproep. Alle politiemannen moesten zich melden. Een noodgeval.’ En wat minder

defensief vervolgde hij: ‘Het moet wel iets belangrijks zijn geweest. Een speciale operatie. Zelfs het leger zou eenheden sturen.’ Een overval op het pakhuis van Asah — een zoekactie naar de wapens die daar misschien bij de vorige gelegenheden waren opgeslagen? Maar met welke bedoeling? ‘Kom mee,’ zei hij tegen Alexandre, die door de omstanders met nieuwsgierige vragen werd bestookt. Ze drongen zich door de aangroeiende menigte heen, met in hun kielzog de drie jongetjes die iedereen vertelden hoe zij de dieven te grazen hadden genomen. Claudel keek naar Alexandres taxi, die onbeheerd was achtergebleven. ‘Als je radio is gestolen,’ zei hij, ‘krijg je van mij een nieuwe.’

Claudel ging via de dienstingang Café-restaurant de 1’Univers binnen, en nam de achtertrap naar zijn kamer. Hij was net bezig zijn gewonde arm te wassen, toen Aristophanes binnenkwam, ik heb het gehoord van Alexandre,’ zei hij, en schrok nog meer toen hij Claudels arm zag. ‘Niet zo mooi,’ oordeelde hij, met een blik op de wond. ‘Die moet gehecht worden.’

‘Daar heb ik geen tijd voor.’ Er moest een rapport voor Londen worden opgesteld, dat hij eerst nog moest coderen. Zulke codes werden tegenwoordig door moderne computers snel gebroken — maar in elk geval bleef een bericht dan veilig voor de oren van toevallige luisteraars. Er waren nogal wat fanatieke radio-amateurs die klaar zaten bij de telefoon om eventuele sensationele berichten meteen aan de pers te kunnen doorgeven. Maar niet mijn bericht, dacht Claudel — dank je wel. ‘Maar het ziekenhuis kan…’

‘Nee. Ik zal er wel dooreen van onze eigen dokters naar laten kijken als ik weer terug ben.’ Geen onbekende ziekenhuizen, met de kans op een snelle injectie met waarheidsserum. ‘Dan is het misschien te laat.’

‘Dit was geen gewone overval, Ari. Ze wilden me bewusteloos slaan om me te kunnen ontvoeren. Toen dat niet lukte, probeerden ze me het zwijgen op te leggen - voorgoed.’ ‘Moord ?’

‘Het was in elk geval geen spelletje.’ Claudel zweeg even. ‘Ari, ik heb je hulp nodig. Wil jij Georges Duhamel voor me bellen ? Het is dringend. Vraag of ik hem over een uur in zijn kantoor kan spre—

Aristophanes knikte, met zijn ogen nog steeds gericht op de met bloed doordrenkte handdoek om Claudels arm. ik zal Sophia naar je toesturen — die weet wel iets van wonden,’ voegde hij er aan toe, terwijl hij de kamer verliet.

Claudel besloot om zijn bericht eerst kort en bondig op te schrijven. Daarna kon hij het dan coderen en het aan Duhamel doorgeven. Zo kreeg niemand anders het te zien. Claudel kon erbij blijven terwijl Duhamel het verzond. Er waren zes belangrijke punten. Hij pakte het blocnote en het potlood naast de telefoon, en begon te schrijven.

(1)	Erik - leeft nog, is in de stad gezien, heeft vrienden.

(2)	Exports Consolidated — Amerikaans militair materiaal (onwettig) voor Ethiopië, en Amerikaanse wapenzendingen (met valse papieren) aan Djibouti. Alle kisten aan boord van de S.S. Juanita (uit Barcelona), vanuit Algiers.

(3)	Klingfeld & Sons — hebben bericht gestuurd (onderschept) aan tipgever in Den Haag, met verzoek om gegevens over mijn bezoek hier.

(4)	Klingfeld, opnieuw - hebben mogelijk opdracht gegeven tot een aanslag op mij, vannacht (gewonde arm, niets ernstigs).

(5)	De agent Husayn kan niet langer worden vertrouwd.

(6)	Duhamel van de havenveiligheidsdienst werkt volledig mee -hulp van onschatbare waarde.

Dat was het ongeveer dacht Claudel. Hij moest die arm wel even vermelden (Bob Renwick stond erop dat ziekten of verwondingen aan het hoofdkantoor werden doorgegeven), maar hij vond het niet nodig iets over zijn schouder te zeggen — die was ten slotte niet gebroken of ontwricht, god zij dank. Alleen een flinke blauwe plek, en een pees die nog een paar weken pijnlijk zou blijven. En het was ook niet nodig om William te noemen - de aardige oude Engelsman. Claudel wachtte daar liever nog even mee. In Londen kon hij er wel uitvoeriger op ingaan, en zijn vermoedens over de rol van Jean bespreken. Die korte adempauze was hij haar trouwens wel schuldig.

De deur ging open. Hij scheurde het blaadje van het blocnote en stak het in zijn zak. Madame kwam binnen, met al haar henna-kleurige krullen op hun plaats. Ze had een fles peroxyde, een pak antiseptische zwachtels en een kleine eerste-hulpkist in haar hand. ‘Dat is alles wat we hebben,’ zei ze, en ging aan de slag. ‘Maar het

zou eigenlijk gehecht moeten worden.’ ‘Dat kan later wel.’

Ze schudde haar hoofd. ‘U loopt hier een grote kans op infecties…’ ‘Dat weet ik, dat weet ik. Ik ben al vaker in de tropen geweest.’ Madame trok een zwart gepenseelde wenkbrauw op, maar vroeg niet verder. ‘Al dat geweld, vannacht! Het komt altijd in golven. Eerst gebeurt er een week lang niets, en dan komt het allemaal tegelijk. U heeft geluk gehad, monsieur. U bent in elk geval niet dood, zoals die arme zeeman, die ze in een steegje hebben gevonden. Ze hadden al zijn kleren gestolen en hem toen als een Arabier verkleed. Mooie Arabier! Blauwe ogen en een zonverbrand gezicht.’

‘Een matroos van de marine, of een gewone zeeman ?’ ‘Een zeeman,’ herhaalde ze. ‘Van de Spaarndam. Maar ze hebben een uur nodig gehad om daarachter te komen. Ze zeggen dat hij met zijn maten hier in de bar is geweest. Daarna is hij met iemand vertrokken. Maar het was hier zo druk, niemand kon zich herinneren wanneer hij weggegaan was. Of met wie.’ Ze was bijna klaar met het schoonmaken van de wond en begon nu het verband aan te leggen. ‘Houd uw arm even stil, monsieur Claudel! Misschien was hij op weg naar een vrouw. Mannen maken van de gelegenheid gebruik. Maar doodgestoken - en zo geruisloos! Niemand heeft hem zelfs horen schreeuwen.’ ‘En die andere zeelui van de Spaarndam ?’

‘Die hebben niets gemerkt. Ze waren al lang weer aan boord toen die arme jongen pas geïdentificeerd werd.’ ‘Waren ze allemaal samen ?’

‘Nee in kleine groepjes, en sommigen alleen.’ Ze keek hem verbaasd aan. Waarom was hij opeens geïnteresseerd in die zeelui, die zoveel dronken dat ze nauwelijks meer naar een taxi konden lopen ? ‘Wanneer werd het lijk gevonden ?’ Haar verbazing werd steeds groter. ‘Tegen een uur of elf.’ ‘Hier vlak bij ?’

‘Niet zo ver hier vandaan. Ik dank de hemel dat ze hem niet op onze stoep hebben gevonden.’ Ze werkte het verband keurig af, en zei: ‘U had advocaat moeten worden, monsieur Claudel. U vraagt maar door.’

‘Het spiit me. En bedankt. U had verpleegster moeten worden, met

Daarmee had hij haar compleet voor zich gewonnen. Ze glimlachte en bloosde zelfs onder de rouge op haar vlezige wangen. ‘Dat meen ik echt,’ zei hij. ‘Maar nog één vraag, als u het niet erg vindt. U zei dat ze zijn kleren hadden gestolen. AI zijn bezittingen, bedoelt u ?’

‘Ja, alles wat hij bij zich had. Anders was het niet zo moeilijk geweest om hem te identificeren.’

Alles hadden ze hem dus afgenomen, ook zijn papieren - die hij misschien in een gordeltje om zijn middel had gedragen. En mogelijk ook zijn landingskaart. Claudel haalde even diep adem. ‘Heel grondig, moet ik zeggen.’

‘En heel wreed. Er zijn zoveel slechte mensen op de wereld!’ Ze pakte haar spullen bij elkaar. ‘Ik zal u wat cognac laten brengen, monsieur Claudel. Maar toch zou u eigenlijk naar het ziekenhuis…’

‘Nee, dank u. Ik moet nog een paar dingen doen.’ Nu trok ze haar beide gestifte wenkbrauwen omhoog. ‘Op dit uur van de nacht ?’ Die vraag ontglipte haar. Ze wachtte niet op een antwoord. Haar ervaringen met Aristophanes hadden haar misschien geleerd dat ze dat toch niet zou krijgen. Tactvol en met een vriendelijke glimlach vertrok ze weer.

Ja, zag Claudel met een blik op zijn horloge — het was al bijna half één. De Spaarndam zou al vertrokken zijn. Met Erik aan boord ? In de juiste kleren had hij gemakkelijk onopgemerkt aan boord kunnen glippen. De rest van de bemanning was te dronken geweest om iets te merken. Maar de officier van de wacht dan ? Die had waarschijnlijk alleen de koppen geteld en gecontroleerd of er net zoveel pasjes waren. En die zogenaamde Engelsman had hem natuurlijk geholpen om zich als verstekeling te verbergen. Misschien moet ik mijn rapport nog veranderen, dacht Claudel. Kwaad en met een gevoel van machteloosheid greep hij de telefoon en vroeg naar de officier van de wacht op de pier waaraan de Spaarndam afgemeerd had gelegen. Het duurde natuurlijk allemaal erg lang, maar eindelijk kreeg hij dan de informatie waar hij om had gevraagd. De Spaarndam was om twaalf uur vertrokken - zonder vertraging.

‘Zijn er nog bemanningsleden achtergebleven?’ Hij draaide zich snel om toen de deur openging, maar het was alleen Aristophanes

met een fles cognac en twee glazen.

‘Nee. Niemand. Iedereen was weer terug op het schip. De eerste groep kwam om kwart over elf binnen, de laatste man pas om tien voor twaalf.’

‘Dat was dan op het nippertje,’ zei Claudel vrolijk en bedankte de onbekende stem. Er werd niemand vermist. Iedereen was weer aan boord. Waaronder dus ook een dode…

Erik. ‘De schoft,’ zei Claudel, en draaide zich om naar Aristophanes.

Een moment dat om enige tact vroeg, oordeelde de Griek, en schonk Claudel een glas cognac in. ‘Je klinkt alsof je weer de oude bent, mijn vriend. Drink dit maar eens snel op.’ Snel - en dat bij cognac ? Maar Claudel gehoorzaamde toch. Aristophanes schonk hem meteen een tweede glas in, en nam er zelf ook een. Twee gratis glazen cognac, wat zou daar de reden van zijn, vroeg Claudel zich af. Toch niet dat onbetekenende wondje aan mijn arm. ‘Dus je hebt Duhamel niet kunnen bereiken ?’ raadde hij. ‘Of misschien wel, maar dan kan ik hem vannacht niet meer spreken. Dat is het zeker?’ Hij vloekte zachtjes, maar beheerst. Aristophanes wachtte even. Toen zei hij: ‘Hij is dood. Duhamel is dood.’

Het bleef heel lang stil. ‘Hoe ?’

‘Hij is de macht over het stuur kwijtgeraakt. Zijn auto is van de weg geraakt en geëxplodeerd.’ ‘Waar? Wanneer?’

‘Vanavond. Toen hij uit de haven vertrok. Hij had nog laat zitten werken, vertelde zijn assistent me, en daarna moest hij naar de stad, vooreen belangrijke bespreking.’

Ja, een officiële vergadering, raadde Claudel. Als er bij die overval op Asah’s pakhuis een voorraad wapens was aangetroffen, zou er wel het een en ander te bespreken zijn. Zijn gedachten stokten, en een moment lang leek het alsof hij niet meer kon nadenken. Toen vermande hij zich. ‘Hij had de macht over het stuur verloren, zei je ?’ Georges reed uitstekend, en vertroetelde die kleine Renault als een kind. ‘Vanochtend was er nog niets aan de hand met die auto. Ik heb er zelf nog in gereden.’

‘Ik heb het gevoel dat je beter terug kan gaan naar Frankrijk,’ zei Aristophanes langzaam. ‘Liefst morgen al.’

‘Waren er getuigen ?’

‘Ja.’

‘Wat kwam het eerst — de explosie of het ongeluk ?’ Aristophanes bestudeerde zijn glas en liet toen zijn rol van hotelhouder varen. ‘Misschien gebeurde het allemaal tegelijk. Het is mogelijk dat het stuur een bom tot ontploffing heeft gebracht, bij de eerste scherpe bocht. Die komt meteen als je het hek van de haven uitrijdt.’ Hij dronk zijn glas leeg. ‘Ja. Je zou beter het eerste vliegtuig naar Parijs kunnen nemen. Er gaat er morgen al een.’ ‘Maar eerst moet ik een dringend bericht naar Londen versturen. Kan ik jouw zender gebruiken, Ari ?’ is het heel dringend ?’ ‘Ja.’

‘Misschien kun je het dan beter naar Athene sturen. Londen is erg ver.’

ik probeer liever Londen te bereiken.’ ik zal je laten zien hoe…’ ik moet het nog coderen.’ ‘Ja, natuurlijk.’

‘Niet vanwege jou, Ari,’ zei Claudel snel, ‘maar je weet nooit wie er meeluistert. Begrijp je?’

‘Ja, maar al te goed. Wanneer ben je klaar om het te verzenden ?’ ‘Geef me een uur.’ Zoveel tijd zou hij zeker nodig hebben. Zijn arm klopte pijnlijk en van zijn schouder had hij meer last dan hij eerst had gedacht. Bovendien kon hij nauwelijks nog helder denken. ‘Tot over een uur,’ zei Aristophanes, toen hij de kamer verliet. Claudel haalde het velletje papier uit zijn zak, pakte zijn potlood en bracht een paar veranderingen in zijn oorspronkelijke bericht aan. Het eerste punt werd nu: Erik was in Djibouti, waarschijnlijk nu als verstekeling aan boord van de ,S’..S. Spaarndam, op weg naar Suez, geholpen door een vroegere sympathisant (afkomstig uit Berlijn; vals Brits paspoort op de naam van William Haversfield) die met hetzelfde schip reist. Heeft door een moord uit Djibouti kunnen ontsnappen.

Ook het zesde punt moest veranderd worden: Duhamel van de havenveiligheidsdienst werkte volledig mee. Was van onschatbare waarde. Is vannacht onder verdachte omstandigheden om het leven gekomen.

Toen begon Claudel het bericht te coderen voor Gilman in Londen. (Bob Renwick zou de bijzonderheden wel in New York te horen krijgen.) Bij het zesde punt bleef zijn hand even steken en werden zijn ogen vochtig. Hij sloot ze even en streek met zijn hand over zijn voorhoofd. Duhamels vrouw zou in november naar Djibouti zijn gekomen. Op tijd voor kerstmis, had Georges gezegd. Hoe moest het nu met haar ?

Claudel pakte zijn potlood weer op en maakte het bericht af. Hij voegde er nog een postscriptum aan toe: Ik vertrek morgen.


8

‘Het blijft toch wonderlijk,’ zei Nina, terwijl ze hun reiswekker uitpakte en hem vijf uur terugdraaide voordat ze hem op een nachtkastje zette.

‘Wat bedoel je ?’ Renwick bestudeerde de telefoonnummers die hij van Brimmers Min-lijst had overgeschreven.

‘Dat we om één uur uit Londen zijn vertrokken, en om drie uur in New York aankwamen.’ En dat niet alleen — het was haar ook nog gelukt om in twee dagen alle koffers te pakken en de flat af te sluiten. Niet gek voor een beginner. Bob had zijn vergaderingen, zijn telefoontjes en de lopende zaken op kantoor afgehandeld alsof het niet meer moeite kostte dan het maken van een lunch-afspraak. ‘Hoe lang blijven we in het Stafford Hotel ?’ Het was een erg prettig hotel, en Ronald Gilman, die er bij zijn bezoeken aan Manhattan altijd logeerde, had een kamer voor hen kunnen reserveren. ‘Ik bedoel — moet ik alles uitpakken, of alleen maar wat spullen voor één nacht ?’

‘Dat hangt ervan af. Ik ga eerst eens even opbellen.’ Hij zag dat het nu half vijf was. De senatoren de twee zakenlieden zouden dus nog op kantoor te bereiken zijn. Zo niet, dan kon hij hun huisadressen proberen. De Min-lijst vermeldde met dodelijke efficiëntie beide nummers.

‘Dan ga ik naar beneden om een kop koffie te drinken.’

‘Nee, ik had liever dat je even hier bleef, schat. Goed ? Ik ben zo

klaar.’ Hij kuste haar. ‘Niet zo sip kijken. En houd de deur op slot.’ Daarmee vertrok hij.

Beneden in de hal was een telefooncel. Renwick had zich van een flinke hoeveelheid munten voorzien, en draaide het eerste nummer. De senator bleek naar Alaska te zijn vertrokken voor een ecologische studie. Een van de zakenlui was vissen in Nova Scotia, maar zou dinsdag weer terugkomen. De ander was met zijn gezin een weekje naar Wyoming.

Dan heb ik in elk geval mijn plicht gedaan, dacht Renwick, en draaide een vierde nummer — van een autoverhuurbedrijf. Hij had nu het weekend vrij. Probeer je te ontspannen, hield hij zichzelf voor, en liep weer terug naar hun kamer. Het had geen zin je zorgen te maken over iets waar je toch geen invloed op had. En drie mensen die door de wildernis van Alaska, Nova Scotia en Wyoming zwierven, waren nu eenmaal onvindbaar. Ook voor Brimmer — god zij dank.

Nina stond onder de douche. Ze had haar jurk al uitgepakt en klaargelegd voor die avond — de optimist. ‘Goed nieuws,’ riep hij naar de badkamer. ‘We kunnen op ons gemak de Vierde Juli vieren, net als iedereen. Laat de kraan maar lopen. Ik neem zelf ook een douche.’

Nina’s hoofd verscheen om de slaapkamerdeur, gewikkeld in een

badhanddoek, ik kon je niet verstaan, schat.’

Hij trok zijn laatste kleren uit. ik zei dat ik ook een douche wilde

nemen.’

‘En die telefoontjes ?’ ‘Dat is gebeurd.’ ‘Alles in orde?’

‘Reken maar,’ zei hij, terwijl hij haar om haar middel pakte. ‘Vanavond gaan we de stad in, en morgen rijden we naar de kust.’ Alle zorgen verdwenen, dacht ze, en sloeg lachend haar armen om hem heen.

Hij trok de handdoek van haar hoofd en liet haar goudblonde haar los op haar schouders vallen.

‘Ik was nog aan het douchen,’ protesteerde ze, terwijl ze hem kuste. ‘O ja?’ plaagde hij. ‘Dan doen we de kraan maar even dicht. We hebben nog genoeg tijd vóór het eten.’

De volgende ochtend reden ze helemaal naar de andere kant van Long Island. De huurauto reed erg prettig, en omdat ze al vroeg uit New York waren vertrokken, konden ze de vakantiespits op de snelwegen grotendeels vermijden. ‘Kilometers wit strand,’ had hij Nina beloofd. ‘En vier dagen zon. Vóór maandag ben je een gebronsde schoonheid.’

‘Of een afbladderende roodhuid. Maar hoe is het je in vredesnaam gelukt om nog een kamer in dat hotel te krijgen voor het weekend van de Vierde Juli ?’

‘Een goede vriend,’ zei Renwick, met een brede grijns. Hij had zich in maanden niet zo goed gevoeld. Vier dagen met Nina, en geen zorgen voordat ze weer in New York terug waren. Hij kon voortdurend in contact blijven met Interintell, via Chet Danford, een van de directeuren van een advocatenkantoor waar Frank Cooper vroeger deel van had uitgemaakt. Cooper was twee jaar geleden vermoord, en zou nooit vervangen kunnen worden, maar Danford had de leemte opgevuld en behoorde nu tot Interintells trouwste medewerkers. Hij had Coopers flat aan de 61ste Straat in New York gekocht, en gebruikte die wanneer hij een huis in de stad nodig had. Bovendien - en dat was het belangrijkste - kon hij op die manier de bovenverdieping van de flat goed in het oog houden. Daar bevond zich een staaltje van moderne communicatie-ap-paratuur waar Renwick altijd verbaasd over had gestaan. (Zijn oude vriend Frank was al een enthousiaste radio-amateur geweest sinds zijn tijd bij de OSS, toen zijn leven in het door de nazi’s bezette Europa ervan af had gehangen.)

‘Een vriend ?’ vroeg Nina. Bob kende blijkbaar een verbazend groot aantal mensen in Amerika — meer dan zijzelf. ‘Ja. Hij heeft ons ook zijn flat in New York aangeboden. Aan de 61 ste Straat. Erg gemakkelijk.’ En veilig, dacht Renwick, terwijl hij naar Nina keek.

Ze keek hem met grote ogen stralend aan. ‘Dat is geweldig!’ ‘Voor een paar weken maar. Totdat we naar Washington vertrekken. Maar dat hangt er een beetje vanaf.’ Bijvoorbeeld van de terugkeer van de drie mannen die op de Min-lijst voorkwamen. En van zijn bezoek aan het kantoor van Exports Consolidated in New York.

ik zou eigenlijk mijn vader moeten bellen om hem te zeggen…’

‘Ja, ja. Zodat je stiefmoeder meteen een paar grote feesten voor ons kan organiseren. Nee, bedankt. Bel hem maar als we in Washington zijn. Dat is vroeg genoeg.’ En laten we hopen dat vader O’Conneil en zijn Beryl dan veilig en wel aan de kust van Maryland zitten. Maar omdat hij vond dat hij nu toch wel erg onvriendelijk was geweest, voegde hij eraan toe: ‘Ik voel me ook al zo schuldig dat ik mijn eigen familie niet heb gebeld. Maar dat komt nog wel — voordat we teruggaan naar Londen.’ Tegen die tijd was het gevaar misschien geweken. Dat kon niet anders, verdomme. Hij keek even naar Nina. Moest hij haar nu doodsbang maken door haar de volle waarheid te vertellen ? Nina, schat, mijn naam staat op een dodenlijst. Daarom kunnen we iedereen met de naam Renwick of O’Conneil beter ontlopen, tot we dit zaakje hebben opgelost. ‘Kijk eens wat mooi.’ Hij wees naar een windmolen, met een huis eraan vastgebouwd, een tuin met een rozenstruik tegen een wit hek, en grote esdoorns en kastanjes op een fris groen grasveld. ‘Dat is vandaag al het derde huis dat ik best zou willen kopen.’ Zij kende dit gedeelte van Amerika nog niet. Zelfs New York zou grotendeels nieuw voor haar zijn. Ze was er vroeger alleen eens doorheen gekomen — meer niet. ‘Zou dat ooit nog eens kunnen, denk je ?’

‘Ach, bij nader inzien is zo’n tuin toch ook wel veel onderhoud…’ ‘Ja, ja. Daar heb je mijn rusteloze echtgenoot weer. Als jij niet kunt reizen…’

‘Moet je dat horen ! En dat van een meisje dar ik eerst van Istanboel tot Bombay heb moeten achtervolgen voordat ze me wilde kussen.’ Hij remde af toen ze de buitenwijken van l ast Hampton bereikten, die het verkeer nauwelijks konden verwerken. Nina keek ontzet om zich heen. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat ze de snelweg dwars door het dorp hebben aangelegd?’ Maar twintig minuten later konden ze de afslag naar de oude kustweg nemen, en bereikten ze de oceaan.

Nina staarde over de hoge golven, die ondanks het mooie weer, de blauwe hemel en de lichte bries met grote kracht tegen de kust sloegen en met witte schuimkoppen het strand bestookten. ‘Bob,’ zei ze, ‘is dit niet het gebied van de orkanen ?’ ‘Ja. Maar later in het jaar. Maak je geen zorgen. We zullen morgen heus niet wakker worden in een tyfoon.’ Toen wees hij naar een

klein huisje op een duintop voor hen uit. Daarachter, boven een paar dunne, maar onverschrokken bomen, zag hij het grote dak van een hotel. ‘Ja, hier moet het zijn.’ Hij parkeerde de auto opzij van het huisje. ‘Chet Danford zei dat de bedden waren opgemaakt en dat er eten in de ijskast stond. Verder zijn we zo vrij als een vogel. Dat laatste zei hij er niet bij, moet ik toegeven.’ Nina staarde naar het huisje, toen naar haar echtgenoot en zei: ‘Maar ik dacht dat…’

‘I leb je mij ooit horen zeggen dat we naar een hotel gingen ?’ vroeg hij, en zoende haar verbaasde mond. ‘En vier dagen lang hoeven we nergens meer aan te denken.’ ‘Geen werk. Geen zorgen, geen…’

‘Zelfs geen telefoontjes.’ Hij kuste haar opnieuw, lang en hard. ‘Verbaasd ?’

‘Ja. Overrompeld.’ Ze lachte en sloeg haar armen om hem heen. ‘Jij verbaast me steeds weer.’ Al vanaf het eerste begin, toen hij haar hals over kop uit Washington had meegenomen om met haar te trouwen. En toen naar Londen, had ze gedacht, tot ze in het vliegtuig naar Zürich stapten. En van Zürich naar Genève, waar ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. ‘Onder die harde buitenkant ben ik gewoon een oude romanticus,’ had hij spottend gezegd. Maar toch was dat niet zo ver bezijden de waarheid. Ze sloeg haar armen nog dichter om hem heen.

‘Waarom zitten we hier te zoenen in dit koekblik,’ zei hij opeens. ‘ terwijl we een eigen huis hebben ! Kom mee, Nina.’ Hij sprong de auto uit en sloeg een arm om haar heen toen ze ook uitstapte. ‘En de bagage?’

‘Die halen we straks wel. Dat heeft geen haast.’

Ze keek naar het lange witte strand aan de voet van de duinen, en

naar de brekende golven, die er zo schoon en koel uitzagen. Toen

wierp ze een blik op Bob, en vroeg zich af of hij haar gedachten had

gelezen. Natuurlijk. ‘Later,’ grijnsde hij. ‘We hebben nog tijd genoeg om te zwemmen.’ En daarna — lunch, dan een uurtje slapen,

en dan ‘O, dit is geweldig!’ Vier dagen samen, zonder kantoor,

zondei vergaderingen… ‘Ik vind het hier heerlijk.’

‘Al is lui dan maar een nederige stulp,’ zei hij, toen de voordeur

bleek ie klemmen door de hitte en de zeelucht. Hij moest er zijn

schouder tegenaan gooien om hem open te krijgen. Maar binnen

was het keurig en brandschoon. Een eenvoudig huisje voor een simpel leven en diepe gedachten. Een paar rieten stoelen en tafels, en een goedgevulde boekenkast. Maar dit weekend werd er niet eenvoudig geleefd en zeker niet diep gedacht. Even spookte die lijst hem nog door het hoofd — negen mannen die vermoord moesten worden. Hij drukte Nina in een innige omhelzing tegen zich aan, en het spookbeeld verdween weer…

Het weekend verliep geheel volgens plan, afgezien van het weer. Op de Vierde Juli begon het te stortregenen. ‘Geen vuurwerk, dus,’ zei Nina, toen ze in bed de regen op het dak hoorden kletteren. Geen picknick aan zee, en ‘s avonds geen uitzicht op het vuurwerk op het strand van een ververwijderd dorpje. Renwick wierp één blik op de donkere zee en de laaghangende wolken en zei toen: ‘Terug naar bed — daar is het tenminste warm.’

‘Het is vier uur. We hebben uren geslapen. Heb je geen honger ?’ ‘Jij soms?’ vroeg hij glimlachend, en strekte zijn armen naar haar uit.

Ze lachte en kwam bij het raam vandaan.

‘s Maandags reden ze weer terug naar New York. Zelfs de files en het drukke verkeer konden geen domper op Nina’s goede humeur zetten. Ze zou genoeg te doen hebben, dacht ze: museums, winkels en zoveel dingen om te bekijken. Bovendien kon ze twee oude schoolvriendinnen gaan opzoeken, die in New York waren komen wonen.

‘Doe dat nog maar niet, Nina.’

Dat was toch een kleine teleurstelling. Terug naar de werkelijkheid,

dacht ze. Bob staat al weer met beide benen op de grond.

‘Wacht daar nog maar even mee,’ herhaalde Bob. ‘Je krijgt nog tijd

genoeg om ze op te zoeken.’

‘Zijn we hier soms incognito ?’

‘Ja. Zo zou je het kunnen zeggen.’

‘Wanneer zien wij elkaar eigenlijk ? ‘s Avonds ?’

‘Ja, zoveel mogelijk,’ zei hij vaag; meer kon hij haar ook niet

beloven.

‘We slapen toch wel samen ?’ vroeg ze enigszins bezorgd. ‘Reken daar maar op,’ zei hij. ‘En misschien ben ik al snel klaar in

New York.’ Hoe moest hij die twee zakenlieden benaderen - die achterdocht hadden opgevat jegens Mitchell Brimmer en zijn Exports Consolidated ? Hij kon ze opbellen en een afspraak maken. Dat was de eerste stap. Maar hoe zouden ze, na hun ervaringen met Brimmer, die zei dat hij door de CIA werd gesteund, reageren op een onbekende die beweerde dat hij voor Interintell werkte ? Waarschijnlijk zouden ze er geen woord van geloven en geen acht slaan op zijn waarschuwing over een dodenlijst met hun namen erop. Eerst zouden ze natuurlijk zijn antecedenten willen nagaan, maar dat zou wel enige tijd kosten. De senator zou hem misschien geloven, maar misschien ook niet — of niet snel genoeg, is dit de Queensborough Brug ?’ vroeg Nina. ‘Ja. Zo komen we vlak bij waar we wezen moeten. Maar eerst kunnen we de auto beter bij de garage afleveren. Blijf jij maar even bij de bagage, tot ik een taxi heb gevonden. Die laat ik dan wel om de hoek wachten, en dan kom ik je ophalen. Goed, schat ?’ is dat echt nodig?’ Ze was duidelijk van haar stuk gebracht, niet zozeer door die manoeuvre zelf, maar doordat daar duidelijk uit bleek dat Bob gevaar liep in New York. ‘Kunnen we moeilijkheden verwachten ?’

‘Dat is niet uitgesloten,’ was alles wat hij zei. ‘En ik wil niet dat jij daar ook bij betrokken raakt.’

ik?’ Dat wuifde ze lachend weg. ‘Bob…’ zei ze toen peinzend, terwijl ze hem met haar blauwe ogen strak aankeek om zijn reactie te peilen, ‘waarom laat je mij ook niet voor Interintell werken ? Ik zou dat best willen.’

Maar hij schudde glimlachend zijn hoofd.

ik zou jullie goed kunnen helpen. Dat weet ik. Het is geen grapje, Bob.’

‘Van mij ook niet, schat. Maar het is en blijft nee.’ ‘Hebben jullie dan geen vrouwen bij Interintell ?’ Hij keek haar aan en reed bijna door een rood stoplicht. ‘Waar heb je die naam vandaan ?’

Van Pierre, dacht ze. Pierre Claudel vertelde haar bijna alles dat niet absoluut geheim was — als ze er maar lang genoeg bij hem op aandrong. En dat had ze weieens gedaan, ik heb dat kleine berichtje uit Holland in deTimes gelezen,’ zei ze, om de waarheid niet al te veel geweld aan te doen.

‘O, dat!’ Ja, daarin was sprake geweest van samenwerking tussen Interintell en de Westduitse autoriteiten, en van het verijdelen van een aanslag in Griekenland. Internationaal zijn we in elk geval wel, dacht hij met een glimlach. Het bericht was afkomstig geweest uit Holland, zonder bronvermelding weliswaar, maar daarom niet minder juist. Dat was typerend voor Vroom — de huidige chef van een afdeling van de Nederlandse Veiligheidsdienst in Den Haag, en een van de leden van Interintell. Johan Vroom was in vele opzichten een uitstekende medewerker, maar hij praatte graag over hun successen als een zaak eenmaal was afgesloten. Maar ik heb zelf achteraf ook wel eens iets tegen Nina gezegd, dacht Renwick — maar zij laat niets doorschemeren tegenover journalisten. ‘We zijn er,’ zei hij, enigszins opgelucht, en draaide de garage aan de 56ste Straat in.

‘Misschien houd je wel te veel geheimen voor me achter, schat.’ ‘Misschien wel niet genoeg, heb ik het gevoel.’ Hij boog zich opzij en zoende haar op haar neus. Daar had ze meestal geen verweer tegen.

Hij ging op zoek naar een taxi, terwijl hij in zijn achterhoofd over de situatie bleef nadenken. En dat werkte, zoals gewoonlijk: als hij maar geduldig wachtte, kwam het antwoord vanzelf. Of althans — een mógelijk antwoord. De snelste en zekerste manier om die twee zakenlieden en die ene senator te bereiken was via de FBI. Hij had daar twee vrienden, Bill Wilson en Joe Neill, die hem vast niet vergeten zouden zijn. Ruim anderhalf jaar geleden hadden ze nog met Interintell samengewerkt om een aanslag op de Amerikaanse president te voorkomen. Daar hadden ze hun promotie aan te danken gehad. Joe zat nu in New York, Bill in Los Angeles. Renwick had zeker niet de bedoeling om de zaak op zijn twee vrienden af te schuiven, maar hij was van plan om met Joe mee te gaan, en gezamenlijk met de drie mannen te praten — waar die zich ook mochten bevinden. Misschien dat ze dan naar hem zouden luisteren, en bereid zouden zijn hun mond te houden. Want dat was van het grootste belang om eens en voorgoed een einde te maken aan de moordzuchtige praktijken van Brimmer en zijn Exports Consolidated. En ook zelf mocht hij er tegenover niemand met een woord over reppen, besefte hij, toen hij Nina weer in het oog kreeg, die op de hoek van de straat op hem stond te wachten. Mijn lieve,

mooie Nina, verzuchtte hij - je moest eens weten hoe graag ik je alles zou vertellen…

De huisbewaarders van Frank Coopers voormalige flat aan de 61ste Straat waren een onopvallend en discreet echtpaar, ‘s Ochtends konden ze een blad met ontbijt naar boven brengen, en een sandwich om een uur of twaalf was ook geen probleem, maar… “s Avonds eten we toch buiten de deur,’ zei Renwick snel, en met een opgeluchte glimlach verdwenen ze weer naar hun eigen appartement op de begane grond. De flat zag er keurig verzorgd uit, en Nina deed even de ronde op de bovenverdieping. ‘Dat kamertje bovenin was vroeger een studeerkamer,’ zei hij tegen haar. ‘Misschien zit het nog op slot.’ Maar de sleutel bleek in de deur te zitten. Voor het schoonmaken ? vroeg hij zich af. Hij hoopte alleen dat alle apparatuur veilig achter slot en grendel zat. Maar daar had Chet Danford wel voor gezorgd. Alles was weggesloten in een metalen archiefkast met een stevig hangslot op de deur. Nu wist Renwick ook waar dat kleine sleuteltje voor was dat op woensdagavond door een speciale boodschapper in een dikke, verzegelde envelop bij het Stafford Hotel was afgegeven.

‘Geweren!’ zei Nina, met grote ogen, terwijl ze voor het wapenrek bleef staan. ‘Zijn die van Chet Danford ?’

‘Nee, ik geloof dat ze van de vorige bewoner waren — een vriend van hem.’

‘Ze zijn zeker al heel oud ?’

De meeste waren antiek, maar Renwick ontdekte er ook twee moderne wapens tussen, die gebruiksklaar waren. Hij rommelde wat in de boekenkasten en het grote bureau. In de laden vond hij pen en papier.

‘Nou,’ zei Nina, met een tevreden blik om zich heen, ‘dan heb je in elk geval je eigen studeerkamer, al is het maar voor een paar dagen. Vind je het hier niet leuk ?’ vroeg ze toen snel, want hij stond opeens zo stil, met zo’n verdrietige uitdrukking in zijn ogen. ‘Ken herinnering…’ zei hij vaag. ‘Toen ik hier voor het laatst was, leefde Frank Cooper nog.’ Hij pakte haar hand en trok haar mee de kamer uit. ‘Zullen we de koffers uitpakken en ons even opfrissen ? Dan moet ik straks alleen nog opbellen, en dan kunnen we daarna gaan eten. Hoe klinkt dat?’

‘Prima. Ik zal jouw spullen wel uitpakken, dan kun je meteen die telefoontjes afhandelen.’ Ze keek hem even van opzij aan, met een ondeugende uitdrukking op haar gezicht. ‘Jij hebt jouw revolver toch niet meegebracht, of wel ?’

Hij bleef staan en keek haar aan. ‘Nee. Die heb ik aan Gilman in bewaring gegeven. Maar hoe wist jij dat…’

ik heb hem zelfgezien. Hij hing aan de stoel in de slaapkamer, met je overhemd er overheen — afgelopen maandag, toen je moest overwerken en zo moe en zorgelijk thuiskwam. De Gilmans en Pierre waren er ook, weet je nog ?’

Moe, onvoorzichtig en met te veel haast om in bed te komen… ‘Verdomme,’ zei hij zachtjes, maar moest er toen om lachen. ‘Jij ziet ook alles.’

ik wou dat je zo’n ding niet bij je droeg. Dat vind ik een angstige gedachte, Bob.’

ik draag hem niet bij me. Alleen als er moeilijkheden te verwachten zijn.’

‘Heb je hem ooit nodig gehad ?’

ik heb nog nooit iemand gedood, Nina — alleen weieens iemand in bedwang gehouden.’

‘Dat is ook niet zo’n prettig idee. Want dat was niet nodig geweest

als je zelf geen gevaar had gelopen. O, Bob…’

Hij sloeg zijn armen om haar heen en troostte haar. ‘Je hebt niet

voor een gemakkelijk leven gekozen toen je met me trouwde,’ zei hij

luchtig, om haar sombere gedachten te verdrijven.

‘Maar wel een prachtig leven !’ En het werkte: ze lachte weer.

Hij liep de trap op naar de studeerkamer en belde Joe Neill op het kantoor van de FBI. Ze spraken af elkaar de volgende dag om twaalf uur te ontmoeten in de Drake Room aan de 56ste Straat. Daar was het donker, koel en rustig.

Toen maakte hij de metalen kast open. Ja, alle apparatuur was nog aanwezig en verkeerde in uitstekende staat. Hij onderzocht alles nauwkeurig en schakelde de stroom in, om zich ervan te overtuigen dat de zender werkte. Even kwam hij in de verleiding om contact met Londen op te nemen. Maar er was een tijdsverschil van vijf uur tussen New York en Londen, dus kon hij beter wachten tot vroeg in de volgende ochtend. Dan kon hij samen met Gilman een zend-schema opstellen

Hij liep de trap op naar de woonkamer, die de hele lengte van de tweede verdieping besloeg, met ramen die aan de voorkant uitkeken op de bomen langs de 61 ste Straat, en aan de achterkant op nog eens twee boompjes in een kleine, betegelde tuin. Nina stond aan de achterkant, en keek verlangend naar de bakken met vrolijke petunia’s en roze geraniums. ‘Daar mogen we niet komen, vrees ik.’ De tuinen hoorden natuurlijk bij de parterre. Zuchtend draaide ze zich om. ‘Zou het niet heerlijk zijn…’ begon ze, maar zweeg toen. Ja, het zou heerlijk zijn om zo’n huis te hebben. Maar dat was nu eenmaal onmogelijk met Bobs salaris -hij verdiende net zoveel als een militair met dezelfde rang.’… om zoveel ruimte te hebben,’ maakte ze toen haar zin maar af. ‘Hoe zie ik eruit ?’ vroeg ze. Ze had een douche genomen, een geurtje opgedaan, haar haar geborsteld tot het glansde en net genoeg make-up gebruikt om haar ogen en haar lippen te accentueren. Ze droeg een zachte zijden jurk en sandalen met belachelijk hoge hakken. Wat haar betrof konden ze de stad ingaan.

‘Geweldig. Kom mee, Mata Hari, dan zal ik je aan heel New York laten zien.’

‘Schat, ik meende het echt over Interintell. En jullie werken niet met types als Mata Hari. Dat weet ik. Maar toch zou…’ ‘Nina,’ onderbrak hij haar, met een gespannen klank in zijn stem. ‘Vier jaar geleden was er ook een meisje in Wenen dat voor me werkte. Ik had haar zelf aangenomen. En ze is vermoord - bij een heel eenvoudige zaak.’ ‘Vermoord ?’

‘Doodgeschoten. Ze wilde iemand beschermen en wierp zich in de baan van het schot.’ ‘Was jij er ook bij ?’

‘Nee,’ zei hij kort. ‘Maar sinds die tijd neem ik geen vrouwen meer aan. En jou al helemaal niet, liefste. Vooruit, laten we maar gaan eten.’

Ze raakte even zijn wang aan. ‘Ik zal je niet meer lastig vallen met…’

‘De zaak is afgedaan.’ Hij bracht haar vingers naar zijn lippen, en kuste haar handpalm. ‘Maar wat doen we? Frans, Italiaans, Grieks, of gewoon een biefstukje ? Keus genoeg.’ Terwijl ze daar nog over praatten, liepen ze naar buiten. Aan de

muur naast de voordeur hing een sleutel. Renwick pakte hem van het haakje, probeerde hem even in het slot en stak hem toen in zijn zak. ‘Daar zou ik nooit aan hebben gedacht,’ zei Nina verbaasd. Maar er zijn wel meer dingen waar ik nooit aan denk. Doodgeschoten… om iemand te beschermen. En Bob voelt zich daar nog steeds verantwoordelijk voor. Ze kuste hem op zijn wang, en hij keek haar verrast aan. ‘Ik hou van je,’ zei ze. Arm in arm liepen ze in de richting van de Lexington Avenue — gewoon een leuk stel aan het eind van een vakantie-weekend.
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Gilman was Renwick net even vóór. Om zes uur de volgende morgen — Amerikaanse tijd — werd er via de gewone telefoon uit Londen opgebeld. ‘Het spijt me dat ik je zo vroeg je bed uit haal. Hoe is het ? Zitten jullie daar goed ?’

‘Ja, dat is prima geregeld.’ Renwick probeerde zo zachtjes mogelijk te praten.

‘Hoor ik nog van je ?’

‘Ja, zo snel mogelijk. Tot zo meteen.’

‘Tot straks.’

Renwick trok zijn ochtend|as aan en verliet zachtjes de slaapkamer om Nina niet wakker te maken. Met de sleutel van het hangslot in zijn hand rende hij met twee treden tegelijk de trap op naar de studeerkamer. Daar deed hij eerst de kamerdeur op slot, en maakte toen de stalen kast open. Hij schakelde de zender in en riep Gilmans kantoor bij Merriman op. Nu kunnen er spijkers met koppen worden geslagen, dacht hij. Voordat hij uit Londen vertrok, had hij met Gilman een code afgesproken. De KGB had immers een zeer actieve afluisterpost in New York, en bovendien nog de mogelijkheid om gesprekken in Washington te onderscheppen. Gilman was uitstekend te verstaan. ‘We hebben juist een brief van Pete gehad.’

Brief betekende ‘rapport’. Pete was Pierre Claudel. ‘Hoe gaat het met hem ? Amuseert hij zich ?’

‘Ja, hij heeft een leuke vakantie — heel wat te zien en te doen. Ik zal zijn brief wel aan je doorsturen. Dan kun je hem zelf lezen.’ Doorsturen betekende een code-bericht via de zender. Vakantie was Claudels reis naar Djibouti. ‘Ja, dat vind ik leuk. Nog iets gehoord over onze Duitse vriend ?’ vroeg Renwick. Onze Duitse vriend was natuurlijk Erik. ‘Onze Duitse vriend is er wel geweest, maar ze hebben elkaar niet ontmoet. Dit keer niet, tenminste. Pete heeft een klein ongelukje gekregen.’ ‘Ernstig ?’

‘Een snee in zijn arm. Daar moet hij wel naar laten kijken, vrees ik. Maar ik heb hem gezegd dat hij beter naar een van onze eigen artsen kan gaan.’

‘Dus hij komt weer thuis?’ Thuis was natuurlijk Interintell in Londen.

‘Ja, hij heeft zijn vakantie afgebroken. Later gaat hij nog wel ergens anders heen. Ik zal hem opzoeken. Trouwens, er is daar ook nog werk van de kunstenaar tentoongesteld. Pete is zelf bij de opening van de expositie geweest.’

De kunstenaar was de naam die Renwick voor Mitchell Brimmer had bedacht. ‘Blij dat Pete erbij is geweest.’ Verboden wapenzendingen naar Djibouti… Wat ironisch, dacht hij. We hebben Claudel achter Erik aangestuurd, en in plaats daarvan stuit hij op Exports Consolidated. ‘Was het wat ?’

‘Ja, het was niet gering. Precies wat jij al van je chauffeur had gehoord.’

De chauffeur was Alvin Moore, de avonturier. ‘Vergeet niet om mij die brief van Pete te sturen. Ik blijf graag op de hoogte.’ ‘Ik sta net op het punt om hem op de bus te doen.’ En hoe stond het met die Europeanen op Brimmers Min-lijst, waar Gilman zich over zou ontfermen? ‘Wat ik nog vragen wilde: hebben die vijf klanten van je jouw advies ter harte genomen ? Of heb je nog niet met ze gesproken over hun problemen ?’ ‘Dat valt niet mee. Een paar van hen heb ik al benaderd, maar ze reageerden niet erg positief, en daarom heb ik niet aangedrongen.’ ‘Misschien kunnen we beter met hun verzekeringsmaatschappijen praten - die kunnen waarschijnlijk voor een betere dekking zorgen. Dat wilde ik hier ook maar doen.’ ‘Welke maatschappij bedoel je?’

De FBI natuurlijk ‘Federale Verzekeringen’ zei Renwick

‘Dat is een goed idee. Hou me op de hoogte. Be! me maar op kantoor. Ik ben hier elke dag rond een uur of drie — dan ben ik net terug van de lunch.’

Daar moest Renwick dus een uur van aftrekken, zoals afgesproken. Dat betekende dat hij elke morgen om negen uur Amerikaanse tijd via Telstar met Gilman contact kon opnemen. ‘Ja, dat is goed.’ ‘Over en uit,’ zei Gilman, met een lachje. Hij vond dat altijd een merkwaardige manier om een gesprek te besluiten. Maar Renwick vond die vrolijke noot in elk geval een geruststelling. Claudels rapport had dus niet alleen slecht nieuws bevat. Maar wat zou er met zijn arm zijn gebeurd. Een ongeluk ? En Erik was natuurlijk weer verdwenen, maar in elk geval was hij in Djibouti gesignaleerd. Vooruit, dacht Renwick, met een blik op zijn radio. Dat rapport was al lang gecodeerd. Ze hoefden het alleen maar uit te zenden. Twee minuten later kwam de oproep.

Het bericht was in een code die hij al eens eerder had gebruikt, maar hij nam geen enkel risico, en liep de trap af naar de slaapkamer om de dichtbundel van Robert Frost, waar hij de sleutel in had verborgen, uit zijn koffer te halen.

Nina lag nog te slapen, met haar hoofd afgewend op het kussen en haar glanzende blonde haar (goudblond, vond hij zelf) over haar slanke nek en haar blote schouders uitgewaaierd. Voorzichtig trok hij het laken over haar soepele, gebruinde lichaam. Ze rekte zich uit, zuchtte even, knipperde met haar lange, donkere wimpers en viel toen in een nog veel diepere slaap. Hij vertrok weer net zo zachtjes als hij was binnengekomen.

In de studeerkamer ging hij aan de slag. Het rapport was verbijsterend. Claudel had zichzelf werkelijk overtroffen. Maar hij had daar nooit in zijn eentje naar toe mogen gaan. Van de vier andere Interintell-agenten die Arabisch spraken en voor Fransen konden doorgaan, zaten er echter twee in Tsjaad en de andere twee in Mauretanië.

Renwick schoof zijn stoel achteruit en dacht na over de wijzigingen in zijn plannen, die nu noodzakelijk waren. Door het openbreken van die kisten in Djibouti was alles opeens in een heel ander licht komen te staan. Klingfeld bleek dus de drijvende kracht te zijn. Brimmer en Exports Consolidated kwamen pas op de tweede

plaats, en werden gewoon door Klingfeld gebruikt. Maar desondanks moest Brimmer worden aangepakt, en liefst zo snel mogelijk. Claudel had zijn rapport in de nacht van maandag op dinsdag uit Djibouti verstuurd, vlak na die actie op maandagavond. Door het tijdsverschil was het bericht echter al maandagavond bij Merriman aangekomen. Nu had het Renwick dus ook bereikt, terwijl het in New York pas dinsdagochtend was. Volgens die berekening kon Brimmer nauwelijks sneller op de hoogte zijn gebracht dan hijzelf. Hij hoopte erop dat Klingfeld geen enkele tipgever genoeg vertrouwde om hem het adres van hun hoofdkwartier te geven. Die kans was niet zo groot, want er was Klingfeld blijkbaar alles aan gelegen om anoniem te blijven. Dus kon het nog wel even duren voordat het nieuws uit Djibouti uiteindelijk tot Exports Consolidated was doorgedrongen. Dat zou wel een oponthoud van uren, of zelfs een hele dag, kunnen betekenen. Maar dat was ook wel het uiterste waar hij op mocht rekenen.

De Fransen waren Brimmer nu op het spoor. Dat stond vast. Maar tegen de tijd dat zij de FBI zover gekregen zouden hebben om een inval in de kantoren van Exports Consolidated te doen, zou daar vermoedelijk niets meer te vinden zijn - behalve een volledig correcte boekhouding, waar wettelijk niets op aan te merken viel. De stukken over zijn geheime transacties zouden door Brimmer al lang zijn vernietigd, en zelf was hij dan waarschijnlijk al op weg naar Brazilië, met zijn kostbare Plus-lijst, zijn valse paspoort en zijn geld. Ik kan er maar beter voor zorgen dat ik die kopieën van zijn geheime stukken snel in handen krijg, dacht Renwick, terwijl hij het bureau opruimde. Het rapport van Claudel en zijn eigen vertaling van de code scheurde hij in snippers, die hij in de metalen papiermand verbrandde, waarna hij de as in het toilet van de aangrenzende badkamer doorspoelde. Alle zendapparatuur en zijn code-sleutel borg hij weer op achter de stevige deuren van de stalen kast. Nog even keek hij om zich heen om te zien of alles opgeruimd was. Maar hij kon gerust zijn: de huisbewaarders zouden hier niets bijzonders aantreffen als ze kwamen schoonmaken. Het was nu half negen. Hij schoor zich, en was net aangekleed toen om negen uur het ontbijt boven werd gebracht — zoals afgesproken. Nina, die na zoveel slaap nog een beetje versuft was, kwam heel even overeind om te vragen: ‘Ga je weg ? Zo vroeg al ?’

ik moet een paar mensen spreken. Maar voor het avondeten ben ik weer terug.’

Hij dronk een glas sinaasappelsap en een kop zwarte koffie, en at een sneetje toast. Toen nam hij met een zoen, een omhelzing en nog een zoen afscheid van Nina, die nog maar net de eerste hap van haar croissant had genomen.

Om deze tijd begon de 61ste Straat net tot leven te komen. Boven de East River kwam de zon op, maar de kleine bomen die op regelmatige afstanden langs de stoep waren geplant, zorgden voor enige schaduw. Aan de kant van de Lexington Avenue openden de kleine winkeltjes — ingeklemd tussen de woonhuizen van rode zandsteen — één voor één hun deuren. Maar de meeste kantoren kwamen pas om een uur of tien op gang, en hij had dus alle tijd om naar de 53ste Straat te lopen, waar het hoofdkantoor van Exports Consolidated was gevestigd.

Lorna… de vriendin van Al Moore, en Brimmers rechterhand. Het had Interintell weinig moeite gekost om achter haar volledige naam en nog heel wat meer bijzonderheden te komen, voordat Renwick uit Londen was vertrokken. Ze heette Margaret Lorna Upwood, en woonde aan het Beekman Terrace, in een duur appartement, vlak bij het kantoor waar ze werkte. Aanvankelijk was hij van plan geweest om haar pas morgen in haar eigen flat op te zoeken. Maar haast was nu geboden. Hij hoopte alleen dat ze op tijd achter haar bureau zou zitten en dat het verder nog niet zo druk zou zijn op het kantoor.

Hij had nu het kantoorgebouw bereikt. Het was een hoge wolkenkrabber van beton en glas, waar minstens tachtig maatschappijen in waren ondergebracht. De hal was meteen al indrukwekkend. Hij was van air-conditioning voorzien, de muren en de vloer waren met fraai imitatie-marmer ingelegd, en overal stonden grote groene planten. Renwick bleef staan bij een groot bord naast een balie met een portier, die hem weer naar de balie verwees. ‘Tiende verdieping, het kantoor van Exports Consolidated,’ zei Renwick, en hoopte dat dat voldoende zou zijn. Maar het zat hem niet mee.

De man achter de balie legde zijn krant weg. ‘Heeft u een afspraak ?’ ‘Met mevrouw Upwood.’

‘Eén moment.’ Hij was een man van middelbare leeftijd, veel te dik en veel te traag. Langzaam werkte hij de gebruikelijke routine af, pakte de telefoon, vroeg of mevrouw Upwood iemand verwachtte, luisterde even, en keek Renwick toen weer aan. ‘Uw naam, meneer?’

Renwick, die een abstracte muurschildering in felle rode en oranje tinten had staan te bekijken, draaide zich weer om. ‘Al Moore.’ ‘De heer Moore,’ gaf de portier door. Toen knikte hij, en zei tegen Renwick: ‘Het tweede liftblok aan uw linkerhand.’ Hij pakte zijn krant en las weer verder.

Op de tiende verdieping trof Renwick nog meer planten en een al even woeste muurschildering aan (ik zou niet graag in het onderbewustzijn van die schilder willen duiken, dacht Renwick). Even verderop zag hij de receptie. ‘Mevrouw Upwood,’ zei hij tegen de receptioniste, en volgde haar vinger, die naar één van de gangen wees. Hij zag een paar open deuren, en hoorde het geroezemoes van stemmen die nog uitgebreid het afgelopen weekend bespraken. Helemaal achterin de gang waren drie deuren waar enig gezag van uitging: twee brede en één smalle. Ze waren alle drie dicht. Eén ervan droeg een koperen plaat met de naam Mitchell Brimmer, op de ander stond in gouden letters M.L. Upwood. De smalle deur naast de kamer van Upwood had geen naamplaatje. Hij klopte, bereidde zich er al op voor dat hij misschien Brimmer zelf tegen het lijf zou lopen (maar ik was hier toch om het nieuwste type bureaucomputer te verkopen, hield hij zichzelf voor), en ging naar binnen.

Het kantoor was in neutrale grijze tinten gehouden en zag er onberispelijk uit. Nergens planten of foto’s. De enige fleurige noot behalve de rozen op het behang - was een schilderij van een mistig riviergezicht, in een gouden lijstje. (Zou daar de kluis soms achter zitten ? vroeg Renwick zich af. Dat lag wel erg voor de hand.) Achter het keurig opgeruimde bureau zat een slanke vrouw in een zwart met wit zijden broekpak, die er uitstekend in slaagde om tien jaar jonger te lijken dan haar werkelijke leeftijd - vijfendertig. Ze had een gladde, blanke huid, pluizig roodbruin haar, een wipneus boven een levendige rode mond en een soort vage glimlach, die nooit echt doorbrak, maar ook nooit verdween. Helemaal het wat hulpeloos ogende type dat de beschermer in Al Moore had wakker

gemaakt. Maar Al had waarschijnlijk nog nooit haar ogen gezien zoals Renwick die nu zag: net zo grijs en staalhard als de archiefkast.

Renwick trok een stoel bij het bureau en ging zitten. ‘Mag ik ?’ Zo hoefden ze elk geval niet te hard te praten.

‘Al Moore, zei u ?’ Ze zat onbeweeglijk achter haar bureau, met een uitdrukkingsloos gezicht, haar handen over het leren vloeiblad gevouwen.

‘Een klein leugentje. Dat spijt me. Maar aan de andere kant zou ik hier nooit hebben gezeten als ik niet met Alvin Moore gesproken had.’

Ze nam hem aandachtig op. ‘Heeft hij u gestuurd ?’ indirect wel. Mijn naam is Renwick.’

Er viel even een verbaasde stilte, waaruit Renwick in elk geval kon afleiden dat er geen foto’s van hem in omloop waren. Dan kon hij Brimmer dus ook veilig onder ogen komen.

‘Ik heb belangrijk nieuws, maar dat is alleen voor u bestemd,’ zei hij. Hij wees naar de scheidingsmuur met de kamer van Brimmer. is hij er?’

Ze aarzelde even. Waarschijnlijk vroeg ze zich af welk antwoord haar het beste uitkwam.

‘We hebben geen tijd te verliezen. Is hij er, of niet ?’ ‘Nee.’

‘Wanneer komt hij ?’

‘Later op de dag. Hij is met zijn kinderen een week op vakantie geweest in Maine.’

Renwick ontspande zich. is er al bericht binnengekomen van Klingfeld?’

Ze staarde hem uitdrukkingsloos aan en schudde haar hoofd. Maar haar vingers kromden zich. ‘Zou u dat geweten hebben ?’

‘Ja, natuurlijk.’ Ze zweeg even. ‘Wat voor een bericht? Of weet u

dat niet ?’

‘Jawel.’

‘Waar gaat het dan over ?’

‘Eerst zou ik graag die kopieën van Brimmers geheime transacties van u krijgen.’ Toen ze hem zwijgend en half-onschuldig bleef aankijken, voegde hij eraan toe: ‘Al heeft u uit Londen opgebeld en

gezegd dat we kopieën van minstens drie pagina’s nodig hadden, als bewijsstuk. Dat is toch zo ?’

‘En heeft u die kopieën gemaakt ? Zo niet, dan wacht ik hier wel

even tot dat is gebeurd. Vooruit Lorna, zo schieten we niet op. En je

hebt niet veel tijd meer.’

‘Waarom heb ik… ?’ begon ze geschrokken.

‘Geloof me nou maar,’ zei hij grimmig.

Ze stond op, liep naar de archiefkast en haalde er een dikke map met het opschrift Kwitanties — kantooruitgaven uit. Ergens halverwege trok ze drie velletjes uit de dikke stapel, ik had die naar u willen opsturen, in Londen,’ zei ze wat bedeesd, terwijl ze de blaadjes aan Renwick gaf.

‘We hebben het ook gehad over kopieën van Brimmers winsten — inkomsten die hij niet aan de belastingen opgeeft.’ ik heb nog geen tijd gehad om daar kopieën van te maken.’ En dat is ze ook niet van plan, dacht Renwick. Omdat zij misschien zelf haar extra inkomsten ook niet heeft opgegeven, en daarom geen belastingonderzoek wil voordat ze hier veilig en wel vertrokken is ?

‘Die zal ik de volgende week wel sturen,’ zei ze, terwijl ze zich omdraaide om de map weer in de kast op te bergen. De deur zat niet eens op slot, zag Renwick. Heel handig — Brimmer zou nooit in een map met doodgewone kasuitgaven kijken. Iemand die dit kantoor doorzocht, zou natuurlijk beginnen met die kluis achter het schilderij. En hij durfde er wat onder te verwedden dat er in die kluis geen belastend materiaal zou zitten. Hij keek naar de drie kopieën in zijn hand. Ze waren authentiek, daar twijfelde hij niet aan. Zelfs bij een vluchtige blik op de inhoud rezen de haren hem al te berge. Ze liep terug naar haar bureau en nam hem nog eens aandachtig op, terwijl hij de velletjes doorlas.

‘De volgende week,’ zei hij, terwijl hij de papieren opvouwde en ze

in zijn binnenzak stak, ‘ben jij al bij je vriend.’

‘Nee! Ik wil pas vertrekken als…’ Ze klemde haar lippen op elkaar,

om zich niet te verspreken, en keek hem achterdochtig aan.

‘Waarom zou ik de volgende week al bij Al zijn ?’

‘Omdat Brimmer eindelijk eens pech heeft gehad. Het slechte

nieuws zal hij wel van Klingfeld te horen krijgen.’

Steun zoekend drukte ze haar handen op het leren vloeiblad. ‘Wat is er dan gebeurd ?’

‘Die kisten die door Exports Consolidated naar Djibouti waren gestuurd, zijn in de haven geopend. Door de Fransen.’ Blijkbaar wist ze wat er in die kisten zat, want ze vroeg verder niets. Renwick kreeg de indruk dat ze meteen al plannen voor haar eigen vlucht zat te beramen, en zijn aanwezigheid al bijna vergeten was. ‘Daarom is het met Brimmer gebeurd,’ vervolgde hij. ‘Vluchten is het enige wat hij nog kan doen, als hij dat bericht van Klingfeld krijgt. Maar als jij er niet eerder vandoor gaat, kom je in grote problemen.’

‘Hoe dan ?’ vroeg ze uitdagend.

‘Als hij ontdekt dat zijn kleine zwarte boekje met die Plus-lijst is verdwenen…’ Renwick haalde zijn schouders op. Hij hoefde zijn zin niet af te maken.

Ze glimlachte. Daar maakte ze zich blijkbaar geen zorgen over. ‘Of dacht je dat je je er ongestraft mee uit de voeten zou kunnen maken ? Jij bent de eerste en enige verdachte. Brimmer weet dat je zijn geheimen kent. Ze zullen meteen achter jou en Al aankomen.’ ‘Wie ? U ? In elk geval niet Brimmer.’

‘Nee. Klingfeld. De man die daar aan de touwtjes trekt is natuurlijk van het bestaan van die Plus-lijst op de hoogte. Misschien heeft hij er zelfs wel een paar namen voor geleverd. Hij heeft Brimmer toch als dekmantel gebruikt? Waarom dan niet voor die clandestiene betalingen ?’

Dat bracht haar even van haar stuk, en Renwick ging door. ‘Die man achter Klingfeld & Sons heeft een lange arm. In Djibouti heeft hij een Franse veiligheidsofficier laten vermoorden en een aanslag op iemand anders laten plegen. Dat waren de twee mannen die hem in verband konden brengen met die wapenzending van Exports Consolidated.’

‘Hij heeft de verkoop geregeld,’ zei ze verontwaardigd. ‘Je bedoelt dat hij buitenlandse afnemers voor Brimmers artikelen zoekt?’ Een kant-en-klare markt… ‘Een naam, Lorna. Ik wil zijn naam weten.’

Ze aarzelde. ‘Zou Interintell dan achter hem aan gaan ? Zouden ze hem vinden ?’

‘Daar zijn we voor. Hij regelt de wapenverkoop aan terroristen en

zorgt voor de instructeurs. Brimmer rekruteert die mensen en levert de militaire en technologische middelen. Daar houdt hij waarschijnlijk een paar miljoen dollar per jaar aan over. Of meer, Lorna ?’ En jij hebt ook je aandeel gekregen, dacht hij. Ze sloeg haar ogen neer. ‘Het is niet altijd zo geweest,’ zei ze, defensief, alsof ze haar eigen medeplichtigheid wilde rechtvaardigen. ‘Vroeger, toen waren we…’ ‘Wil je dat die man wordt gepakt, of niet ?’

Haar stem was nu bijna onverstaanbaar. ‘Klaus,’ fluisterde ze. ‘Zijn telexberichten ondertekent hij altijd met Klaus. Dat is alles wat ik weet.’

‘Telexberichten ? Dan gebruikt hij dus een code.’ ‘Alleen Mitch - meneer Brimmer — weet hoe hij ze moet ontcijferen. Zelfs de naam is in code. Maar Mitch versprak zich een keer toen hij kwaad was. Klaus had toen een bericht gestuurd met een paar voorstellen die Mitch niet erg bevielen.’ ‘Maar hij heeft zich er wel bij neergelegd.’

‘Hij had geen keus.’ Ze zuchtte. ‘Hoeveel tijd heb ik nog ? Een paar dagen ?’

‘Een paar uur. Als Brimmer hier vanmiddag terugkomt, ligt er waarschijnlijk al een telex op hem te wachten.’ Ze sloeg een flap van het leren vloeiblad terug en haalde er een dun velletje papier onder vandaan. ‘Dan kunnen we dit bericht misschien beter vernietigen. Het zat vanochtend al op de telex in Brimmers kantoor. Niemand heeft het verder gezien. Ik was hier het eerst.’

‘Niemand? Weet je dat zeker?’ Die code zei hem niets, maar het moest mogelijk zijn om hem te ontcijferen. Vijf letters hadden ze al: de naam ‘Klaus’. Renwick haalde even diep adem en vouwde het telexbericht zorgvuldig op.

‘Alleen de man van de voorraadkamer en een van de jongste bedienden waren er al,’ zei ze. ‘Wat gaat u daarmee doen ?’ Ze wees op het telexbericht dat nu in Renwicks zak verdween. ‘Dat moet u vernietigen!’

‘Waarom doe je het zelf niet ?’

Ze keek hem heel onschuldig aan. ‘Hoe kan dat nou ? Ik heb het nooit gezien.’

Hij kon zich nu al voorstellen hoe ze zou protesteren als iemand

haar ernaar zou vragen: ik heb niets gezien, doorzoek mijn kantoor maar, ik heb geen berichten vernietigd, dat moet iemand anders zijn geweest. Ze wilde gewoon één keer de waarheid kunnen spreken, om wat meer zelfvertrouwen te krijgen en iedereen van haar eerlijkheid te kunnen overtuigen. Renwick schudde glimlachend zijn hoofd en stond op. ‘Waarom vernietigt u het niet?’ ‘Maak je geen zorgen, ik zal het wel doen.’ Als hij ermee klaar was. De computer van Interintell zou waarschijnlijk weinig moeite hebben om het bericht te ontcijferen. ‘Maar ik zou me nu maar snel uit de voeten maken, als ik jou was.’

‘Mij kan niets gebeuren. Ik zit nog een paar dagen goed. Er is immers geen telexbericht binnengekomen?’ Ze lachte even, en vervolgde toen: ‘De FBI zal eerst een bevel tot huiszoeking moeten krijgen, en de Fransen kunnen toch moeilijk het kantoor binnenstormen om Mitch Brimmer te arresteren. ‘En Klaus dan ? Misschien heeft die hier wel een eigen agent — om Brimmers personeel in de gaten te houden.’

Daar was ze nog niet opgekomen — hoe slim ze ook was. Ze staarde hem aan.

is er sinds die fusie tussen Klingfeld en Exports Consolidated nog

iemand bijgekomen op kantoor ?’

Ze trok wit weg. ‘Ja. De man van de voorraadkamer.’

‘Waar is die ?’

Ze keek naar de muur waaraan het schilderij hing. ‘Hiernaast — een heel klein kamertje,’ zei ze zwakjes.

‘Blijf doorpraten,’ zei Renwick, en liep naar de deur. ‘Zeg dan wat,’ beet hij haar toe, terwijl hij de gang in stapte. Een jongeman met een verwarde haardos en een zware bril kwam net uit de voorraadkamer naar buiten, met een clipbord onder zijn arm en een potlood achter zijn oor. Hij maakte een vriendelijke indruk en zei vrolijk: ‘Hallo!’ terwijl hij bleef staan om een sigaret op te steken. Renwick haalde zijn zakdoek te voorschijn om een plotseling opkomende niesbui te onderdrukken. De aansteker van de jongeman weigerde een paar keer. Al die tijd hield Renwick zijn gezicht achter de zakdoek verborgen. Toen liep hij de jongeman voorbij, zei hem gedag, en stapte zelf de voorraadkamer binnen.

Het was een kleine ruimte, met veel kasten, volgestouwd met

enveloppen, papier, elastiekjes, en wat er verder maar op een kantoor nodig was. Er stonden zelfs een paar extra schrij fmachines. Tegen een stapel dozen zag hij een ladder staan. Daarnaast stond nog een stapel. Renwick liet zijn blik nauwlettend langs de dozen gaan en zag dat er één een beetje verder naar achteren geschoven was. Te haastig weer op zijn plaats gezet ?

Hij trok de ladder bij, en klom naar de doos toe. Toen trok hij hem opzij en boog zich voorover. In de scheidingsmuur met het kantoor voor Lorna Upwood zat een klein kijkgat - waarschijnlijk net boven het schilderij aan de andere kant. Hij kon Lorna gedeeltelijk zien zitten, achter haar bureau. Ze had zich weer voldoende hersteld om rustig in de microfoon van een dicteerapparaat te praten. Maar hij hoorde niets. Hij schoof nog een paar dozen opzij, maar kon nergens een spoor van een afluistermicrofoon ontdekken. Toen viel het hem echter op dat één van de dozen veel lichter was dan de andere. Hij maakte hem open. Tegen de zijkant zat een klein apparaatje geplakt: een ronde schijf met een slangetje. Een imitatiestethoscoop. Hij drukte het schijfje tegen de muur en kon woordelijk verstaan wat Lorna zei. Toen borg hij het snel weer op, zette de dozen op hun plaats, en liep terug naar Lorna’s kamer. Ze keek op toen hij binnenkwam, en schakelde de dictafoon uit. ‘Zorg dat je hier wegkomt,’ zei hij. ‘Nu meteen. Verdwijn zo snel mogelijk uit New York. Hij heeft ons gedeeltelijk kunnen zien, en hij had een apparaatje om ons af te luisteren.’ Ze sperde haar ogen angstig open. ‘Vertrekken? Maar er gaat vanavond pas een vliegtuig.’

‘Duik dan onder in New York, tot het vliegtuig vertrekt.’

‘Kon hij ons werkelijk door die muur heen horen ?’ Ze kon het

nauwelijks geloven.

Renwick liep naar het schilderij. Het hing precies tussen een paar rozen op het behang. Een van de rozeblaadjes leek bijna zwart -verscholen in de schaduwen van de stengels. Hij trok het schilderij wat opzij, zodat zijn blik niet langer werd afgeleid door de vergulde antieke lijst. Ja, in dat donkere blad zat een gaatje. Hij wees erop, en hing toen het schilderij weer over de kluis. Lorna gaf een half onderdrukte kreet van verbazing, en van die schrikreactie maakte hij gebruik om te zeggen: ‘Als je naar Europa wilt, kun je beter je koffers gaan pakken.’

‘Ja, ja.’ Ze stond wat verwezen op. ik heb nog nooit omhoog gekeken als ik die kluis openmaakte.’

‘Nee, dat doet niemand.’ Je keek naar de kluis zelf, maar niet erboven.

Ze pakte de telefoon en zei tegen de receptioniste. ‘Houd alle bezoekers en alle telefoontjes maar vast. Ik ga naar de dokter — ik heb migraine. Morgen ben ik er weer.’ Ze legde de hoorn op de haak, trok een la open en begon de inhoud in haar schoudertas te proppen. ‘U hoeft niet op me te wachten. Over tien minuten ben ik vertrokken,’ zei ze gehaast. Haar bewegingen waren al net zo snel. Ze drong zich langs Renwick heen, trok het schilderij opzij en opende de kluis, waar ze een keurig stapeltje dollars uithaalde. ‘Waar wacht u nog op ?’ vroeg ze agressief. Ze was weer helemaal de oude.

ik ben gewoon nieuwsgierig. Ik dacht dat je nog even naar Brimmers kluis moest. Of…’ voegde hij daar met een lachje aan toe, ‘heb je dat kleine boekje met de Plus-lijst er al uitgehaald ?’ Ze lachte zelf nu ook. ‘Dat ligt al op een veilige plaats, waar niemand erbij kan.’

‘Dan heb je wel een risico genomen. Als hij nu zijn kluis eens had opengemaakt en dat boekje had gemist ?’

‘Ach, zo’n dagboekje is snel gekocht. Twee vijfennegentig bij elke boekhandel.’ Ze sloot de kluis en schoof het schilderij weer terug. ‘Een boekje met lege bladzijden ?’ drong Renwick aan, al was het alleen maar om te zien of ze hem zou tegenspreken. ‘Dat zou hem ook meteen opvallen.’

‘Nee - geen lege bladzijden…’ Ze vond het blijkbaar erg grappig. ‘Ah, ik begrijp het. Heel slim. Namen, data en bedragen — maar alles verzonnen, natuurlijk.’ Hoe lang was ze eigenlijk al bezig geweest met de voorbereidingen voor haar vlucht? Het had haar waarschijnlijk toch een paar weken gekost om dat dagboekje (nu wist hij ook hoe groot het ongeveer moest zijn) precies na te maken. ‘Zo is dat,’ zei ze spottend, terwijl ze de bankbiljetten achter een rits van haar handtas wegborg. ‘Dat zou iemand die het alleen maar vluchtig inkeek, nooit opvallen.’ Ze pakte nu een diplomatenkoffertje, dat ze volstopte met dossiers uit de archiefkast, die ze zorgvuldig selecteerde.

Waar niemand erbij kan… Dus die Plus-lijst van Brimmer lag niet

in haar appartement, maar ergens ver buiten New York, waar ze hem kon ophalen zonder de angst voor ontdekking. Daar had ze vermoedelijk ook wat meer geld verborgen. Die dollars uit de kluis waren alleen voldoende vooreen ticket naar Europa, en een verblijf van een week of twee. Natuurlijk zou ze geen reischeques of creditcards durven gebruiken — dat was veel te riskant voor iemand die op de vlucht was. Nee, om anoniem te kunnen blijven zou ze voldoende contant geld bij zich moeten hebben. Ze klapte het koffertje dicht. ‘Waarom sta je er nog steeds, man ? Je hebt me voor één ochtend al voldoende de stuipen op het lijf gejaagd. Waar wacht je nog op ?’

ik heb nog één goede raad voor je. Blijf uit de buurt van Zwitserland. Klingfeld &C Sons heeft een kantoor in Genève.’ ‘Bedankt voor je roerende bezorgdheid, maar Genève trekt me toch al niet.’ Ze glimlachte, ervan overtuigd dat ze hem te slim af was geweest.

‘Zürich is veel veiliger. Daar hebben ze ook een paar goede banken, heb ik gehoord.’ Haar glimlach was opeens verdwenen. ‘En als je Al Moore ziet, wens hem dan sterkte.’ Dat zou hij nodig hebben, de arme donder.

‘Dat zal ik doen. Als ik hem zie.’ Ze deed de deur open en vroeg toen, op scherpe toon: ‘Wie gaat er eerst ? Jij of ik ?’ ‘Dames gaan voor, zo hoort het.’ Hij deed een stap opzij. ‘Kom niet achter me aan !’

Renwick schudde zijn hoofd. Hij niet - maar anderen misschien wel. Die jongen met zijn verwaaide haar had alle tijd gehad om versterkingen in te roepen — als hij tenminste iemand achter de hand had. Moest hij haar nog waarschuwen ? ‘Lorna…’ Maar ze was al vertrokken. Met haar handtas over haar schouder en haar koffertje in haar hand zag hij haar snel de gang doorlopen. Haar plooirok zwaaide om haar fraaie benen, en haar hoge hakken tikten venijnig over de betegelde vloer. Ze keek niet meer om. Renwick kwam langzaam achter haar aan, om haarde tijd te geven de lift te nemen voordat hij bij de receptie was. Hij dacht nog steeds na over dat laatste zinnetje: Als ik hem zie. Dat beviel hem niet. Had ze soms besloten dat ze Moore niet meer nodig had, en dat ze wel alleen…? Dan hoefde ze het geld dat ze van die mannen op Brimmers Plus-lijst kon afpersen ook niet te delen. Geld… Daar

was ze aan gewend geraakt. Het leven kende twee grote vloeken: geld en politiek. Maar geen mens - behalve een kluizenaar in een afgelegen spelonk — kon daar nu eenmaal buiten. Hij stapte in de volle lift. Niemand schoof naar hem toe, en niemand leek in hem geïnteresseerd. Hij ontspande zich. Maar hoe eerder hij van de inhoud van zijn jaszak af was, hoe beter. Zowel voor hemzelf als voor die vier velletjes papier.
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Tegen de tijd dat Renwick beneden in de hal aankwam, waar een hele groep mensen op de liften stond te wachten, was Lorna Up-wood al verdwenen. Het was bijna half twaalf, zag hij, en hij was dus nog ruim op tijd voor zijn afspraak met Joe Neill om twaalf uur. De Park Avenue en het Drake Hotel lagen maar drie straten verderop. Het zou een verademing zijn om weer eens te praten met iemand die eerlijk en rechtdoor-zee was, en niet alleen in geld geïnteresseerd. Hoeveel zou hij verdienen? Vijfentwintigduizend dollar per jaar? Het was een vreemde wereld: voor de toekomst van zijn land was Joe heel wat meer waard dan een filmster of een roek-zanger. Maar wie bekommerde zich nu om de toekomst? ledereen dacht tegenwoordig maar aan zichzelf, en leefde van dag tot dag. Maar Renwick zette die sombere gedachten weer snel van zich af; ze waren alleen maar het gevolg van zijn ontmoeting met Lorna Upwood. Vastberaden liep hij naar de uitgang van het enorme gebouw. Even verderop zag hij de receptie met de geüniformeerde portier. En daar ontwaarde hij ook de man van de voorraadkamer.

Hij was alleen, en stond wat opzij van de menigte, terwijl hij de omgeving scherp in het oog hield. Toen kreeg hij Renwick in de gaten. De man was niet bijster slim, of een amateur. Hij deed niet eens zijn best om niet op te vallen. Het was toch druk genoeg in de hal, maar die idioot viel meteen op, met zijn verwaaide haar en zijn zware bril, in zijn eentje tegen de balie geleund. Maar opeens kreeg Renwick argwaan.

Snel deed hij een stap opzij, verdween achter de ruggen van twee zakenlui en negeerde de jongeman bij de balie, die opeens vroli|k naar hem begon te zwaaien en ‘Hallo!’ riep. Waar was zijn compagnon, die ongetwijfeld klaar stond om Renwick te volgen, nu hij door de jongeman van de voorraadkamer was geïdentificeerd ? Maar Renwick wachtte dat niet verder af. Hij draaide zich bliksemsnel om, sloot zich aan bij drie advocaten die een druk gesprek over fraude voerden, en dook toen op het laatste moment de lift in, voordat de deuren zich sloten. Op de tweede verdieping stapte hij weer uit en nam de brandtrap naar de grote parkeergarage, die zich onder het gebouw bevond.

Het was hem gelukt, maar veel had het niet gescheeld. Niemand had hem zo snel kunnen volgen. Die belangstelling was natuurlijk te verwachten geweest. In zijn stevig dichtgeknoopte jasje zaten vier documenten waarvoor meneer Klaus van Klingfeld &C Sons graag een moord zou begaan. De man van de voorraadkamer — toch niet zo’n grote idioot, moest Renwick wat zuur toegeven - had gezien dat Lorna Upwood hem die papieren gaf, en had hen horen praten / over onwettige transacties en gecodeerde telexberichten. Maar de man was niet blijven luisteren naar hun gesprek over Brimmers Plus-lijst, en wist dus ook niet dat die nu in Lorna’s bezit was. En god zij dank had hij ook Renwicks toespelingen op Lorna’s vlucht naar Zwitserland niet gehoord.

Problemen genoeg, dacht hij, terwijl hij tussen de rijen auto’s doorliep. Er stonden er hier minstens een paar honderd geparkeerd - het gebouw leek wel een kleine stad. Maar nu moest hij de uitgang nog zien te vinden, en ongezien naar buiten proberen te komen. Ver voor hem uit zag hij een schuine afrit, met daarboven een brede ingang die op een drukke straat uitkwam. Daar liep hij naar toe. Hij moest het gebouw zo snel mogelijk verlaten. Onder aan de afrit stond een particuliere ambulance tegen een muur geparkeerd. Er zat niemand in. Renwick bleef even staan, en dook toen instinctief weg achter een blauwe Chevrolet. Een garagebe diende had hem gezien, en slenterde rustig naar hem toe. ‘Ik had hier afgesproken met mijn vrouw,’ zei Renwick, om vragen te voorkomen. ‘Maar ik zie haar nergens. En haar auto is ook niet te bekennen.’ ‘Wat voor merk ?’

‘Een blauwe Chevrolet — net als deze.’

‘Daar zijn er nogal wat van.’ De man was nog jong, en zijn stem klonk niet onvriendelijk. Zijn gezicht stond waarschijnlijk altijd zo nors.

‘Een ongeluk ?’ vroeg Renwick, met een knikje naar de ambulance. ‘Ja. Een spoedgeval boven in de hal. Iemand met een hartaanval. Ze kunnen hem elk moment naar beneden brengen. Dat moet ook wel. Ze mogen hier niet zo lang blijven staan.’

‘Waarom hebben ze niet gewoon op straat geparkeerd ?’ vroeg Renwick medelevend.

‘Daar was geen plaats.’ De bediende haalde zijn schouders op. ‘En wat moet je dan ? Een ambulance terugsturen ?’ Hij staarde naar de ingang, waar net twee mannen binnenkwamen, die snel de oprit afliepen. ‘Hé, wat nou — geen hartpatiënt? Misschien is de man al dood.’ Hij vond het blijkbaar niet vreemd dat de twee mannen geen witte jassen droegen en geen brancard bij zich hadden. De chauffeur was inmiddels al achter het stuur geklommen, en de andere man stond op het punt om in te stappen. Hij bleef even staan — een zwaargebouwde man, met een rond gezicht, een brede grijns en dik zwart haar — en wuifde even naar de garagebediende en zijn twee collega’s. ‘Loos alarm!’ riep hij, toen ze naar hem toekwamen.

‘Ja, dat zal je altijd zien,’ zei de jongeman naast Renwick verontwaardigd, en liep naar de ambulance voor zijn aandeel in de fooi, die zijn collega’s inmiddels hadden ontvangen. Er was nu nog een derde figuur op het toneel verschenen, die boven aan de oprit stond te wachten, tot de ambulance daar zou stoppen om hem op te pikken. Hij droeg niet langer een bril, maar zijn haar en zijn jasje waren nog steeds hetzelfde. Renwick bukte zich om zijn veter vast te maken en richtte zich pas op toen het geluid van de ambulance niet meer boven het geraas van het overige verkeer te horen was.

Dus de man van de voorraadkamer had ook een klein zendertje gehad. Wanneer zou hij om versterking hebben gevraagd ? Zodra hij me het kantoor van Lorna Upwood had zien binnengaan ? vroeg Renwick zich af. Of misschien vijf minuten later, toen hij ons gesprek begon af te luisteren. Die ambulance hadden ze ergens gestolen, dat wist hij zeker. En hij was niet bedoeld geweest voor

Lorna Upwood. Haar adres aan het Beekman Terrace kenden ze natuurlijk, en daar hadden ze haar kunnen opwachten wanneer ze maar wilden. Dus ze moesten mij hebben, dacht Renwick, terwijl hij naar de uitgang liep.

Hij hield een taxi aan en liet zich naar de First Avenue en de 63ste Straat rijden. Daar stapte hij uit en liep drie straten terug naar de 60ste Straat, om er zeker van te zijn dat de lange arm van Klaus niet langer naar hem was uitgestrekt. Met een andere taxi reed hij toen in westelijke richting naar de Park Avenue. Daar stapte hij uit, en liep de laatste paar honderd meter naar het Drake Hotel. Het was maar een kleine omweg, maar meer tijd had hij niet. Hij was toch al tien minuten te laat voor zijn afspraak met Joe Neill.

Neill zat al een tijd op één glas bier, en begon zich zorgen te maken. Renwick hield zich altijd stipt aan zijn afspraken. Maar toen zag hij hem binnenkomen en stak even zijn hand op. Renwick zag hem zitten aan zijn tafeltje bij de muur en kwam naar hem toe. Het was donker en koel in het hotel, en op deze tijd van de dag nog niet zo druk. Tegen een uur of één zou het hier stampvol zitten. ‘Zat je vast in het verkeer?’ vroeg Neill, toen hij Renwicks wat geforceerde glimlach zag.

‘Ach, vast… Ik werd even opgehouden.’ Renwick bestelde een ijskoude pils, stelde voor om een paar salades te nemen, en liet Neill over koetjes en kalfjes praten tot het eten werd gebracht. Neill had ook op dat moment zitten wachten. Op een wat zachtere en ernstiger toon zei hij: ‘Wat is het probleem, Bob ?’ ‘Hoe krijg je een gezonde man tegen zijn zin in een ambulance — als je hem uit een drukke hal moet halen, zonder dat iemand het mag merken ?’

‘Die vraag kun je zelf ook beantwoorden,’ zei Neill, maar zijn belangstelling was gewekt.

‘Ja,’ zei Renwick, op gespannen toon — ook al fluisterde hij bijna. ‘Een naald in zijn arm, of in zijn nek. Dan zakt hij in elkaar en kan hij niets meer zeggen, maar misschien nog wel lopen — ondersteund door een behulpzame ziekenbroeder en een paar ambulancebroeders die toevallig net ter plekke zijn.’

Neill nam Renwick aandachtig op. ‘Hebben ze dat met jou geprobeerd ?’ Even verloor hij zijn gebruikelijke kalmte.

‘Ja, dat waren ze wel van plan. Maar ik wist ze een paar stappen vóór te blijven.’

‘Waar is dat gebeurd. En wanneer ?’

in een zeer respectabel gebouw in de deftige zakenwijk van Manhattan. Een uurtje geleden.’

Neill had zich weer hersteld. ‘Jij kunt maar beter in Londen blijven. Steeds als je hier naar toe komt, werk je je in de nesten. Ik heb er nooit achter kunnen komen of jij nou zelf de moeilijkheden opzoekt, of andersom.’ ‘Misschien allebei.’ ‘Hoe erg is het deze keer ?’ ‘Erg genoeg, en het wordt nog beroerder.’

‘Heb je hulp nodig ?’ Neill fronste even en vroeg zich af wat die hulp precies zou inhouden. Hij was persoonlijk erg op Renwick gesteld, en had beroepsmatig veel bewondering voor hem, maar er waren grenzen aan wat hij voor hem zou kunnen doen. Regels en voorschriften konden nu eenmaal niet worden veranderd, ik denk,’ zei Renwick, bijna onhoorbaar, ‘dat we eikaars hulp nodig zullen hebben. Als jij zou kunnen voorkomen dat er drie Amerikanen worden vermoord, en…’ ‘Wat?’

‘Nee, ik overdrijf niet. Er staat zelfs een vierde man op die dodenlijst — ikzelf, om precies te zijn. Maar als je me zou kunnen helpen om die andere drie te bereiken, zou ik je erg dankbaar zijn.’ ‘Goeie god,’ zei Neill. Zijn vork met ham en kaas bleef ergens in de lucht zweven. ‘Wonen ze hier in New York ?’ Renwick moest een glimlach onderdrukken. Regeltjes, voorschriften … in Houston, Palo Alto en Washington.’ Neill knikte en at weer door. Na een paar minuten zei hij: ‘Je zei “als”. Als we je zouden kunnen helpen, wat dan ?’ ‘Dan kan ik jullie ook van dienst zijn. In een andere zaak. Heel gevoelig, maar ook erg dringend.’ Al een half uur had Renwick zich zitten afvragen hoeveel hij Neill kon vertellen. Hij kon hem de bewijzen van Brimmers illegale transacties niet overleggen voordat hij ze had gekopieerd voorde dossiers van Interintell in Londen. Hij zou er wel iets over kunnen zeggen, en Neill beloven dat hij morgen de stukken zou krijgen, maar dat was niet erg bevredigend. Je moest een verhaal meteen met bewijzen kunnen staven. Toch was

het een eerlijke ruil. Samen met Claudel in Djibouti had hij al het voorbereidende werk in deze zaak gedaan. ‘Je zou dan meteen een heel stuk voor liggen op de anderen die er ook belang bij hebben. Een primeur, Joe, zouden ze in de krantenwereld zeggen.’ Hij schoof de rest van zijn salade opzij en keek om zich heen of hij een ober kon ontdekken, ik betaal. Laten we maar vertrekken. Ik wil ergens rustig met je kunnen praten.’

in mijn kantoor ?’ opperde Neill, en vroeg zich af of Renwick daar wel mee akkoord zou gaan.

Maar Renwick vond het een uitstekend idee. ik krijg niet elke dag een escorte van de FBI,’ zei hij, toen ze weer buiten in het verblindende zonlicht stonden, en een taxi aanhielden. Hij was weer helemaal de oude, dacht Neill: meteen weer van alles de grappige kant inzien. Hij had Renwick nog nooit zo ernstig en gespannen gezien als in de Drake Room. De inlichtingen die hij voor hem had, moesten wel van groot belang zijn. Neill was nu dubbel nieuwsgierig. Hij zag dat Renwick een blik op zijn horloge wierp toen de taxi stopte. ‘We zijn er zo.’

‘Mooi.’ Ze hadden haastig gegeten en het was nog pas vijf over één. Hij zou Gilmore nog in Londen kunnen bereiken voordat hij naar huis ging, om hem te waarschuwen dat hij later op de avond een uitvoerig rapport kon verwachten, ik moeteven opbellen. Maar ik zal het kort houden,’ zei hij, toen ze in de taxi stapten. Een tactvolle hint. Neill grijnsde. ‘Je kunt wel vanuit mijn kantoor bellen. Ik zal niet meeluisteren. Trouwens, ik zou er toch geen woord van begrijpen.’

‘Dat is tenminste niet te hopen.’ Renwick lachte even terug. Zijn grijns werd nog breder toen er een nieuw idee bij hem opkwam. ‘Hoe staat het met jullie kopieerapparaat ?’

‘Vanochtend werkte het nog prima.’ Neill kwam ook in een steeds beter humeur. ‘Ben je van plan mijn kantoor over te nemen ?’ ‘Nee, ik heb alleen drie interessante documenten voor je. Zo kan ik jou en mezelf heel wat tijd besparen.’

Was het zo dringend ? Neill zakte onderuit met zijn eigen gedachten. Renwick zweeg nu ook, en dacht aan het krappe tijdschema waar hij zich aan moest houden. Dat gesprek op Neills kantoor hoefde niet lang te duren. Hij kon de naakte feiten over Brimmer, compleet met de harde bewijsstukken, nu zo overleggen. En verder

had hij een volledig signalement van de jongeman van de voorraadkamer van Exports Consolidated, en zijn twee trawanten. Renwick was wel van plan om ook de naam van Klingfeld & Sons te noemen, want zij vormden de drijvende kracht achter Exports Consolidated. Maar hij vond het beter om de FBI verder geen details over Klingfeld of Klaus te geven. De firma was ten slotte in Europa gevestigd, en vormde dus een zaak voor Interintell. Dat gold ook voor de Plus-lijst van Brimmer, die Lorna Upwood waarschijnlijk in een kluis ergens in Zwitserland had verborgen. Verder moest hij met Neill bespreken hoe hij het beste contact kon opnemen met de andere drie Amerikanen op de dodenlijst — en daarna ? Dan moest hij een kort, maar volledig rapport aan Gilman opstellen en coderen. Dat kon hij dan nog diezelfde avond versturen, om een uur of zes - uiterlijk half zeven.

En wat dan? Nina… Het was duidelijk dat Klingfeld agenten in New York had, en daarom maakte Renwick zich grote zorgen over haar veiligheid. Dat was eigenlijk het grootste probleem waar hij mee zat. Als ze hém niet te pakken konden krijgen, zouden ze ongetwijfeld proberen om Nina te ontvoeren. En daarmee zouden ze hem kunnen chanteren om… Hij onderbrak die gedachte. Je moet haar beschermen, hield hij zichzelf voor. Je moet haar tot elke prijs beschermen.

‘Zullen we maar een andere keer naar de film gaan ?’ vroeg Renwick, toen ze hadden gegeten in het kleine Italiaanse restaurant niet ver van hun huis aan de 61ste Straat. ‘Vind je dat niet erg, Nina ? Ik ben er niet zo voor in de stemming.’

‘Nee. Dat had ik al gedacht.’ Ze keek hem bezorgd aan. Toen ze die middag thuiskwam van het winkelen, had hij in de studeerkamer zitten werken, en pas om zeven uur was hij naar beneden gekomen. Onder het eten was hij erg stil geweest en had zij het gesprek gaande moeten houden. Hij had wel geluisterd, en zelfs geglimlacht om haar eerste avonturen in New York, maar het was duidelijk dat hij zich ergens zorgen over maakte - zoals gewoonlijk. En die zorgen waren onder het eten niet verdwenen, integendeel. Zou ik iets verkeerds hebben gedaan ? vroeg ze zich af, en werd nu ook ongerust.

Plotseling, terwijl hij haar zat aan te kijken, leek hij een besluit te

hebben genomen. ‘Kom, we gaan naar huis, schat. Dan kunnen we nog even rustig praten. En morgen pakken we de koffers.’ Nu wist ze helemaal niet meer hoe ze het had. Ze zei niets, en knikte alleen maar. Maar ik begon me juist thuis te voelen in New York, dacht ze teleurgesteld. Er is nog zoveel te zien, en dat komt er nu niet meer van. Toen ze weer op straat stonden, keek ze naar de drukte om zich heen - al dat lawaai, al die verschillende gezichten en kleren, al die mensen die gezellig een avond uitgingen — en ze onderdrukte een zucht.

Op het tafeltje in de hal lag een briefje voor Renwick. Hij las de grote hanepoten. ‘Chet Danford,’ zei hij tegen Nina, die al halverwege de trap naar de huiskamer was. ‘Hij heeft om kwart over acht gebeld, maar hij zal nog terugbellen.’ Renwick fronste even. Kwart over acht ? Dan had Danford hem dus buiten kantoortijd gebeld. Je ziet spoken, zei hij toen bij zichzelf. Gisteren zou je daar helemaal niets achter gezocht hebben, en nu denk je meteen dat er heel wat aan de hand is. Waarschijnlijk was het niets bijzonders. Nina zag de peinzende uitdrukking op zijn gezicht toen hij langzaam de trap beklom. Ze boog zich even over de witte leuning bij de keukendeur, die op een kier stond. ‘Ik had die schoenen nooit moeten kopen. Ze zitten veel te krap.’ Ze schopte ze van haar voeten. ‘Zo. Dat is beter. Wat een heerlijk dik tapijt.’ Dat is toch een goed excuus om zo vroeg thuis te komen, dacht ze. Het soort opmerking dat mevrouw Dinges op de benedenverdieping van haar zou verwachten. Het klonk in elk geval onnozel genoeg. Waarom hielden de mensen je altijd voor oppervlakkig als je blond en drieëntwintig was en een zwart zijden nachthemd droeg? ‘Zouden wij niet zo’n rood tapijt kunnen nemen ? Ik vind dit wel mooi. Maar dan zouden we de trap natuurlijk ook wit moeten schilderen.’ Renwick, die haar blik had gevolgd, glimlachte toen hij haar naar boven volgde. Blootsvoets was ze de enorme woonkamer binnengelopen (vroeger waren het er twee geweest), en had zich daar op de bank laten vallen. Hij deed de deur achter zich dicht en vroeg: ‘Heeft ze je proberen uit te horen ?’

‘Nee, hoor. Ze snoof alleen een beetje afkeurend toen ze vanochtend het ontbijtblad kwam ophalen en zag dat ik nog steeds in bed lag. Ze vraagt zich natuurlijk af wie we zijn en waar we vandaan

Ja. Dat lag voor de hand. Hij ging naast haar zitten, sloeg een arm om haar heen, maar stond toen weer op. ‘Zo kan ik niet nadenken,’ zei hij, en nam een kleine stoel tegenover haar. ik weet eigenlijk niet precies waar ik moet beginnen. Schat… morgenochtend vroeg vertrekken we naar Washington. Ik weet niet voor hoe lang, maar ik ben klaar in New York. En als we hier blijven, dan lopen we gevaar.’

Ze wilde iets zeggen, maar hij boog zich naar voren en kuste haar zachtjes op haar mond. ‘Laat me even uitspreken. Ja, ik loop hier gevaar. Vandaag heeft iemand geprobeerd mij te ontvoeren. Het was allemaal niet zo ernstig - alleen een waarschuwing, en ik ben van plan om die ter harte te nemen. Want als ik gevaar loop, dan zou dat ook voor jou kunnen gelden. Ik heb met een zeer gevaarlijk heerschap te maken, die overal connecties heeft. Hij heeft in Djibouti zelfs een aanslag op Claudel laten plegen.’ ‘Pierre ?’ Ze trok wit weg. is hij gewond ?’ ‘Nee, niet ernstig. Een messteek.’

Nina haalde heel diep adem. ‘Maar ben je dan veilig in Washington ?’

Het was eerder de vraag of zij daar veilig zou zijn. ‘We blijven uit de buurt van iedereen met de naam O’Conneil of Renwick. We kunnen het beste incognito reizen — bijvoorbeeld als het echtpaar Smith.’

‘En waar logeren we dan ? Weer in het huis van een vriend ? Of in een hotel ?’

‘Om te beginnen in een of ander anoniem motel, waar we geen vrienden van je vader tegen het lijf kunnen lopen.’ ‘Zou het niet beter zijn als je hier gewoon wegging?’ vroeg ze langzaam. ‘Terug naar Londen ?’

‘Nee. Dat kan niet!’ Op rustiger toon vervolgde hij: ‘Dat gevaarlijke heerschap waar ik het over had - die weet ook van het bestaan van Interintell af. Ik vrees dat er bij ons ergens een verrader zit -nee, maak je geen zorgen, niet op ons kantoor in Londen, maar ergens anders. Maar we vinden hem wel.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Maak je geen zorgen,’ herhaalde hij, ‘want anders zou ik er spijt van krijgen dat ik je dit allemaal heb verteld.’ ‘Nee. Ik wilde juist dat je me dat soort dingen zou vertellen. Gisteren heb ik je steeds met vragen lastiggevallen, tot je me de

mond snoerde.’

‘Wat?’ Hij probeerde erom te lachen. ‘Dan ben ik nog erger dan ik dacht.’

‘Nee. Het ging niet om jou. Het was iets dat je zei —over Oostenrijk, vier jaar geleden, over dat…’ Ze maakte haar zin niet af. Over dat meisje dat werd vermoord. Maar ze zag dat Bob heel goed wist wat ze had willen zeggen. Ze herstelde zich. ‘Maar als we nu niet terug naar Londen kunnen, wat dacht je dan van Connecticut ? Daar woont mijn tante Eunice, de zuster van mijn moeder, en die heet geen O’Conneil, zelfs niet van haar meisjesnaam. Ze is nu mevrouw Williams.’

‘En ze heeft drie zoons en een heleboel vriendinnen. Hoe wil je de naam Renwick geheim houden ? Ze zullen je toch echt niet voorstellen als mevrouw Smith.’

Ze herinnerde zich opeens haar neven weer. ‘Nee, in elk geval niet zonder een blik van verstandhouding of een por in mijn ribben,’ ga f ze toe. ‘Als ze al geen lachbui krijgen. Het probleem is dat ze de gevaren waaraan jij — en Pierre, en Ron Gilman — blootstaan, helemaal niet kennen. Ze kunnen zich gewoon niet voorstellen…’ ik weet het! Ik ken iemand in Washington die ons zeker zal willen helpen,’ zei hij, en voegde er toen bedachtzaam aan toe: ‘Als hij in deze tijd van het jaar tenminste thuis is. ‘s Zomers gaat hij meestal naar Europa om schilderijen te bekijken die hij eventueel wil kopen. Hij is directeur van een museum.’ Ja, Colin Grant kende de verborgen gevaren en het verdriet dat daaruit voort kon komen. ‘Een museum ?’ Dat vond Nina interessant.

‘Vlak bij Washington. Hoor eens, schat, laat ik hem even opbellen om te horen of hij thuis is.’ Renwick was opgestaan, en stond al bijna bij de deur. ik zal wel even in een cel bellen.’ Nina zei daar niets over. ‘Misschien wil hij ons niet eens hebben.’ ‘Als hij er is, kunnen we komen.’ Renwick aarzelde en nam toen een besluit. ‘Vier jaar geleden was hij in Wenen — om een schilderij te kopen. Hij werkte niet voor de inlichtingendienst, maar was wel bereid om ons te helpen. Als amateur. Met zijn hulp wisten we een geheime bankrekening te ontdekken waarmee terroristen werden gefinancierd. Hij ontmoette het meisje dat in die zaak met mij samenwerkte. Ze werden verliefd en wilden gaan trouwen. Zij was het meisje dat werd vermoord.’

Het meisje dat Bob zelf had aangenomen… ‘Dus hij zal er zeker niet

om lachen als wij een andere naam gebruiken,’ zei Nina zachtjes. Renwick schudde zijn hoofd. ‘En hij zal goed op je passen,’ zei hij, en verliet de kamer.

Nina stond op, liep wat rond en probeerde Bobs laatste woorden uit haar hoofd te zetten. Ze dwong zichzelf om over dat telefoontje na te denken. Waarom zou hij in een cel gaan bellen ? Er was toch niets verdachts aan mevrouw Dinges, beneden? Goed, ze was nieuwsgierig, maar dat was alles. Of dacht Bob soms dat de huistelefoon werd afgeluisterd ? En wilde hij daarom ergens anders bellen ? Was hij bang dat ze anders naar Washington zouden worden gevolgd ? En daarmee was ze weer terug bij dat laatste zinnetje: Hij zal goed op je passen…

Dat kon maar één ding betekenen. Bob zocht iemand bij wie hij haar veilig kon achterlaten, omdat hij zelf weg moest. Een missie die zo gevaarlijk was dat zij er niet bij kon zijn ? Of liep ze gewoon in de weg, zoals Gemma Gilman dat heel nuchter zou zeggen ? Ach, ja, besloot Nina. Dat zal het wel zijn. Er zijn momenten waarop hij me nu eenmaal niet kan gebruiken. En met de tranen in haar ogen liep ze naar boven om de koffers te pakken.
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Een half uur later was Renwick weer terug. ‘Ik moest eerst nog wat geld wisselen,’ zei hij tegen Nina. Hij lachte en leek weer volledig op zijn gemak. ‘Daarom ben ik maar even naar dat Italiaanse restaurant gelopen.’

‘En die vriend van je — de museumdirecteur — was die thuis ? Niet in het buitenland ?’ Nina maakte al net zo’n ontspannen indruk. Ze klikte de sloten van haar koffer dicht. Klaar om te vertrekken, dacht ze. Maar waar naar toe ? ‘Nee, hij gaat pas in augustus weg.’

‘En hij vond het niet vervelend om drie weken lang met een eenzaam vrouwmens te worden opgescheept ?’

‘Schat…’ Renwick trok haar bij de koffers vandaan, sloeg een arm om haar middel en duwde haar naar de divan. ‘Zo, ga daar maar

zitten, madame Récamier,’ zei hij, en zette haar zo gemakkelijk mogelijk op de bank. Zelf nam hij een stoel tegenover haar, en steunde met zijn handen op zijn knieën. ‘Nee, hij vond het best. Toen ik hem vertelde dat we naar Washington zouden komen, stond hij er trouwens op dat we bij hem zouden logeren. Ruimte genoeg, zei hij. Dus nu gaan we morgen met hem lunchen en kan ik zijn huis even bekijken.’ ‘Is hij getrouwd ?’

‘Nee. Hij heeft alleen een huishoudster.’ ‘Hoe oud is hij eigenlijk ?’

‘Een paar jaar ouder dan ik - drieënveertig, schat ik.’ Renwick grijnsde. ‘Maar hij is een heel stuk knapper dan ik. Een geweldige kerel. Ik zal je onderweg wel wat meer over hem vertellen als we naar het Basset Hill Museum rijden. Het ligt in een enorme tuin, vlak bij Washington. En het wordt goed bewaakt.’ Daar was hij duidelijk blij mee. ‘Ze hebben een kostbare schilderijencollectie. Grotendeels zeventiende-eeuws. En hij heeft nu pas een nieuwe vleugel mét Franse impressionisten geopend. In elk geval word je daar omringd door schoonheid, zowel in het museum als in de tuin. Bovendien,’ - hij zweeg even om zijn woorden te benadrukken — ‘zal ik geen drie weken wegblijven, Nina. Drie dagen, misschien. Tien, hooguit. Het kan zelfs zijn dat ik je helemaal niet alleen hoef te laten, en dat gebeurt ook niet, tenzij - nou ja, laten we maar zien hoe het allemaal loopt. In elk geval ben ik de eerste dag bij je. Dan heb ik een paar besprekingen in Washington.’ Ze probeerde haar toon luchtig te houden. ‘Welke problemen zijn er nu nog over, schat ? Alleen die man - dat gevaarlijke heerschap, zoals jij hem noemde ?’

Klaus, van Klingfeld Sc Sons. ‘Dat is wel het belangrijkste probleem, ja.’ En dan was er nog Klingfelds tipgever, de verrader in de gelederen van Interinteli. Die zullen we eerst moeten vinden, dacht Renwick. Als hij is uitgeschakeld, blijft Klaus verder ook verstoken van informatie over Interinteli. En verder was er het probleem van Lorna Upwood en het zwarte boekje dat ze van Brimmer had gestolen. Dat boekje, met Brimmers Plus-lijst, vormde misschien wel de grootste uitdaging voor Renwick.

‘Kun je dat gevaarlijke heerschap geen naam geven ?’ vroeg Nina. ‘Dat is wat gemakkelijker te onthouden. Eén woord maar.’

‘Adder.’

Ze lachte. ‘Dat was snel. Een adder onder het gras - is dat hoe je hem ziet ?’

‘Ja, een adder die we zijn giftanden moeten uittrekken. Maar laten we hem gewoon de tegenpartij noemen. Dat is wat minder dramatisch.’

Plotseling keek ze hem angstig aan. ‘En jij…’

‘Ik Sta niet alleen,’ stelde hij haar gerust. ‘Heel Interinteli zit achter

hem aan, en we worden gesteund door de veiligheidsdiensten van

minstens twaalf verschillende landen. We staan voortdurend met

elkaar in contact. Zul je dat niet vergeten ?’

‘En jij regelt alles?’

Hij keek haar verbaasd aan, en lachte toen. ‘Nu overschat je je echtgenoot toch, kindje.’

Nee, dacht ze — helemaal niet. Dat had Pierre letterlijk zo tegen haar gezegd.

‘Maar voor vandaag zet ik er een punt achter,’ zei Renwick, en sloeg zijn arm om haar heen. Hij lachte weer. ‘Herinni V je nog wat de vriendin van George Bernard Shaw ooit eens zei ?’ ‘Wat voor vriendin ?’

‘Ja, dat wjst je nooit met hem. Mevrouw Patrick Campbell — zo heette ze. Zeg, hoe krijg je dit eigenlijk los?’ Hij knoopte haar blouse open.

‘Bob! Zo trek je hem kapot. Mijn beste…’

‘Allemaal voor de goede zaak.’ Hij trok nu ook haar rok uit.

‘Wat zei die mevrouw Campbell dan ?’

‘Ik kan het me niet meer letterlijk herinneren.’ Maar dat was ook geen wonder, op zo’n moment. ‘Iets over het huwelijksbed dat zo heerlijk rustig was na het gestoei op de divan.’ Nina barstte in lachen uit. Hij gooide de rest van haar kleren op een hoop en keek op haar neer. God, dacht hij, wat is ze mooi. Hij wilde dat juist tegen haar zeggen en haar in zijn armen nemen, toen de telefoon ging.

Renwick kwam zachtjes vloekend overeind. Het gerinkel hield aan. Het was Chet Danford, tegen een achtergrond van pratende en lachende stemmen. ‘Het spijt me dat ik je stoor, Bob. Wacht even, ik zal de deur dichtdoen.’ Hij hoorde wat geschuifel en de geluiden op de achtergrond verdwenen. ‘Zo beter ? Laat in de middag kwam

er iemand op mijn kantoor, vlak voordat ik naar huis wilde gaan. Hij wist dat Frank Cooper een van mijn partners was geweest, en dacht dat ik jou daarom ook goed zou kennen. Hij had gehoord dat je in de stad was en wilde je graag spreken. Maar hij wist niet waar je logeerde. Kon ik hem soms helpen? Het klonk allemaal heel normaal, en hij maakte een betrouwbare indruk. Alleen zei hij dat hij je niet meer had gezien sinds de laatste keer in New York — drie jaar geleden. Maar toen was je toch helemaal niet in New York ?’ ‘Nee.’

‘Zie je wel. Daarom vertrouwde ik het niet zo erg. God zij dank. Ik heb hem gezegd dat ik jou ook al twee jaar niet had gezien en dat het best mogelijk was dat je in New York zat, maar dat je mij in elk geval niet had gebeld. Hij scheen me te geloven. Ik sprak tenslotte ook de waarheid.’

‘Hoe heette hij ? En hoe zag hij eruit ?’

‘Josh Grable. Gemiddeld postuur, mager, bruin haar. Erg veel haar, moet ik zeggen. Zware bril. Seersucker-pak. Achter in de twintig, schat ik. Begin dertig, hooguit. Klinkt dat bekend ?’ ‘Ik heb hem vanmorgen nog gezien. Maar hij herkende me niet; hij hield me voor iemand anders.’ Totdat bleek dat ik niet Alvin Moore was, en Klaus erachter was gekomen wie er aan dat signalement beantwoordde: Bob Renwick. ‘Het was in elk geval aardig geprobeerd. Ik ben blij dat je hem hebt afgescheept.’ ‘Kan ik verder nog iets doen ?’

‘Nee. Morgen vertrekken we. Het spijt me dat we niet langer

konden blijven. We hebben het erg gezellig gehad, in je flat.’

‘Als je in de buurt van Washington komt, vergeet dan niet dat

Rosen nu directeur is van ons kantoor daar.’

Walter Rosen was ook een vriend en collega van Frank Cooper

geweest. Maar daarom kon hij hem beter ontlopen, op dit moment.

‘Heb je hem verteld dat ik in New York ben ?’

‘Nee, nog niet. Maar ik zal hem wel bellen om…’

‘Doe dat maar niet. Ik neem zelf wel contact met hem op.’

‘Goed. Ik moet weg — de pauze is bijna afgelopen. Ik wou dat dat

stuk ook afgelopen was. Het is niet veel zaaks. Wees voorzichtig.’

‘Jij ook. Waar leg ik dat kleine sleuteltje? In een envelop in de

bureaula ?’

‘O ja, dat was ik helemaal vergeten. Je kunt het ook opsturen

naar…’ Danford draaide zich even om naar iemand die de deur van de telefooncel had geopend. ‘Ik kom eraan, schat.’ Tegen Renwick zei hij: ‘Dat was mijn vrouw. Tot ziens.’

Opsturen ? dacht Renwick. Waarheen dan ? Hij schudde even misprijzend zijn hoofd: vrouwen die hun man bij de telefoon wegsleurden… ‘Dat was Chet. Een handige advocaat. Ik zou hem in een rechtszaak niet graag tegenover me hebben. Maar waarom begon hij in vredesnaam over Washington en over Rosen, en dat in een telefooncel in de hal van een schouwburg ?’ ‘Waarschijnlijk dacht hij dat het geen kwaad kon. Je kunt niet overal spoken zien.’

‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Dat is waar. Maar je kunt wel voorzichtig zijn. Dat is heel wat anders.’

‘Slecht nieuws ?’ vroeg ze, terwijl ze hem gadesloeg.

‘Ach, niet veel meer dan ik al wist. De tegenstanders proberen

achter mijn adres in New York te komen.’ Er was vanmiddag

vermoedelijk druk contact geweest tussen Klaus en zijn tipgever in

Den Haag. in elk geval was mijn voorgevoel dus juist: we moeten

zo snel mogelijk uit New York verdwijnen.’

‘Wanneer vertrekken we ?’

‘Om een uur of acht. Dan ontbijten we wel onderweg, en nemen het vliegtuig naar Washington.’

Ze keek even omlaag naar het zijden nachthemd dat ze die ochtend had gekocht. Bob had het niet eens opgemerkt. ‘Toen ik vandaag bij Bloomingdale was, zag ik…’

Hij stond nog na te denken over Den Haag. Ja, besloot hij, dat probleem moest eerst worden opgelost.

‘Bob…’ Hij luisterde nu. ‘Laten we om acht uur weggaan, en met

een taxi ergens naar toe rijden waar we kunnen ontbijten. Maar

dan wilde ik daarna nog even langs Bloomingdale. Dat hoeft niet

lang te duren. Ik wip alleen maar even naar binnen. Om die tijd is

het er nog niet zo druk. Ik ben vandaag vergeten iets te kopen. En er

zijn toch genoeg vluchten naar Washington ?’

Hij was verbaasd, maar glimlachte toch. ‘Goed hoor, als het zo

belangrijk voor je is. Zolang we hier maar op tijd vertrekken.’

‘Waarom gaan we niet om zeven uur ? Dan kunnen we nog wat

langs het park rijden. Dat zou best leuk zijn.’

En bovendien erg veilig. ‘Goed,’ zei hij opnieuw, ik zou je trouwens

naar…’ Danford draaide zich even om naar iemand die de deur van de telefooncel had geopend, ik kom eraan, schat.’ Tegen Renwick zei hij: ‘Dat was mijn vrouw. Tot ziens.’

Opsturen? dacht Renwick. Waarheen dan? Hij schudde even misprijzend zijn hoofd: vrouwen die hun man bij de telefoon wegsleurden… ‘Dat was Chet. Een handige advocaat. Ik zou hem in een rechtszaak niet graag tegenover me hebben. Maar waarom begon hij in vredesnaam over Washington en over Rosen, en dat in een telefooncel in de hal van een schouwburg ?’ ‘Waarschijnlijk dacht hij dat het geen kwaad kon. Je kunt niet overal spoken zien.’

‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Dat is waar. Maar je kunt wel voorzichtig zijn. Dat is heel wat anders.’

‘Slecht nieuws ?’ vroeg ze, terwijl ze hem gadesloeg.

‘Ach, niet veel meer dan ik al wist. De tegenstanders proberen

achter mijn adres in New York te komen.’ Er was vanmiddag

vermoedelijk druk contact geweest tussen Klaus en zijn tipgever in

Den Haag. in elk geval was mijn voorgevoel dus juist: we moeten

zo snel mogelijk uit New York verdwijnen.’

‘Wanneer vertrekken we ?’

‘Om een uur of acht. Dan ontbijten we wel onderweg, en nemen het vliegtuig naar Washington.’

Ze keek even omlaag naar het zijden nachthemd dat ze die ochtend had gekocht. Bob had het niet eens opgemerkt. ‘Toen ik vandaag bij Bloomingdale was, zag ik…’

Hij stond nog na te denken over Den Haag. Ja, besloot hij, dat probleem moest eerst worden opgelost.

‘Bob…’ Hij luisterde nu. ‘Laten we om acht uur weggaan, en met

een taxi ergens naar toe rijden waar we kunnen ontbijten. Maar

dan wilde ik daarna nog even langs Bloomingdale. Dat hoeft niet

lang te duren. Ik wip alleen maar even naar binnen. Om die tijd is

het er nog niet zo druk. Ik ben vandaag vergeten iets te kopen. En er

zijn toch genoeg vluchten naar Washington ?’

Hij was verbaasd, maar glimlachte toch. ‘Goed hoor, als het zo

belangrijk voor je is. Zolang we hier maar op tijd vertrekken.’

‘Waarom gaan we niet om zeven uur? Dan kunnen we nog wat

langs het park rijden. Dat zou best leuk zijn.’

En bovendien erg veilig. ‘Goed,’ zei hij opnieuw, ik zou je trouwens

zien te komen of Vroom een naaste medewerker had die misschien wist dat hij ook voor Interinteli werkte. Beter nog — iemand die misschien al eens met een speciale opdracht naar Londen was gestuurd. ‘Laten we hopen dat we zo op het juiste spoor komen,’ zei Renwick. ‘Maar als dat niet zo is…’

Dan zouden ze Vroom zelf aan een nader onderzoek moeten onderwerpen, hoe vervelend dat ook was. Had hij schulden — of had hij de laatste tijd grote bedragen ontvangen ? Of was het soms een vrouw ? Een affaire waarmee hij door Klaus kon worden gechanteerd ? Of een paar foto’s van Vroom in een Rotterdams bordeel — een relatie rhet een Russische agente, waar hij zelf niets van wist, maar die zijn carrière zou kunnen verwoesten? ‘Of hij wordt gechanteerd, öf een van zijn medewerkers geeft geheime informatie door — en ik hoop maar dat het laatste het geval is,’ besloot Renwick.

‘Ja, dat hoop ik ook,’ zei Gilman somber. ‘Vroom is een fatsoenlijke vent, en een goed huisvader.’

‘Maar waar zouden we anders moeten beginnen ?’ vroeg Renwick op de man af. ‘Vanaf het moment dat we die informatie over Den Haag kregen, heb ik erover lopen nadenken. Ik zie geen andere oplossing.’

ik zal meteen met een onderzoek beginnen.’ ‘Veel tijd hebben we niet meer.’

‘Nee. Dat dacht ik al toen ik je laatste rapport had gelezen. Daar wilde ik het trouwens met je over hebben. Ik maak me zorgen over…’

‘Doe dat nou maar niet. We vertrekken morgen.’ En Gilman wist waarheen.

ik heb grondige veiligheidsmaatregelen getroffen voor ons blondje.’ Waarmee natuurlijk Nina werd bedoeld. ‘God zij dank. Er heerst daar bepaald geen gezond klimaat, krijg ik de indruk. Vergeet niet om een bezoekje aan mijn tante te brengen. Ze verwacht je.’

‘Dat vind ik leuk.’ Gilmans tante was een oudere heer in Washington, die een studeerkamer had met dezelfde apparatuur als Danfords appartement.

‘Heb je nog kopieën van die stukken die je vandaag hebt gekregen aan de Federale Verzekeringsmaatschappij gegeven ?’ vroeg Gilman.

‘Ja. Dat spaarde weer tijd.’ ‘En je eigen kopieën ?’

‘Die zal ik bij je tante achterlaten.’ Daar kon Gilman ze dan laten ophalen en met de diplomatieke post naar Londen laten sturen. ‘Mooi zo. Maar eerlijk gezegd had ik liever dat je er zelf mee naar Londen kwam. Dan kon je hier de leiding van de zaak overnemen. Iemand anders kan dan wel…’

‘Nee. Komt niets van in.’ Het zou veel te veel tijd kosten om een nieuwe man in te werken, ik ben hier vanaf het eerste begin bij betrokken geweest, en ik ken alle feiten.’ ‘Dat weet ik wel. Maar toch…’

‘Nee. Elk uur telt. Hoe gaat het trouwens met de gewonde arm van onze vriend? Is hij weer zover hersteld dat hij naar me toe zou kunnen komen ?’

‘Daar heeft hij het zelf al over gehad.’

‘Goed. Regel dat maar. Dan zien we elkaar wel op zijn oude stek.’ Dat was Parijs, Claudels geboortestad, ik bel je nog voordat ik vertrek, om je de tijd en de plaats te geven.’ ‘Je hebt haast, geloof ik.’

‘De tegenpartij bepaalt het tempo. En die zit niet stil. Dat doet me aan iets anders denken: ik heb een goede waakhond nodig om het huis te beschermen. Ik dacht aan een Airedale-terriër. Jij hebt er een in Ottawa gezien die je erg geschikt vond.’ Daarmee doelde hij op Tim MacEwan, een van de eerste medewerkers van Interinteli. Hij was een Canadees, die heen en weer reisde tussen Ottawa en Washington. Nina kende hem, maar had hem al bijna twee jaar niet gezien. Niemand zou dus enig verband tussen hen leggen. Gilman schoot in de lach. Macs korte, rossige haar deed inderdaad aan een Airedale-terriër denken. ‘Dat kan geregeld worden. Hij wacht op je bij mijn tante. Verder nog iets ?’ ‘Ja, onze Duitse vriend.’ Hoe zat het nu met Erik ? Hij was nog steeds aan boord van die vrachtboot en zou pas over een paar dagen het Suezkanaal bereiken. De kapitein had opdracht gekregen het schip te doorzoeken. Eén zeeman werd vermist. Maar van onze Duitse vriend geen spoor, en de bemanning wist van niets. Misschien waren ze omgekocht door een oudere, welgestelde Engelsman.

‘We zouden die Haversfield kunnen ondervragen zodra het schip

aanlegt.’ De eerste haven die deSpaarndam zou aandoen was Suez, waar het schip toestemming moest krijgen om het Kanaal door te varen. ‘Maar er was ons toch te verstaan gegeven dat wij ons niet met hem moesten bemoeien ?’ zei Gilman. ‘Een eerlijke ruil, herinner je je nog ?’

‘Jawel,’ zei Renwick kort, terwijl hij zijn woede de baas probeerde te blijven. Maar die woede kwam eigenlijk voort uit angst: als Erik kans zou zien om in Suez van deSpaarndam te ontsnappen, kon hij gemakkelijk in Caïro komen. En het grote, drukke vliegveld van die stad was geknipt voor Eriks talenten. Als hij eenmaal uit Egypte was ontkomen, zou hij in Europa kunnen onderduiken. ‘Ik neem overmorgen nog contact met je op,’ zei Renwick. ‘Op de gebruikelijke tijd.’ Hij verbrak de verbinding.

Opnieuw voelde hij zijn woede opkomen. De Spaarndam was een Nederlands schip, en daarom had Johan Vroom die verdomde kapitein opdracht gegeven het schip te doorzoeken. Maar waarom had hij de man niet gedreigd dat hij zijn strepen zou verliezen als hij niets zou vinden ? Dan was er misschien wat grondiger gezocht. Waarschijnlijk had de kapitein zich nu nauwelijks ingespannen. Want wat deed het ertoe - één verstekeling meer of minder ? ‘Vroom,’ zei Renwick hardop. ‘Je hebt je aandacht er niet bij gehad. En waarom niet ?’

Zijn woede begon weer wat te zakken toen hij de apparatuur veilig had opgeborgen. Voor het wapenrek bleef hij even staan, aarzelde een paar seconden en pakte toen de Biretta, die hij achter zijn riem stak. In de la onder het rek vond hij een extra magazijn. Toen legde hij een briefje op het bureau, met de mededeling dat hij iets had geleend. Danford zou wel begrijpen wat.

Toen hij weer beneden kwam, zag hij dat Nina in slaap was gevallen. Ze bewoog zich even, en zei toen: ‘Ben jij dat, schat ?’ . ik kom er zo aan.’ Snel pakte hij zijn kleine koffer in, en wikkelde de Biretta en het magazijn in een van zijn sokken. De code-sleutel verdween in de dichtbundel van Robert Frost. Terwijl hij zich uitkleedde keek hij nog eens naar Nina. Toen bleef hij opeens staan. ‘O, nee!’ zei hij. Ze had haar haar afgeknipt. Het viel niet langer meer op haar schouders, maar kwam nog maar net over haar oren. ‘O, Nina!’

Ze werd half wakker. Hij gleed naast haar in bed. ‘Waarom heb je dat gedaan ?’

‘Het was veel te heet. Het groeit wel weer aan,’ zei ze slaperig, en nestelde zich toen in zijn arm.

De volgende morgen hield Nina zich aan haar woord. In minder dan tien minuten kwam ze weer terug uit Bloomingdale, en haastte zich met een kleine tas onder haar arm naar de wachtende taxi. Ze zei verder niets. Maar zo te zien was er niets bijzonders aan de hand, oordeelde Renwick. Hij deed zijn best om de korte vliegreis naar Washington zo prettig mogelijk te laten verlopen. Over haar haar repte hij met geen woord.

Toen ze op het vliegveld van Washington aankwamen, zei Nina: ‘Ik ben zo weer terug,’ en liet hem bij een kiosk achter, terwijl ze haastig in de richting van het damestoilet verdween. Toen ze weer terugkwam droeg ze een zijden sjaal om haar hoofd gewikkeld, en was er niets meer van haar blonde krullen te zien. Ze had ook een andere lipstick opgedaan: geen roze, maar donkerrood. ‘Hoor eens, Nina…’ begon hij. ‘Ja, ik weet het. Ik zie er niet uit.’

In de taxi wachtte ze tot ze het vliegveld achter zich hadden gelaten. Toen trok ze de sjaal voorzichtig los, schudde haar hoofd en liet een weelde van donkerbruine krullen op haar schouders vallen. ‘Vind je het mooi ?’ vroeg ze - toch even onzeker.

Renwick begon te lachen. ‘Ongelooflijk. Maar je neemt dit allemaal wel erg serieus. Je hoeft heus niet…’

‘O, nee? Vader heeft heel wat vrienden en kennissen in Washington.’

Dat was waar. En het was ook waar dat je Nina’s blonde haar en blauwe ogen niet snel vergat. Maar Nina als brunette was minder makkelijk te herkennen, tenzij je naar haar diepblauwe ogen keek. ‘Wat dacht je van contactlenzen ?’ plaagde hij haar. ‘En een stokje om op te leunen ?’ Toen kuste hij haar teder. ‘Maar u bent nog altijd oogverblindend, mevrouw Smith.’ ‘Dank je, John.’ ‘Graag gedaan, Samantha.’

Ze pakte haar zonnebril en zette hem op. ‘Is dat beter ?’ Hij knikte. De gedaanteverwisseling was nu compleet. Maar het prettigste vond hij nog dat ze er totaal niet nerveus onder was. En dat was een hele opluchting, in alle opzichten ongelooflijk,’ zei hij,

terwijl hij de taxi liet stoppen bij een aardig motel, halverwege

Washington en Basset Hill. Nina vroeg niets. Zelfs niet toen hij

voor twee nachten vooruit betaalde en het gastenboek tekende met

de naam ‘Jimson’, uit Philadelphia. Even later bevonden ze zich in

een kleine, zakelijke bungalow met een huurauto voor de deur.

‘Hoe ik dat heb geregeld ?’ Renwick las de onuitgesproken vraag op

haar gezicht. ‘Colin Grant heeft vanochtend die kamer en die auto

voor me gehuurd,’ zei hij met een brede grijns. ‘We blijven hier tien

minuten, en dan rijden we naar Basset Hill.’

‘Weet je zeker dat hij maar een amateur is ?’

‘Heel zeker. Maar hij is snel van begrip — net als jij, schat.’

Dat is in elk geval een aardig compliment, dacht Nina. Ze keek in de

spiegel en verschikte wat aan haar nieuwe donkerbruine pruik.

‘Vertel eens wat meer over dat museum,’ zei ze toen.

Het was ooit het buitenhuis van Victor Basset geweest — een groot landhuis op een mooie heuvel, in een grote tuin met een park en bossen eromheen. Vier jaar geleden was het huis ingrijpend verbouwd tot een modern museum voor de grote schilderijenverzameling die Basset in de loop van de jaren bijeen had gebracht. Kosten noch moeite waren gespaard. Basset had de opening van zijn museum nog zelf mogen meemaken, en de voldoening gesmaakt dat zijn miljoenen nuttig waren besteed. Maar gelukkig had hij nu geen weet meer van de oprukkende buitenwijken, die steeds grotere delen van het omringende platteland opslokten. Basset Hill stond nog steeds eenzaam in een park van zo’n twintig hectare, niet ver van de grens met Virginia, maar Washington lag op slechts vijfentwintig kilometer afstand. Over een paar jaar zou de nieuwbouw aan de zware hekken van het park komen rammelen. ‘Hekken ! Maar waar zijn de muren ?’ Nina zag niet veel meer dan een haag van grote, hoge struiken, die zich aan weerszijden van de toegangspoort uitstrekten.

‘Er zijn alleen maar hekken, verborgen onder die struiken. Basset wilde het praktische met het esthetische combineren. Maar ze zijn van een uitstekend alarmsysteem voorzien. Dat museum herbergt nogal was kostbaarheden.’

Nina nam het gebouw aandachtig op. De imposante ingang bevond zich in het midden van twee grote, uit zilvergrijze steen opgetrok—

ken vleugels, die een eenvoudige, maar sierlijke indruk maakten — voor zover iets van die afmetingen nog sierlijk of eenvoudig kon worden genoemd. ‘Groot ? Het is kolossaal. En waar woont Colin Grant ? Op het terrein zelf?’

‘Ja. Ergens aan de achterkant.’ Renwick volgde Grants aanwijzingen, nam de oprit naar het museum en sloeg toen rechtsaf. Twee tuinlieden waren bezig met het onderhoud van de bloemperken. Nina keek achterom langs de glooiende helling die zich met zijn grasvelden en kleine boomgroepen tot aan de struiken uitstrekte. Zelfs de bomen waren met zorg gekozen, dacht ze. Ze pasten precies bij de omgeving. ‘Basset had wel smaak,’ zei ze. ‘En uitstekende adviseurs,’ zei Renwick. Plus een kapitaal van zo’n slordig miljard. ‘We zijn er.’ Omringd door een eigen muur met een apart toegangshek stond een aardig huis, met twee kleine vleugels, dat in de rustige omgeving totaal niet uit de toon viel. Renwick nam het kritisch op, terwijl hij over de korte oprit naar de aangebouwde garage reed. Er stonden enkele bomen, niet al te dicht bij het huis, en de muur hield de bezoekers van het museum — en dat waren er nogal wat, te oordelen naar de auto’s op de parkeerplaats aan de andere zijde — op een afstand. Bij de parkeerplaats had hij een bewaker gezien, en ook het toegangshek en de voorkant van het museum werden bewaakt. Ja, dacht hij, hier kan ik Nina veilig achterlaten. ‘Wat vind je ervan ? Leuk ?’

‘Ja. Ik hoop alleen dat hij mij aardig vindt.’ Ze keek in de richting van het huis. Colin Grant was naar buiten gekomen om hen te begroeten. Hij was lang, had donker haar dat al begon te grijzen, en een vriendelijke glimlach. Eerst wierp hij een verbaasde blik op Nina, toen verwelkomde hij hen hartelijk. Het was meteen duidelijk dat hij een heel goede vriend van Bob moest zijn. Maar waarom keek hij zo verbaasd naar mij ? vroeg ze zich af. Ze zette haar zonnebril af en gaf hem een hand.

Grant lachte. ‘Bob had me geschreven dat hij met een blondine was getrouwd,’ zei hij. ‘Maar ik zie het aan de kleur van je ogen. Kom binnen. Hoe moet ik je noemen ? Je bent nu mijn nichtje - ik kan niet steeds mevrouw Smith blijven zeggen.’ ‘Samantha,’ zei Renwick, terwijl hij de koffers uit de auto tilde. ‘Nee,’ protesteerde Nina. ‘Zeg maar Sue. Susan Smith is een leuke naam.’ ,

Grant trok even geamuseerd zijn wenkbrauwen op, toen Renwick daar niets op zei, pakte toen een van de koffers en ging hun voor naar binnen. ‘Over twintig minuten kunnen we lunchen,’ zei hij, nadat hij zijn huishoudster - mevrouw Trout, een energieke dame, met wit-grijs haar — aan zijn nichtje en haar man had voorgesteld. ‘Mevrouw Trout leidt je wel even rond, Sue. Dan leen ik je man even om hem mijn piepkleine lapje grond te laten zien. Ga je mee, John ?’

Eenmaal buiten, zei Grant tegen Renwick: ‘Vertel het maar, Bob. Zoals je vroeger altijd zei: sommige dingen moet je weten, andere niet. Dat zinnetje streek me toen behoorlijk tegen de haren in.’ Ze liepen over het grasveld tussen de bomen door, terwijl Renwick zijn verhaal vertelde. ‘Natuurlijk,’ zei Grant, toen Renwick het over Tim MacEwan had. ‘We kunnen hem hier wel inpassen. Hij kan zich uitgeven voor een buitenlandse kunstkenner. Voor zulke mensen hebben we een gastenverblijf.’ Hij wees naar een huisje, even verderop tussen de bomen. ‘Maar Mac weet niet veel van kunst.’

Grant dacht even na. ‘De afgelopen anderhalf jaar hebben we twee keer een inbraakalarm gehad. Beide keren hebben we toen een veiligheidsexpert laten komen, die hier ongeveer een week heeft rondgelopen om het alarmsysteem te controleren, de situatie in zich op te nemen en persoonlijk kennis te maken met de bewakers. Zou dat Mac beter liggen ?’

‘Ja, dat weet ik wel zeker,’ zei Renwick grijnzend.

‘Hij kan in dat gastenverblijf logeren, maar misschien heeft hij

liever die twee kamers boven de garage.’

‘Zolang hij maar niet opvalt. En dat kan Mac zelf het beste beoordelen,’ meende Renwick. ik spreek hem morgen.’ ‘Wanneer vertrek je ?’

‘Morgenavond, als dat kan. Ik heb geen idee hoe lang ik weg zal blijven.’

‘Maak je geen zorgen. Wij letten wel op Nina — op Sue, bedoel ik. Zo kan ik haar maar beter blijven noemen. Ze weet trouwens precies wat ze wil, heb ik de indruk,’ voegde hij daar met een glimlach aan toe. ‘Heeft het je nog moeite gekost om haar zover te krijgen dat ze die pruik ging dragen ?’

‘Nee. Dat was haar eigen idee.’ Renwick lachte nu ook. ‘Ze is net als

jij, Colin: een enthousiaste amateur. Maar zorg er wel voor dat ze zich niet door haar enthousiasme laat meeslepen, wil je ?’ Ja, dacht hij. Dat komt allemaal best in orde. Na de lunch zal ik het hele terrein nog eens verkennen, als Nina het museum bekijkt. We kunnen maar beter niet in eikaars gezelschap worden gezien. Vanavond kunnen we dan samen een wandeling door het park maken — onze laatste avond, voorlopig. ‘Hoe staat het met de lunch ?’ vroeg hij. ‘En vertel eens wat meer over het museum. Het ziet er indrukwekkend uit.’

‘Het is geweldig leuk om er te werken,’ zei Grant, en zweeg toen. ‘Vreemd eigenlijk. Als jij er niet zo achterheen had gezeten, had ik die baan waarschijnlijk nooit aangenomen. Ik meende het toen echt, wat ik in Oostenrijk tegen je zei — dat ik voor jullie wilde gaan werken, om die schoften eens en voor altijd uit te schakelen. Maar jij wilde me niet hebben, en nu zit ik dus hier.’ ‘Want dit is waar je thuishoort,’ zei Renwick. ‘Maar ik heb me toen wel tweemaal moeten bedenken, Colin, want je was een uitstekende agent geworden — daar ben ik zeker van.’ ‘Ja, we hebben toen goed samengewerkt,’ zei Grant langzaam. Ook al hadden ze haar naam niet genoemd, toch dacht hij weer met een brok in zijn keel aan het meisje dat ook deel van hun team had uitgemaakt, en haar werk met de dood had moeten bekopen. Avril…

Ze zeiden allebei een tijdlang niets, en wandelden terug naar het huis.
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Het was een warme, heiige morgen. Al om zeven uur stond Renwick klaar om te vertrekken. Hij bleef nog even naast het bed staan en keek op Nina neer, die nog in diepe slaap verzonken was. Dat beeld wilde hij bewaren, dat moest hem er doorheen helpen… Toen vermande hij zich en kuste haar wakker. ‘Zo vroeg al ?’ mompelde ze.

‘Hoe eerder ik wegga, des te sneller ik weer terug ben.’

ik kom naar beneden om…’

‘Nee, liever niet, schat. Ik heb er een hekel aan om uitvoerig afscheid te nemen en voor je het weet ben ik weer terug. Ik houd wel contact via Mac. Herinner je je Tim MacEwan nog? Die komt hierheen om een oogje in het zeil te houden. En zeg tegen Colin dat ik de auto bij de Statler Garage achterlaat —dat is vlak bij het motel. Daar kan hij hem laten ophalen.’

En daarna ? vroeg ze zich af. Maar ze stelde verder geen vragen. Ze gleed uit bed en sloeg haar armen om hem heen. ‘Je maakt het me wel moeilijk,’ zei hij, terwijl hij haar zachte, soepele lichaam stevig tegen zich aandrukte. Hij gaf haar nog een lange zoen, en liet haar toen los. De vorige avond had hij haar donkere pruik achteloos over een stijl van het bed gegooid. Daar pakte hij hem nu van af, en zette hem schuin op haar blonde haar. ‘O, Bob!’ lachte ze, terwijl ze hem recht probeerde te trekken. Zo hoort een afscheid te zijn, dacht hij: samen lachen. Snel liep hij naar de deur. ik hou van je,’ zei hij nog tegen haar, toen hij de kamer verliet.

Om half negen had Renwick een afspraak met Gilmans tante Chris. Christopher Menlo was een Engelsman die al jaren in Amerika woonde en zijn nieuwe vaderland in Washington goede diensten had bewezen. Tien jaar geleden had hij echter ontslag genomen bij de CIA, en sindsdien rommelde hij maar een beetje rond, zoals hij het zelf uitdrukte. Hij rommelde wat in zijn kleine rozentuin, hij rommelde wat met zijn grote postzegelverzameling, en hij rommelde wat met de elektronische apparatuur in het kamertje boven. De rest van zijn tijd besteedde hij aan het schrijven van een boek over de oorlogen en de politiek van de zeventiende eeuw. Renwick trof hem aan achter zijn krant, ik verwachtte je al,’ zei hij. ‘Moet je ook nog ontbijten ?’

‘Straks, misschien,’ zei Renwick. ‘Maar ik wilde eerst even met Gilman spreken. Die zit in Londen op mijn berichten te wachten.’ ‘Goed,’ zei Chris. ‘Je weet de weg.’ Menlo was een lange, magere man met grijs haar. De laatste tijd begon hij echter een buikje te krijgen. Hij trok zijn ochtendjas wat strakker om zich heen, blij dat hij nog even in alle rust van zijn ontbijt kon genieten. Toen Renwick naar boven liep, boog hij zich weer hoofdschuddend over het nieuws uit Libanon.

Halverwege de smalle trap bleef Renwick nog even staan, toen Menlo hem nariep: ‘Je vriend Mac is gisteravond laat in Washington aangekomen. Hij belde me op om te zeggen dat hij hier om een uur of tien zou zijn.’

‘Dan kom ik tegen die tijd weer naar beneden,’ riep Renwick terug. ‘O, en nog iets. Farley wilde je spreken. Hij komt om twaalf uur. Is dat in orde ?’

Maurice Farley werkte voor de CIA. ‘Ja, dat is een oude vriend van me.’ Dus Farley had toch maar besloten om zijn uitnodiging aan te nemen. Waarom ? Toen Renwick hem gisterenmiddag had gebeld, had hij het nog veel te druk gehad met allerlei vergaderingen. ‘Jullie kennen elkaar toch ook goed ?’

‘Ja, hoor. Hij komt hier zo nu en dan binnenvallen om me uit te horen. Maar wat kan een oude man hem nog vertellen ?’ Daar liet Menlo het verder bij. Renwick hoorde alleen nog het ritselen van de krant.

Einde van het gesprek, besloot hij, en liep door naar boven. Hij had nog twintig minuten om zijn gegevens zo overzichtelijk mogelijk te rangschikken voordat hij contact op moest nemen met Interinteli. Om te beginnen was er het probleem Erik. Misschien zou hij er in Suez of Caïro in slagen te ontsnappen, maar dan zouden ze hem mogelijk weer op het spoor kunnen komen via die zogenaamde Engelsman, William Haversfield. En over Haversfield moest natuurlijk wel het een en ander bekend zijn: hij was een van de eerste steunpilaren van Eriks Volksfront voor Revolutionaire Actie geweest - dat betekende dus in 1973 of 1974. In die tijd had hij nog in West-Berlijn gewoond, waar Erik zijn anarchistische beweging was begonnen. Verder wist Renwick dat de man rijk was geworden met het drukken van wenskaarten. Ja, Richard Diehl van de Westduitse inlichtingendienst moest in zijn dossiers de ware identiteit van Haversfield en diens politieke connecties wel kunnen terugvinden. Gilman zou op zijn beurt in Londen enig graafwerk kunnen verrichten. Als Haversfield het zich kon veroorloven om de hele wereld af te reizen, moest hij een behoorlijk inkomen hebben, waarover hij belasting moest betalen. (Mensen, zoals hij, die onder een aangenomen naam leefden, zouden zeker niet het risico nemen om de belasting te ontduiken.) Dat wilde dus zeggen dat zijn adres, en zijn beroep of zijn bron van inkomsten bij de belastingdienst bekend

moesten zijn. En dat was voldoende om Haversfield op te sporen, die hen op zijn beurt misschien weer naar Erik zou kunnen leiden. Dan was er nog het probleem Klingfeld Sc Sons — eigenlijk meer dan één probleem, maar de details moesten wachten tot hij Claudel persoonlijk had kunnen spreken over de gebeurtenissen in Djibouti. Hoe betrouwbaar een code-bericht misschien ook was, het bleef een globaal verslag, zonder veel bijzonderheden. Maar de belangrijkste vraag was eigenlijk heel eenvoudig: Hoe hadden Klingfeld Sc Sons ontdekt dat Frank Cooper ooit voor Interinteli had gewerkt en met Renwick bevriend was geweest ? Met dat verhaal was de jongeman van de voorraadkamer — Klingfelds agent bij Exports Consolidated — immers bij Chet Danford aangekomen toen hij Renwicks adres in New York probeerde te vinden. Renwick vermoedde trouwens dat hij het antwoord wel wist. Behalve de drie mensen van Interinteli — Gilman, MacEwan en hijzelf — die met Cooper hadden samengewerkt voordat hij was vermoord, waren ook drie agenten van de Oostduitse inlichtingendienst op de hoogte geweest van Coopers connecties. Twee van hen hadden, op bevel van de derde man, Coopers ‘zelfmoord’ in scène gezet. Die derde man was geen gewone Oostduitse agent geweest, maar een officier van de Russische KGB. En daar had Klingfeld misschien zijn informatie vandaan, dacht Renwick. Het was geen prettig vermoeden, maar het zou weieens waar kunnen zijn. De afgelopen jaren was het de Russen uitstekend gelukt om anderen voor hun karretje te spannen terwijl ze zelf op de achtergrond bleven. Renwick hoorde Gilman al kreunen als hij met zijn vermoeden op de proppen zou komen. Wat? zou hij uitroepen — toch niet weer ? En dat herinnerde Renwick eraan de zender in te schakelen en zich gereed te maken voor het gesprek. Alles moest in code gebeuren. Dat was wel lastig, maar het kon nu eenmaal niet anders in Washington. De KGB kon met de uiterst verfijnde afluisterapparatuur die ze schaamteloos op het dak van de Russische ambassade hadden opgesteld, elk bericht onderscheppen.

Precies om negen uur kwam Gilmans oproep door, en begonnen ze hun vreemde — voor buitenstaanders zelfs onzinnige — gesprek. Alles ging min of meer zoals hij had verwacht. Gilman kreunde inderdaad toen hij de KGB als Klingfelds informatiebron noemde.

Verder had Gilman enige bezwaren tegen zijn verzoek om William Haversfield op te sporen (‘Dat was toch onze zaak niet, hadden ze gezegd,’ protesteerde Gilman), maar Renwick had zijn antwoord al klaar: ‘We laten hem verder met rust, maar ik heb hem alleen nodig om onze Duitse vriend eventueel op het spoor te kunnen komen. Verder mag de vriendin van Pete zich om hem bekommeren.’ Daar kon Gilman zich mee verenigen. Hij dacht zelfs dat hij de volgende dag al heel wat wijzer zou zijn. ‘Tot dezelfde tijd, dan ?’ vroeg hij.

‘Nee, beter van niet. Ik vertrek nu meteen naar het huis van Pete, om hem te spreken. Zelfde plaats, zelfde tijd.’ Met het ‘huis van Pete’ werd natuurlijk Parijs bedoeld, en ‘zelfde plaats, zelfde tijd’ was een van de boekenstalletjes langs de linkeroever van de Seine, op dezelfde tijd waarop Renwick en Claudel elkaar daar de laatste keer hadden ontmoet.

Dat was allemaal dus geregeld, dacht Renwick tevreden, terwijl hij de trap afliep en aanschoof bij Menlo, die net aan zijn laatste kop thee en zijn eerste pijp toe was. Hij was nog steeds in zijn krant verdiept. Vooral de kleine berichten interesseerden hem. Een jarenlange ervaring had hem geleerd dat je daar vaak de belangrijkste gegevens uit kon halen.

‘Niet veel bijzonders vandaag,’ meldde hij. ‘Alleen is er een Amerikaan vermoord op de Seychellen. Een voormalige Groene Baret, vreemd genoeg. Je zou denken dat die wel voor zichzelf zouden kunnen zorgen.’

Renwick, die in de keuken een kop oploskoffie had gehaald, keek Chris geamuseerd aan. ‘Wat deed hij trouwens op de Seychellen ? Vissen, duiken, of gewoon in de zon liggen ?’ ‘Niet iets wat je van de gemiddelde Groene Baret zou verwachten,’ beaamde Menlo. ‘Volgens de krant had hij daar een huis gekocht en wilde hij er van zijn geld gaan leven.’

Renwick zette abrupt zijn koffiekopje op de eerste de beste vrije plek neer, en zei: ‘Mag ik dat stukje even zien, Chris ?’ Chris vouwde de krant op met het betreffende artikel naar boven, en wees het Renwick aan. ‘Vreemd hoor,’ zei hij nog eens. ‘Ze hebben hem dood in zijn bed gevonden. Met een mes in zijn keel. Zou hij soms dronken zijn geweest ?’

‘Ja, dat zal wel.’ Renwick las het stukje door. De gruwelijkste

details wist hij al van Chris. De man heette Al Jones, en de krant liet — heel tactvol — doorschemeren dat er iets vreemds met hem aan de hand was. Met geld van een Zwitserse bankrekening had hij meteen na zijn aankomst op het eiland Mahe, tien dagen geleden, op een afgelegen stuk strand een huis gekocht. Over een paar weken zou zijn vrouw zich bij hem hebben gevoegd. Maar tot nu toe waren de autoriteiten er niet in geslaagd mevrouw Jones op te sporen. In elk geval bevond ze zich niet op het adres in het paspoort van haar man. Uit dat paspoort bleek verder dat hij via Londen en Zürich naar de Seychellen was gevlogen. Het onderzoek werd voortgezet. En dan zullen ze er wel achterkomen dat hij een vals paspoort had. Alvin Moore, de avonturier… was hij dan zo aan zijn eind gekomen, in bed met een mes in zijn keel ? Hij had zich onder zijn contract met Brimmer uitgewerkt, maar het niet slim genoeg aangepakt. Hij wist te veel. En dat kon Klaus van Klingfeld & Sons niet goedvinden. Waar zouden ze hem op het spoor zijn gekomen ? Op het vliegveld van Londen, toen hij vertrok, of op de luchthaven van Zürich, toen hij daar aankwam ? Of bij die bank in Zürich ? Misschien had Brimmer daar een rekening voor hem geopend — zo ging dat meestal als er clandestien grote bedragen werden uitbetaald. ‘Waarom kijk je zo zorgelijk, Robert ?’ vroeg Chris Menlo. ‘Heb ik soms iets gemist?’ Hij pakte de krant weer, en las het artikel nog eens door.

‘Ach nee. Maar het lijkt me gewoon een beroerde manier om aan je eind te komen,’ zei Renwick. Daarna bracht hij het gesprek op het boek dat Menlo aan het schrijven was, en op de politieke verhoudingen tussen Engeland en Amerika. Even later ging de bel. ‘Tien uur,’ zei Menlo. ‘Daar hebben we onze Schotse Canadees.’ Hij stond op. ‘Weet je wat mij zo aanspreekt in Interinteli ?’ vroeg hij over zijn schouder. ‘Dat jullie je sterk maken voor het Westen als geheel. Er is weieens gezegd dat het Westelijk bondgenootschap uiteen zou vallen als Engeland en Amerika niet meer met elkaar overweg zouden kunnen. Maar dat mag niet gebeuren. Wij, Amerika en West-Europa, hebben samen een waardevolle cultuur. Die mag je niet zomaar overboord zetten.’ Hij deed de deur open. ‘Kom binnen, Mac, kom binnen.’ Renwick was ook opgestaan en begroette zijn oude vriend hartelijk.

ik heb nog wat in mijn tuin te rommelen,’ zei Menlo. ‘Straks is het

te heet om nog iets te doen.’ Hij liep de kamer uit en verdween naar boven om zijn overall aan te trekken.

Tim MacEwan was niet veel veranderd sinds Renwick hem voor het laatst had gezien. Hij was nog steeds dezelfde opgewekte pessimist. Of een romantische realist? Nou ja, wie niet, dacht Renwick. Om geen tijd te verliezen viel hij met de deur in huis en vertelde Mac het hele verhaal over Exports Consolidated en Klingfeld.

Mac luisterde met een ernstig gezicht, zonder maar één geestige onderbreking. ‘Hoe zit dat met Nina?’ vroeg hij, toen Renwick uitgesproken was. ‘Die Klaus lijkt me het type om haar te pakken te nemen als hij jou niet in handen kan krijgen.’ Renwick vertelde hem over Basset Hill en Colin Grant. Daarna legde hij uit wat hij van Mac verwachtte. ‘Goed ?’ vroeg hij toen. ‘Ja, dat lijkt me prima geregeld,’ zei Mac nadenkend. ‘Hoe lang blijf je weg, denk je?’ ‘Zo kort mogelijk.’

ik heb twee weken vakantie gekregen. Op de tweeëntwintigste moet ik weer in Ottawa terug zijn. Denk je dat alles dan achter de rug is? Het lijkt me een moeilijke zaak. Bob — verdomd moeilijk.’ En verdomd gevaarlijk. Maar dat hoefde hij er niet bij te zeggen. ‘Ik moet nog een paar dingen regelen, en dan trek ik me terug.’ ‘Ja, net als die keer in Sawyer Springs,’ zei Mac, terwijl zijn gebruikelijke grijns weer doorbrak. ‘Toen we samen dat terroristenkamp hebben opgerold. Ik wou dat ik met je mee kon,’ bekende hij toen. ik zit tegenwoordig veel te veel achter mijn bureau.’ ‘Ja, dat is nu eenmaal de prijs van een promotie.’ ik moet elke ochtend een paar rondjes trimmen om in conditie te blijven,’ lachte Mac, terwijl hij zijn rode haar glad streek. ‘Voordat ik het vergeet,’ zei Renwick. ‘Hier heb je mijn pistool. Ik neem aan dat je geen wapens over de grens hebt gesmokkeld.’ ‘En jij dan ?’ vroeg Mac.

ik leen er wel een van Claudel, als dat nodig mocht blijken.’ Mac borg het pistool en de bijbehorende munitie op. Hij merkte dat Renwick haast had, en stond op om te vertrekken, ik zal Chris elke dag bellen om te vragen of jij een boodschap voor Nina hebt,’ zei hij.

‘En stuur jij dan elke dag een rapport over Nina aan Gilman, als je

wilt,’ zei Renwick. ‘Ze heet nu overigens mevrouw Smith — mevrouw Susan Smith. En kijk maar niet gek op als je haar ziet, want ze is in een brunette veranderd.’ ‘Wat?’

‘Tijdelijk maar.’

‘Was dat jou idee ?’

‘Nee, daar kwam ze zelf op.’

Met een warme handdruk nam Mac afscheid. ‘Maak je over Nina maar geen zorgen,’ zei hij, en vertrok.

Een half uur later arriveerde Maurice Farley, stipt op tijd. Hij was een lange, magere, kalende man, van Renwicks leeftijd, die zijn lengte probeerde te maskeren door wat voorover te lopen. Zoals gewoonlijk droeg hij een gekreukeld pak, maar in zijn stem klonk nog iets door van de slimme plattelandsjongen die het toch maar tot een hoge functie bij de CIA had weten te brengen. De nieuwe lichting - zo had Chris Menlo hem omschreven. Maar nieuwe of oude lichting, ze hadden allemaal dezelfde quasi-onverschillige houding, hoewel Farley hem nu met zijn snelle ogen scherp opnam. ‘Blij dat je toch nog kon komen,’ zei Renwick. ‘Eigenlijk is dit mijn lunchuurtje. Ik heb de hele ochtend vergaderd, en vanmiddag zit ik weer vol met besprekingen.’ ‘Drukke tijd?’ ‘Wanneer niet?’

‘Ja. Jullie hebben je deel wel gehad, de laatste tijd.’ ‘We zitten met een fraaie erfenis.’ Maar daarmee kwam er een eind aan het gehakketak. Ze waren ten slotte al zo’n jaar of tien met elkaar bevriend. Vroeger hadden ze allebei voor de militaire inlichtingendienst gewerkt, waar ze zich voornamelijk met Rusland hadden beziggehouden. Daarna was Farley naar de CIA vertrokken, en Renwick naar de NAVO. Farleys grijns was oprecht. ‘Je wilde me spreken,’ zei hij.

‘Interinteli heeft wat informatie nodig. O, niets bijzonders. Geen staatsgeheimen, dus maak je niet ongerust.’

‘Gelukkig maar. Weet je, Bob, wij staan echt erg positief tegenover het werk van Interinteli. Alleen is die ouwe hap er niet zo gemakkelijk toe te brengen de dossiers te openen. En ik moet toegeven dat jullie nogal agressief te werk gaan. Straks stoten jullie ons nog het brood uit de mond.’

‘Ja, ja — dat klinkt als de staart die met de hond kwispelt.’ ‘Die dossiers zijn heilig, Bob. Het heeft veel moeite gekost om dat archief op te bouwen, en daarom wordt er met zorg over gewaakt.’ ‘Maar ik ben helemaal niet in jullie dossiers geïnteresseerd, Morry. Alleen in enige medewerking van jullie kant, waar we allebei mee gebaat zijn omdat de oppositie daardoor in grote moeilijkheden kan raken. Dat klinkt toch niet onredelijk ?’ Farley schudde zijn hoofd. ‘Zoals ik al zei: we steunen jullie zaak. Wat wil je weten ?’

‘Was het een van jullie mensen die een agent van ons in Djibouti

heeft gewaarschuwd ?’

Farley verstijfde. ‘Nu vraag je wel erg veel.’

‘Nee, hoor. Om te beginnen willen we jullie niet voor de voeten lopen als je met een of ander onderzoek bezig bent. En als die agente — een vrouw, dus — inderdaad voor jullie werkte, dan willen we jullie graag bedanken. Met haar waarschuwing heeft ze Claudel misschien het leven gered.’

‘Maar waarom denk je eigenlijk dat het een van onze agentes was ?’ vroeg Farley geamuseerd.

‘Als ze niet voor jullie werkte, dan moet het iemand van de Zweedse of Zwitserse inlichtingendienst zijn geweest.’ ‘Hoe kom je daar nu weer bij ?’ vroeg Farley verbaasd. ‘Waarom zou ze bijvoorbeeld niet voor de Fransen kunnen werken. Die hebben ook grote belangen in Djibouti.’

Maar daar gaf Renwick liever geen antwoord op. De vrouw had zich eigenlijk versproken: ze had gezegd dat haar organisatie de doelstellingen van Interinteli steunde. En bijna alle landen die sympathiek tegenover het werk van Interinteli stonden, waren zelf al lid. Behalve het neutrale Zweden en Zwitserland - en de CIA. ‘Afgelopen maandag zijn er in Djibouti een paar illegale wapenzendingen ontdekt,’ zei Renwick. ‘De kisten kwamen oorspronkelijk uit Amerika. De Fransen zouden zich kunnen afvragen wat jullie daar precies mee te maken hebben.’

Als door een angel gestoken vloog Farley overeind. ‘Wij ? Wij hebben niets met Djibouti te maken. Neem dat maar van me aan, Bob.’

‘Dat wil ik best geloven.’

‘Welke firma had die kisten gestuurd ?’

‘Dat weet je heel goed — als het tenminste jullie agente was, die Claudel heeft gewaarschuwd. Dat heeft ze trouwens uitstekend aangepakt, naar ik heb gehoord. Toe nou, Morry, werkt ze voor de CIA ? Ik wil gewoon voorkomen dat we haar straks in het vaarwater zitten.’

Farley keek hem oprecht verbaasd aan. ik geloof werkelijk dat je het meent,’ zei hij toen langzaam.

‘Ja. Wij zijn allebei geïnteresseerd in een zekere William Haversfield, en onze belangen lopen parallel, Morry. Laten we elkaar niet voor de voeten lopen.’

Farley trok zijn schouders wat naar achteren, en zei toen: ‘Okay, ze werkt voor ons.’

‘Dan word je hartelijk bedankt, namens Interinteli. En in ruil daarvoor zal ik je de naam geven van de firma die die wapens naar Djibouti heeft gesmokkeld. Exports Consolidated.’ ‘Dat verklaart veel,’ zei Farley zachtjes. ‘Wat?’

‘Je zult het vanavond wel horen op het nieuws. De FBI heeft gisteren een inval gedaan in hun kantoren in Washington en New York.’

‘O ja ? En was Brimmer er nog, of had hij al de benen genomen ?’ ‘Nee, ze hebben hem gevonden. Maar hij was dood. Overleden aan een hartaanval.’ ‘Waar?’

in zijn kantoor in New York.’ ‘En zijn dossiers ?’

‘Daar is niets over gezegd, op het nieuws.’

‘Kom nou, Morry,’ drong Renwick aan. ‘Heeft de FBI zijn dossiers te pakken gekregen ?’

‘Voor zover wij weten was er op zijn boekhouding niets aan te merken.’

‘Dus hebben zijn moordenaars al het belastende materiaal meegenomen.’ Vooral de stukken die naar Klingfeld &C Sons zouden kunnen wijzen.

‘Zijn moordenaars ?’ deed Farley ongelovig. ‘Wanneer hebben ze hem gevonden? ‘s Ochtends? En had zijn lichaam daar de hele nacht gelegen ?’ Dan hadden de man van de voorraadkamer en zijn twee vrienden genoeg tijd gehad om Brimmers dossiers te doorzoeken.

‘Waarom denk je dat hij is vermoord ?’ vroeg Farley vriendelijk. ‘Omdat ze hem niet langer konden gebruiken. Sterker nog — hij was een gevaar geworden.’ ‘Voor wie ?’

‘Waarom denk je dat hij geen gevaar voor iemand was ?’ pareerde Renwick, even vriendelijk. ‘Voor wie ?’

Dus Farley was blijkbaar nog niet op de hoogte van de connectie tussen Brimmer en Klingfeld. is er nog iemand verdwenen van Brimmers kantoor ?’

‘Een privé-secretaresse en een of andere medewerker. Maar die zouden allebei op vakantie kunnen zijn. De FBI heeft daar niets over gezegd. Jouw vriend Joe Neill had de leiding van de operatie, en…’ Farley zweeg opeens. ‘Heb je hem de laatste tijd nog gezien ?’ vroeg hij toen met een lachje, dat langzaam veranderde in een brede grijns. ‘Je bent een handige bliksem, Bob. Waarom ben je niet naar mij toegekomen ?’

‘Brimmer had zijn kantoor in de Verenigde Staten,’ herinnerde Renwick hem. ‘Daar heeft de CIA niets mee te maken. En je moet Neill vooral niet onderschatten. Hij is razendsnel in actie gekomen.’ Ondanks de regeltjes en de bureaucratie. ‘Maar wisten jullie helemaal niets van Brimmers illegale praktijken ?’ ‘We hadden alleen een paar geruchten gehoord,’ zei Farley — opeens erg terughoudend.

‘En hebben jullie geen onderzoek naar hem gedaan toen hij zich voor iemand van de CIA uitgaf?’

‘Dat doet de halve onderwereld tegenwoordig,’ vloog Farley op. ‘Ja, we zijn wel met een onderzoek begonnen, maar daar is niets van terechtgekomen. We zijn nu aan het uitzoeken waarom. Goed,’ hij stond op, ‘het wordt mijn tijd weer eens.’

Over Klingfeld &C Sons had hij niets gezegd. Toch was dat bericht van Klingfeld aan Den Haag, met een verzoek om inlichtingen over Claudels bezoek aan Djibouti, wel degelijk door de CIA onderschept. Een toevalstreffer — een kwestie van geluk? Niet zo waarschijnlijk. Het lag meer voor de hand dat alle berichten afkomstig van Klingfelds kantoor in Parijs werden onderschept. Maar waarom had de CIA dan belangstelling voor Klingfeld & Sons?

Blijkbaar stak daar meer achter dan alleen hun connectie met Exports Consolidated. ‘Nogmaals bedankt,’ zei Renwick. ‘Wiens idee was het eigenlijk om Claudel in Djibouti te waarschuwen ? Kwam dat van jou ?’

‘Graag gedaan. Blij dat het heeft gewerkt. We staan ten slotte allemaal aan dezelfde kant, en we mogen geen goede agenten verliezen.’

Renwick beaamde dat met een warme handdruk en een glimlach. ‘Brimmer had trouwens partners overzee, weet je dat ?’ Farley keek hem uitdrukkingsloos aan. ‘Dat zal best. Tot ziens, Bob. En veel geluk met die terroristen van je.’ Het was duidelijk: Farley was wel degelijk in Klingfeld geïnteresseerd, maar had Renwick te verstaan gegeven dat hij zich er verder niet mee moest bemoeien. ‘Eén van die partners ken je natuurlijk al - Erik.’

Farley was al bij de deur, maar bleef opeens staan, ik heb het een en ander gehoord, ja. Maar is er iets dat ik speciaal zou moeten weten ?’

‘Hij zit op deSpaarndam. Als verstekeling, met de hulp van William Haversfield. Dat zou gevaarlijk kunnen worden voor jullie agente aan boord.’

Het bleef even stil. ‘Nu is het mijn beurt om jullie te bedanken,’ zei Farley zachtjes, en vertrok toen.

Chris Menlo hoorde de voordeur achter Farley dichtslaan en kwam naar beneden om afscheid te nemen van Renwick. ‘Farley moest weg voor een vergadering,’ verontschuldigde Renwick hem.

Maar dat wuifde Chris terzijde. ‘Hij kan hier elke dag binnenvallen. We storen ons niet aan formaliteiten. Hij is een redelijke knaap, al hebben zijn vriendjes mij er dan uitgewerkt. Ach, misschien was het mijn tijd ook wel. Alles verandert, zoals Bergson al zei. En wanneer zie ik je weer, Robert ? Of mag ik dat niet vragen ?’ ik zou het werkelijk niet weten,’ zei Renwick eerlijk. ‘Maar ik kom langs zodra ik de gelegenheid heb. En bedankt, Chris, voor…’ ‘Laat maar zitten, laat maar zitten. En als je Gilman ziet, doe hem dan de groeten. We zijn zelfs nog familie, weet je,’ zei hij, met een vrolijke tinteling in zijn blauwe ogen. ‘Verre familie, dat wel.

Niemand zou daar ooit achter kunnen komen. Dat soort veilig heidsoverwegingen speelt altijd een rol - zelfs in ons privé-leven. En de oppositie slaapt nooit. Weet jij trouwens een middel tegen sterroetdauw, Robert ?’

Hoewel Renwick aan Menlo’s onverwachte gedachtensprongen gewend was, stond hij nu toch even met zijn ogen te knipperen. ‘Rozen, Robert — rozen !’ riep Menlo lachend. ‘Ik heb alles geprobeerd, maar het gaat maar niet over!’

Ze praatten er nog even over, en toen nam Renwick afscheid van zijn oude vriend, die zich inmiddels over een plantenencyclopedie gebogen had.
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Het eerstvolgende vliegtuig naar Parijs zou pas om vijf voor halt zeven vertrekken, en Renwick probeerde de wachttijd zo onopval lend mogelijk door te brengen. Hij ging een hapje eten in een cafetaria waar niemand die hij in Washington kende ooit zou komen, vervolgens inde hij bij een bank in een van de buitenwijken een paar reischèques, waarna hij nog voldoende tijd over had om op zijn gemak zijn koffers uit het depot van een busstation te halen. De volgende morgen om negen uur had hij zich al geïnstalleerd in een rustige achterkamer van een klein hotel aan de Rue Racine in Parijs. Hij had zijn koffers al uitgepakt en de kamer voor een week vooruit betaald. Ik zou hier ook eens met Nina naar toe moeten, dacht hij, terwijl hij zich schoor en snel een douche nam. De kamer was wel iets bijzonders: het behang had enorme rozen en donkerrode pioenrozen, die zich achter een koperen ledikant mei groene kussens over de hele muur slingerden. Het deed hem aan Bombay denken. Maar al wekte de stoffering van de kamer enige verbazing, in elk geval was alles schoon en netjes. Door de openslaande glazen deuren, die op een kleine, rustige binnenplaats uitkeken, kwam voldoende zon naar binnen, en de café au lait was uitstekend.

Tegen een uur of elf verliet hij het hotel. Gelukkig was het in Parijs

koeler, al scheen er een zonnetje. Hij was blij dat hij weer een tweedjasje aankon. Dit deel van de linker Seine-oever, met zijn smalle straatjes en aaneengesloten oude huizenblokken, had altijd een speciale aantrekkingskracht voor hem gehad. Hij haastte zich niet, en maakte zoveel omwegen dat het bijna onmogelijk was dat iemand hem ongezien zou kunnen volgen. Zo nu en dan bleef hij staan voor de kleine winkeltjes, met hun etalages vol aardewerk, primitieve maskers, handgemaakte zilveren sieraden, Griekse beeldjes, surrealistische schilderijen en wat al niet. Vijf minuten voor de afgesproken tijd bereikte hij de Seine. Claudel was nog nergens te zien. Renwick slenterde een stukje over dequai, ogenschijnlijk geïnteresseerd in een van de rondvaartboten die net onder de Pont Neuf doorgleed. Toen liet hij zijn blik nog eens over de kade glijden, en zag dat Claudel was gearriveerd — precies op tijd. Renwick liep langs een paar kraampjes en bleef toen staan bij een stalletje met grote stapels oude boeken. Claudel stond er ook, bladerend in een paar zware boeken. Langzaam schoof hij in Renwicks richting.

Renwick bekeek een kaart van Parijs uit 1860. Zachtjes zei hij: ‘Bel vandaag Vroom even, in Den Haag. Zeg hem dat ik naar Amsterdam kom. Ik spreek hem wel op het antiquariaat van Schepers. Om vier uur.’ in het Bruna-gebouw ?’

Renwick knikte, ogenschijnlijk verdiept in een detail van het Louvre.

Daar zullen heel wat verdrietige herinneringen weer bovenkomen, dacht Claudel. Twee jaar geleden was Jaap van Krevelen, de voormalige baas van Johan Vroom, in datzelfde Bruna-gebouw om het leven gebracht. Vroom was toen Van Krevelen opgevolgd bij de inlichtingendienst in Den Haag, en had natuurlijk ook de beschikking gekregen over Van Krevelens onopvallende kantoor in Amsterdam. Claudel pakte een boek dat er aantrekkelijk uitzag, en begon het door te bladeren. ‘Zal ik je soms naar Nederland vliegen?’

‘Als dat gaat, met één arm.’ Renwick legde de plattegrond weer weg, bekeek een paar andere, en koos toen een kaart van de omgeving van de Loire.

‘Zelfs met één voet zou me dat nog lukken. Bovendien gaat het al

een stuk beter met mijn arm.’ Verdomme, dacht Claudel, Bob had tóch dat dikke verband onder zijn mouw gezien. Maar hij wil me blijkbaar toch wel mee hebben. ‘En als Vroom vraagt waar je nu bent — dan ben je niet in Parijs ?’ ‘Zo is dat.’

‘Dan zien we elkaar wel op Orly, om half twee.’ Claudel slenterde weer bij Renwick vandaan en kocht het boek dat hij in zijn handen had — een geschiedenis van Montmartre als dorp, toen het nog niet van nachtclubs en toeristen was vergeven. Toen liep hij de quai af, in de richting van de brug naar het Ile de la Cité. Daar waren niet alleen kerken te vinden, maar ook genoeg cafeetjes en restaurants waar hij zou kunnen opbellen.

Renwick legde de kaart weer weg, bladerde een stapel oude tijdschriften door, en kocht een beduimeld nummer van transition, uit 1932. Dat was de tijd waarin e.e. cummings alle hoofdletters als onnodige ballast had afgeschaft, herinnerde Renwick zich. Vreemd eigenlijk, die fragmentarische feitjes die soms weer bovenkwamen. Toen keek hij op zijn horloge. Om half twee moest hij op het vliegveld zijn. Hij liep naar het dichtstbijzijnde station van de métro, en nam een trein die hem in de richting van Orly zou brengen. Aan het eind van de rit nam hij een taxi voor het laatste stuk naar het vliegveld. Het tijdschrift liet hij in de trein liggen. In de taxi gingen zijn gedachten weer naar de verrader in de gelederen van Interinteli. In vredesnaam, dacht hij plotseling somber, laat het niet Johan Vroom zijn…

Claudel was gek op vliegtuigen. Op zijn achttiende had hij al zijn vliegbrevet gehaald, en hij was een ervaren piloot. Renwick zakte op zi|n gemak onderuit met een hard broodje met roze Normandi-sche ham en de helft van een fles Chateauneuf du Pape, waar Claudel voor had gezorgd. Claudel hield zijn lichte, tweemotorige toestelletje ver beneden de drieduizend meter. ‘Het landschap is toch zo vlak als een pannekoek,’ zei hij tegen Renwick. ‘We hoeven niet te klimmen.’

Renwick vond het best, en tuurde omlaag naar een groene lappendeken van weilanden, onderbroken door rivieren, beekjes en goudgele korenvelden. Zelfs de dorpen en steden - toch niet meer dan mensenwerk - zagen er vanaf deze hoogte heel aantrekkelijk

uit. ‘Wanneer zijn we er ? Om een uur of drie ?’ Wij leven met een klok in ons hoofd, dacht hij toen - klokken, kaarten, tijden en afstanden. Ze hielden op dat moment een kruissnelheid van ruim driehonderd kilometer per uur aan, en de afstand tussen Parijs en Amsterdam bedroeg hemelsbreed ongeveer vierhonderdvijfentwintig kilometer. ‘Zal ik het even van je overnemen ? Ik heb ook weieens gevlogen, zoals je weet.’

ik heb totaal geen last van mijn arm,’ zei Claudel. Dat was niet helemaal waar, maar hij was niet van plan dit mooie toestelletje uit handen te geven - zelfs niet aan Bob. ‘Over veertig minuten zijn we in Amsterdam.’

‘Dan kunnen we nu even rustig praten. En je hoeft niet meer uit te kijken naar je vriendin uit Djibouti, Pierre.’ ‘Hoe wist je dat ik dat deed ?’

ik ken je. Maar ik weet wie ze is. Ze werkt niet voor de Zwitsers.’

‘Nee ? Ze is een Amerikaanse van Zwitserse afkomst. Haar moeder

woont in Brooklyn, haar vader in Basel.’

‘Ze werkt voor de CIA.’

‘Jean Zinner ? Weet je dat zeker ?’

‘Maurice Farley heeft het toegegeven. Tegen zijn zin, dat wel. Op mijn beurt heb ik hem toen gewaarschuwd voor Erik, aan boord van de Spaarndam.’

‘God zij dank. Zij heeft helemaal geen opdracht om Erik in het oog

te houden. Dat weten wij wel, maar Erik niet.’ Eén kleine fout van

Jean Zinner, en Erik zou kunnen denken dat ze het op hèm had

voorzien. ‘Ze loopt van twee kanten gevaar.’

‘Farley zal haar waarschuwen, en haar vermoedelijk wel opdragen

om in Suez aan boord te blijven als Erik en Haversfield aan land

gaan.’

‘Zullen ze dat doen, denk je ?’

‘Wat zou jij doen, in Eriks plaats ? Wanneer komt de Spaarndam eigenlijk in Suez aan ? Vandaag ?’ ‘Vanavond moet hij er zijn.’

‘Een donkere avond, meer heeft Erik niet nodig.’ De mantel der duisternis — en niet alleen in letterlijke zin. Zijn wereld van verraad, samenzweringen en aanslagen kon het daglicht niet verdragen. ‘Waarom heeft de CIA zoveel belangstelling voor Haversfield ? Zo belangrijk kan hij toch niet zijn.’

‘Daar vergissen we ons misschien in. Is Gilman al iets te weten gekomen ?’

‘Haversfield woont in Chelsea, in Londen. Hij leeft min of meer van zijn geld, en is rijk genoeg om veel te reizen. Vooral Parijs heeft zijn voorkeur. En hij betaalt keurig zijn belasting.’ ‘Wat bedoel je met “min of meer” ?’

‘Hij had een grote zaak in kantoorbehoeften, waar hij zich nog steeds zo nu en dan mee bemoeit.’

‘Kantoorbehoeften ? Zoals schrijfmachines ? Treedt hij soms op als vertegenwoordiger van Klingfeld &C Sons ? En bezoekt hij daarom hun kantoor in Parijs ?’

Claudel keek hem aan. ‘Dat zijn gissingen, Bob.’

‘Niet als je weet dat de CIA ook in Klingfeld & Sons geïnteresseerd

is.’

‘Heeft Farley je dat ook verteld ?’ vroeg Claudel verbaasd. ‘Nee. Daar hield hij zijn mond over. Hij noemde zelfs hun naam niet eens.’ Renwick lachte even. ‘Maar ik durf er wat onder te verwedden dat de CIA Haversfield al in Berlijn in het oog hield, vanwege zijn communistische sympathieën. Toen zijn ze zich natuurlijk gaan afvragen waarom hij steeds naar Parijs op en neer reisde en hebben ze hem laten volgen. Zo zijn ze Klingfeld op het spoor gekomen, en daarom onderscheppen ze nu waarschijnlijk alle berichten die daar vandaan komen.’

‘Die weddenschap zou je best eens kunnen winnen. Maar laten we eens even aannemen dat de CIA heeft ontdekt dat Haversfield geen sympathisant, maar een KGB-agent was ? Dat zou hun belangstelling nog beter verklaren.’ Claudel schudde zijn hoofd. ‘Maar zou Erik weten dat hij door de KGB wordt geholpen ? Volgens Moore had hij in Aden toch een flinke ruzie met die communisten gehad ?’ ‘ Ja, maar dat waren Cubaanse communisten. Misschien vindt de KGB wel dat die de zaak totaal verkeerd hebben aangepakt, en hebben ze daarom - zoals vanouds - besloten om hun tactiek aan te passen. Erik is namelijk erg bruikbaar voor iedereen die moeilijkheden in het Westen wil veroorzaken.’ ‘Maar zou hij met hen willen samenwerken ?’ ‘Als en wanneer hem dat uitkomt, ja. En op dit moment komt hem dat zelfs heel goed uit.’

‘Alvin Moore dacht dat hij het nooit zou redden.’

‘Maar Alvin Moore had niet veel politiek benul. Hij heeft het zelf

ook niet gered.’

‘Wat?’

‘Hij is vermoord. Een mes in zijn keel. In zijn schuilplaats op de Seychellen.’

Claudel zweeg. Toen zei hij: ‘Dat was ik nog bijna vergeten: dit heeft Gilman voor je meegegeven.’ Hij stak zijn hand in de zak van zijn vliegersjack, en gaf Renwick zijn Biretta. ‘Heb je je vergunning bij je?’

Renwick knikte. Dat zou geen probleem opleveren bij de douane. ‘En die vriendin van Moore ?’

‘Lorna heeft de benen genomen. Waarschijnlijk naar Zwitserland.’ ‘Zou ze het weten, denk je ?’ Een mes in zijn keel… Klingfelds methoden waren niet zachtzinnig.

‘Die maakt zich geen zorgen over Alvin Moore. Alleen over haar geld en Brimmers kleine zwarte boekje.’

‘Doe je veiligheidsgordel om. We gaan landen,’ zei Claudel, en zette elke gedachte aan Klingfeld &C Sons opzij.

Het was bijna vier uur toen ze de Prinsengracht opliepen. Daar, tussen de oude grachtenhuizen, lag het kantoor waar Bruna Import een legale handel in koffie en peper dreef. Net als de aangrenzende gebouwen was ook dit kantoor fraai gerestaureerd, en maakte het een bescheiden maar welvarende indruk. De vierde verdieping, niet veel meer dan een opgeknapte zolder, werd door Bruna alleen gebruikt voor het bewaren van oude archieven, en daar had Van Krevelen — de voorganger van Vroom — aan de voorkant een kamertje ingericht voor het voeren van vertrouwelijke gesprekken met-zijn relaties bij de diverse inlichtingendiensten. Renwick ging het eerst naar binnen, twee minuten later gevolgd door Claudel. Renwick stond al op hem te wachten in de kleine lift die hen — traag, maar rechtstreeks — naar de vierde verdieping bracht. Daar stapten ze uit in een korte gang, met aan het eind een zware houten deur met een klein naamplaatje: J. Schepers, boekenantiquariaat. Alleen volgens afspraak. Renwick klopte, en terwijl ze stonden te wachten wees hij op een klein gaatje in een houten rozet van de deurlijst. Een kijkgat, dacht Claudel. We worden dus bekeken. Johan Vroom neemt geen risico’s

De deur zwaaide open en ze werden verwelkomd door Vroom, een lange donkere man in een onberispelijk pak. Renwick keek even om zich heen. Het kantoortje was nauwelijks veranderd sinds de dood van Van Krevelen. Claudel was hier nog nooit geweest. Hij liep naar het raam, en bleef daar staan, alsof hij meer geïnteresseerd was in het verkeer beneden dan in het gesprek.

Vroom nam zoals gewoonlijk meteen het woord en stelde hen uitvoerig op de hoogte van de zoekactie naar Erik op de Spaamdam. Zijn Amerikaanse accent had hij overgehouden aan zijn studententijd aan de Georgetown University. Hij maakte een wat nerveuze indruk. De zoekactie had niets opgeleverd. ‘Maar in Suez gaan we natuurlijk meteen aan boord.’ Renwick knikte, maar zei niets.

Vroom ging haastig verder. ‘Ik heb er twee uitstekende mensen naar toegestuurd om de Spaamdam grondig te doorzoeken. We stellen echt alles in het werk, Bob, dat kan ik je verzekeren.’ ‘Daar twijfel ik niet aan.’

‘Hoe was het in Djibouti?’ vroeg Vroom aan Claudel, om het gesprek van de Spaamdam af te leiden.

‘Heet. En gevaarlijk.’ Claudel draaide zich om van het raam, en keek naar Vroom. ‘Wanneer hoorde je het nieuws over Erik ?’ ‘Toen we dat verzoek van Interinteli kregen om contact met het schip op te nemen. Dinsdag, geloof ik. Het was al vertrokken.’ Vroom zag dat Renwick en Claudel een blik van verstandhouding wisselden, is er iets ?’

‘Ja,’ zei Renwick. ‘Weet je zeker dat je daarvóór niets over Claudels reis naar Djibouti had gehoord ?’

‘Claudels reis? O, hebben jullie het daarover. Ja, Gilman had me verteld dat hij onderweg was naar Djibouti. Voor een zeer gevoelige kwestie, zei hij. Dus heb ik er niets over gezegd tegen de rest van de afdeling.’

‘Zelfs niet tegen je eigen assistent ?’

‘Tegen Van Dam? Natuurlijk niet. Waarom zou hij dat moeten weten ?’

‘Heeft Gilman je ook veeerteld waaaarrr ik logeerde?’ vroeg Claudel grimmig.

‘Dat hoefde hij me niet te vertellen,’ zei Vroom ongeduldig, ik nam gewoon aan dat je weer dat hotel van die Griek had genomen —

PUnivers, geloof ik - waar je vorig jaar ook had gelogeerd. We hebben ons nog vrolijk gemaakt over die naam, toen we samen aten in Athene.’

Heb ik daar toen over gesproken ? vroeg Claudel zich af. Hij kon zich niet veel meer herinneren van die avond. Samen met Vroom had hij toen een kleine overwinning gevierd. Hij zweeg, en voelde zich nogal opgelaten.

Vroom voelde dat hij die slag gewonnen had. ‘Maar wat is er nu aan de hand ?’ wilde hij weten.

Renwick besloot er geen doekjes om te winden. ‘Er zijn een paar belangrijke zaken uitgelekt bij Interinteli. Iemand heeft ons verraden, dat kan niet anders.’

‘En nu komen jullie mij een verhoor afnemen ?’ Vroom was woedend.

‘Ja,’ zei Renwick. ‘We willen antwoord op een paar vragen. Want vorige week is er door een Parijse firma een geheime boodschap naar Den Haag gestuurd, waarin om inlichtingen werd gevraagd over Claudels bezoek aan Djibouti. De naam Erik kwam er ook in voor. Dus willen we weten, Johan, wie er in Den Haag verder nog op de hoogte was van Claudels komst naar Djibouti. Wie wist dat hij achter Erik aanzat — trouwens, wie kent hier de naam Erik ?’ Vroom sperde zijn ogen wijd open. Zijn gezicht verstrakte, maar hij zei niets.

‘Wie neem jij meestal in vertrouwen ? Van Dam ?’ ‘Hij zou ons nooit verraden,’ zei Vroom, met een gespannen klank in zijn stem. ‘Nooit! Ik vertrouw hem onvoorwaardelijk.’ ‘Iemand anders van jouw afdeling dan ?’

‘Nee.’ Hij gooide het er bijna uit. Zijn woede kreeg weer de overhand. ‘En ik heb geen affaire met een andere vrouw, ik ben ook niet homoseksueel, en niemand chanteert me om…’ Opeens zweeg hij, kneep zijn lippen op elkaar en ontweek Renwicks blik. ‘Verder,’ vervolgde hij bitter, ‘heb ik de laatste tijd ook geen grote bedragen ontvangen. Je kunt mijn bankrekeningen controleren. Dat heb je waarschijnlijk al gedaan, vermoed ik.’

‘Je vrouw heeft blijkbaar nog wat geld achter de hand…’ zei Claudel.

‘Dat was een erfenis van een tante in Virginia. Niet veel, trouwens. Genoeg om Annabels vakanties te betalen. Zij houdt van skiën, ik

niet. Daarom gaat ze zo nu en dan een lang weekend naar Chamonix.’ Vroom praatte te veel, zoals gewoonlijk wanneer hij zenuwachtig was. ‘Ik ben er de afgelopen winter ook een keer geweest, maar ik kan niet skiën. Bovendien houd ik niet zo van de bergen, ik ben er niet aan gewend. Annabel vindt Nederland juist te vlak.’ Vroom dwong zich tot een glimlach. ‘Ze komt immers zelf ook uit Virginia — ze is opgegroeid tussen de heuvels en de bergen.’ Renwicks grijze ogen keken hem oplettend aan. ‘Maar jij schaatst toch? Dat had je natuurlijk ook kunnen doen als Annabel ging skiën.’

Schaatsen op zo’n ijsbaantje? Dat is stomvervelend. Ik ben een lange-afstandsschaatser.’

Ja, natuurlijk — op het ijs van die lange, rechte Hollandse sloten.

Renwick knikte. ‘Maar laat je haar dan alleen naar Chamonix

gaan ?’ Dat leek hem nogal vreemd: Vroom was dol op zijn vrouw.

‘O, dat is geen probleem. Ze heeft daar vrienden.’

‘En de kinderen — gaan die ook mee ?’

‘Nee, die zitten op school,’ zei Vroom kortaf.

Dus Annabel was ongedurig, had te weinig te doen en vertrok

daarom naar de Mont Blanc als ze daar zin in had. ‘Nou ja,’ zei

Renwick, ‘in elk geval zal ze voorlopig wel even thuisblijven.’

Vroom keek hem verbaasd aan.

‘Je kunt nu niet skiën,’ zei Renwick lachend. Tenzij ze natuurlijk zo goed was dat ze het aandurfde om van de hoogste toppen van de Mont Blanc naar beneden te komen. Daar lag nu nog sneeuw. ‘O, maar ze houdt gewoon van de bergen. De lucht doet haar goed.’ ‘Dus ‘s zomers gaat ze er ook naar toe ?’ ‘Niet elk weekend,’ wees Vroom hem scherp terecht. Wat is er precies aan de hand ? vroeg Renwick zich af. ‘En ze gaat natuurlijk graag winkelen in Genève - dat is niet zo ver van Chamonix.’ Een kilometer of zestig, meer niet.

Vroom staarde Renwick aan. ‘Waarom heb je het steeds over mijn vrouw ? Jullie zijn hier toch niet naar toegekomen om…’ ‘Nee,’ gaf Renwick toe. ‘Maar misschien hebben we toch nog een paar vragen over Annabel. Je praat natuurlijk veel met haar, of niet ? Dat is geen reden om kwaad te worden, dat doen we allemaal. Onze vrouwen willen nu eenmaal graag weten waar we mee bezig zijn.’

ik vind dit een hoogst onaangenaam gesprek, Renwick, en ik zou je willen verzoeken om…’

‘Vertel je Annabel veel ? En laat je bijvoorbeeld je aantekeningenboekje met vertrouwelijke adressen op het nachtkastje naast je bed liggen - samen met je sleutels en andere dingen van waarde ?’ ‘Luister eens,’ Vroom was overeind gesprongen, ‘ik wil dat je Annabel hier verder buiten laat. Als ik ergens van verdacht word, dan…’

‘We staan allemaal onder verdenking,’ onderbrak Claudel hem. ‘Allemaal. Behalve Bob hier.’

‘Waarom hij dan niet ? Denkt hij soms dat hij boven alle…’ ‘Omdat zijn naam op een dodenlijst staat.’ Claudel moest moeite doen om zich te beheersen. ‘Een dodenlijst waar nog acht andere namen op voorkomen, een lijst die is opgesteld door een firma in Parijs. Dezelfde firma, Vroom, die gegevens uit Den Haag krijgt toegespeeld.’

‘Er zijn duizenden mensen in Den Haag die zulke inlichtingen kunnen doorgeven. Mensen uit het roddelcircuit, ambassadepersoneel, agenten, spionnen, noem maar op.’

‘Maar hoeveel van die mensen hebben een eigen zender waarmee ze Parijs en Genève kunnen bereiken ?’ vroeg Renwick. ‘Jij hebt er een thuis, of niet? Omdat het handig is in noodgevallen — of vergis ik me ?’ Vroom was erg op zijn gemak gesteld. Vroom knikte. Zijn woede was gezakt en hij keek zorgelijk. ‘En bovendien,’ zei Claudel, die van dit moment gebruik maakte, ‘zou ik niemand in Den Haag weten die op de hoogte is van Bobs telefoonnummer bij Merriman, van zijn oude adres in Londen, van de namen van bepaalde restaurants waar jullie hebben gegeten, of van het café waar jullie weieens komen - The Red Lion ? Ja, Vroom, die namen en nummers komen allemaal op die dodenlijst voor.’

‘O, mijn God…’ Vroom zocht steun bij zijn stoel, en ging weer zitten. ‘Hoe heet die firma in Parijs?’ Het spreken kostte hem moeite.

‘Klingfeld & Sons,’ zei Renwick. ‘Ze hebben kantoren in Parijs en Genève.’

Vroom schudde zijn hoofd. ‘Die naam zegt me niets.’

‘Ze handelden vroeger in kantoorbehoeften: schrijfmachines, bureaucomputers, kopieerapparaten. Inmiddels zijn ze echter op wapens overgestapt. Verboden wapens. Maar ze houden zich op de achtergrond en proberen zich nog steeds voor te doen als een eerzaam bedrijf in kantoormachines.’ ‘En wie zit erachter ?’ vroeg Vroom snel. ‘De KGB ?’ ‘Voorzichtig, Bob, voorzichtig,’ mompelde Claudel, en draaide zich weer om naar het raam.

‘Dat is mogelijk,’ zei Renwick, terwijl hij Vroom scherp in de gaten hield. ‘De man aan de top zal wel verschillende namen gebruiken, maar wij kennen er één; daarmee ondertekent hij bepaalde berichten.’ Hij zweeg, zijn ogen nog steeds strak op Vroom gericht. ‘Klaus.’

‘Wat ?’ Vroom kon zich met moeite beheersen. ‘Maar dat is een heel gewone naam. Ik ken wel drie of vier mensen die zo heten…’ ‘En heb je de laatste tijd nog iemand ontmoet met die naam - het afgelopen halfjaar, bijvoorbeeld ?’

Vroom sloeg zijn ogen neer. ‘Ja,’ zei hij. ‘Zeven maanden geleden, in Chamonix. Toen ik daar een weekend was. Eén van Annabels vrienden.’

‘Johan,’ vroeg Renwick zachtjes, ‘als je niet naar Chamonix ging om te skiën of te schaatsen — waarom dan wel ? Was er iets mis? Ging het om Annabel ?’

‘Ja.’ En moeizaam voegde Vroom daar aan toe: ‘Een ski-instructeur… Ik ben erheen gegaan om…’ Hij kon zijn zin niet afmaken. ‘Om hem van één van die gletsjers af te smijten ?’ vroeg Renwick met een glimlach. ‘Dat zou ik ook hebben gedaan.’ Vroom had zich weer in de hand. ‘Maar hij was er niet. Vertrokken. Ik dacht dat die… dat die affaire voorbij was. Dat heeft Annabel me bezworen, Bob. Ze houdt van me, en van de kinderen. Dat is zo.’ Maar er waren natuurlijk foto’s genomen, dacht Renwick somber—van Annabel en haar ski-instructeur, die haar in bed een paar geheel nieuwe technieken bijbracht. Foto’s en bedreigingen met een schandaal. Toen chantage, een verzoek om een paar onbelangrijke gegevens, waar ze zelfs voor hadden betaald — om Annabel nog verder in het moeras te helpen. Omkoperij… Heel discreet, allemaal. Een leuk weekendje, met alle kosten vergoed en zelfs nog wat zakgeld. Het was het bekende patroon, en Vroom had zelfs niet gemerkt wat er aan de hand was. Of had hij toch zijn vermoedens

gehad, en geprobeerd de zaak te negeren - in de doofpot te stoppen ?

‘Je moet me geloven,’ zei Vroom, terwijl hij zijn zakdoek pakte en zijn voorhoofd afveegde.

‘Eén ding geloof ik wel,’ zei Renwick, ‘en dat is dat je haar zult moeten aanpakken. En wel meteen !’

Vroom staarde hem aan. Toen raakte hij in paniek. ‘Maar hoe dan?’

‘Gebruik een keer je hersens, man. Vertel haar een paar leugens, en wacht dan af hoe je die weer te horen krijgt. Zo kun je erachter komen aan wie ze haar informatie doorgeeft, wie haar chanteert.’ Een harde aanpak, wist Renwick, maar zijn woorden hadden hetzelfde effect als een emmer koud water over Vrooms zwetende voorhoofd.

‘Klaus,’ gooide hij er uit. ‘Het zou Klaus kunnen zijn.’ ‘Hoe heet hij verder ?’

‘Zoiets als Sanuk of Sunek — ik heb zijn achternaam maar één keer gehoord. Annabel noemt hem altijd Klaus. Al die mensen noemen elkaar bij hun voornaam — Klaus en Willi, Celeste, en Pieter en Barney, en Magda. Ik heb ze nog nooit afzonderlijk ontmoet. Klaus betaalt altijd het eten en de drank. Hij rijdt in een grijze Ferrari, en hij heeft ook nog een zwarte — voor zijn vrienden. Hij is wat ouder dan zij, tegen de vijftig. Maar ik dacht niet dat hij belangrijk was. Ik heb nauwelijks op hem gelet.’

‘Wat ? Je vrouw heeft al die weekends bij hem gelogeerd, en jij hebt niet eens op hem gelet ?’

ik had andere dingen aan mijn hoofd,’ zei Vroom, en zijn gezicht verstrakte.

Ja, de ski-instructeur. ‘En waar logeerden al die vrienden die alleen maar een voornaam hadden ?’

‘Bij Klaus. Maar dat weekend toen ik er was…’ Renwick moest de woorden bijna uit hem trekken,’ ‘toen hebben Annabel en ik in de stad gelogeerd. Er was geen kamer vrij in het chalet, en daar was ik maar al te blij om.’ ‘Welk chalet?’

‘Chalet Ruskin, zo heet het. Het ligt boven…’

‘Bob! Snel! Kom hier!’ riep Claudel opeens. ‘Er staan twee mannen

in dat huis aan de overkant. Op de vierde verdieping - de zolder.

Zie je ze ?’ Hij deed een stap opzij. Renwick stelde zich verdekt op en keek naar de overkant van de gracht. Vroom kwam ook snel naar het raam. ‘Ze staan al een minuut of vijf deze kant op te kijken,’ zei Claudel.

‘Heb jij daar een paar mannetjes geposteerd ?’ vroeg Renwick aan Vroom.

‘Nee, niemand.’

Er klonk een onderdrukte woede in Claudels stem. ‘Wie wist er dan dat we hier een afspraak hadden ? Je vrouw ? Was ze bij jou toen ik je vanmiddag opbelde ?’

‘Nee, ik…’ Vroom draaide zich om en liep weer terug naar zijn bureau, ik kan het niet geloven. Het kan niet waar zijn. Dat kan niet!’ Hij sloeg met zijn vuist op het zware mahoniehouten blad, waardoor er een grote glazen asbak van het bureau viel en tegen de houten vloer aan stukken sloeg. ‘Goed dan. Toen Claudel belde, zat ik gewoon op kantoor. Daarna ben ik thuis gaan lunchen en heb tegen Annabel gezegd dat ik haar niet naar het vliegveld kon brengen omdat ik een bespreking had. Een belangrijke bespreking in Amsterdam. Om vier uur. Ze moest dus maar een taxi nemen, of thuisblijven. Ze… kan zelf wel rijden, maar een maand geleden is haar rijbewijs ingetrokken, vanwege een stom ongeluk dat eigenlijk niet eens haar schuld was.’ Hij raapte de scherven van de asbak op en gooide ze één voor één in een prullenmand. ‘Heb je onze namen genoemd ?’ Renwick hield nog steeds het huis aan de overkant in de gaten. De twee mannen — of was het er maar één ? — waren niet meer te zien. Maar het raam stond nog steeds wijd open.

‘Nee, niet rechtstreeks. Annabel vroeg of ik die bespreking niet kon uitstellen. Maar ik zei dat dat niet ging, omdat jij al onderweg was vanuit Londen. En toen ik na de lunch weer wilde vertrekken, werd er voor Annabel opgebeld. Ze nam op in de bibliotheek, en ik hoorde haar zeggen: “Klaus ?” Toen begon ze uit te leggen waarom ze misschien wat later zou komen.’ Vroom rechtte zijn rug, gooide de sigarepeuken en een paar afgebrande lucifers achter de glasscherven aan, en keek met een vies gezicht naar de witte as die nog op de grond lag. ik heb er niet echt naar geluisterd. Ze hadden het over hun weekend in Chamonix, dacht ik. Maar…’ hij keek Renwick aan, die zich weer had omgedraaid, ‘daar heb ik me dus in

vergist. Ik zal natuurlijk ontslag nemen bij Interinteli.’ ‘Dacht je dat Klaus alleen maar dingen over Interinteli zou vragen ? Vergeet je eigen afdeling in Den Haag niet. Die is ook belangrijk.’ Vroom kromp in elkaar. Hij zat nu half op de rand van zijn bureau. ‘Wat is dat daar, bij dat raam ?’ vroeg Claudel. ‘Een telescoop ? Of een geweer ? Jij bent de wapenexpert, Bob.’

Renwick draaide zich snel om en keek naar buiten. Her ding was veel te groot voor een geweer. Maar het werd nu wel op de ramen van Vrooms kantoor gericht. ‘Weg van dat bureau!‘schreeuwde hij tegen Vroom. ‘Snel!’ Alle drie namen ze een duik naar de veiligste hoek van de kamer, tussen de ramen en deur, en bijna op hetzelfde moment explodeerde er een kogel tegen het bureau. Toen viel er nog een schot, maar daar bleef het bij.

‘Dat kan geen geweer zijn geweest,’ zei Claudel, met een blik op de restanten van het bureau. Van de twee stoelen die daar tegenover elkaar hadden gestaan was bijna niets meer over. Ze waren versplinterd als door granaatscherven.

‘Blijf bij het raam vandaan,’ waarschuwde Renwick. ‘Ga beneden maar bellen,’ zei hij toen tegen Vroom. ‘Die toestellen op je bureau doen het toch niet meer. Kom mee, Pierre, we zullen zien of we die lui te pakken kunnen krijgen.’ Ze renden de kamer uit, namen de trap omdat dat sneller was, en lieten een spoor van verbijsterde typistes en boekhouders achter, voordat ze de hal beneden hadden bereikt.	+

‘Wat dat ook voor een wapen was,’ zei Renwick, toen ze onderdoken in de kleine menigte die zich inmiddels bij de voordeur van het Bruna-gebouw had verzameld, ‘het is te kostbaar om het zomaar achter te laten. Ze zijn het nu waarschijnlijk aan het demonteren.’ ‘Bovendien denken ze dat we dood zijn,’ zei Pierre. ‘Als we nog bij het raam of bij dat bureau hadden gestaan, hadden we het nooit overleefd. Dus ze verwachten ons niet.’

‘Wat is er gebeurd ?’ riep iemand. ‘Moet je die rook zien, daarboven. Is er brand uitgebroken ?’

‘Nee, dat is geen rook,’ zei Pierre in het Nederlands. ‘Het is stof. Er was een explosie.’ ‘Een gasleiding?’

Maar zo goed was Claudels Nederlands nu ook weer niet. Hij glimlachte vaag, keek alsof hij er ook niets van begreep, en drong

zich toen achter Renwick aan door de menigte heen. ‘We gaan er van twee kanten op af,’ zei Renwick. ‘Neem jij die brug rechts, dan neem ik de andere. We treffen elkaar weer in de hal.’ Hij keek even hoofdschuddend naar het huis aan de overkant, dat er verlaten en verwaarloosd uitzag — klaar voor de sloop, of voor een grondige restauratie. Maar toen legde hij snel zijn hand op Claudels arm, om hem tegen te houden. Aan de andere kant van de gracht liep een klein groepje mensen in de richting van het verlaten gebouw. Ze hadden kinderen bij zich, en wat dekens en huisraad. Krakers. Ze bleven nu voor de deur staan, totdat een slungelige jongen met lang haar ze een teken gaf om naar binnen te gaan — alsof hij een charge over de barricades leidde. ‘Nu kunnen we dus elk moment de politie verwachten,’ zei Renwick, grijnzend. ‘En dat zullen onze vrienden met hun proppeschieters bepaald niet leuk vinden. Kom, laten we de feestvreugde eens gaan verhogen.’ Ze konden nu rustig bij elkaar blijven. In de drukte en het tumult zouden ze toch niet opvallen. De krakers — het waren er een stuk of twintig — waren het huis al binnengedrongen. Ze zagen de laatste net naar binnen gaan. Alleen de lange jongeman was buiten blijven staan, en hield een hoogdravende verhandeling tegen een groepje verontruste burgers. Renwick en Claudel voegden zich ook bij de omstanders en hielden de ingang van het huis in het oog. ‘Zijn ze nog binnen ?’ fluisterde Claudel.

‘Ja. Tenzij ze hun wapen hebben achtergelaten en er bliksemsnel vandoor zijn gegaan toen ze dachten dat ze hun opdracht hadden voltooid. Maar dat denk ik niet. Volgens mij demonteren ze dat geweer en nemen ze het mee. Kijk maar uit naar iemand die een zware koffer draagt.’

‘Langs die krakers komen ze nooit ongezien naar buiten,’ voorspelde Claudel. ‘Bovendien is de trap nu waarschijnlijk al versperd.’ ‘En ze kunnen ook niet op zolder blijven wachten. De politie doorzoekt straks natuurlijk alle verdiepingen.’ Heel interessant, dacht Renwick. Hij sloeg nog wat stof van zijn jasje en streek zijn haar glad. ‘We zouden wel een bad kunnen gebruiken,’ zei hij. ‘Maar in elk geval zien we er niet uit als een paar rechercheurs, voegde hij eraan toe, toen twee keurig geklede mannen door vier krakers het gebouw uit werden gewerkt. Een grote koffer werd hun achterna gesmeten.

De lange jongeman staakte zijn gloedvolle betoog en riep: ‘Provocateurs!’ Hij greep de koffer, rende ermee tussen de omstanders door op het moment dat de eerste politiewagen arriveerde, en smeet hem toen de gracht in. De koffer plonsde in het stille, grijze water en zonk meteen.

‘Dat is nou jammer,’ zei Renwick. ‘Kom mee, Pierre. De voorstelling is afgelopen.

Ze vertrokken, terwijl er achter hen een heftige discussie ontbrandde en enige rake klappen werden uitgedeeld. ‘Heb je hun gezichten goed in je opgenomen ?’ vroeg Claudel. ‘Ja, ik heb ze in mijn geheugen geprent.’ Maar de twee mannen zouden voorlopig weleens een tijd uit de roulatie kunnen zijn. Ze waren samen met de vier krakers door de politie in de kraag gegrepen, en probeerden zich nu los te rukken. Dat was natuurlijk niet best — je verzetten tegen een arrestatie. Een grote stommiteit, dacht Renwick grijnzend. De lange jongeman met zijn gladde verhaal was natuurlijk al in geen velden of wegen meer te zien. Eenmaal buiten de grachtengordel met zijn krommige steegjes en straten, vonden ze een taxi om hen weer naar Schiphol te brengen. ‘Daar kunnen we ons wel even opfrissen,’ zei Renwick, ‘terwijl jij je tank laat vullen.’

‘We hebben nog genoeg brandstof voor Parijs.’ ‘En voor Genève ?’ ‘Vanavond nog ?’

‘Ja, we kunnen er vóór het eten zijn. Het toch maar zo’n zeshonderd kilometer ?’

‘Zo ongeveer, ja. Dan kan ik inderdaad beter brandstof innemen,’

lachte Claudel. ‘Heb je genoeg geld bij je ?’

‘Ja. Plus een paspoort en wettige papieren. Jij ook ?’

‘Ja, dat is allemaal voor elkaar. Bernie heeft me ook een zender en

nog een paar andere spullen meegegeven. Jammer dat we dat

wapen niet te pakken hebben gekregen. Misschien had Bernie wel

geweten wat het geweest kon zijn. Heb jij enig idee ?’

‘Nee. Dan had ik het van dichtbij moeten zien.’ Exploderende

kogels ? Een geweer van een bijzonder zwaar kaliber ? ‘Het was in

elk geval bijzonder trefzeker. En één ding staat nu wel vast. We

hebben ons lek gevonden.’

‘Ken jij Annabel eigenlijk ?’ Het meisje dat onschuldige berichten

doorgaf, die tot moord en doodslag leidden.

‘Ja, van gezicht. Ze was een keer op een feestje van Jaap van Krevelen, drie jaar geleden.’ Zwart haar, mooie bruine ogen, lange benen en een opvallend goed figuur. ‘Maar ze zal zich mij niet herinneren - er waren toen te veel andere mannen op d.it feest.’ Mannen die hun werk ernstig opvatten en geen tijd hadden voor skiën en dansen. Arme Vroom, dacht Renwick.

Inde taxi lieten zede zaak even rusten, tot ze bij het vliegveld waren aangekomen. Toen ze uitstapten, liep Claudel nog steeds over Annabel na te denken. ‘Ze moet een privé-vliegtuig hebben,’ /ei hij. ‘Anders zou ze van Schiphol eerst naar Zürich moeten vliegen om in Chamonix te kunnen komen. En dat is wel een lange omweg vooi één weekend. Zou Klaus een vliegtuig sturen om haar op te halen ?’ ‘Ongetwijfeld. Dat hoort allemaal bij de onkostenvergoeding.’ ‘Ja, ze is heel wat waard voor ze. Voor zolang als het duurt. Totdat Vroom zijn ontslag neemt, dan kunnen ze haar niet meer gebruiken. Denk je dat hij inderdaad zal opstappen ?’ vroeg Claudel. ‘Dat zou wel het einde van zijn carrière zijn. Maar aan de andere kant - wat voor vertrouwelijke functie zou hij nog kunnen krijgen, met Annabel op sleeptouw?’ Renwick schudde zijn hoofd. ‘Dit heeft hij allemaal niet verdiend.’

‘Ja, het zijn vaak de mensen die het niet verdienen, die de klappen krijgen. Maar ik kan me toch niet voorstellen dat hij haar heeft geleerd hoe ze met die zender moet omgaan. Trouwens, ze zal het niet hebben aangedurfd om daar zelf over te beginnen.’ ‘Klaus zal haar wel een paar lessen hebben gegeven. Zo moeilijk is het niet.’

‘En ze kan natuurlijk de hele dag Vrooms studeerkamer gebruiken.

Hij komt alleen maar thuis om te eten en te slapen.’ Claudel zweeg

bijna een volle minuut. ‘Wat moet hij verder met haar aan ?’

Renwick schudde zijn hoofd.

‘Ja, dat is zijn probleem,’ beaamde Claudel.

Wat deed iemand in zo’n geval ? ‘God helpe hem,’ mompelde

Renwick.


14

Ze lieten het toestel op het vliegveld even buiten Genève achter, nadat Claudel het alarmsysteem in werking had gesteld. Wie nu nog probeerde om de deuren van het kleine vliegtuig te openen, zou worden verrast door het geluid van een huilende sirene. ‘Niets aan te geven,’ verklaarde Renwick, toen ze de douane passeerden. Hij zweeg maar wijselijk over de koffer met apparatuur die ze van Bernie hadden meegekregen. Met een glimlach en een beleefd knikje werden ze doorgewuifd.

Renwick had een besluit genomen. Hij zou contact opnemen met Duval in Genève en Keppler in Bern. Keppler was een van de bonzen van de Zwitserse veiligheidsdienst, en Duval was inspecteur van politie. Renwick kende hen nog van vier jaar geleden, toen ze hem hadden geholpen bij het traceren van een Zwitserse bankrekening waar het geld voor een groot aantal internationale terreuracties vandaan kwam. En al was Zwitserland een neutraal land, het kantoor van Klingfeld & Sons in Genève kon wel degelijk een gevaar voor de Zwitsers betekenen. Chamonix lag weliswaar in Frankrijk, even over de grens, maar Renwick hoopte dat inspecteur Duval daar wel enige connecties zou hebben die hem zouden kunnen helpen. Genève en Chamonix waren eigenlijk buren, en zaten nu met hetzelfde probleem opgescheept: Klaus. Ze namen een kamer in een hotel niet ver van het vliegveld, en terwijl Claudel een auto ging huren, installeerde Renwick zijn draagbare zender en nam contact op met Londen, om Gilman op de hoogte te stellen van de gebeurtenissen in Amsterdam en hem te vragen of er nog nieuws was van Basset Hill.

De volgende morgen belde Renwick met Keppler en Duval. Ze bleken allebei al vroeg op kantoor te zijn, zodat er geen tijd verloren hoefde te gaan. Renwick vertelde hen in grote lijnen wat er aan de hand was, zonder op de details in te gaan. Hij beloofde om hen verder op de hoogte te zullen houden en de zaak aan de Zwitserse

politie te zullen overdragen als er werkelijk tot actie moest worden overgegaan.

De twee Zwitsers luisterden aandachtig. Renwick was niet iemand om zonder reden alarm te slaan, en ze wisten dat hij goede bewijzen in handen moest hebben. Duval gaf hem de naam van een jonge politic-inspecteur in Chamonix, die hij goed kende en die hij meteen op de hoogte zou stellen. Als Renwick zich daar bekend wilde maken, moest hij de codenaam ‘Victor’ gebruiken. ‘Victor,’ zei Claudel, toen ze Genève uitreden, en keek grijnzend naar Renwick, achter het stuur van de Audi die hij de vorige dag had gehuurd. Claudel was in een uitstekend humeur. Zijn arm, die door een Zwitserse dokter opnieuw was verbonden, rustte nu in een mitella. Eerst had hij daar niets van willen weten, maar Renwick had erop gestaan - en Claudel moest toegeven dat hij zich nu een stuk beter voelde. ‘Victor — de overwinnaar…’ herhaalde Claudel. ‘Erg vleiend, moet ik zeggen.’

‘Vergeet het maar. Duval zal het wel ironisch hebben bedoeld.’ ‘Waar is je gevoel voor humor ?’ lachte Claudel. Maar hij wist waar Renwick zich zorgen over maakte. Uit Londen had hij bericht gekregen dat Klingfelds agent bij Exports Consolidated - de jongeman van de voorraadkamer, die Grable bleek te heten — in Washington opnieuw had geprobeerd om achter Renwicks adres te komen. Hij was naar Danfords collega Rosen toegestapt met hetzelfde verhaal dat hij in New York tegen Danford had gehouden. Maar ook bij Rosen had hij nul op het rekest gekregen. ‘Maar als Rosens kantoor in Washington zou worden afgeluisterd…’ Renwick maakte zijn zin niet af en passeerde een bus met Japanse toeristen.

‘Je bent bang dat de telefoons zijn afgetapt?’ begreep Claudel. ‘Maar dan kunnen ze er nog niet achterkomen waar Nina zit.’ Renwick, met zijn ogen strak op de drukke weg gericht - het landschap was nog niet erg inspirerend — keek nog steeds zorgelijk. ‘Zou er toch niet een kans zijn dat iemand verband legt tussen mij en Colin Grant ? Misschien heb ik iets over het hoofd gezien.’ ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, met jouw taaie geheugen. Maar ik weet heel goed wat je dwars zit. Dat die Grable in Washington rondhangt. Maar Nina zal haar vader toch niet opbellen, of bij hem op bezoek gaan ?’

‘Nee. Voorlopig niet, in elk geval.’

‘Laten we ons dan maar met de échte problemen bezighouden. Erik, bijvoorbeeld.’

Ja, daar zijn we nog niet van af, dacht Renwick. DeSpaarndam was tien uur eerder dan verwacht in Suez aangekomen, en voordat de twee agenten van Vroom het schip hadden kunnen doorzoeken, was Erik al ontsnapt. Drie uur later was de zogenaamde Engelsman, William Haversfield, met al zijn bagage in een motorsloep gestapt en naar de wal gevaren. Maar hij was in elk geval nog gesignaleerd op het vliegveld van Caïro. De Egyptische autoriteiten hadden gisteren gemeld dat hij met de nachtvlucht naar Rome was vertrokken.

‘Dan kan Erik niet ver weg zijn,’ voorspelde Renwick. ‘Haversfield moet een oogje op hem houden, en Erik heeft geld nodig om in Berlijn te kunnen komen.’ Geld, valse papieren, nieuwe kleren en een adres waar hij zo lang zou kunnen onderduiken totdat hij een nieuwe identiteit had gekregen. ‘Terroristen komen niet ver als ze niet worden geholpen.’

‘Ja, daar is hij in Djibouti wel achtergekomen, toen hij nog net genoeg geld had om een dhow naar het dichtstbijzijnde vissersdorp te huren. Maar we weten inmiddels heel wat meer over Haversfield, Bob. En dat is ook wat waard.’

Ja, dat was zeker waar, moest Renwick toegeven. De Westduitse inlichtingendienst had Haversfields ware identiteit ontdekt, en bovendien nog een foto van hem gevonden die acht jaar geleden was genomen - vóórdat hij uit Berlijn was verdwenen — en die nog sprekend leek op de foto in zijn Britse paspoort. En alsof dat nog niet genoeg was, had Gilman ook de namen gevonden van de firma’s waarmee Haversfields bedrijf in kantoorbehoeften meestal zaken deed. Bovenaan de lijst stond de naam van Klingfeld & Sons. Plotseling kwam er een abrupt einde aan de eindeloze reeks benzinestations, cafés, kleine fabrieken en identieke huizen, en begon de weg te klimmen. De heuvels maakten plaats voor hoge bergen met grillige toppen, aan de voet begroeid met dennebossen. Beneden in het vlakke dal liep een brede stroom tussen de grazige weilanden door. Boven de boomgrens lagen de afgronden en reusachtige ravijnen, met lange grijze ijsrivieren, die van de bevroren toppen naar omlaag raasden.

Claudel wees naar de gletsjers, “s Winters zijn ze helemaal wit. Dan komen de lawines, die alle bomen, rotsen en stenen meedogenloos voor zich uit schuiven tot alles onder een dikke laag sneeuw is bedekt.’

‘Ja, meedogenloos… net als Klaus.’ Maar wat was nu zijn achternaam ? Vroom, dacht Renwick, je hebt wel je verstand op nul gezet, toen je naar de bergen trok om Annabels vrienden te leren kennen.

Claudel knikte, en dacht aan de slachtoffers die Klaus al had gemaakt. ‘Wie wordt de volgende ?’ vroeg hij toen, terwijl hij een luchthartige klank in zijn stem probeerde te leggen. ‘En waar vinden we in vredesnaam dat Chalet Ruskin ? Vreemde naam eigenlijk. Niet Frans, zo te horen. Heb jij ooit van Ruskin gehoord ?’ Renwick knikte. ‘Het was een negentiende-eeuwse Engelse criticus. John Ruskin. Ik meen me te herinneren dat hij graag naar de bergen reisde. Dus hij zal hier ook weieens zijn geweest, net als Byron en Shelley. Vandaar de naam, misschien.’

‘Maar het is hier wel veranderd, sinds die tijd,’ verzuchtte Claudel, toen ze langs een groot hotel reden, met tientallen bussen en touring-cars op de parkeerplaats. In de voortuin stonden lange tafels opgesteld, die al waren gedekt voor de lunch. ‘Wat dacht je ervan ?’ vroeg Renwick, terwijl hij een parkeerplaatsje voor de Audi zocht.

‘Ach ja, zolang we ons maar niet als Japanners hoeven voor te doen.’ Maar toen ze naar het hotel toeliepen hoorden ze aan de verschillende tafeltjes niet alleen Japans, maar ook Italiaans, Engels, Duits, Zweeds en Hollands. Er waren zelfs nog een paar Fransen bij, maar die maakten een wat verloren indruk in hun eigen land. Renwick en Claudel zouden geen enkele moeite hebben om in deze bonte menigte onopgemerkt te blijven.

ik vraag me af of we hier een kamer zouden kunnen krijgen,’ zei Renwick. Het hotel lag aan de rand van Chamonix, op een plek waar ze nauwelijks zouden opvallen. ‘Kijk eens een beetje rond, Pierre. Misschien zie je iets geschikts - een kamer met dikke muren, waar niemand ons kan afluisteren.’ En als we geluk hebben dacht hij, terwijl hij Claudel tussen al die buitenlandse toeristen zag verdwijnen, kan ik nog contact opnemen met Londen voordat we Chamonix gaan bekijken.

‘Waar kun je van hieruit eigenlijk de Mont Blanc zien ?’ vroeg hi|, toen Claudel weer terug was. ‘Waarschijnlijk vanaf die heuvels aan de overkant, dacht je ook niet ?’

Claudel keek hem verbaasd aan. ‘Ja, dat zal wel. Maar waarom vraag je dat ?’

‘Ik dacht even aan dat Chalet Ruskin. Als die criticus John Ruskin hier inderdaad is geweest, dan zal hij wel ergens hebben gelogeerd van waaruit je de Mont Blanc goed kon zien. En dat chalet zal daar ook wel in de buurt zijn.’

Grijnzend haalde Claudel een ansichtkaart uit zijn zak, en gaf hem aan Renwick. ‘Die vond ik bij de receptie,’ zei hij. Renwick keek naar de foto van een hoge heuvel - de helling aan de overzijde — zag hij — met daar tegenover de hoge besneeuwde top van de Mont Blanc. Maar Renwicks aandacht werd vooral getrokken door een groot rotsblok op het gras van de helling, met het opschrift: ‘Ruskins Stoel’. De verklarende tekst vermeldde dat de criticus John Ruskin vanaf die plaats van het uitzicht op de Mont Blanc placht te genieten.

‘Je had dus gelijk,’ constateerde Claudel. Toen vervolgde hij: ik heb een kamer genomen. Hij is niet geweldig, maar hij ligt op de hoek van de bovenste verdieping, en de muren lijken me dik genoeg. Ik heb voorlopig geboekt voor een lang weekend, tot dinsdag. Er logeren hier niet veel toeristen. De meeste mensen komen hier alleen wat eten of drinken. En we zitten maar tien minuten lopen van het centrum van de stad. Akkoord ?’ ‘Ja, dat klinkt uitstekend,’ zei Renwick.

Ze pakten hun bagage en slenterden naar hun kamer. De deur was van een stevig slot voorzien en de kasten konden ook worden afgesloten. Verder was het niet veel bijzonders. Renwick keek even uit het raam en zag dat er een moestuintje met een paar bomen achter lag. ‘Heel geschikt,’ zei hij toen, en installeerde zijn zender om contact met Londen op te nemen. Als ze vertrokken zou hij de apparatuur hier met een gerust hart kunnen achterlaten, want de zender was beveiligd met een systeem dat iedereen die niet wist hoe je het foudraal moest openen, een zeer onprettige elektrische schok zou bezorgen.

Uit Washington kwamen gunstige berichten. Over Rome was nog niets bekend. ‘Veel liefs voor Nina,’ zei Renwick, voordat hij

afsloot, ‘en zeg haar maar dat alles in orde is.’ Zullen we gaan lunchen in de wereldstad ?’ vroeg Claudel. ‘|a, laten we maar beginnen meteen café ergens in het centrum, dan kunnen we van daaruit de stad gaan bekijken — als gewone toeristen.’

Kenwicks sombere bui was totaal verdwenen. Ook al kwamen Haversfield en Erik misschien op dit moment in Rome aan - Nina was in elk geval veilig, in Washington.

In het hartje van de kleine stad, met haar keurige straten, vrolijke winkels en nette huizen —Tiroler versieringen waren hier nergens te zien — vonden ze een café aan een klein beekje, vlak bij een groot standbeeld van dr. Paccard, de eerste man die de Mont Blanc had beklommen. Het beeld wees triomfantelijk naar de verre bergtop, maar benam iedereen in het café wel het uitzicht op de hoge berg. Niemand scheen zich daar echter aan te storen. De ruim opgestelde tafeltjes achter de glas-in-lood ramen werden voornamelijk bezet door weekend-en zomergasten — voor het merendeel jongeren in jeans, tenniskleren of onberispelijke blazers en vesten. Gewone toeristen of inwoners van het stadje zelfwaren er nauwelijks bij. ‘Vreemd,’ zei Renwick, ‘dat je in elke toeristenstad wel zo’n café hebt dat bijna uitsluitend door de jet-set wordt bezocht. Daar worden ze naartoe getrokken als vliegen naar de strooppot. Hoe zou dat in zijn werk gaan ? Door telepathie of gewoon via mond-tot-mond reclame ?’

‘Nee, door de prijzen,’ zei Claudel, die het vrij beperkte menu bestudeerde. ‘Daarmee jaag je de gewone toeristen wel weg. Ik neem een omelet, met kaas en salade, en een glas Rijnwijn.’ ik doe met je mee.’ Ze spraken Frans, en met hun tweedjasjes en nonchalante open hemden vielen ze in deze omgeving zeker niet uit de toon. Renwick keek om zich heen of hij een dienster kon ontdekken, en maakte meteen van de gelegenheid gebruik om de omgeving in zich op te nemen. Hij legde de menukaart weg, stak een sigaret op, keek uit het raam naar de jaspanden van dr. Paccard, en liet Claudel de bestelling doen.

Hij heeft iemand ontdekt, dacht Claudel, en moest zich beheersen om ook niet een blik naar de verste hoek van de zaal te werpen. Van een tafeltje ergens in de buurt van de kleine bar kwamen stemmen

die Engels spraken. Zo nu en dan drongen er fragmenten tot hem door. Hij hoorde mannenstemmen met een Duits of Slavisch accent, een vrouw met een duidelijk Franse intonatie, en nog een andere vrouwenstem, die hem Amerikaans in de oren klonk - het wat temerige accent van iemand uit het zuiden van de Verenigde Staten, is ze hier?’ mompelde hij tegen Renwick. Renwick knikte. Annabel Vroom, gekleed in een tennispakje, hield audiëntie.

‘En haar beschermer ?’

‘Nee, die is er niet bij.’ Vroom had gezegd dat Klaus rond de vijftig was. Maar de mannen aan Annabels tafeltje waren grotendeels van haar eigen leeftijd — achter in de twintig of voor in de dertig. ‘Laten we opschieten met eten en zorgen dat we hier wegkomen.’ En daarna konden ze op zoek gaan naar het Chalet Ruskin. Er waren honderden chalets in de omgeving van Chamonix, maar de Stoel van Ruskin bood waarschijnlijk enig houvast. Ze aten even in stilte, maar toen besefte Renwick dat ze te veel zouden opvallen als ze de hele maaltijd bleven zwijgen, ik zou hebben gedacht dat ze Chamonix wat dichter bij de Mont Blanc zouden hebben gebouwd,’ zei hij tegen Claudel.

Claudel begreep meteen de bedoeling en begon aan een lange verklaring over het lawinegevaar en de neerstortende gletsjers, tegen de tijd dat ze bij de Roquefort waren aangeland, was Claudel bijna klaar met zijn verhaal. Ze hadden het nog even over de risico’s van het bergbeklimmen en vroegen toen om de rekening. Toen ze opstonden om weg te gaan, wierp Claudel nog even een onopvallende blik door de zaal. Aan een hoektafeltje zag hij vier mannen en twee vrouwen. Het meisje in het tennispakje had donker haar en luisterde glimlachend naar een blonde man met een atletische gestalte en een bezitterige houding, die ook tenniskleren droeg. Partners voor overdag of ‘s nachts ? Was de ski-instructeur soms teruggekeerd voor het zomerseizoen ? Claudel liep achter Renwick aan naar de deur. Maar tot zijn verrassing bleef Renwick plotseling staan en draaide zich naar hem om, juist op het moment dat er een andere man in de ingang verscheen.

‘Wie is die kleinere figuur op het Paccard-monument, die zo bewonderend naar de dokter opkijkt ?’

‘Ballat…’ begon Claudel, en werd toen onderbroken door een

verbaasde uitroep van het tafeltje in de hoek: ‘Hé, Barney! Wanneer ben jij aangekomen ?’

Barney stak lachend zijn hand op. ‘Hé, hallo!’ riep hij terug en liep langs Renwick en Claudel, die juist stond uit te leggen dat Ballat de drager van Paccard was geweest en de zware touwen mee naar de top had gesjouwd. Er werd zelfs beweerd dat hij vóór de dokter uit naar boven was geklommen.

Toen stonden ze weer buiten, in de frisse lucht en de warme zon, terwijl de nieuwkomer in het café hartelijk werd begroet. Ze bleven even staan, zoals het enthousiaste alpinisten betaamde, om de inscriptie op het monument te lezen.

Er lag een opgewekte grijns op Renwicks gezicht. ‘Dat was die vent die in New York een fooi aan de garagebedienden gaf, voordat hij wegreed in die geleende ambulance.’

‘Dat was dinsdag — vlak na je bezoek aan Exports Consolidated. En nu is Barney dus weer teruggeroepen naar Chamonix. Als versterking, denk je ?’

‘Of om de documenten af te leveren die hij misschien uit Brimmers dossiers heeft gelicht. Toen de FBI een inval deed, hebben ze geen belastend materiaal kunnen vinden.’

‘Niets dat op een connectie tussen Klingfeld en Brimmer kon wijzen,’ zei Claudel. ‘Handige jongens. En snel.’ ‘Waarom dacht je dat wij zoveel haast hadden gemaakt ?’ vroeg Renwick. ‘Ja, snel zijn ze zeker. Maar wij zullen gewoon nog iets sneller moeten zijn.’

‘Barney keek ons even scherp aan — hoewel hij jouw gezicht nauwelijks kon zien. Zou hij je herkennen ?’

‘Dat denk ik eigenlijk niet. Ik heb me toen verborgen gehouden achter een blauwe Chevrolet.’ Maar dat het Barney was geweest, stond voor Renwick vast. Iemand die een poging had gedaan je te ontvoeren, vergat je niet zo snel. ‘Goed, Pierre, laten we eens op onderzoek uitgaan.’

Door de drukke straatjes liepen ze naar de helling aan de andere kant van de stad. Ze durfden niet het risico te nemen om iemand de weg te vragen naar het Chalet Ruskin, want Klaus had natuurlijk zijn tipgevers in Chamonix. Maar toch moesten ze dat chalet zien te vinden.

ik kan me niet voorstellen dat onze vrienden uit het café helemaal

zijn komen lopen. We zouden eens kunnen uitkijken of er ergens een zwarte Ferrari geparkeerd staat.’ ‘Niet die grijze van Klaus ?’

‘Die zal wel later komen. Als Klaus op dit moment in Chamonix was, zou Barney waarschijnlijk geen tijd hebben om rustig met zijn vrienden in het café te zitten.’ Dan moest hij verslag uitbrengen over zijn successen in New York, en een aannemelijk excuus verzinnen voor wat er mis was gegaan. Blij dat ik onder die laatste categorie val, dacht Renwick. ‘Hij is een van de drie mannen die Brimmer hebben vermoord. Mogelijk met een cyaankalipistool. Hartaanval — zoals gebruikelijk.’

‘Drie man ? Weet je dat zeker, of raad je ernaar ?’ ‘Een beetje van allebei. Ik heb ze samen gezien: Barney, de chauffeur van de ambulance, en dan natuurlijk Grable, de man van de voorraadkamer. Hij kende natuurlijk het kantoor, en kon de anderen naar binnen smokkelen. Bovendien kon hij zich met een glad praatje toegang tot Brimmers kamer verschaffen. Er was meer dan één man voor nodig om Brimmer te vermoorden, al die dossiers door te werken en ze daarna weer terug te leggen alsof er niets mee gebeurd was. Anders zou de politie toch vraagtekens bij Brimmers dood hebben gezet.’

‘Denk je dat die andere twee ook nog in Chamonix zullen opduiken ?’ vroeg Claudel.

‘Ik hoop het maar,’ zei Renwick. Als Grable hier naar toe zou komen, zou Nina geen gevaar meer lopen in Washington. ‘Ik hoop het maar,’ herhaalde hij, en ging toen op zoek naar een zwarte Ferrari.
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Ze vonden de Ferrari tussen zeven andere geparkeerde auto’s aan het eind van een rustige zijweg van de drukke hoofdstraat. Het was een ongeplaveid weggetje, dat vrij breed begon, maar steeds smaller werd en zich ten slotte langs de berg omhoog slingerde. Beneden stond er nog een rij eenvoudige huizen, met een vrouw die de was

buitenhing en een ander die matjes stond te kloppen - ook al was het dan zaterdagmiddag. Maar verder naar boven werd de weg alleen nog door bomen en struiken omzoomd. En nergens een spoor van een chalet.

Toch moesten die er zijn, dacht Claudel. Die auto’s stonden daar beneden niet voor niets geparkeerd. Of was de Ferrari daar alleen maar neergezet omdat er toevallig ruimte was ? Dat was een ontmoedigende gedachte. Hij bleef staan, hing zijn arm wat gemakkelijker in de mitella, en wachtte even op Renwick, die een houten bordje had opgeraapt, dat met paal en al was omgevallen. Hij hield het omhoog, zodat Claudel het ook kon lezen. De letters waren verbleekt, maar nog goed te lezen: Ruskins Stoel. En de pijl achter die naam had ooit de berg op gewezen.

Renwick legde het bordje weer terug tussen het gras en de wilde bloemen, precies zoals hij het gevonden had. Iemand had kennelijk willen voorkomen dat het eventuele toeristen al te gemakkelijk werd gemaakt — of er was inmiddels totaal geen belangstelling meer voor Ruskin en zijn Stoel. In elk geval kwamen hier niet veel wandelaars. Op de vlakkere delen van de weg, waar de grond na de regen van de afgelopen dagen tot een dikke modderkoek was opgedroogd, waren echter de bandensporen van verschillende auto’s te zien.

‘Er moeten hier toch minstens nog een stuk of tien huizen staan,’ zei Claudel, terwijl hij de wirwar van bandensporen bestudeerde. ‘Maar ik durf er wat onder te verwedden dat Klaus geen naamplaatje aan zijn hek heeft gespijkerd.’

Toen ze de volgende bocht van de weg omkwamen, zagen ze opeens een paar chalets, half verscholen achter een groepje dennen en sparren. ‘Te klein,’ oordeelde Renwick. ‘En nergens een teken van leven.’ Ze liepen weer door en kwamen een paar minuten latei opeens op een open stuk gras, aan de rand van een beboste rots punt, boven een diepe afgrond. Het grootste deel van het grasveld werd in beslag genomen door een reusachtig rotsblok. Het uitzicht was hetzelfde als op de ansichtkaart die Claudel had gekocht. Renwick leunde tegen de Stoel van Ruskin, en staarde over het dal naar een wirwar van diepe afgronden en met ijs gevulde ravijnen. De top van de Mont Blanc ging schuil in zachte grijze mistflarden, tegen een achtergrond van witte wolken. ‘Zullen we die berg ooit

helemaal te zien krijgen ?’ vroeg Renwick zich zachtjes af. Toen keerde hij zich om en keek omhoog langs de beboste helling. ‘Zou hij soms bedoeld hebben…?’ mompelde hij toen. Onwaarschijnlijk? Niet mogelijk. Ja…

‘Pierre,’ zei hij toen, ‘herinner je je nog wat Vroom wilde zeggen, toen jij hem onderbrak ?’ Claudel keek hem even aan en dacht toen scherp na. Hij had bij het raam van Vrooms kantoor gestaan, toen hij de twee mannen aan de overkant van de gracht in het oog had gekregen. Op dat moment had hij zich omgedraaid en het gesprek van Renwick en Vroom onderbroken.

‘Jullie hadden het over het chalet van Klaus,’ herinnerde hij zich. ‘Vroom zei zoiets als: Het ligt boven… En toen onderbrak ik hem.’ ‘Precies,’ zei Renwick. ‘Waarboven ?’ ‘Boven de stad, dacht ik.’

‘Ja, dat dacht ik eerst ook. Maar hij kan ook iets anders hebben bedoeld : boven de Stoel van Ruskin !’

Claudel begon te grijnzen. ‘Ja, dat zou heel goed kunnen. Daar verderop is een pad naar links, dat zou naar een huis kunnen leiden. Het is bovendien flink bebost — een goede bescherming voor een chalet.’

‘En een goede dekking voor ons. Kom mee, laten we eens een kijkje nemen.’

Ze klommen omhoog tussen de bomen door, op enkele tientallen meters van het pad. De heuvel was hier vrij steil, en het was niet eenvoudig om op de been te blijven op het glibberige tapijt van dennenaalden - zeker niet voor Pierre, die zijn arm nog steeds niet goed kon gebruiken. De terugtocht, naar beneden, zou zelfs nog moeilijker worden.

Plotseling werd de stilte verscheurd door het geluid van een automotor op volle snelheid. Ze bleven staan om te luisteren. De wagen kwam steeds dichterbij en sloeg toen het pad naar boven in. Even later stopte hij ergens tussen de bomen. Renwick knikte: er moest dus even verderop een chalet te vinden zijn. Ondanks het lastige terrein klommen ze nu nog sneller omhoog. Vijf minuten later hadden ze de rand van het bos bereikt en stonden ze voor een hek. Geen muur, dacht Renwick verbaasd; alleen een ijzeren hek van tweeënhalve meter hoog, dat niets aan het gezicht onttrok. Ze trokken zich terug achter de afhangende takken van een lariks,

en bestudeerden het huis. Alles lag open, en maakte een totaal onschuldige indruk. Het huis bestond in feite uit drie aaneengc-bouwde en gemoderniseerde chalets, met grote ramen en een terras. Daar omheen lag een kleine tuin, met eronder een alm met gras en wilde bloemen, die glooiend naar het hek afliep. Opzij van het huis, aan het eind van het pad naar beneden, lag een garage met vier deuren, die openstonden. Renwick zag alleen een kleine gele auto -een jeep, zo te zien — terwijl er op het pad een zwarte Ferrari nogal slordig geparkeerd stond. Aan de andere kant van het huis lag een tennisbaan, met daarachter een keurig getrimde haag, vermoedelijk de afscheiding van een zwembad; uit die richting kwamen tenminste geluiden van een duikplank en spetterend water, gevolgd door luid gelach, applaus en het opgewonden blaffen van een paar kleine honden. Ja, dacht Renwick opnieuw, het ziet er allemaal onschuldig genoeg uit. Het leek bijna alsof het huis zelf wilde benadrukken dat niemand van de bewoners iets te verbergen had. Hij gaf Claudel een teken. Voorzichtig trokken ze zich weer terug en klommen langs de beboste helling naar beneden. Zwijgend liepen ze weer terug naar de open plek.

‘Het ziet er zo verdomd onschuldig uit, allemaal,’ verbrak Renwick het stilzwijgen.’ Maar toch klopt er iets niet. We moeten vanavond maar eens wat dichterbij zien te komen.’ Dat zou niet eenvoudig zijn, met al die grote ramen en die blaffende honden — al waren het dan geen Dobermanns of Duitse herders. ‘Toch niet al te dichtbij, hoop ik ?’ vroeg Claudel. ‘Voldoende om een glimp van Klaus te kunnen opvangen. Hij zou al die mensen niet hebben uitgenodigd als hij zelf ook niet zou komen.’

‘Heb jij een alarmsysteem kunnen ontdekken ?’ ‘Nee, tenminste niet aan het hek, voorzover ik het kon bekijken.’ ‘Alleen prikkeldraad aan de bovenkant. Hoe komen we daar overheen ?’ Zoveel spullen hebben we niet bij ons, dacht Claudel. ‘Met een kleine matras.’ Een flinke sprong, maar niet onmogelijk. Alleen… ‘s nachts, en met Pierres gewonde arm ? Pierre zag het zelf somber in. ‘We zijn geen klimgeiten, Bob. Ik vrees dat we vanavond gewoon het pad moeten gebruiken.’ Die vervloekte arm…

‘Laten we maar teruggaan naar de weg. We moeten nog wat

inkopen doen.’ Gymschoenen, bijvoorbeeld. En donkere truien en

jeans. De tweedjasjes en zomerbroeken die ze nu aanhadden, waren

nauwelijks geschikt voor nachtelijke escapades.

Toen ze bijna bij de weg waren aangekomen, bleven ze opeens

staan. Ze hoorden weer het geluid van een paar auto’s die de berg

opkwamen. ‘Twee ?’ vroeg Renwick, terwijl hij scherp luisterde.

‘Ja,’ zei Claudel. ‘En met een krachtige motor.’

Snel doken ze onder een grote struik, vanwaar ze de weg goed in de

gaten konden houden.

‘Kijk daar eens,’ zei Renwick zachtjes, zijn ogen gericht op een klein chalet aan de overkant. De luiken waren gesloten, maar de deur was opengegaan, en half verscholen in de deuropening zag hij de gestalte van een vrouw, die bleef wachten tot de eerste auto bij het pad naar het huis was aangekomen. Hij remde beheerst — het was een zilvergrijze Ferrari. De bestuurder stapte uit, keek om zich heen, zag dat de weg vrij was en gaf toen een teken aan de Mercedes die achter hem was gestopt. Het was een lange man, met blond, keurig geknipt haar, een gebruind en krachtig gezicht, en zelfverzekerde bewegingen. Klaus ? Zou kunnen, dacht Renwick. Maar ze waren te ver weg om de leeftijd van de man te kunnen schatten. Hij leek jonger dan vijftig.

Renwick richtte nu zijn aandacht op de tweede auto. Het portier was opengegaan, maar blijkbaar was er enig oponthoud. Waarom ? Toen begreep hij het. Door de bestuurder en een tweede man werd er iemand uit de Mercedes getild — iemand die in een deken was gewikkeld en zich niet bewoog. Het roerloze lichaam werd snel het pad op gedragen, naar het kleine chalet aan de overkant. Bijna twee minuten verstreken. De afstand was te groot voor een foto met de camera in zijn kleine aansteker, oordeelde Renwick, en daarom probeerde hij het gezicht en de gestalte van de bestuurder van de Ferrari goed in zijn geheugen te prenten. Naast hem deed Claudel hetzelfde. Er lag een opgewonden glans in zijn bruine ogen, en hij had zijn zware bril al gereed, voor het geval de mannen weer zouden terugkeren en een gesprek zouden beginnen. De bril was van een gevoelige microfoon voorzien.

Maar slechts één van de mannen kwam weer terug, en liep haastig het pad af naar de Ferrari. Hij bracht kort verslag uit, en kreeg enkele instructies. Toen liep de man (hij was vrij jong, met brede

schouders en snelle bewegingen) terug naar de Mercedes. Daarna stapte ook de bestuurder van de Ferrari weer in, ging achter het stuur zitten en sloeg het portier dicht. De Mercedes keerde op de smalle weg - het was krap, maar het ging net — en reed weer naar beneden, vlak langs de struiken waarachter Renwick en Claudel zich hadden verborgen. De Ferrari had zijn motor gestart toen de Mercedes begon te keren, en wilde de andere auto volgen, maar op dat moment kwam er een vrouw hals over kop het pad van het grote chalet afrennen. ‘Klaus! Klaus !’ riep ze. De Ferrari stopte. De bestuurder stapte uit en greep de vrouw bij haar arm. ‘Wat is er aan de hand ?’

ik moest je even alleen spreken. O, Klaus, hij weet het! Hij heeft opgebeld. Hij zei…’ Maar wat er over de telefoon was gezegd, was niet meer te volgen, want Klaus had haar de auto ingeduwd. Het volgende moment sloeg hij het portier dicht en verdween met grommende motor uit het gezicht. Bij het grote chalet stopte hij. Claudel rolde zich op zijn rug, duwde een paar takken voor zijn gezicht vandaan en zette zijn bril weer af. ik heb in elk geval de nummers van de auto’s. Maar van die instructies heb ik niets opgevangen. Dat was te ver weg.’ Hij stak de bril weer voorzichtig in zijn zak. ‘Maar Annabel konden we zo wel verstaan! Lieve hemel, ze was doodsbang - hysterisch, bijna. Ik vraag me af wat Vroom over de telefoon tegen haar heeft gezegd.’ Hij ging rechtop zitten en haalde even diep adem. ‘Goed, wat nu ?’ ‘Voor ons, of voor Annabel ?’ vroeg Renwick.

Om te vermijden dat ze door iemand uit het kleine chalet aan de overkant opgemerkt zouden worden, konden Renwick en Claudel twee dingen doen. Wachten tot het donker werd — maar dat kon nog wel drie uur duren — of door hét bos langs de berm naar de andere kant van de weg proberen te komen. Ze besloten tot het laatste en slopen terug door de struiken, tot ze de bocht van de weg om waren en vanuit het chalet niet meer gezien konden worden. ‘Vanavond zullen we de zaak eens van dichterbij bekijken,’ zei Renwick. Hij was er nu van overtuigd dat het grote chalet alleen maar camouflage was. Daar ontving Klaus zijn fraaie vrienden. Maar in dat kleine chalet aan de overkant — een soort portiers woning, leek het — speelden zich heel andere zaken af. Hij bleef het

vreemd vinden dat alle luiken potdicht zaten. Zou binnen alles bij elektrisch licht gebeuren ?

in elk geval lopen daar geen honden rond,’ zei Renwick. ‘Nee, god zij dank niet. Maar wat zullen we daar aantreffen ? We hebben een vrouw in de deuropening gezien, die man is naar binnen gegaan en niet meer teruggekomen, en dan hebben we nog die roerloze gestalte in die deken. Die is misschien weer op de been, nu hij veilig en wel naar binnen is gesmokkeld. Wat dacht je ervan ?’ ik weet het niet, maar het lijkt me de moeite waard om het eens uit te zoeken.’ Renwick keek op zijn horloge, en vertraagde zijn pas toen tot een wat rustiger tempo. Het was net vier uur geweest. Voor hem uit begon de weg zich te verbreden en verderop, aan de voet van de heuvel, zagen ze de geparkeerde auto’s, niet ver van de drukke hoofdstraat.

in elk geval weten we nu hoe Klaus er uitziet,’ zei Claudel. ‘Maar zijn achternaam weten we nog niet — niet precies, in elk geval.’

‘Misschien zou die plaatselijke politie-inspecteur ons wat verder kunnen helpen.’

‘Voorlopig kunnen we de politie er beter buiten laten. We hebben alleen nog maar vermoedens, en dat zal niet voldoende zijn voor inspecteur Marchand.’ En dat gold ook voor hun vriend Duval, in Genève. En voor Keppler, in Bern. ‘Het is misschien een goed idee om nu meteen contact op te nemen met Duval, en hem te vragen of hij wat meer te weten kan komen over die grijze Ferrari. Jij had het nummer toch opgenomen ? Kwam hij niet uit Genève ?’ ‘Ja. Maar die Mercedes had een nummerbord uit Zürich.’ Renwick trok even een wenkbrauw op.

‘Dat wil natuurlijk niet zeggen dat hij vandaag ook uit Zürich kwam,’ wierp Claudel tegen.

‘Nee. Maar hij zat veel meer onder het stof dan die Ferrari.’ En er hadden modderspatten boven de wielen gezeten. ‘Dan moet ik je helaas even uit de droom helpen: op een zwarte auto zie je veel meer vuil dan op een grijze.’

Renwicks aandacht werd nu getrokken door de geparkeerde auto’s aan de voet van de helling. Tegen een witte Renault stond een man geleund, die hen in het oog hield terwijl ze naderbij kwamen. Hij was goedgebouwd, had een normaal postuur, en droeg een keurig

tweedjasje met een corduroy broek en een coltrui. In zijn ene hand hield hij een sigaret, met zijn andere streek hij zijn dikke zwarte haar glad, terwijl hij een stap naar voren deed om hen tegen te houden. Zijn donkere, snelle ogen namen hen nauwlettend op. Toen knikte hij.

ik ben inspecteur Marchand,’ zei hij. ik verwachtte u al, na dat telefoontje van mijn vriend Duval uit Genève, vanochtend. Zijn beschrijving van u beiden klopt uitstekend,’ voegde hij er aan toe. ik denk dat we die codenaam Victor niet nodig hebben, kolonel Renwick.’ Hij maakte een lichte buiging. ‘Majoor Claudel.’ ‘Wij staan niet zo op onze rang,’ zei Renwick, en probeerde zijn stem vriendelijk te laten klinken, om zijn verbazing en zijn lichte ergernis te maskeren.

‘Nee, ik ook niet,’ beaamde Marchand. ik hoop dat ik uw plannen niet doorkruis?’ Hij zweeg even, met een geamuseerde blik in zijn ogen.

Je weet verdomd goed dat je dat wèl doet, dacht Renwick. ‘Maar ik was nieuwsgierig naar de reden van uw komst,’ vervolgde Marchand. ‘Wij hebben hier geen terroristen in Chamonix.’ ‘Kunnen we niet beter doorlopen, terwijl we praten?’ vroeg Claudel. ik voel me nogal naakt, zoals we hier staan. Laten we ergens iets gaan drinken. Per slot van rekening bent u niet in uniform.’ Maar wel in dienst, dacht hij - dat is duidelijk. ‘Ach ja, het is zaterdag,’ zei Marchand, alsof dat alles verklaarde, en deed toen de portieren van de Renault open. ‘Hij rijdt heel prettig,’ verzekerde hij hun, toen hij een lichte aarzeling bij de twee anderen bemerkte. ‘En ik ben niet van plan u te ontvoeren,’ voegde hij er met een ironisch lachje aan toe. ik rijd u wel even naar het hotel waar u logeert, dat bespaart u weer een wandeling na de vermoeienissen van vanmiddag.’

Heel handig, dacht Renwick. Maar waarschijnlijk is hij inderdaad degene voor wie hij zich uitgeeft. Het zou me niets verbazen als hij ons de hele middag al met een telescoop heeft gevolgd. Claudel ging op de achterbank zitten, en Renwick voorin, naasi Marchand. Als hij toch een bedrieger bleek te zijn, en zou proberen om hen te ontvoeren, konden ze hem op die manier beter over meesteren. Marchand knikte alleen maar even bij deze kleine ma na-uvre, alsof hij in hun plaats hetzelfde zou hebben gedaan.

De tuin van het hotel was nog grotendeels verlaten toen ze aankwamen. Het was nog te vroeg voor het diner. Drie magere obers gleden als verdwaalde geesten tussen de tafeltjes door, om ze te dekken voor het eten. Renwick zag een beschut tafeltje bij de bomen, dat nog niet was gedekt met messen, vorken, en papieren servetjes in grote glazen pullen. ‘Heeft u tijd om iets te drinken ?’ vroeg hij.

‘Natuurlijk,’ zei Marchand, en stapte snel de wagen uit. Eenmaal gezeten, herhaalde Marchand: ‘Terroristen hebben we hier niet, in Chamonix. De laatste grote zaak waar we mee bezig zijn geweest, ging om een diamantendiefstal. De gestolen diamanten werden via Genève naar Chamonix gesmokkeld. Toen heb ik ook samengewerkt met inspecteur Duval — en met Interpol, natuurlijk.’

‘Maar wat zoeken diamantendieven in Chamonix ?’ vroeg Renwick, toen er drie glazen bier voor hen neergezet waren. ‘Er zijn hier een groot aantal vluchtroutes,’ zei Marchand. Hij aarzelde even, en voegde er toen aan toe: ‘Misschien kunnen we beter Engels spreken ? Ik heb in Londen gestudeerd, en later in Amerika. Dan gaat het gesprek misschien wat gemakkelijker.’ Renwick, die dacht dat zijn Frans er best mee door konr glimlachte alleen maar. Hij vroeg zich af of Marchand liever Engels wilde spreken in de hoop dat Renwick dan meer zou zeggen. ‘Een groot aantal vluchtroutes ?’ nam hij de draad van het gesprek weer op. in het westen ligt Lyon, met ten zuiden daarvan Marseille. Naar het noorden toe kun je vanuit Lyon snel in Parijs komen. Wie meer in Italië ziet, kan de Mont-Blanctunnel naar Milaan nemen, en vandaar zijn Rome en Genua gemakkelijk te bereiken. Dat zijn allemaal prima wegen, en bovendien veel lastiger in het oog te houden dan spoorwegstations of vliegvelden. Er zijn onderweg ook genoeg kleine garages te vinden, waar je snel van auto kunt wisselen.’ Marchand sprak uitstekend Engels, constateerde Claudel met enige bewondering, en keek even naar Renwick, die echter aan andere dingen zat te denken.

Als Chamonix zoveel uitvalswegen had, dan was het omgekeerde dus ook het geval: het was uit alle richtingen gemakkelijk te bereiken. Bijvoorbeeld uit Rome, dan met het vliegtuig naar Milaan, en vervolgens met de auto via de Mont-Blanctunnel naar dit

deel van Frankrijk, interessant,’ zei hij peinzend. Marchand wuifde een paar obers weg, die in de buurt van hun tafeltje rondhingen. ‘Straks,’ zei hij, ‘straks.’ Toen wendde hij zich weer tot Renwick. ‘Maar één ding zou ik van u willen weten. Vanwaar al die belangstelling voor de Stoel van Ruskin ? Of liever gezegd: wat had u te zoeken in de bossen erachter ?’ ‘Dus dat heeft u niet kunnen zien met uw telescoop?’ vroeg Renwick op de man af.

‘Helaas niet. Is er iets dat ik zou moeten weten over het Chalet Ruskin?’

‘Jazeker. Maar eerst moet u mij iets vertellen over de eigenaar. Wat weet u van die man ? Klaus - wat was zijn achternaam ook alweer ?’ Hij keek even vaag naar Claudel, die zich opeens ook niets meer kon herinneren. ‘Sudak,’ zei Marchand.

‘Sudak?’ herhaalde Claudel. ‘En waar komt hij vandaan?’ Het klonk Tsjechisch of Pools — misschien zelfs Hongaars. ‘Oorspronkelijk uit Parijs.’ Marchand aarzelde even. Toen zei hij: ik ken een professor aan de universiteit van Grenoble — een deskundige op het terrein van de Russische geschiedenis — die me ooit eens heeft verteld dat Sudak een klein dorpje aan de Zwarte Zee is. Niet ver van Jalta.’ is hij daar geboren ?’ vroeg Renwick.

‘Ik heb nog nooit iets over Rusland gehoord, in verband met Sudak. Hij is een Fransman, een geslaagd zakenman, die nu in Zwitserland woont en niet in politiek geïnteresseerd is. Maar vertel me nu eens waarom u zoveel belangstelling voor zijn chalet hebt. Of voor Monsieur Sudak zelf.’

‘Ja,’ zei Renwick eerlijk. ‘Voor hem en voor de firma waarvan hij directeur is — Klingfeld & Sons. Hun hoofdkantoor is in Genève, meen ik.’

‘Ja, dat is bekend.’

‘Met filialen in Parijs en Rome.’

‘O ja ? Klingfeld is natuurlijk al een oud bedrijf, met een gevestigde naam. Ongetwijfeld hebben ze een grote buitenlandse markt.’ ‘Heel groot. Nog niet zo lang geleden is Klaus Sudak — in het geheim - een fusie aangegaan met een Amerikaanse firma, waarvan hij nu ook de feitelijke leiding heeft.’

‘O ja ?’ vroeg Marchand opnieuw, maar liet het daar verder bij. ‘Die firma, Exports Consolidated, wordt nu doorgelicht door de FBI, en vermoedelijk nog door enkele andere regeringsinstanties. Ze hebben zich namelijk schuldig gemaakt aan illegale wapenhandel. Na de fusie met Klingfeld & Sons heeft Exports Consolidated wapens — en instructeurs - geleverd aan internationale terroristen in bepaalde communistische trainingskampen.’ Marchand sperde zijn donkere ogen wijd open, en staarde Renwick en Claudel beurtelings aan.

‘Ja,’ beaamde Claudel. ‘We hebben alle reden om eens wat meer te weten te komen over Klaus Sudak. En over zijn Chalet Ruskin, en over…’ Aarzelend keek hij Renwick aan. Vertelden ze nu te veel ? ‘En over dat kleine chalet aan de overkant van het pad naar het Chalet Ruskin,’ maakte Renwick zijn zin voor hem af. ‘Zo te zien was dat helemaal afgesloten.’

‘Dat is ook zo. Het is een tijdje geleden gekocht door een Engelsman, maar die komt pas als het wintersportseizoen begint.’ ‘Het wordt nu gebruikt door Klaus Sudak.’ ‘Sudak?’

‘We zagen zijn Ferrari daar aankomen, tegelijk met een zwarte Mercedes. De deur van dat kleine chalet werd geopend door een vrouw, misschien een huisbewaarster. Twee mannen uit die Mercedes droegen een groot pak naar binnen. Klaus Sudak wachtte tot één van de mannen weer terug was, toen overlegden ze even, en daarna reed de Mercedes terug naar beneden. Sudak reed even later naar zijn eigen chalet. Maar de luiken van dat kleine chalet zitten nog steeds potdicht, en het ziet eruit alsof het volledig afgesloten en totaal verlaten is.’ ‘Maar wat — hoe… ?’

‘Dat weten we nog niet. Maar we zullen u op de hoogte houden. Als er arrestaties verricht moeten worden, zullen we uw agenten nodig hebben.’

‘Die heeft u misschien al nodig vóórdat er iemand gearresteerd gaat worden.’

En wat bedoelde hij daar nu precies mee? vroeg Renwick zich af. Bood Marchand aan om hen te helpen bij hun speurtocht, of waarschuwde hij hen juist dat ze de wet niet moesten overtreden ? Plotseling gingen de kleine gekleurde lampjes boven hun hoofd aan,

hoewel het nog volop licht was. ‘Goed, we begrijpen de hint,’ zei Renwick een beetje dubbelzinnig, en stond op. Toen ze terugliepen naar de Renault, zei Renwick: ik hoef er natuurlijk niet bij te zeggen dat dit allemaal strikt vertrouwelijk is ? Wij zijn niet de enige inlichtingendienst met belangstelling voor Klingfeld & Sons.’

‘Dat begrijp ik. Maar ik zou eigenlijk inspecteur Duval in Genève op de hoogte moeten brengen.’

‘Daar ben ik het mee eens. Maar weest u vooral voorzichtig.’ ‘We hebben al eens vaker geheime gegevens uitgewisseld,’ zei Marchand, en er speelde even een lachje over zijn ernstige gezicht. ‘Over juwelendieven - niet over terroristen.’ De glimlach was weer verdwenen. Hij keek Renwick en Claudel even scherp aan. ‘Zou dit alles werkelijk mogelijk kunnen zijn ? Ik bedoel, een vooraanstaand zakenman als Sudak… ?’

‘Niet alleen mogelijk — het is de harde waarheid.’ Maar het zou voor een jonge politie-inspecteur niet gemakkelijk zijn om een van de belangrijkste inwoners van de stad aan te pakken, begreep Renwick.

Voordat hij instapte, opende Marchand het handschoenenkastje onder zijn dashboard, en haalde er een kleine zender uit. ‘Hiermee kunt u mij bereiken als u me nodig mocht hebben. Binnen een straal van zo’n acht kilometer. Hij staat al ingesteld op de golflengte die ik altijd gebruik.’

‘Dan zullen we dat zo houden,’ verzekerde Renwick hem. ‘En denk eraan, als er problemen zijn…’ Marchand haalde zijn schouders op en stapte in zijn auto. ‘We zullen eraan denken.’

Claudel had zijn aantekeningenboekje en een potlood te voorschijn gehaald, en schreef snel iets op. Hij scheurde het blaadje er af en gaf het aan Marchand. ‘Het nummer van die zwarte Mercedes. Een nummerbord uit Zürich.’ Marchand trok een wenkbrauw op, maar stak het blaadje toch in zijn zak. Toen vertrok de Renault. ‘We zouden nog inkopen gaan doen,’ zei Claudel tegen Renwick.

Toen ze terugkwamen, begonnen de eerste dinergasten de tuin binnen te druppelen. Buiten stelden de touring-cars zich op, om de toeristen met een geheel verzorgde reis eraan te herinneren dat ze

over een uur weer zouden vertrekken. Uit verborgen luidsprekers klonk popmuziek, en de kleine lampjes wierpen een verblindend licht tussen de bomen.

‘Het woeste nachtleven,’ zei Claudel, toen ze naar het hotel liepen. ‘We zullen een ober vragen of hij voor een flinke fooi het eten op onze kamer wil brengen. Ik vind het hier nogal koud.’ En op de heuvel zou het straks nog kouder worden, ik vraag me af of we vanavond alleen zullen zijn,’ zei hij peinzend, toen ze veilig en wel op hun kamer waren. Alles stond nog op zijn plaats, zag hij; er was niemand aan geweest.

‘Marchand zal wel niet ver weg zijn.’ Renwick begon zijn zender te installeren voor een gesprek met Londen.

‘We hebben hem enigszins overvallen, geloof ik. Hij had kennelijk niet verwacht dat we hem zoveel zouden vertellen. Misschien was dat ook niet verstandig.’ Het zat Claudel nog steeds niet lekker. ‘Wij hebben zijn hulp nodig, en hij moest dus de feiten kennen. Ik vind niet dat je je bondgenoten moet behandelen alsof het je tegenstanders zijn.’

‘Je vertrouwt hem wel volkomen, Bob.’

‘Hij ons ook.’ Renwick wees even op het kleine zendertje van Marchand, dat gebruiksklaar op het bureau lag. ‘Hij wist natuurlijk dat wij er ook twee hadden,’ lachte Claudel. ‘Maar die waren niet op zijn golflengte afgestemd.’ Hij liep de kamer uit om een douche te gaan nemen in de badkamer aan het eind van de gang. Renwick had al verbinding met Londen. ‘Goed nieuws ?’ vroeg Claudel, toen hij eindelijk weer terug was in de kamer, ik heb toch maar een bad genomen, in plaats van een douche. Mijn arm heb ik gewoon boven het water gehouden.’ Maar de mitella had hij nu toch afgedaan.

Renwick had de zender net weer in zijn leren foudraal opgeborgen.

‘Ja en nee,’ zei hij, als antwoord op Claudels vraag.

Er is iets mis, schrok Claudel. ‘Jij had ze in elk geval genoeg te

vertellen.’

‘Dat wel, ja.’

‘Nog enig nieuws over Erik ?’

‘Hij is in Rome, Napels en Milaan gesignaleerd. We kunnen kiezen.’

‘En William Haversfield ?’

‘Die zat in Rome. Daar is hij twee uur lang geschaduwd, maar toen heeft hij zijn achtervolgers weten af te schudden.’ Niet slecht, dacht Claudel: de man is duidelijk geen amateur. ‘Dus Erik was ook in Rome. Misschien vermomd als priester, of als non ?’ Zelfs daar kon Renwick niet om lachen.

‘En hoe is het in Washington ?’ vroeg Claudel, zo luchtig mogelijk. ‘Grable hangt daar nog steeds rond.’ De man van de voorraadkamer… ‘Waar ?’

‘De FBI heeft hem gesignaleerd, maar is hem toen weer kwijtgeraakt. In Georgetown, vlak bij het huis van O’Connell.’ ‘Maar Nina’s vader is daar nu toch niet ?’

‘Nee. Hij zit in Maryland. Maar daar is Grable waarschijnlijk ook al geweest.’

Dus er werd systematisch naar Nina gezocht. ‘Wanneer hebben ze hem in Georgetown gesignaleerd ?’

‘Vanochtend.’ Toen vermande Renwick zich. ‘Ik ga ook maar eens een bad nemen. Ik ben zo terug.’

Ze zaten dus wel degelijk achter Nina aan. Claudel vloekte zachtjes terwijl hij de pakjes openmaakte en hun kleren voor die avond eruit haalde.
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Om half negen stonden ze klaar om te vertrekken. Ze verlieten het hotel via een achteringang, en liepen door de moestuin naar de parkeerplaats toe. Daar was het al aardedonker. De bussen waren verdwenen, maar aan de tafeltjes in de tuin zaten nog steeds enkele onverschrokken romantici en een paar inwoners van het stadje zelf-die zo verstandig waren geweest zich stevig tegen de kille nachtlucht in te pakken. Ze dronken rode wijn bij het licht van de gekleurde lampjes, en luisterden naar muziek van Gounod. Boven hen zweefde de sikkel van de maan tussen een zee van witte wolken door. Daar hebben we in elk geval geluk mee, dacht Renwick, terwijl hij achter het stuur van de Audi schoof. Vijf dagen later, en het was volle maan geweest.

Hij reed rustig de weg op, en nam de snelste route naar de stad. Naast hem zat Claudel, in een uitstekend humeur; hij had zijn mitella niet meer aangelegd, en kon zijn linkerarm weer vrij bewegen. Daardoor viel hij in elk geval veel minder op. Net als vroeger, dacht hij: samen met Bob Renwick op avontuur, zonder enig idee van wat ons precies te wachten staat.

‘We zijn er bijna,’ zei Renwick, toen ze de stad waren doorgereden. Te voet zouden ze een nogal vreemde indruk maken, had Renwick gezegd. Ze droegen allebei strakke donkere kleren, en hadden hun zakken vol met instrumenten. Waar zouden de mensen hen voor aanzien - trimmers ? En dat in de hoofdstraat, op dit uur van de avond. Nee, ze konden zich beter niet midden in de stad laten zien. Renwick sloeg linksaf, en kwam toen bij de kleine parkeerplaats aan de voet van de berg. ‘Wat is hier verdomme aan de hand ?’ Hij had verwacht dat er om deze tijd nog maar enkele auto’s geparkeerd zouden staan, maar ze zagen er in totaal zeven — waarvan er drie behoorlijk in de weg stonden. Renwick manoeuvreerde de Audi erlangs, en parkeerde vlak voor de eerste auto van de colonne. Het was, hoe kon het ook anders, een kleine witte Renault. Hij doofde zijn lichten en zette de motor af. Marchand was niet uitgestapt om hen te begroeten, en had zelfs niet opgekeken toen ze hem voorbij reden.

‘Heel beheerst,’ zei Renwick. ‘Daar zullen we ons dan maar bij aanpassen.’ En zonder ook maar één blik achterom begonnen ze aan hun tocht naar boven, langs de ramen van de eerste huizen, die een vaag lichtschijnsel op de weg wierpen. Op de achtergrond hoorden ze het geluid van een televisie.

‘Heb je die twee mannen gezien, bij die auto achter de Renault van Marchand ?’ vroeg Claudel. ‘En daarnaast nog een auto, met twee man erin ? Allemaal zonder uniform.’ De mannen, die geen enkele moeite hadden gedaan om zich te verbergen, waren gekleed in geruite hemden, sweaters, kniebroeken, dikke kousen en zware schoenen.

‘Ja, Marchand is blijkbaar op alles voorbereid,’ lachte Renwick. ‘En zo te zien weten die heren zich in de bergen wel te redden.’ ‘Het kon hem geen zier schelen dat we hem en zijn mannen in de gaten hadden.’

‘Ach, de man heeft stijl. Ik mag dat wel. Hij had ons toch gewaarschuwd?.

‘En zal je daaraan denken ?’ ‘Ik zal in elk geval mijn best doen.’

I egen de tijd dat ze de weg verlieten om over een groot veld met rotsblokken, gras, en struiken naar het verduisterde chalet toe te sluipen, waren hun ogen al helemaal aan het duister gewend. De maan, in zijn eerste kwartier, ging grotendeels achter de voorbijdrijvende wolken schuil. Helder licht en diepe schaduwen wisselden elkaar af. Ze bewogen zich voorzichtig over het terrein, klaar om achter een struik of een rotsblok weg te duiken als de maan de omgeving plotseling in een helder schijnsel zou zetten. Het chalet was een eenvoudig houten gebouwtje van twee verdiepingen, zonder tuin of terras. De luiken zaten dicht, en er kwam geen rook uit de schoorsteen. Het geheel maakte een troosteloze indruk.

Renwick en Claudel besloten om ieder een andere route te nemen en zo een omtrekkende beweging om het chalet te maken. Bij de eerste bomenrij op de helling achter het huis, zo’n vijftien meter verder, zouden ze elkaar dan weer treffen. Een echt bos was het niet, maar ze zouden daar in elk geval voldoende beschutting kunnen vinden om de achterkant van het chalet eens te bekijken. Claudel kwam een paar minuten later dan Renwick op de afgesproken plek aan. Hij grijnsde. ‘Zijramen ?’ vroeg Renwick.

‘Twee onder en twee boven, met luiken ervoor. Geen balkon.’ ‘Hetzelfde als aan mijn kant.’ Veel fantasie was er bij de bouw van het chalet niet gebruikt. De bovenverdieping had aan de achterkant drie ramen, en op de begane grond twee, met een kleine deur ertussen.

Claudel had moeite om een lach te onderdrukken, toen hij over zijn schouder naar een paar struiken wees. ik struikelde bijna over hun vuilnishoop.’

Ja, natuurlijk, dacht Renwick. Al hadden de bewoners van het chalet op zo’n kille avond zelfs de kachel niet aan — eten moesten ze wel, en eten betekende afval. ‘Was het veel ?’ ‘Drie grote zakken, keurig dichtgebonden. Waarschijnlijk zullen ze die wel begraven, als ze klaar zijn. Maar niet vanavond, hoop ik.’ Renwick knikte, haalde zijn kleine infrarood-kijker te voorschijn,

en richtte hem op het huis. De twee ramen veranderden van pikzwart in bloedrood. En in het midden zag hij heel duidelijk een opening. Hij sloop dichterbij, en keek nog eens. Hij had zich al afgevraagd hoe er frisse lucht het huis binnen kon komen, maar dat probleem was eenvoudig opgelost. Er zaten geen echte luiken voor de ramen, maar zwart geschilderde jaloezieën, en daarachter stonden de ramen gewoon open — naar binnen toe. En nu hoorde hij ook stemmen.

Renwick gebaarde naar Claudel, die snel naar hem toe kroop. Renwick stak twee vingers omhoog en trok vragend een wenkbrauw op. Claudel knikte: er waren twee mensen aan het woord — een man en een vrouw. Ze waren echter niet te verstaan. Zo nu en dan drong er slechts een woord tot hen door, alsof de sprekers helemaal aan de andere kant van de kamer zaten. Renwick en Claudel haalden hun speciale brillen te voorschijn, zetten ze op en drukten de poten van het montuur stevig tegen hun oren. Via de oortelefoontjes konden ze het gesprek net zo duidelijk volgen als wanneer ze zelf in die kamer hadden gestaan. Twee stemmen waren ruzie aan het maken - in het Duits. De vrouw had echter een Frans accent, en de man een duidelijk Slavische tongval. Vermoedelijk was Duits dus de enige taal waarin ze elkaar verstonden. ‘Je hoeft niet verder te zoeken!’ zei de vrouw. ‘En ga nou eens zitten. Er is geen bier meer, je hebt zelf alles opgedronken.’

‘Dat kleine beetje ?’ Ze hoorden hem over de houten vloer stommelen. ‘Ze sturen je wel genoeg te eten, maar drank — vergeet het maar!’

‘O ja ? Je hebt zes…’

‘Zes flessen met niks! En waar heb je de sigaretten ? Ze hebben toch

wel voor sigaretten gezorgd, of niet ?’

‘Nee. Je had twee pakjes.’

‘Die zijn op. Leeg!’

‘Ach man, ga nou eens zitten.’

‘Je kunt hier zelfs niet bellen.’ De voetstappen stokten. ‘Waarom zou ik niet kunnen proberen om…’

‘Je mag niet opbellen !’ viel de vrouw uit. ‘Dat waren de orders.’ ‘Stomme orders, zeg ik je.’

‘Je bent zelf stom. Telefoongesprekken gaan via de centrale in de

stad. Wil je soms dat iemand vraagt wat je hier doet, in dit huis?

‘Maar de zender gaat toch niet via de centrale ? Ik kan ze oproepen

en ze vertellen dat we sigaretten en een flinke drankvoorraau

willen. We hebben een lange nacht voor de boeg.’

‘Nee! Die zender mag je alleen gebruiken in noodgevallen. Anders

niet.’

Er schraapte een stoel over de vloer, ik denk dat ik maar eens een

luchtje ga scheppen.’

‘De auto kan elk moment komen…’

‘Nee. Die komt niet voor twaalf uur. Of nog later. Het is een lange rit.’

‘Enzij dan ? Je kunt me niet alleen laten met…’

‘Over haar hoef je je geen zorgen te maken. Zij blijft nog wel een

tijdje buiten westen.’

‘Moeten we haar rustig houden tot ze morgen vertrekt ?’ ‘Hij krijgt de grote kamer - zij blijft boven. Vastgebonden en met een prop in haar mond. Wie kan haar nou horen ? Vandaag heeft toch ook niemand haar gehoord ? Als je het mij vraagt was het een grote stommiteit om ze hier op hetzelfde moment naar toe te brengen.’

‘Ik vraag het jou niet. En het was geen stommiteit. Het was gewoon

toeval. Zij is…’

‘Zij is een lastig stuk vreten.’

‘Maar belangrijk. Vergeet dat niet! Waar ga je heen, Stefan ?’ ‘Naar buiten.’ Zware voetstappen liepen de kamer door. ‘Waar naar toe ?’ drong ze aan.

‘Naar het grote huis, om sigaretten en drank te halen, en te horen of er nog nieuws is. Ruim jij hier maar op, zodat alles netjes is als onze gast arriveert. Wie is het eigenlijk ? Hebben ze dat gezegd ?’ ‘Nee. En zeg ze maar dat zij geen woord wil loslaten. Zeg ze dat maar.’

ik zal zeggen dat we haar wel aan de praat zouden kunnen krijgen als zij haar niet in leven wilden houden. En voor hoe lang, vraag ik me af?’ Hij liet een kort, verachtelijk lachje horen. ‘Doe het licht uit. Ik kan de deur niet opendoen zolang die lamp nog brandt. Schiet een beetje op!’

Renwick en Claudel wachtten niet tot het licht uit was, maar staken hun brillen snel in hun zak en renden op zachte rubberzolen ge—

luidloos naar de dichtstbijzijnde boom om dekking te zoeken. Ze lieten zich op hun buik vallen, hesen zich overeind op hun ellebogen en hielden de achterdeur in het oog. In de stilte van de avond was de klik van het zware slot goed te horen. Pas toen ze Stefan uit de schaduwen zagen opduiken, beseften ze echter dat hij de deur kennelijk wel weer had’dichtgedaan — maar niet op slot. Waarom niet, vroeg Renwick zich af.

Ze zagen de lange, zware gestalte in zijn donkere kleren langzaam naar de weg slenteren. Twee keer bleef Stefan staan, en keek om zich heen. Misschien genoot hij echt wel van de frisse buitenlucht. Of misschien wilde hij zich ervan vergewissen dat alles nog vredig was - zoals het behoorde te zijn ?

In het huisje zelf was de vrouw nu bezig met het opruimen van de keuken; en in een van de kamers op de eerste verdieping lag iemand die bewusteloos was en een prop in haar mond had. Vrij gevaarlijk, dacht Renwick, want zo zou ze kunnen stikken — orders of geen orders van Klaus.

Stefan was inmiddels bij de weg aangekomen en verdween om de bocht uit het gezicht. ‘Hoeveel tijd hebben we ?’ vroeg Claudel. ‘Het is tien minuten lopen naar het chalet, dan heeft hij een kwartier nodig om drank en sigaretten te pakken en een praatje te maken, en nog eens tien minuten voordat hij hier terug is. Een half uur, zullen we zeggen ?’

Renwick knikte. ‘Hij heeft de deur niet achter zich op slot gedaan. Zo’n uitnodiging kunnen we niet afslaan.’ ‘En Marchand ?’

‘Laten we eerst maar eens op verkenning uitgaan. Dan kunnen we hem altijd nog…’ Renwick, die juist overeind wilde komen, brak abrupt zijn zin af en bleef roerloos liggen. De deur was kennelijk weer opengegaan, want plotseling zagen ze de vrouw te voorschijn komen, bijna onzichtbaar in de zwarte mantel die ze omgeslagen had. Ze kwam hun kant uit en liep een beetje scheef. Misschien droeg ze iets. Toen zagen ze het maanlicht weerkaatsen op een grote zwarte plastic zak, die ze half onder haar mantel had verborgen. Ze lieten haar passeren, op nog geen vijf meter van de boom waar ze zelf lagen. Toen sloeg ze linksaf, in de richting van de vuilnishoop achter de struiken.

Renwick stond op en gaf Claudel een teken om haar te volgen. De

vrouw was al achter de struiken verdwenen. ‘Zullen we haar meteen aanpakken ?’ fluisterde Claudel, en verborg zich opzij van het pad waarlangs de vrouw naar de vuilnishoop was gelopen. Renwick deed een paar stappen naar achteren en bleef toen midden op het pad staan. De vrouw kwam weer terug, zag hem en verstijfde. Haar mond ging open, maar ze kon geen geluid uitbrengen, want Claudel had haar met een karateslag in haar nek geraakt. Ze viel voorover en bleef roerloos liggen.

‘Het spijt me,’ zei Claudel, ‘maar hoe krijgen we je anders een half uurtje stil ? Vooruit, Bob, help eens een handje. Ze is zo zwaar als twee kerels.’

Samen sleepten ze het zware lichaam naar een paar rotsblokken, en legden haar hoofd naast de grootste steen. Als een van haar kameraden haar zo zou vinden, zou hij in eerste instantie denken dat ze in het donker gestruikeld was en met haar hoofd tegen een rotsblok was gevallen. ‘Goed,’ zei Renwick. ‘Kom mee.’ Ze renden de helling af, en stapten de donkere keuken binnen. De deur stond nog op een kier. Renwick trok hem achter zich dicht, knipte zijn kleine zaklantaarn aan om het lichtknopje te vinden, en draaide toen de plafondlamp aan. Aan de andere kant van de keuken zagen ze een smalle deur. Snel gooiden ze hem open. Het was de kamer van de vrouw — op een stoel lag wat ondergoed en aan de muur hing een met bloed besmeurde jurk. Via de keuken liepen ze terug naar de gang, die van voor naar achter door het hele huis liep, en werd verlicht door een tafellamp vlak bij de voordeur. Tegenover hen was een smalle trap naar boven, die begon bij een deur van een achterkamertje. Daar vonden ze een wasbak met vuil, roodachtig water, een besmeurde handdoek, en een kostuum op het bed. Stefans kamer, dus. Even verderop, onder de trap, was de deur naar de voorkamer.

‘Kijk eens aan,’ zei Renwick, toen ze naar binnen gingen en de lichten aandeden, ‘het ontbreekt ze aan niets.’ Het was een grotere en beter gemeubileerde kamer dan de andere twee, zelfs met een aangrenzende badkamer. In de kleerkast hingen een pak en een overjas, die kennelijk splinternieuw waren. Verder vonden ze een nieuw overhemd, nieuw ondergoed en nieuwe schoenen. Een compleet stel nieuwe kleren. Er lag zelfs een keurige donkerrode stropdas klaar. Op het bureau zagen ze wat toiletartikelen, en in een van

de laden lag een portefeuille met Franse franken en Duitse marken. ‘Okay,’ zei Renwick, terwijl hij alles weer op zijn plaats legde en het licht uitdeed.

Toen klommen ze de steile trap naar boven op, en kwamen daar weer in een gangetje, verlicht door een lamp op een wrak tafeltje, vlak bij het trapgat.

Ze zagen vier deuren, waarvan er drie halfopen stonden. De vierde was op slot. Maar de sleutel zat er nog in, zag Renwick tot zijn verbazing. Niemand had natuurlijk op indringers gerekend, en daarom was de deur uit gewoonte aan de buitenkant op slot gedraaid. Niet dat ze van de binnenkant veel te vrezen hadden gehad — hun gevangene was tot geen enkele ontsnappingspoging in staat. Renwick en Claudel deden het licht in de kamer aan en staarden vanaf de drempel met afgrijzen naar wat ze daar aantroffen.

De vrouw was naakt, en zat met een stevig touw op een hoge houten stoel vastgebonden. Over haar lichaam liepen akelige rode striemen en sneden, één van haar polsen was gebroken en op haar benen zaten grote plekken geronnen bloed. Haar hoofd hing opzij, alsof ze - vlak voordat ze het bewustzijn verloor - haar gezicht van het felle schijnsel van de sterke lamp tegenover haar had willen afwenden. Over haar mond, van het ene oor naar het andere, waren hardhandig een paar brede stroken hechtpleister geplakt. Haar rode haar, verward en vochtig van het zweet, was in haar nek ruw afgeknipt en lag in grote plukken over de kale vloer verspreid. Renwick duwde de felle lamp opzij en begon de pleister van haar wangen en haar mond te peuteren. Claudel had zijn mes al in zijn hand en keek waar hij het beste kon beginnen met het lossnijden van het touw, dat strak om haar buik was gesnoerd. Ze kreunde, probeerde haar ogen op te slaan en zag alleen de twee gestalten die over haar heen gebogen stonden. Ze hoorde Renwick niet eens, toen hij zei: ‘Rustig maar, alles komt wel goed.’ Hij lachte haar bemoedigend toe en trok het laatste stuk pleister van haar kin. Het kreunen ging over in een getergde angstschreeuw, en Renwick staarde naar het wasbleke gezicht, dat hij nu voor het eerst goed kon zien. ‘Allejezus,’ zei hij. Snel knipte hij zijn mes open en begon haar armen los te snijden. Dit moet gemeen pijn doen, dacht hij. Ik kan haar nauwelijks aanraken.

‘Nee, nee, niet meer, niet meer!’ Ze schrok terug van de handen die haar wilden helpen. ‘Alstublieft, niet meer… Ik zal het wel vertellen.’ Ze sloot haar ogen. ‘Zürich. De kathedraal. Poste restante. Karen… Karen Cross.’ Haar schorre stem kreeg een jammerende klank die eindigde in een gesmoorde snik. Plotseling was ze stil. Haar hoofd viel opzij en ze bewoog niet meer. ‘Dood ?’ vroeg Claudel.

Renwick voelde haar pols. ‘Nog niet, maar het scheelt weinig.’ Ze hadden haar nu helemaal losgesneden, en droegen haar naar een bed, waarop nog de grijze deken lag waarin de mannen van de Mercedes haar naar binnen hadden gedragen. Claudel zag Renwicks gespannen gezicht. ‘Ken je haar?’ ‘Lorna Upwood.’

‘Lorna ?’ Claudel staarde haar aan, en haalde toen even diep adem. ‘Maar hoe krijgen we haar hier vandaan ? Ik durf haar nauwelijks aan te raken.’

Renwick knikte en pakte het zendertje van Marchand. ‘Een kilometer of acht, zei hij. Misschien kan ik beter op het balkon gaan staan.’ Dit moet luid en duidelijk overkomen, dacht hij. ‘We kunnen haar hier wel achterlaten. Ga jij beneden eens kijken of je die zender kunt vinden waar ze het over hadden, Pierre. En schakel de elektriciteit ook maar uit.’ Hij deed de deur achter zich op slot, stak de sleutel in zijn zak en liep naar de openslaande deuren aan het eind van de gang. Claudel rende de trap af.

Haastig en met geweld verschafte Renwick zich toegang tot het balkon. Hij wierp zich half tegen het glas van de deur, zodat er een ruit aan scherven viel, stak zijn mes tussen de spleten van de jaloezie, trapte het slot open en gooide zijn schouders er tegenaan. Met zijn rug tegen de gepleisterde muur bleef hij even op het balkon staan en keek de bochtige weg af. Toen drukte hij de knop van de zender in. Onmiddellijk hoorde hij de stem van Marchand, die zei: ‘Wilt u zich bekend maken ?’ ‘Victor.’

‘Dat werd tijd. Waar zitten jullie ?’ ‘Binnen.’

‘O, was dat het. Wie was er om jullie te verwelkomen ?’ ‘Niemand. Die man was weggegaan en…’ ‘Ja, dat hebben we gezien.’

Gezien ? Dat had ik kunnen weten, dacht Renwick. Marchand was hen met zijn mannen dus naar boven gevolgd. ‘Dan heb je ons dus ook gezien.’

‘Ja, totdat jullie opeens verdwenen,’ gaf Marchand toe. ‘Nog iets interessants ontdekt ?’

‘Het is nu een politiezaak geworden. We hebben een brancard nodig. Er is hier iemand ernstig gewond.’ ‘Ook een ambulance ?’

‘Nee. Later. Anders alarmeren we de hele buurt.’ ‘Geef me vijf minuten.’ En meteen voegde Marchand er fluisterend een waarschuwing aan toe: ‘Er komt een man de weg af — en nog één, met een doos in zijn handen.’

Bier en sigaretten ? ‘Dan kunnen jullie maar beter opschieten.’ ‘Maar ze hebben een voorsprong,’ zei Marchand bezorgd. ‘Neem schijnwerpers mee,’ zei Renwick, en verbrak de verbinding. Hij stapte weer door de versplinterde jaloezie naar binnen. Het licht in de gang was uit, en hij floot even naar Claudel. ‘Het is voor elkaar,’ riep Claudel, die weer naar boven kwam. ‘Veertien treden,’ telde Renwick zachtjes, terwijl Claudel zich met zijn zaklantaarn bijlichtte en snel de trap oprende. ‘We krijgen bezoek. Van Stefan en een vriend.’ ‘Heb je ze gezien ?’

‘Nee. Marchand zag ze. Hij zit hier ergens in de buurt — niet ver weg.’

‘En zijn mannen ?’

‘Die zal hij wel bij zich hebben.’ Renwick stak waarschuwend zijn hand omhoog toen de achterdeur openging. Claudel knipte zijn zaklantaarn uit. Ze hoorden voetstappen de keuken binnenkomen, en toen was het opeens stil. Renwick keek naar de brede strook maanlicht die door de kapotte jaloezie naar binnen viel, en gebaarde naar het trapgat, met zijn houten balustrade. Claudel knikte, en dook weg achter het hek. Renwick liep naar het raam en trok de jaloezieën weer recht. Eén ervan bleef steken. Hij kon hem wel met een ruk op zijn plaats trekken, maar dat zou te veel lawaai maken. Hij gaf nog een voorzichtige ruk, hoorde meteen enig gekraak, en gaf het toen maar op.

Beneden hoorden ze nijdige en verbaasde stemmen — één ervan met een duidelijk Amerikaans accent. Barney? De andere man was

Stefan. ‘De deur was niet op slot,’ hoorden ze hem zeggen. ‘Magda, waar zit je?’ Van onderaan de trap riep hij nog een keer naar boven: ‘Magda, ben je daar?’

‘Houd die deur even open, en doe het licht aan,’ zei Barney. Er struikelde iemand en ze hoorden hoe er een zwaar pak werd neergezet. ‘Waar zit die verdomde schakelaar ? Ah, ik heb hem al.’ ‘Ze is niet in haar kamer. Misschien buiten. Ik ga wel even kijken.’ ‘Het licht doet het niet. Zou er een stop doorgeslagen zijn ? Waar is je zaklantaarn ?’

‘We hebben er twee. Eén bij de zender, en één bij het fornuis.’ Het bleef even stil, terwijl Barney naar de zaklantaarns zocht en Stefan buiten op onderzoek uitging.

Maar lang zou hij niet wegblijven, dacht Renwick, terwijl hij nog eens probeerde om de jaloezie op zijn plaats te krijgen. Geluidloos ging dat echter niet. Dit kleine chalet was veel te gehorig. Hij deed nog een poging. Voorzichtig, waarschuwde hij zichzelf. Barney begon te vloeken. ‘Daar hebben we geen sodemieter aan. De batterijen zijn leeg — in allebei.’ ‘Neem even contact op met het huis.’

‘Dat probeer ik al, verdomme. Maar de zender doet het ook niet. Bel jij maar op, dan doorzoek ik deze verdieping.’ Renwick gaf een laatste ruk aan de jaloezie. Krakend zwenkte hij terug, maar er bleef nog een smalle kier over, waar het maanlicht door naar binnen viel.

Bij het eerste gekraak waren er snelle voetstappen naar de trap gekomen, maar toen was het weer stil. ‘De telefoon doet het ook niet,’ riep Stefan uit de keuken.‘Kaput!’ Barney reageerde niet.

Hij staat te luisteren, dacht Renwick, en durfde zelfs niet over de houten vloer naar Claudel toe te lopen. Snel drukte hij zich naast het raam tegen de muur. De tafel stond vlakbij, half in de schaduw, maar het was de enige beschutting die hij zo snel kon vinden. Hij stak zijn arm uit, waagde twee voorzichtige stappen en greep de hoek van het tafeltje. Hij voelde de lamp wankelen, en kon hem nog net opvangen. Toen dook hij in elkaar en zette de tafel tussen hemzelf en het trapgat in.

Barney kwam nu langzaam en voorzichtig de trap op, terwijl hij probeerde het geluid van zijn zware schoenen zoveel mogelijk te

dempen. Renwick telde de treden. Eén, twee… Hij liet de lamp los, gleed met zijn vingers langs het snoer om te voorkomen dat hij erachter zou blijven haken, en voelde dat het bij een stopcontact in de muur achter hem uitkwam. Hij trok de stekker eruit en pakte toen zijn pistool, terwijl hij bleef doortellen. Elf, twaalf, en toen bleef Barney staan.

Het was weer doodstil. Renwick en Claudel hielden hun adem in. Een minuut verstreek. Toen zei Barney, opgelucht: ‘Het was alleen maar een van de jaloezieën die was losgeraakt.’ Met twee stappen was hij bij het raam. Hij knipte zijn aansteker open en hield het vlammetje omhoog. In zijn andere hand had hij een revolver. Toen zag hij het versplinterde hout. ‘Er is hier wel iemand geweest!’ schreeuwde hij, draaide zich toen bliksemsnel om, staarde naar de man die naast het tafeltje overeind was gekomen, en richtte instinctief zijn revolver.

Renwick smeet hem de lamp in zijn gezicht, waardoor het schot afzwaaide en de kogel ergens in het hout van het trappenhuis verdween. De lamp sloeg met kracht tegen zijn rechterschouder, waardoor de man zijn evenwicht verloor en zijn wapen liet vallen. Barney herstelde zich echter weer, en gooide zijn aansteker naar Renwick. Hij miste hem, en probeerde nu snel zijn revolver op te rapen. Maar op dat moment raakte Renwick hem met de zijkant van zijn hand achter in zijn nek. Barney sloeg tegen de grond en bleef roerloos liggen.

Bij het eerste schot was Stefan de trap op gestormd met zijn pistool in zijn vuist, klaar om Renwick van achteren neer te schieten. Maar Claudel had een snoekduik naar zijn benen genomen, met zijn hele gewicht achter die sprong. Het gevolg was dat Stefan met een klap voorover sloeg; daarvan maakte Claudel gebruik om snel overeind te springen en met zijn voet de hand die het pistool vasthield, tegen de grond te klemmen. Op hetzelfde moment had hij zijn eigen revolver getrokken en de loop tegen Stefans hoofd gedrukt. ‘Eén verkeerde beweging,’ fluisterde Claudel, ‘één verkeerde beweging maar…’

Plotseling stond het hele huis in een fel schijnsel, en stormden zware voetstappen de trap op. Marchand kwam als eerste boven, keek even naar de versplinterde lambrizering boven zijn hoofd, toen naar de twee mannen op de grond, en ten slotte naar Renwick en

Claudel. ‘Mag ik hier een verklaring voor?’ vroeg hij, met ingehouden woede.

Renwick liep naar de kamer waar Lorna Upwood lag, draaide de sleutel om en wierp de deur open. ‘Kijk hier maar eens,’ zei hij, en deed een stap opzij.

Marchand gaf twee van zijn mannen een teken om hem te volgen, en ging de kamer binnen. Hij bleef er niet lang. Toen hij weer naar buiten kwam was hij duidelijk geschokt. Hij begon zich zelfs te verdedigen. ‘We hebben een brancard meegebracht. Daarom duurde het zo lang.’ Hij keek naar Stefan en Barney, en vroeg toen op kille toon: ‘Zijn zij hiervoor verantwoordelijk ?’ ‘Deze vriend hier,’ zei Claudel, terwijl hij Stefan aan twee stevige agenten overdroeg, ‘en een vrouw. Die ligt ergens buiten, op de helling achter het huis.’

‘We hebben haar al gevonden. Weet je zeker dat zij hier ook iets

mee te maken… ?’ Marchand maakte zijn zin niet af en keek nog

eens achterom naar de kamer. Hij kon het niet geloven.

‘Ja, heel zeker,’ zei Renwick. ‘En als je bewijzen zoekt — kijk maar

in haar kamer. Daar hangt een met bloed besmeurde jurk. Het

bloed van het slachtoffer, daar twijfel ik niet aan.’

Marchand knikte. ‘En deze figuur hier?’ vroeg hij, met een blik op

Barney.

‘Hier heb ik zijn revolver,’ zei Renwick, en gaf hem aan Marchand. ‘En dat is een van zijn kogels.’ Hij wees op het gat in de muur. Marchand gaf twee agenten in uniform een teken. ‘Arresteer ze alle drie. Jullie kennen de procedure.’

Een van de agenten onderzocht Barney. ‘Hij kan nauwelijks lopen.’ ‘Dan dwing je hem maar.’

Renwick nam Marchand even terzijde. ‘We moeten hier snel weer verdwijnen. Ze verwachten nog een bezoeker, die hier vannacht komt logeren.’ ‘Wie dan?’

‘Geen idee. Maar hij moet belangrijk zijn. Beneden, in de voorkamer, hangt een compleet nieuw pak, en er ligt geld op hem te wachten in de bovenste la van het bureau.’

Marchand keek Renwick aan. ‘Je kunt dat soort politiezaken wel aan mij overlaten,’ zei hij, enigszins venijnig. ‘We zijn hier zo klaar. Mijn mannen verstaan hun vak, maak je geen zorgen. Maar de

volgende keer hebben ze liever wat meer actie, en wat minder trammelant achteraf.’

Renwick accepteerde dat verwijt met een knikje. ‘En wat ben je nu van plan, beste vriend ? Op de heuvel blijven wachten totdat die belangrijke, maar onbekende bezoeker arriveert ?’

‘Waarom houd je ons geen gezelschap ?’ Er blonk een pretlichtje in Renwicks ogen.

Marchand keek hem nog eens scherp aan, en begon zijn mannen hun instructies te geven.

Renwick liep met Claudel naar beneden, en toen de drukke keuken door, waar de vrouw met handboeien aan een stoel was geketend. ‘Ja, ze verstaan hun vak,’ zei Claudel. ‘En ik zie er steeds meer.’ Renwick knikte. ‘Hoe gaat het met je arm ?’ ‘Ik denk er nu pas weer aan.’ Vreemd, hij was de pijn helemaal vergeten toen hij naar Stefans benen was gedoken. Werkelijk gevaar was de beste afleiding.

Even bleven ze buiten de dichte deur staan om de frisse, koele avondlucht op te snuiven. Toen klommen ze zwijgend de helling op naar de bomen achter het chalet.

Renwick keek op zijn horloge. Het was kwart over tien. Nog bijna twee uur wachten… In Washington liep het nu pas tegen het einde van de middag. Hoe zou het met Nina zijn ? Ik wou dat ik naar het hotel kon om Londen te vragen of er nog nieuws is, dacht hij. Maar ik kan hier niet weg, we moeten wachten tot die man arriveert — wie het dan ook is. Niets is zeker in deze zaak. Ook Nina’s veiligheid niet.

Claudel hield halt bij een groep dennen, waarachter ze enige beschutting konden vinden tegen de kille wind en het sporadische maanlicht. ‘Hier maar?’ vroeg hij.

Renwick liet zich op de grond vallen, met zijn rug tegen een boom, en zijn ogen op de weg gericht. ‘Goed,’ zei hij. Maar zijn gezicht stond gespannen. Hij probeerde te vergeten wat er met Lorna Upwood was gebeurd, en dwong zichzelf om over de Plus-lijst na te denken, die ze op een poste-restante adres in Zürich had achtergelaten. Dat was een belangrijk feit, waar hij eigenlijk blij mee moest zijn. Maar hij voelde zich alleen maar ongerust en uitgeput. Ongerust over Basset Hill. En over Nina. Hij had nu een gruwelijk

staaltje gezien van de manier waarop Klaus zijn slachtoffers behandelde. Ik zal hem weten te krijgen, bezwoer hij zichzelf. Voordat hij nog meer ellende kan aanrichten, zal ik hem weten te krijgen.
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In Washington was het weer een warme zaterdagmiddag geweest. Nina had het grootste deel van de dag achter een schildersezel in de schaduw op de veranda van het huis van Colin Grant gezeten, terwijl ze pogingen deed om de eenvoudige lijnen en fijne tinten van de Hollandse meesters die haar in het Basset Hill Museum zo fascineerden, te benaderen.

Om half vijf legde ze haar palet en haar penselen weg. Die had ze, net als de schildersezel, van Colin Grant gekregen. Hij vond het erg leuk dat ze zoveel belangstelling voor schilderen had, en zo was er een spontane en warme vriendschap tussen hen ontstaan. Het zouden drie heerlijke, ontspannen dagen zijn geweest, als ze zich maar niet steeds zorgen had gemaakt over Bob, of als ze hem had kunnen bellen of schrijven. Tim MacEwan, in zijn rol van veiligheidsexpert die de alarminstallatie van het museum moest doorlichten, had twee keer een boodschap voor haar uit Londen gehad. Alles was goed met Bob — en veel liefs voor Nina. Maar, vroeg ze zich af terwijl ze naar boven ging om haar jurk uit te doen en iets koels aan te trekken voor haar dagelijkse bezoek aan het museum, waar was Bob nu eigenlijk ? Dat kreeg ze niet te horen uit Londen. En alsTim MacEwan het al wist, dan vertelde hij het haar toch niet. Snel waste ze zich en kleedde zich om. Ze borstelde haar blonde haar en liet het een paar minuten los hangen. Toen zette ze haar donkerbruine pruik weer op, stiftte haar lippen donkerrood en zette haar nieuwe zonnebril op. Mac had hem gisteren uit Washington meegebracht; de glazen waren donker genoeg om haar blauwe ogen te maskeren, maar niet zo donker dat ze de bril niet in huis kon dragen zonder op te vallen. Mac was in sommige opzichten net als Bob, dacht ze. Hij dacht ook aan alles. Net als Pierre. Het waren allemaal mannen met een speciale instelling — voorzichtig en

oplettend. Maar daarmee konden ze toch niet elk risico vermijden. Neem Pierre nu, met die messteek in zijn arm. Aan de andere kant, als hij niet op alles voorbereid was geweest, hadden ze hem misschien vermoord.

‘Daar mag je niet aan denken!’ zei ze streng tegen zichzelf in de spiegel en dwong zich ertoe om elke gedachte aan dood en gevaar uit haar hoofd te zetten en zich te concentreren op het meisje dat haar nu vanuit de spiegel aanstaarde. Niet slecht, oordeelde ze -misschien alleen wat te ernstig, op dit moment. Dat werd natuurlijk nog benadrukt door die donkere bril. Maar daardoor, en door die bruine pruik, zag ze er ook totaal anders uit. Gerustgesteld liep mevrouw Susan Smith — op vakantie terwijl haar man voor zaken naar Pittsburgh was — haastig de trap af.

Ze nam niet de voordeur. Mac vond dat het minder zou opvallen als ze de achteringang zou gebruiken, die uitkwam op het droogveldje achter de garage. Via de moestuin van mevrouw Trout kwam ze zo bij het smalle poortje aan het eind van de tuin. Daar lag de kwekerij van het museumpark waar een tuinman bezig was met de jonge aanplant, die straks de verwelkte bloemen en planten in het park en de hal van het museum zou moeten vervangen. Vandaag was het de beurt van Jim om tegen vijf uur aanwezig te zijn — in overleg met Mac, natuurlijk. Ze riepen vrolijk hallo tegen elkaar en wisselden nog een paar opmerkingen over het weer. Toen liep ze langs de zijgevel van het museum naar de ingang, met zijn imposante zuilen. De bewaker bovenaan het bordes groette haar vriendelijk, evenals de twee suppoosten in de hal. Ze hadden haar geaccepteerd, dacht ze, en voelde zich nog geruster. Het nichtje van Colin Grant, dat aan de kunstacademie studeerde en elke dag om een uur of vijf, als de grootste drukte voorbij was, naar het museum kwam. Niemand zei iets over het schetsboek en de potloden die ze bij zich had, en waarmee ze zich nu voor één van de schilderijen van de Hollandse meesters installeerde, om aantekeningen en schetsen te maken. Op haar geliefde plekje op de bank in de Hollandse zaal was ze al snel zo in haar werk verdiept, dat ze niet eens merkte dat Mac even een praatje met de suppoost kwam maken, zoals hij ook de afgelopen dagen om deze tijd had gedaan. Ook zag ze Colin Grant niet, toen hij rustig de ronde door het museum deed, samen met een van de bestuursleden.

Maar ze schrok op van haar werk toen er opeens twee meisjes naast haar neerploften. ‘Ik kan niet meer,’ zei een van de twee. ‘Ik heb geen voeten meer over. Je blijft hier lopen. Ik ben blij dat ik even zit.’

Haar vriendin, een knap meisje met lang blond haar tot op haar

schouders, keek even naar Nina’s schetsboek, en toen naar het

schilderij vóór haar, aan de gebroken witte muur. ‘Is dat een

Vermeer ?’ vroeg ze.

‘Nee. Ruysdael,’ zei Nina.

ik dacht dat hier de Vermeers hingen.’

‘Die hangen aan die andere muur — bij de Hollandse binnenhuizen. Dit zijn allemaal landschaps-en stadsgezichten.’ Het blonde meisje keek haar niet-begrijpend aan, en wierp toen een blik over haar schouders. ‘Laten we hier even blijven zitten, Peg. We hebben wel genoeg gezien voor één middag.’ ‘O, ik begrijp het al,’ zei Peg. ‘Sommige van die kunstenaars schilderen wat er in een kamer was, en anderen wat ze vanuit een kamer zagen. Zit het zo ?’

‘Nou…’ begon Nina, maar Pegs aandacht was alweer afgeleid. Ze zei iets tegen haar vriendin over hun plannen voor die avond, en Nina ging weer door met schetsen. Ze kon zich echter maar moeilijk concentreren, met Peg die naast haar op fluistertoon een verhaal hield over een zekere Jeff en over de discotheek waar ze de vorige avond naar toe waren geweest. Nina boog zich over haar werk en richtte al haar aandacht op een weids Rijnlandschap met een kronkelende rivier.

Op dat moment kwam er een jongeman de zaal binnen. Hij zag er wat verwezen uit, en zijn seersucker-pak, dat hij die ochtend schoon had aangetrokken, was door de hitte al flink gekreukt. Hij bleef staan en keek de zaal door. Niemand besteedde veel aandacht aan hem. Hij had een normaal postuur, en alleen zijn dikke zwarte haar viel op. Hij laat het zeker föhnen, dacht de suppoost geamuseerd zelf had hij stug, kortgeknipt haar. Toen herinnerde de suppoost zich opeens dat hij die man eerder op de dag ook al had gezien. Maar waarom was hij weer teruggekomen ? Die eerste keer was hij het hele museum al door gelopen. De man liep nu langs de schilderijen - de Vermeers. Zou hij soms het alarmsysteem aan het verkennen zijn? Hij zag er onschuldig genoeg uit, maar schil-derijendieven waren vaak erg handig en het was heel goed mogelijk dat ze iemand zouden sturen om het terrein te verkennen. De suppoost fronste zijn wenkbrauwen en hield de man nu nauwlettend in de gaten.

Josh Grable zag het meisje met het lange blonde haar, dat tussen twee andere meisjes — een brunette en een meisje met rood haar -op de bank voor de schilderijen zat. Hij liep verder langs de Vermeers, en bleef toen aan het eind van de zaal even staan. De afgelopen vier dagen was elke aanwijzing die hij had gekregen op niets uitgelopen. Eerst die advocaat Danford, in New York. Toen zijn collega Rosen in Washington. Daarna het buitenhuis in Maryland, waar geen Renwick en geen O’Connell te vinden waren. Nina’s vader gaf colleges in Boston, had hij te horen gekregen. Toen — voor de zekerheid — het huis van de O’Connells in Georgetown, maar daar had hij ook niemand aangetroffen. Het huis was zelfs helemaal afgesloten voor de zomer. En ten slotte de vorige avond dat uitvoerige bericht uit Genève, dat zo belangrijk was geweest dat ze het via de ambassade hadden gestuurd: informatie uit officiële dossiers over Renwick duidt op contacten, mogelijk zelfs een goede vriendschap, met ene Colin Grant, in Oostenrijk. Grant is thans directeur van het Basset Hill Museum in Washington. Een CIA-agent heeft donderdag met Renwick in Washington gesproken. Op vrijdag is Renwick in Amsterdam gesignaleerd. Nina Renwick is niet in Amsterdam en niet in Londen. Misschien op Basset Hill? Onderzoek dat en breng onmiddellijk verslag uit.’

Grable vroeg zich af om welke ‘officiële dossiers’ het eigenlijk ging - de archieven van de KGB ? De informatie was in elk geval opmerkelijk volledig. Maar uit de toon van het bericht was duidelijk op te maken dat er nu resultaten van hem werden verwacht. Vandaar dat hij die ochtend het museum en het omringende park uitvoerig had verkend, waarbij hij vooral had gelet op jonge vrouwen die een functie in het museum hadden — de secretaressen, en Grants assistentes. Maar niemand beantwoordde aan de beschrijving van Nina Renwick. Hij had besloten om nog één keer de ronde door het museum te doen, en nu stond hij dan bij de Vermeers, terwijl hij wachtte tot het blonde meisje op de bank zich om zou draaien, zodat hij haar gezicht zou kunnen zien. Op dat moment kwam juist de museumdirecteur, Colin Grant, samen met een oudere man de zaal binnenlopen. Toen hij de bank met de drie meisjes passeerde, lachte hij vrolijk. Het blonde meisje zei iets tegen hem, en Grant knikte. Dat gaf de doorslag. Het was duidelijk dat ze elkaar kenden. Josh Grable liep naar de bank met de meisjes toe. Tim MacEwan was klaar met zijn ronde en had zich ervan vergewist dat de suppoosten en bewakers niets nieuws te melden hadden. In het begin van de middag, toen hij terugkwam uit Washington waar hij het een en ander had moeten regelen, had hij iets gehoord over een journalist die de hele dag in het museum zou rondlopen. Maar dat was niets bijzonders, want er kwamen wel vaker verslaggevers, op zoek naar een verhaal over Victor Basset, met wiens miljoenen dit museum was opgezet. Rijke excentriekelingen vormden altijd een dankbaar onderwerp — en als ze eenmaal dood waren, was er aan dat soort verhalen ook weinig risico verbonden. MacEwan liep nog even naar de zaal met de Hollandse meesters, om te zien of met Nina alles in orde was. ‘Die man is er weer,’ zei de suppoost. ‘Het lijkt wel of hij het museum verkent. Het bevalt me niets.’

‘Waar is hij ?’

‘Daar. Hij steekt net de zaal over. Ziet u hem ? Hij heeft meer belangstelling voor de situatie dan voor de schilderijen. De hele dag loopt hij hier al rond te snuffelen.’

‘Ja, ik had al iets over hem gehoord. Het is een journalist die…’ MacEwan zweeg abrupt. Hij kon nu het gezicht van de man duidelijk onderscheiden. Het leek als twee druppels water op de reconstructietekening die hij nog diezelfde ochtend in het gebouw van de FBI te zien had gekregen. Mijn God, dacht hij — het is Grable! En hij stond al vlak achter de bank waar Nina zat. ‘Laat hem niet uit het museum ontsnappen !’ siste hij. ‘Geef het meteen aan de anderen door. Snel!’ De suppoost verdween, en MacEwan riep met zijn kleine zendertje de bewaker in de kwekerij op. ‘Zeg tegen Neill dat hij met een paar mannetjes hier naar toe komt. En snel. We hebben hier iemand die hij zoekt.’ MacEwan stak de zender weer in zijn zak en liep langzaam in Nina’s richting. Ze had net haar schetsboek dichtgeslagen toen Colin Grant voorbijliep, en wilde iets tegen hem zeggen. Maar Peg, die een knappe man meteen in de gaten had, was haar vóór, en dacht dat Grants

glimlach voor haar was bedoeld. ‘Prachtig is het hier,’ zei ze. ik houd zo van die Hollandse meesters. U ook ?’ Het was een spontane, charmante aanmoediging. Maar Grant glimlachte alleen maar beleefd en geamuseerd, en liep weer door. Peg begon te lachen om haar teleurstelling te verbergen. Ze was niet het type om zich snel opgelaten te voelen, dacht Nina. Toen wendde Peg zich weer tot haar vriendin: ‘Wie zou dat zijn, denk je ? Ik zei toch al dat we hier allerlei interessante mensen zouden ontmoeten ? Nee, blijf nog even zitten. Hij kijkt weer onze kant op.’ Colin Grant keek inderdaad over zijn schouder - naar de man die achter Nina’s bank was blijven staan.

Nina had besloten om op te stappen. Het was duidelijk dat Peg en haar vermoeide vriendin voorlopig nog wel even bleven zitten. Plotseling zei een stem achter haar: ‘Mevrouw Renwick !’ Nina had zich bijna omgedraaid, maar wist zich nog net op tijd te beheersen en bleef gewoon zitten, met haar ogen gericht op het Rijnlandschap van Ruysdael. ‘Mevrouw Renwick — hoe gaat het met u ?’

Peg draaide zich glimlachend om; haar blonde haar danste op haar schouders. ‘Uitstekend, hoor. Dank u wel. Maar is een andere naam ook goed ?’

Grable staarde naar haar grote bruine ogen en deed verward een stap achteruit. ‘O, neemt u me niet kwalijk,’ zei hij toen, en wilde weglopen. Ik wist het wel, dacht hij woedend. Dat stelletje idioten in Genève laat me van het kastje naar de muur rennen, terwijl zij de fouten maken - niet ik. Officiële dossiers, ja ja. Die vrouw van Renwick was zelfs niet in de buurt van Basset Hill! Toen stond er opeens een roodharige man naast hem, die hem bij zijn arm pakte. ‘Komt u even mee,’ zei MacEwan zachtjes. ‘En probeer niet om u te verzetten. Dat heeft geen zin.’ Er stonden nu drie suppoosten aan de ingang van de zaal. ‘Maar waarom - wat heb ik… ?’

‘Een routinekwestie, meer niet.’ MacEwan duwde hem met krachtige hand naar de hal. Twee van de suppoosten namen Grable tussen zich in. Voor hen uit lag de hoofdingang van het museum. ‘Dat zou ik maar niet proberen,’ zei de Canadees rustig. ‘De bewakers buiten zijn ook al gewaarschuwd. Gaat u hier maar naar binnen.’ Ze waren blijven staan bij het kantoortje van de secretaresse, dat om deze tijd al verlaten was.

‘Maar wat heb ik gedaan? Ik ben een journalist — ik schrijf een artikel over…’

‘Vertel ons maar eens alles over dat artikel, daar zijn we mateloos in geïnteresseerd.’ MacEwan greep Grables arm nog steviger vast en duwde hem over de drempel. ‘Ga daar maar zitten.’ Hij wees opeen stoel naast het bureau en liet de man los. De suppoosten kwamen ook binnen en deden de deur achter zich dicht. ‘Ik ben verantwoordelijk voor de veiligheid hier. Wij hebben alle reden om aan te nemen dat er een schilderijendiefstal wordt voorbereid. Vandaag heeft u de hele dag door het museum gezworven. Waarom ?’ Grable was zo opgelucht dat hij meteen in een woordenvloed uitbarstte. ‘Dat heb ik u toch gezegd ? Ik ben journalist en ik werk aan een verhaal over Basset en zijn museum.’ ‘Voor welke krant ?’

ik ben free-lance.’ Grable had zich weer hersteld, en zijn stem klonk heel gewoon, zonder een spoor van woede of verontwaardiging. ik schrijf voor tijdschriften en vakbladen.’ ‘Vertelt u daar maar eens wat meer over,’ zei MacEwan, met een glimlach in zijn lichte blauwe ogen. ‘We hebben alle tijd.’ Ja, tijd genoeg, dacht hij. Joe Neill zou minstens drie kwartier nodig hebben om het museum te bereiken.

Grable keek op zijn horloge. ‘Maar ik niet. Ik heb vanavond een belangrijk diner. Om zeven uur. In Washington. Dus vraag maar wat u weten wilt, maar ik moet over een kwartier weg.’ ‘Misschien. Maar misschien ook niet.’

‘Maar u kunt me hier niet vasthouden. U heeft geen enkele reden om…’

‘Het vermoeden van een diefstal is reden genoeg.’ ‘Dacht u dan dat één man zo’n diefstal zou kunnen voorbereiden ?’ vroeg Grable sarcastisch. De idioten — dienstkloppers zonder een greintje verstand.

‘Nee. Maar één man zou wel het alarmsysteem kunnen verkennen.’ Grable begon te lachen. ‘Dacht u werkelijk dat ik daar mee bezig was ? Ik liep alleen maar rond om de sfeer van het museum op te snuiven. Dat hoort bij de achtergrond van het verhaal.’ MacEwan en de twee suppoosten keken hem alleen maar aan. Grable wierp opnieuw een blik op zijn horloge. ‘Als we zo beginnen, kom ik nooit op tijd voor mijn afspraak. Mag ik even bellen — of is dat ook niet toegestaan ?’

‘O, jawel,’ zei MacEwan, en schoof de telefoon over het bureau naar hem toe.

‘Dank u.’ Grable draaide snel een nummer.

Wat zal hij tegen zijn contactman zeggen ? vroeg MacEwan zich af. Dat hij nog steeds verdenkingen had ? Dat iemand anders nog maar eens op Basset Hill moest gaan kijken ? Of dat het een dood spoor was ? MacEwan wachtte in spanning.

Grable liet het nummer twee keer overgaan en legde toen weer op. ‘Ik geloof dat ik een verkeerd nummer heb gedraaid. Te veel haast, denk ik. Nog maar een keer. Of heeft u bezwaren ?’ Dus dat was het teken om zijn contactman te laten weten dat er een belangrijk bericht aankwam. ‘Nee, u gaat uw gang maar,’ zei MacEwan, en lette op welk nummer er nu - overdreven zorgvuldig — werd gedraaid. Het was precies hetzelfde als het vorige. ‘Sam ? Met Josh. Ik kan vanavond niet komen eten. Ik heb last van migraine. Het is nogal een rotdag geweest. Er is hier eigenlijk niets om over te schrijven. Vraag maar aan de uitgever of hij de volgende keer met een beter idee komt. Hier hou ik mee op. Ik zie je wel in New York.’ Grable hing weer op en keek MacEwan onschuldig aan. ‘Sam is mijn agent. Meestal heeft hij zijn zaakjes goed voor elkaar, maar dit keer…’ Hij schudde zijn hoofd. MacEwan keek hem ongeïnteresseerd aan. God zij dank, dacht hij in stilte — dan wordt er hier niet langer meer naar Nina gezocht. Op Basset Hill was ze niet, had de tegenpartij geconstateerd. ‘Zeg even tegen de directeur dat alles hier onder controle is,’ zei hij tegen een van de suppoosten. Toen de man het kantoortje had verlaten, schoof MacEwan de telefoon weer bij Grable weg. ‘Laten we eens beginnen met uw naam en adres,’ zei hij. ‘En daarna dat van uw agent - en van uw uitgever.’

Grable staarde hem aan. is dit een soort kruisverhoor?’ Maar zijn glimlach was niet zo zelfverzekerd, en zijn ogen stonden ongerust. ‘Nog niet,’ zei MacEwan, ‘nog niet.’

Nina had zich niet bewogen. Ze zat nog steeds naar de Van Ruysdael te staren, maar zag niet veel meer dan wat blauwe en groene vlekken. Mevrouw Renwick… En bijna had ze zich omgedraaid! Eén beweging van haar hoofd had een ramp kunnen betekenen. Zou hij haar ogen hebben gezien, en de geschrokken uitdrukking op haar gezicht ? Zou hij opeens hebben beseft dat de kleur van haar haar wel anders was, maar dat ze veel te verschrikt had gekeken ? Ze boog haar hoofd, en merkte niet eens dat de man door MacEwan de zaal uit werd geleid, en dat Colin Grant haastig afscheid had genomen van het bestuurslid en nu snel op haar toekwam. Ze hoorde het blonde meisje iets zeggen, waarna ze samen met haar vriendin opstond en verdween. Toen, in paniek, dacht ze: staat die man nou nog achter me ? Ze hief haar hoofd weer op. Dan moet het maar gebeuren, dacht ze. Maar het was Colin Grant die nu voor haar stond. Hij pakte haar hand en ging naast haar zitten.

‘Die man is al weg,’ zei hij tegen haar. ‘Mac heeft hem onder zijn hoede genomen. We zullen er wel achterkomen wie het is. Wat zei hij eigenlijk ? Heeft hij je bedreigd ?’ Haar handen waren koud van angst.

‘Hij zei - “Mevrouw Renwick!” En ik keek bijna om. O, Colin, ik had me bijna verraden !’ ‘Maar net niet.’

‘Hij had het natuurlijk niet tegen mij, maar ik dacht dat hij het tegen mij had. En ik schrok zo…’ Nina schudde haar hoofd. ‘Maar hoe heeft hij het spoor hierheen kunnen vinden? Er was toch geen enkele manier om verband te leggen tussen jou en Bob — niet officieel, tenminste.’

‘Nee, dat dacht ik ook.’ Grant fronste zijn wenkbrauwen en probeerde zich te herinneren of hij in Oostenrijk ooit in het openbaar samen met Renwick gezien kon zijn. ‘Ja, één keer…’ zei hij, ‘maar dat kan het onmogelijk geweest zijn.’ ‘Wat dan ?’

‘Toen probeerden we een huis binnen te komen. Er hadden zich daar drie gewapende mannen verschanst, en boven hielden ze een meisje vast dat ze hadden ontvoerd. Daarom hebben we dat huis bestormd. En ik stak de zaak in brand…’ ‘Wat?’

‘Ja, met een handgranaat. Ik had niet gedacht dat alles meteen in lichterlaaie zou staan.’ Grant glimlachte even bij die herinnering. ‘Bob stond bij de deur van het huis toen ze zwaaiend met hun

Lügers naar huiten kwamen. Ja, dat was een hele toestand.’ Hij wierp een blik door de zaal en lachte zachtjes. ‘Hebben jullie hen gedood?’ Zelfverdediging natuurlijk, hield ze zichzelf voor.

‘Nee, hoor. Bob is een uitstekend schutter. Hij raakte ze in hun schouders en hun knieën, en stelde ze zo buiten gevecht.’ Ze staarde hem wat verbaasd aan — en dat was de man die zo opging in de kunst, die de mensen de beste schilderijen in de mooiste omgeving wilde laten zien. ‘Maar toen hebben ze jullie dus samen gezien.’

‘Nee. Alleen Bob. Hij stond bij de deur. Ik rende langs hen heen naar boven om Avril eruit te halen — de zaak brandde hevig. Maar ze kunnen toen onmogelijk mijn gezicht goed hebben gezien; daar was de paniek te groot voor. Even later arriveerden er een paar van onze vrienden om Bob met zijn gevangenen te helpen. Maar toen was ik al ergens anders. Ik was bij…’ Hij zweeg abrupt. Dit is de eerste keer in vier jaar dat ik hierover praat, dacht hij. Hij haalde even diep adem. ‘Bij Avril. En daarna hebben we allemaal veilig weg kunnen komen met een auto.’ Hij zweeg opnieuw. Dit keer stond er geen enkele emotie op zijn gezicht te lezen - alleen pure verbazing. ‘Dat is het natuurlijk,’ zei hij zachtjes. ‘Avril en Bob en ik, en twee van zijn agenten — wij stapten allemaal in dezelfde auto, om er vandoor te gaan. Maar één van die agenten, die net als Bob voor de inlichtingendienst van de NAVO werkte, bleek later een dubbelspion te zijn, die door de KGB werd betaald. ‘Een van Bobs eigen mensen ? Iemand die hij vertrouwde ?’ ‘Ja, een man waar hij zelfs erg op gesteld was. Het was een vluchteling, iemand die niets met de communisten op had. Hij was uit Oost-Duitsland gevlucht. Een goede agent - betrouwbaar en eerlijk. Maar toen… toen begonnen ze hem te chanteren met zijn vrouw en zijn kinderen, die in Dresden hadden moeten achterblijven. Daarom gaf hij informatie door aan de KGB in Wenen. Toen hij werd ontmaskerd, bezwoer hij dat hij alleen maar waardeloze feiten had doorgegeven, en dat er niets bij was dat ze konden gebruiken.’

‘En geloofde Bob hem ?’

‘Hij gaf hem het voordeel van de twijfel, zoals dat heet. De man had een vlekkeloze staat van dienst. Maar één ding staat vast: hij heeft

daarna nooit meer voor Bob of de NAVO-inlichtingendienst gewerkt.’

Ja, wat kon je doen als je vrouw en kind gegijzeld werden ? Plotseling vroeg ze zich af of die man hier vandaag naar toe was gekomen om haar te identificeren en haar dan later — morgen of overmorgen — te ontvoeren als ze in het park liep te wandelen. ‘Voel je je wel goed ?’ vroeg Grant meteen.

Ze knikte. ‘Dan is de KGB dus op de hoogte van het contact tussen jou en Bob,’ zei ze. Ze had haar stem beter onder controle dan haar angst, merkte ze. ‘Dat zijn dus de tegenstanders waar we het over hebben ? Zit de KGB achter deze hele zaak ?’ ‘Dat moet wel.’ Hoe was die schoft anders hier gekomen, als hij niet op de hoogte was geweest van mijn vriendschap met Bob Renwick ? dacht Grant. Die informatie moest wel afkomstig zijn van die Oostduitse dubbelagent en zijn contactman bij de KGB. ik zal Mac even inlichten. Dan kan hij het doorgeven. Bob zal het verder wel regelen. Maak je alsjeblieft geen zorgen, Nina. Beloof je me dat ?’ Onwillekeurig had hij toch haar echte naam gebruikt. ‘Zie je hoe snel je een fout kunt maken ?’ vroeg hij met een wrange glimlach. ‘Maar jij hebt je vandaag uitstekend geweerd. Jij hebt geen fouten gemaakt - niet één.’

Het museum was nu bijna verlaten. God zij dank was er geen alarm geslagen, en geen paniek uitgebroken. Mac had de man onopvallend afgevoerd. Samen met de suppoosten… Daar kwam er net één aan. Met slecht nieuws ? Ik ben al net zo zenuwachtig als Nina, dacht Grant, toen hij het sombere gezicht van de suppoost zag. Maar alles was in orde. De situatie was onder controle. ‘Heb je dat gehoord ?’ vroeg Grant, toen de suppoost weer was vertrokken. ‘Het kon niet beter. Ze geloven al lang niet meer dat jij hier bent. Kom mee, nicht Sue, dan gaan we daar een borrel op nemen.’

In weerwil van zichzelf moest Nina even glimlachen. ‘Hoe haal je dat allemaal uit één zo’n klein berichtje ?’

‘Dat is een formulering die Mac en ik samen hebben afgesproken. De man heeft geen enkele aanwijzing dat jij hier werkelijk bent. Maar vraag me niet hoe Mac daar achter is gekomen. Dat horen we wel onder het eten.’ Hij pakte haar schetsboek en potloden en trok haar overeind van de bank. Even wankelde ze.

‘Ken beetje kramp in mijn benen,’ zei Nina luchtigjes, terwijl Grant haar ondersteunde. ‘Ik heb daar zo lang gezeten.’ Ja, en je was doodsbang, dacht Grant. Hij begon een gesprek over haar tekeningen terwijl hij met haar meeliep naar de hal. Snel loodste hij haar langs het kantoortje van zijn secretaresse, waarvan de deur gesloten was.

Nina zag dat er een suppoost voor stond. Ook de hoofdingang werd bewaakt. Meestal waren de suppoosten om deze tijd al naar huis. ‘Waar is Bob nu?’ vroeg ze. Die vraag overviel Grant een beetje. ‘Heeft Mac je dat verteld ?’ drong Nina aan. ‘In Europa,’ zei Grant. ‘Meer heeft hij niet gezegd.’ In Europa, ze wist een glimlachje op te brengen. ‘Nou, dat is in elk geval dichterbij dan Azië.’ Toen vervolgde ze: ‘Weet je, ik vond al die veiligheidsmaatregelen eigenlijk een beetje…’ Ze aarzelde. ‘Overdreven ?’

Ze knikte. ‘En dat bewijst maar weer eens hoe naïef ik eigenlijk

was.’ Dit keer was haar glimlach echt.

‘Ja, ik weet het. Dat heb ik vroeger zelf ook gehad.’

‘Misschien is het maar beter om Bob niet te vertellen wat er hier

vandaag is gebeurd, dacht je ook niet ?’

‘Mac moet een volledig rapport naar Londen sturen,’ herinnerde Grant haar.

‘Ja, dat wel. Maar toch niet over zo’n klein incident? Het stelde eigenlijk niets voor.’ Ze wist dat Bob ervan zou schrikken. En op de een of andere manier zou hij zichzelf toch de schuld geven. ‘Bob zou zich meteen zorgen gaan maken — dat doet hij altijd. Waarom zouden we hem dit vertellen voordat hij weer goed en wel thuis is, en de hele zaak is opgelost ?’

Ja, ze is Kenwicks vrouw, daar is geen twijfel aan, dacht Grant. ‘Nee, misschien hoeven we het hem niet te vertellen,’ beaamde hij zachtjes. Toen wierp hij een blik om zich heen, door de vredige tuin, waar de rust niet langer door indringers werd verstoord, en slaakte een diepe zucht van dankbaarheid.
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Marchand hield zich aan zijn woord. Zijn mannen deden hun werk bijzonder efficiënt en waren snel klaar in het chalet. Renwick zag de hele stoet door de achterdeur vertrekken. Beneden stond er ongetwijfeld een ontvangstcomité klaar om de drie arrestanten over te nemen. Toen Renwick goed telde, miste hij nog twee man. Die waren dus kennelijk ergens in de buurt van het huis achtergebleven om Renwick en Claudel te kunnen assisteren — of hen in de gaten te houden. De twee agenten in uniform waren in elk geval verdwenen. Even later hoorden ze in de verte een motor aanslaan. ‘Marchand had dus toch een ambulance klaar staan,’ constateerde Claudel. ‘Maar hij zal nog genoeg te doen hebben op het bureau. Het is nu half elf. Volgens mij is hij nooit voor twaalf uur weer terug.’ ‘O, jawel,’ zei Renwick. ‘Daar is hij veel te nieuwsgierig voor.’ ‘Naar wat wij uitspoken ? Dat weet hij nu toch wel ?’ ‘Nee, naar Lorna Upwood. Hij wil weten waarom ze hier was, en of wij haar al kenden.’ ‘En wat zeggen we daarover ?’

‘Dat ze voor Exports Consolidated werkte, maar daar is weggegaan.’ Lorna Upwood en haar kleine zwarte boekje met de Plus-lijst, dat nu ergens op een postkantoor op haar lag te wachten. Karen Cross, poste restante, Kathedraal, Zürich… Hij moest contact opnemen met Keppler, besloot Renwick. Die zou dat boekje wel te pakken kunnen krijger).

‘Klaus Sudak zal wel hier en daar zijn mannetjes in Chamonix hebben,’ peinsde Claudel. ‘Hoe lang zou het duren voordat hij te horen krijgt wat hier precies is gebeurd ?’

‘Marchands mannen maakten een nogal gesloten indruk. Laten we hopen dat ze in elk geval tot middernacht hun mond weten te houden.’

‘Maar Klaus zal toch niet rustig in zijn chalet blijven zitten ? Hij zal

zich onderhand wel afvragen waar Barney blijft.’

‘Tenzij het de bedoeling was dat Barney nog een poging zou doen

om Lorna Upwood aan de praat te krijgen.’ En hou nu eens op met al die vragen, Pierre, dacht Renwick. Ik ben al somber genoeg. In dit stadium zou er nog van alles mis kunnen gaan en zouden we onze greep op de gebeurtenissen heel snel kunnen verliezen. ‘Waarom ga je niet even je benen strekken ?’ vroeg hij aan Claudel. ‘Maar struikel niet over een van Marchands mannetjes. Of ze zijn door de voordeur geglipt, en hebben een omtrekkende beweging gemaakt om ons in de gaten te kunnen houden, öf ze zitten nog in het chalet.’ ik dacht dat je zei dat het onze vrienden waren.’ Claudel stond voorzichtig op en rechtte zijn rug.

‘Ja, natuurlijk zijn het onze vrienden — maar ook onze concurrenten.’

‘Over tien minuten ben ik weer terug, dan kun jij een eindje gaan lopen,’ zei Claudel, terwijl hij om zich heen keek om te zien of de bomen achter hem voldoende dekking boden, ik weet wel een leukere manier om een zaterdagavond door te brengen.’ En daarmee verdween hij uit het gezicht — een schim tussen de schaduwen. Tien minuten zijn in elk geval niet voldoende vooreen kort bezoek aan het Chalet Ruskin om te zien wat daar aan de hand is, dacht Renwick. Claudel was er toe in staat. Maar zelf zou Renwick ook wel een kijkje willen nemen. Het was een verleidelijke gedachte. Al speelt Klaus dan de vrolijke gastheer, met muziek, champagne, felle lichten, mooie meisjes en knappe jongemannen — toch zal hij zich nu wel grote zorgen maken. Er staat zoveel op het spel, hier op deze berg: Lorna; de komst van die onbekende bezoeker; en niet te vergeten Annabel, de vrouw van Vroom… Zou hij haar al tot bedaren hebben gebracht en het probleem waar ze hem mee had opgezadeld hebben opgelost? Klaus Sudak was een koelbloedig man, die zijn zaken goed voor elkaar had. Dat was zeker. En zelf bleef hij op de achtergrond. Hij had wel opdracht gegeven om Lorna te ondervragen, maar zonder over martelingen te beginnen. Waarschijnlijk had hij alleen tegen dat stelletje tuig gezegd dat het ‘heel belangrijk’ was om haar aan de praat te krijgen. Voor dat soort mensen was zo’n hint al voldoende. Hij had ze natuurlijk zorgvuldig voor dit karweitje uitgekozen. Maar zelf bemoeide hij zich nergens mee. Vermoedelijk had hij ook geen enkel rechtstreeks contact gehad met die bezoeker van vannacht. Hij had hem alleen onderdak aangeboden en voor nieuwe kleren en contant geld gezorgd. En dat, dacht Renwick, brengt me bij de vraag die me nu al een half uur bezighoudt: waarom geeft hij die man geen kamer in zijn eigen chalet ? Öf hij wil niet dat zijn bezoeker door zijn andere gasten wordt gezien, öf hij wil zelf onbekend blijven. Maar één ding staat vast: die man is niet alleen belangrijk, hij zou ook een gevaar voor Klaus zelf kunnen betekenen. Maar waarom zou Klaus dan het risico nemen om hem in dat kleine chalet onder te brengen — zelfs al is dat met luiken dichtgetimmerd ? Orders, misschien ? Orders waar zelfs Klaus Sudak niet onderuit kan? Zou die bezoeker soms net zo belangrijk zijn als hijzelf? Claudel was weer terug. ‘Alles rustig hierboven,’ zei hij zachtjes. ‘Alleen wat licht van twee kleinere chalets, wat hoger op de berg.’ Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘En heel wat licht van het Chalet Ruskin. Maar maak je geen zorgen. Ik ben niet over het prikkeldraad geklommen. Daar was trouwens ook geen tijd voor.’ ‘Jammer,’ zei Renwick, en kwam zelf overeind. Hij verdween in de duisternis, en toen hij weer terugkwam zei hij tegen Claudel: ‘Pierre, luister eens naar deze redenering. Wij weten dat Erik samen met William Haversfield heeft gereisd. We weten ook dat Haversfield iets met Klingfeld 8c Sons te maken heeft. Klaus Sudak is de drijvende kracht achter Klingfeld. Verder weten we dat Haversfield uit Cairo naar Rome is gevlogen. Hij is daar gesignaleerd, maar heeft na twee uur zijn achtervolgers weten af te schudden. Waarom heeft hij hen dan twee uur lang op sleeptouw genomen ? Om hun aandacht van Erik af te leiden, zodat die veilig uit Rome kon wegkomen ?’

‘Dat klinkt allemaal wel aannemelijk,’ zei Claudel, ‘maar waar kon Erik dan naar toe ? Hij zal in Rome toch wel hebben gemerkt dat ze gesignaleerd waren. Het vliegveld werd bewaakt, dat was duidelijk. Dus kon hij niet het risico nemen om bijvoorbeeld rechtstreeks naar Zürich of Duitsland te vliegen, want dat lag te veel voor de hand. Op alle luchthavens zou er naar hem worden uitgekeken.’ ‘Dat klopt. Dus wat dacht je van een privé-vliegtuig naar Milaan ? Om daar Haversfield weer te ontmoeten, die ook met een particulier vliegtuig daar naar toe was gevlogen ? Vanaf een of ander klein, afgelegen vliegveldje ?’ ‘Daar heeft Klingfeld wel het geld voor.’

‘En ze hebben een kantoor in Rome, van waaruit ze alles konden regelen

Claudel knikte. ‘Milaan ? En daarna ? Niet direct naar Duitsland, in elk geval niet per vliegtuig. En een auto heeft ook risico’s. De Duitse en Zwitserse grens zouden zwaar bewaakt kunnen worden.’ ‘Als hij nu eens met een huurauto naar het westen was gereden ? En die vlak voor het begin van die bergweg bij een benzinestation had achtergelaten, omdat hij daar door iemand anders werd opgepikt ? Iemand anders — die hem naar Frankrijk moest brengen ?’ ‘Via de Mont-Blanctunnel, bedoel je?’ Claudel staarde Renwick aan. ‘Het blijft gissen, natuurlijk,’ zei hij. ‘Als we alleen op de feiten afgaan, weten we niet veel meer dan dat hij in Rome is aangekomen.’ Maar toen hij een tijdje over Renwicks idee had nagedacht, zei hij opeens: in die portefeuille in dat bureau zaten alleen franken en marken! Dus geen Zwitsers geld dat in Zürich gebruikt zou kunnen worden.’

‘Of Oostenrijkse schillingen voor een omweg via Wenen. Of Italiaanse lires voor een vrachtboot uit Genua. Dat zou bovendien te lang gaan duren. Hij wil zo snel mogelijk naar Duitsland. Daar is op dit moment van alles aan de hand — het verzet tegen Amerika neemt nog steeds toe, en er zijn grote demonstraties tegen kernwapens en neutronenbommen. De situatie is nog nooit zo gunstig geweest voor Krik en zijn Revolutionaire Volksfront. Ze zouden zich nu zelfs als beschermers van de vrede kunnen voordoen.’ ‘Dus daarom is Klingfeld het met hem eens. Zij vinden ook dat hij niet naar Midden-Amerika moet - zoals eerst de bedoeling was.’ Toen begon Claudel zachtjes te lachen en schudde zijn hoofd. ‘Bob, je wilt me toch niet gaan .vertellen dat Erik hier naar toe zal komen ? Dacht je werkelijk dat hij hier straks uit de auto stapt ? Dan zou hij helemaal uit Italië moeten komen; kan dat wel, in zo’n korte tijd ?’ ‘Hij zou hier om middernacht kunnen zijn.’ ‘Heb je dat berekend ?’ ‘Zo ongeveer.’

‘Jij verwacht hem dus,’ zei Claudel zachtjes.

‘Ach, niet echt verwachten. Ik denk alleen dat hij wel in aanmerking

komt.’

Dat was zeker waar. De connectie met Klaus Sudak via Haversfield was een feit. En Erik had nog nooit zo dringend een onderduikadres nodig gehad. ‘Goed, dan verwachten we hem niet, maar blijven we op alles voorbereid.’ Erik — als het werkelijk Erik was — zou op het

moment dat hij de voordeur binnenstapte al aanvoelen dat er iets mis was. Zo slim was hij wel. En dan zou hij zich bliksemsnel uit de voeten kunnen maken. Het was midden in de nacht, en pikdonker. Hij zou zich gemakkelijk ergens op de berg kunnen verschuilen; en ongetwijfeld beschikte hij over een zendertje waarmee hij contact kon opnemen met Klaus Sudak, die hem dan wel op de een of andere manier in veiligheid zou brengen. ‘We zouden hem kunnen kwijtraken,’ zei Claudel.

‘Ja,’ zei Renwick, en voegde er glimlachend aan toe: ‘Als het Erik is, tenminste.’

‘Je hebt me al bijna overtuigd,’ zei Claudel zachtjes. Hij probeerde uit het hoofd ook een paar berekeningen te maken. Eerst de afstand van Milaan tot de Italiaanse hellingen van het Mont-Blanc-massief, dan de tunnel naar Frankrijk, die bijna in Chamonix zelf uitkwam. ‘Maar er zou wel een goede chauffeur voor nodig zijn. Iemand die de route goed kent.’

‘F,n iemand die weet waar dat kleine chalet te vinden is.’ ik zal eens wat dichter naar de weg toekruipen,’ zei Claudel peinzend. ‘Er staan daar een paar struiken, bij dat pad. Zie je ze ?’ ‘Veel dekking is het niet,’ vond Renwick. En waar zaten die mannen van Marchand ?

‘Genoeg, lijkt me. Jammer dat we niet ergens een versperring halverwege de weg naar het Chalet Ruskin hebben opgeworpen. Die auto zet zijn passagier natuurlijk bij het kleine chalet af en rijdt dan meteen door de berg op. Wat vind jij ervan ?’ ‘Misschien heb je gelijk.’ Ze zouden die auto natuurlijk niet voor een ogenschijnlijk onbewoond huis laten staan. En terugkeren naar Chamonix was ook riskant. Zelfs overdag was het haast onmogelijk om op dit smalle weggetje te keren. ‘Een wegversperring,’ zei Renwick peinzend. Toen haalde hij Marchands kleine zender uit zijn borstzak. ‘Het is tien over elf. Hij zou er nog net de tijd voor hebben.’

Marchand meldde zich onmiddellijk. ‘Victor hier,’ zei Renwick, toen hij zijn stem herkende, ik heb een idee. Zou je ergens een paar fietsen kunnen lenen ? Zo snel mogelijk ? Er stonden er een paar tegen een muur van een van de huizen waar ik mijn auto in de buurt heb geparkeerd.’ ‘Fietsen ?’

‘Ja. Twee, als het kan. Drie zou nog beter zijn. Voor een wegversperring, vlak boven het punt waar wij nu zitten te wachten. Maar niet zichtbaar vanaf het pad. Begrijp je wat ik bedoel ?’ ‘Ja. Maar verwacht je van twee van mijn mannen dat ze omhoog komen fietsen ?’

‘Nee. Ze kunnen ze gewoon duwen. Bergbeklimmers hebben wel zwaardere dingen omhoog geduwd. Als ze die plek hebben bereikt, moeten ze de fietsen gewoon laten vallen, alsof er een ongeluk is gebeurd. Dan kunnen ze de bestuurder van die auto aanhouden en hem vragen of hij hen kan helpen om weer naar de stad te komen. Maar ze moeten wel opschieten. Ze zouden uiterlijk half twaalf ter plekke moeten zijn.’ Marchand zweeg even. ‘Het was maar een idee.’ ‘Ja, dat begrijp ik.’

‘Trouwens, waar zitten die twee man eigenlijk, die je hier hebt achtergelaten ? Wij gaan zo meteen verkassen, en we willen ze niet voor de voeten lopen.’

‘Dat zeg ik je wel als ik je zie. Over een kwartier. Dan krijg je meer te horen.’

is alles in orde ?’

‘Tot nog toe wel.’ Marchand verbrak de verbinding.

‘Dat was dat,’ zei Renwick tegen Claudel, en stak de zender weer in

zijn zak.

‘Denk je dat hij het een goed idee vindt ?’ Claudel maakte zich er

nogal vrolijk over.

in elk geval blijven we hier.’

‘Hij weet precies waar we zitten.’

‘Ja. Ik zag dat een van zijn mannen ons vanuit de achterdeur in het oog hield toen we de heuvel opklommen.’

‘Dus wachten we het maar af, verdomme.’ Net als Renwick keek Claudel voortdurend op zijn horloge.

Er verstreken vijf minuten. Plotseling hoorden ze in de nachtelijke stilte het geluid van een auto in de verte.

‘Merde!’ zei Claudel, en ging rechtop zitten. Hij luisterde scherp en haalde toen weer opgelucht adem. De auto was halverwege de bergweg gestopt.

Ook Renwick liet een zucht horen, en moest tegelijk een lachbui onderdrukken

‘Denk je dat hij die fietsen in een vrachtwagen naar boven heeft gebracht ?’ vroeg Claudel met een brede grijns, toen de motor weer werd gestart en de auto terug naar beneden reed. ‘En de rest van de weg kunnen ze ze duwen,’ zei hij, steeds vrolijker. ‘Jezus, ik dacht even dat onze bezoeker wat te vroeg was aangekomen.’ Hij pakte zijn verrekijker en richtte die op de weg.

‘Geef ze nog tien minuten,’ zei Renwick. ‘Die weg is behoorlijk steil.’

Uiteindelijk duurde het acht minuten voordat ze twee donkere gestalten met fietsen aan de hand om de laatste bocht van de weg zagen komen. Ze liepen het pad voorbij.

‘Prachtig!’ zei Renwick. ik hoop alleen maar dat het die jongens lukt om de bestuurder uit zijn auto te krijgen voordat hij Klaus kan waarschuwen.’

‘Dat zal wel lukken,’ zei Marchand, en kwam naast hem zitten. ‘Zo, dat was zachtjes,’ zei Renwick, toen hij weer van zijn verbazing bekomen was. Hij had zijn vuisten al klaar gehad, maar liet zijn handen weer zakken. Claudel knipte zijn mes weer dicht en stak het in zijn zak. En waar, vroeg Renwick zich af, had een gewone politieman zulke sluiptechnieken geleerd ?

‘Goed,’ zei Marchand, opnieuw met die venijnige ondertoon, ‘wat heb je verder nog voor ideeën ?’

Claudel, die nog steeds kwaad was, zei: ik kruip wat dichter naar de weg toe, naar die struiken bij het pad.’

Marchand herinnerde zich Claudels mes. ‘Dan zal ik de man die ik daar heb geposteerd even waarschuwen dat hij bezoek kan verwachten. Goed volk, bedoel ik.’ Hj pakte zijn zender en terwijl hij zijn agent op de hoogte stelde keek hij hoe Claudel in het duister verdween, gebruik makend van elke struik die enige dekking kon bieden. ‘Hij beweegt zich goed,’ moest Marchand toegeven, toen hij zijn korte gesprek had beëindigd. Hij borg zijn zendertje niet op, maar hield het bij de hand. ik heb twee mannen aan de voet van de weg neergezet. We horen het dus bijtijds als er een auto aankomt.’ ‘En er zit nog steeds één man in het chalet ?’

‘Ja, hij heeft een tijd binnen gezeten, maar nu ligt hij in dekking tussen de struiken bij de voordeur. Hij heeft wel even moeten zoeken naar die zekeringen die jullie in de vuilnishoop hadden verborgen. Geen slecht idee, trouwens. Ik denk niet dat er in de

komende weken veel vuilnis zal worden opgehaald bij dat huisje.’ ‘Dat was Claudels idee. Maar de lichten branden dus weer, begrijp ik.’

‘Boven nog niet. Van buiten moet het er donker uitzien, en die jaloezie die jij boven hebt vernield zou te veel licht doorlaten, met het risico dat onze nachtelijke bezoeker argwaan zou krijgen.’ Marchand zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Je was niet in zo’n beste stemming toen je daar buiten op het balkon stond. Vanwege die vrouw ?’

‘Ja. We hadden haar net gevonden.’ En nu kan ik dus een paar vragen over Lorna verwachten, dacht Renwick. Marchand had er heel handig op aangestuurd, maar Renwick had ook niets anders verwacht.

‘Ken je haar soms ?’

ik heb haar één keer ontmoet. Ze heet Lorna Upwood, en ze heeft voor Exports Consolidated gewerkt. Totdat ze ontslag nam.’ ‘O, ja - die firma die door Klingfeld is overgenomen. Heeft ze nog iets gezegd ?’

‘Ze dacht dat ivij haar hadden ontvoerd. Ze mompelde wat, en verder was ze doodsbang en had ze vreselijk veel pijn. Ze verloor al snel weer het bewustzijn. Heeft ze later nog wat gezegd? Weten jullie waar ze haar hebben ontvoerd ?’

Marchand schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft een paar zware kalmerende middelen gekregen. Gelukkig hebben we hier een uitstekend ziekenhuis.’

‘Ja, dat zal ook wel nodig zijn - met al die ongelukken in de bergen.’ God zij dank had het gesprek weereen vriendschappelijke toon gekregen.

Misschien was de naam Exports Consolidated voor Marchand voldoende geweest: nu wist hij in elk geval de reden waarom de vrouw was ontvoerd en gemarteld. Hij veranderde van onderwerp. ‘Die andere drie hebben natuurlijk helemaal geen mond opengedaan. En ik heb het gevoel dat we ook niets uit hen zullen krijgen. Ze zijn natuurlijk bang dat ze zichzelf zullen vastpraten.’ ‘Ze hebben genoeg te verbergen, dat is waar.’ Marchand knikte instemmend. ‘Maar je kunt je nauwelijks voorstellen dat die mensen voor Sudak werken. Als jij ze vanmiddag niet /elf had zien aankomen met die Mercedes waarin dat ontvoerde

meisje lag… Weetje nou wel zeker dat het Klaus Sudak was, achter het stuur van die Ferrari ?’

Renwick gaf even een beknopt signalement van de man. ‘En bovendien riep iemand zijn naam — een van zijn gasten, die de weg af kwam rennen om hem te spreken.’ ‘Wat gebeurde er toen ?’

‘Hij liet haar instappen en reed met haar de berg op.’ ‘Waarschijnlijk was hij nijdig dat ze hem daar had gezien,’ meende Marchand. Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Misschien dat zij met ons zou willen praten.’ ‘Misschien.’

‘Want dat is eigenlijk het probleem, of niet ? Wat we ook te weten komen over dat kleine chalet hier beneden, we kunnen op geen enkele manier bewijzen dat Klaus Sudak, in zijn Chalet Ruskin, daar iets mee te maken heeft.’ ‘Tot nog toe niet, nee.’

‘Maar hij zal toch op de een of andere manier contact moeten opnemen met dat kleine chalet. Zeker wanneer de Mercedes zijn mysterieuze passagier hier heeft afgezet, en vervolgens in het niets verdwijnt. Dat is natuurlijk wel het zwakke punt van die wegversperring, beste vriend.’

‘Ja, maar ik vind dat we dat risico maar moeten nemen. Dan heb je een auto waarvan je de route kunt nagaan, en een bestuurder die — onder het oog van getuigen — iemand heeft afgezet bij een ogenschijnlijk totaal verlaten chalet. Als je die bestuurder kunt identificeren, en kunt aantonen dat hij iets met Klaus Sudak te maken heeft — dan ben je meteen een heel eind verder.’ ‘Dat ligt er natuurlijk aan wie die bezoeker is,’ zei Marchand droog. ‘Het zal heus Sudaks suikeroompje niet zijn.’ ‘Nee. Maar als het geen echte misdadiger is, dan hebben we er ook niet…’ Hij zweeg abrupt toen zijn zendertje begon te piepen. Hij hield het bij zijn oor, en zei even later: ‘Er is een auto de stad doorgereden, die nu op weg is naar boven.’ Meteen nam hij contact op met zijn mannen op hun verschillende posten, om te controleren of ze het bericht allemaal hadden ontvangen. ‘Wat voor auto ?’ vroeg Renwick.

‘E,en zwarte Mercedes. Met een nummerbord uit Zürich. Je kunt hem al horen.’

In de verte hoorden ze het geluid van een automotor, dat sterker werd naarmate hij dichterbij kwam.

‘Er was nog een andere auto bij,’ zei Marchand. ‘Maar die is naar een huis in de buitenwijken gereden, bij…’

‘Ik ga naar beneden,’ zei Renwick, en was meteen verdwenen. Hij rende naar de achterkant van het chalet, en toen er omheen naar de voorkant.

Marchand had maar net genoeg tijd om de agent die aan de voorkant was geposteerd te waarschuwen dat de Amerikaan er aankwam, toen de Mercedes al de bocht om draaide en zijn lichten dimde.

Het was een wat armzalige, scheve struik, maar Renwick kon zo snel ook niets anders vinden. Hij nam een duik en gleed onder de bladeren. Bliksemsnel draaide hij zich om en tuurde naar het pad. Het liep tot aan de voordeur, waar hij zelf zo’n meter of zes vandaan lag. Aan de andere kant kwam het uit op de weg. Daar stopte nu een auto.

Uit de richting van een wat grotere struik aan zijn rechterkant kwam het zachte geroep van een vogel. De agent van Marchand, dacht hij, maar hij durfde niet het risico te nemen om terug te fluiten. Toen hoorde hij een autodeur dichtslaan en kwam er een donkere gestalte zijn kant op. De man liep heel langzaam en bleef nog even staan om te kijken en te luisteren. Even viel er een streep maanlicht over de heuvel, genoeg om Renwick een korte blik op de man te gunnen. Hij was al wat ouder, droeg een lange zwarte jas, had grijs haar en een enigszins gebogen gestalte. Verder liep hij nogal moeilijk. Ik heb het dus bij het verkeerde eind gehad, dacht Renwick. Maar ja, dan had ik maar niet op mijn intuïtie moeten afgaan.

De Mercedes was blijven staan, misschien om er zeker van te zijn dat de bezoeker het chalet veilig had bereikt. De man wachtte even bij het trapje naar de voordeur, draaide zich om naar de weg en knipte een seconde lang zijn zaklantaarn aan, waarna de auto wegreed. I lij denkt dus dat alles veilig is, constateerde Renwick. De man stak zijn zaklantaarn weer in zijn jas. Zijn hand kwam er leeg uit. Wat nu, dacht Renwick, geen sleutel ? Moet hij soms kloppen ? Als dat zo is, kunnen we het wel vergeten. Dan komt er geen reactie

en is hij natuurlijk zo weer verdwenen. Hij heeft de omgeving terdege in zich opgenomen.

Toen onderging de man opeens een verandering. Nu de auto weer was vertrokken en hij zich onbespied waande, rechtte hij zijn rug, liep met lenige stappen het trapje op, en legde zijn hand op de deurknop.

Renwick verstijfde. Hij trok zich langzaam omhoog tot hij op zijn hurken zat, klaar om toe te springen. Jezus, dacht hij, toen de man aan de deurknop begon te rukken — hadden we hem open moeten laten ? Misschien was er wel afgesproken dat Stefan de deur van het slot zou doen als hij de auto hoorde aankomen, en hem weer zou afsluiten als de bezoeker veilig en wel in zijn kamer was verdwenen. De deur ging open.

Renwick zat nu helemaal als aan de grond genageld. Marchand -dat kon alleen Marchand maar zijn! De idioot, wie dacht hij dat hij voor zich had? Een ongewapende juwelendief? Straks krijgen we een schietpartij en wordt Klaus Sudak gealarmeerd. En dat is wel het laatste wat we willen.

Marchand had blijkbaar een stapje opzij gedaan om de bezoeker binnen te laten. ‘Uw kamer is aan de voorkant,’ zei hij. Dat was de laatste druppel. Stefan sprak geen Frans — alleen zijn moedertaal en wat gebrekkig Duits en Engels. Renwick kwam half overeind, sloop onhoorbaar naar de rand van de struik, rukte zijn been los uit de omstrengeling van een lange tak, en trok zijn Biretta. Zou de nachtelijke bezoeker iets over Stefan weten? Met al die nauwgezette voorbereidingen was het haast onmogelijk dat hij niet precies zou weten wat hem in het chalet te wachten stond. Nou ja, dacht Renwick, terwijl hij overeind kwam, het kan niet altijd meezitten. En als om dat te bevestigen, kwam op hetzelfde moment de maan vanachter de wolken te voorschijn. Ja, de man was wel degelijk op de hoogte gesteld van de situatie in het chalet. Zijn hand verdween in zijn zak, en met een snelle beweging trok hij een revolver, waarmee hij Marchand recht in zijn gezicht sloeg. Toen draaide hij zich om en zette het op een lopen. ‘Staan blijven !’ riep Renwick. ‘U bent aan alle kanten omsingeld.’ Een van Marchands mannen — een agent in uniform, dit keer — was nu ook te voorschijn gekomen. En aan de andere kant van het pad doemden twee andere schimmen op: Claudel met een automatisch

pistool in zij hand, en een forse gestalte met een geweer in de aanslag.

Maar het was duidelijk dat ze niet met een amateur te maken hadden. Deze man was op alles voorbereid. In een fractie van een seconde draaide hij zich om en beschreef met zijn automatische pistool een halve cirkel — vier schoten achter elkaar, op Renwick, de politieman, de man met het geweer en Claudel. Terwijl hij opzij dook, zag Renwick nog dat de man een geluiddemper op zijn wapen had geschroefd. Op hetzelfde moment voelde hij de kogel langs de binnenkant van zijn arm schampen. Het schot was op zijn borst gericht geweest. De politieman, die naar voren was gekomen om de man te ontwapenen, had minder geluk; hij sloeg met een klap achterover en bleef roerloos liggen. De man met het geweer was zelf voorover gedoken, zodat de kogel die voor hem bestemd was, dicht over zijn hoofd scheerde. Hij richtte zijn geweer. Ook Claudel had zich op zijn buik laten vallen en zijn wapen gericht. Maar voordat hij of Renwick de trekker konden overhalen, had de kogel uit het geweer de man al recht in het hart getroffen. Zwijgend liepen Renwick en Claudel naar het lijk van de man. Hij lag ruggelings tegen de trap, en bij de val was zijn grijze pruik opzijgeschoven. Renwick trok hem van zijn hoofd en richtte de bundel van zijn zaklantaarn op het verbijsterde gezicht van de man, dat nu met nietsziende ogen omhoog staarde. ‘Erik,’ zei Claudel.

Renwick knipte zijn zaklantaarn weer uit en liep het gangetje binnen. Marchand leefde nog, maar stond te wankelen op zijn benen. Hij had de klap zien aankomen en geprobeerd om weg te duiken, maar de kolf van het pistool had een gemene snee in zijn wang getrokken. Zijn kaak begon ook op te zwellen, en vermoedelijk had hij een sleutelbeen gebroken. Renwick hielp hem het trapje af, langs het lijk van Erik, en liet hem bij de dode politieman achter. Zelf liep hij naar de scherpschutter, om diens verklaring aan te horen.

Claudel sloot de deur van het chalet en voegde zich weer bij hem. ik dacht even dat het met je gebeurd was,’ zei hij. ‘Maar je bent niet geraakt ?’

Renwick tilde zijn linkerarm op en keek naar de schroeiplek in zijn mouw.

‘Dat scheelde maar bitter weinig,’ zei Claudel. ‘Waar heeft hij zo goed leren schieten ?’

‘In een trainingskamp in Zuid-Jemen,’ zei Renwick grimmig. ‘Wat nu ?’ Claudel wierp een blik in de richting van het Chalet Ruskin. ‘Dat schot zal hij wel hebben gehoord.’ ‘Ja, een geweerschot. Maar daar zouden we misschien een verklaring voor kunnen verzinnen.’ Renwick probeerde na te denken. ‘Een geweer van een jager, of een stroper, dat per ongeluk afging -zoiets…’ Renwick haalde diep adem en zei: ‘Zeg maar tegen Marchand dat hij Sudak en de omliggende chalets even belt om een verklaring voor dat schot te geven, zodat niemand zich ongerust hoeft te maken.’

‘Dacht je dat Sudak zich op die manier gerust zal laten stellen ?’ vroeg Claudel ongelovig.

‘Het is in elk geval te proberen. Wat moeten we anders?’ zei Renwick korzelig. En als Marchand iets beters weet, dan moet hij dat maar doen.’ Toen ging hij zitten, sloeg zijn benen over elkaar en staarde naar de lappendeken van licht en schaduw die over de helling lag verspreid. Achter hem staarde Erik uitdrukkingsloos naar de sterren.
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Marchand was boos en verbitterd, en had veel last van zijn pijnlijke schouder. Hij had een van zijn mannen verloren, en er was niets dat dat kon compenseren. Niet die Mercedes, die inmiddels was teruggebracht naar beneden, nadat de chauffeur door de twee mannen bij de wegversperring — het zogenaamde fietsongeluk - zonder slag of stoot was gearresteerd. Niet de dood van een moordenaar, de leider van een gevaarlijke bende Westduitse terroristen. En zelfs niet het feit dat hijzelf die harde klap van Erik had overleefd. Hij was een van zijn mannen verloren — daar viel niets aan te veranderen.

‘Ik vind het voor vanavond wel genoeg,’ zei hij. Hij had geen zin meer om de chalets in de buurt op te bellen om het geweerschot te

verklaren. In plaats daarvan had hij zijn vrachtwagen halverwege de heuvel laten komen, en twee brancards laten aanrukken, ik moet nog een rapport schrijven, en morgenochtend vroeg brengen we wel een bezoek aan Sudak.’

‘Dan heeft hij al de benen genomen,’ zei Renwick kalm. ‘Hoe dan ? Die weg eindigt boven het Chalet Ruskin. Als hij wil ontsnappen, zal hij toch terug naar de stad moeten rijden. Maar daar staan een paar wagens klaar om hem te onderscheppen. Alleen — wat voor bewijs hebben we tegen hem als de chauffeur van die Mercedes niet bereid is om te praten ? We hebben nu alleen een dode terrorist, die niets meer kan zeggen.’ ‘Dat had hij toch niet gedaan.’

‘Sudak beweert natuurlijk dat hij niets van die man afweet. En die vrouw die bij hem logeert — die hem vandaag zo hysterisch achterna rende - wat voor reden zouden we kunnen verzinnen om die nu nog van haar bed te lichten ? Nee, morgen verzinnen we wel iets en gaan we naar het chalet.’

‘En denk je werkelijk dat Sudak daar dan nog is ?’ ik zei toch al dat…’

‘Ja, ja, dat er maar één weg is die naar de stad leidt.’ Renwick probeerde zich te beheersen en niet al te ongeduldig te klinken. ‘Maar het is toch niet gezegd dat hij de auto neemt? Er zijn ook voetpaden, neem ik aan ?’

Dat was natuurlijk zo. Marchand zei een tijdje niets. ‘En waar zou zo’n voetpad kunnen uitkomen ?’ probeerde Renwick.

Marchand sperde zijn ogen open en kneep ze toen weer tot spleetjes.

‘Je zei iets over een tweede auto, die achter die Mercedes aanreed, maar bij een huis in een van de buitenwijken was gestopt. Of niet!’ ‘Ja, maar dat lijkt me nogal een gok. Als je tenminste bedoelt dat Sudak daarheen zou vluchten.’

Dus het was in elk geval te bereiken via een van de voetpaden door de bergen.

ik heb twee man bij het kleine chalet geposteerd,’ zei Marchand toen, ‘en twee anderen in de buurt van het Chalet Ruskin.’ Hij betastte zijn gezwollen kaak, die nu zo dik was dat zelfs het spreken hem moeite kostte. ‘Maar we zitten nog steeds met het probleem

dat we niet kunnen bewijzen dat Sudak iets met deze zaak te maken heeft.’

Renwick knikte, maar wisselde tegelijkertijd een blik van verstandhouding met Claudel. Klaus Sudak was er niet de man naar om rustig af te wachten. Hij volgde vermoedelijk zijn instinct — dat hem nu wel gewaarschuwd zou hebben dat er iets mis was — en trok achteraf pas zijn conclusies, als hij zichzelf in veiligheid had gebracht. Ze stapten in de vrachtwagen en reden naar beneden. Onderwijl bestudeerden ze een stafkaart van de omgeving. ‘Waar staat dat huis aan de rand van de stad ?’ vroeg Renwick. ‘Daar,’ zei Marchand, en wees op een van de kleine rode vierkantjes, die als verloren schapen over het dal verspreid lagen. ‘Het is twee weken geleden gehuurd, voor de rest van de zomer.’ ‘En woont er nu iemand ?’

‘Tot vanavond nog niet. Er was alleen een huisbewaarder die zo nu

en dan een kijkje kwam nemen.’

‘Wat voor merk was die tweede auto eigenlijk ?’

‘Een witte Fiat met een Italiaans nummerbord.’

‘Uit Milaan soms ?’ vroeg Claudel snel.

Marchand keek van Claudel naar Renwick. ‘Misschien is mijn grootste probleem dat jullie me veel te weinig hebben verteld. Hoe weten jullie iets over Milaan? En waarom hebben jullie dat niet gezegd ?’

Renwick wierp nog een laatste blik op de kaart, om de plaats van het huis goed in zijn geheugen te prenten. Het was het laatste van een groepje van vijf, aan de weg naar de stad. Ze werden omringd door weilanden, en aan de achterkant lag een beboste helling. Niet ver daar vandaan, bij een bergbeek, eindigde een pad dat vanaf het Chalet Ruskin heel gemakkelijk te bereiken was. Die bergbeek was een goed herkenningspunt in het dal, dat verder zo vlak was als een biljartlaken.

‘Waarom hebben jullie me dat niet gezegd ?’ herhaalde Marchand, met een verbeten trek om zijn mond.

‘Omdat we het niet wisten,’ zei Renwick. Hij glimlachte bijna. ‘Het was gewoon een gok.’

Marchand keek hem nog scherper aan, maar de Amerikaan was bezig de kaart weer op te vouwen, en gaf hem terug met een beleefd bedankje.

‘Wat voor kleur heeft dat huis ?’ vroeg Renwick. ‘Wit. Met blauwe luiken.’

‘Niet potdicht, hoop ik,’ zei Claudel. Als een soort verlate reactie ging er nu toch een gevoel van triomf door hem heen. Zelfs als we verder niets bereiken, dacht hij, hebben we in elk geval Erik gevonden. Dat is ons werk geweest, want als wij hem niet hadden opgespoord, was die scherpschutter van Marchand nooit op dat moment ter plekke geweest.

‘Maar blijf uit de buurt van dat huis,’ waarschuwde Marchand. ‘Jullie hoeven je daar niet mee te bemoeien. Ik heb er al twee man geposteerd, en als er iets gebeurt, krijg ik het meteen te horen.’ ‘Dus we kunnen gewoon naar bed ?’ vroeg Claudel. ‘Ja. Jullie wel. Ik heb nog werk te doen.’ ‘Laat eerst maar eens naar die schouder kijken,’ zei Renwick. ‘O ja ? En schrijf jij dan mijn rapport ?’ Marchand kon zijn ergernis nauwelijks meer bedwingen.

‘Als we morgen even rust hebben, moeten we ons maar een kwartiertje afzonderen, dan zullen we — voor zover mogelijk - je vragen beantwoorden.’ Renwick keek op zijn horloge toen de vrachtwagen stopte.

Marchand gooide de deur open. ‘Voor zover mogelijk, ja ja.’ Zijn lach klonk niet echt vrolijk, maar hij was in elk geval weer enigszins met de situatie verzoend. ‘Morgen ontmoeten we elkaar hier weer aan de voet van de berg. Precies om zes uur. Dan hebben we nog genoeg tijd om plannen te maken voordat we een bezoekje brengen aan…’ Hij zweeg en staarde omhoog.

Ze zagen de koplampen van een kleine auto, die met grote snelheid om de laatste bocht van de steile bergweg kwam. Het was duidelijk dat de bestuurder de macht over het stuur verloren had. De auto claxonneerde luid en de felle lichtbundels van de koplampen zwenkten over het groepje mannen bij de vrachtwagen en de geparkeerde auto’s. Op nog geen tien meter afstand van Renwick en de anderen gooide de chauffeur van de gele jeep krachtig het stuur om, waardoor de auto over de linkerkant van de weg verdween, de helling afgleed, over de kop sloeg en in een van de weilanden tot stilstand kwam.

Renwick en de chauffeur van de vrachtwagen renden er naar toe, op de voet gevolgd door Marchand en Claudel. ‘Zet hier een paar

schijnwerpers op!’ schreeuwde Marchand tegen zijn mannen, die als verstijfd bij de vrachtwagen waren blijven staan. Ze kwamen weer tot zichzelf, en richtten de lampen op de omgeslagen jeep. De bestuurder was dood; hij zat nog in zijn veiligheidsgordels gesnoerd. Zijn passagier, een jonge vrouw met donker haar, gekleed in een lichte jas, was uit de auto geworpen. Een paar meter van haar vandaan lag een koffer, die was opengesprongen. De inhoud lag over de helling en het weiland verspreid. Glaudel liep naar haar toe. ‘Zij leeft nog,’ riep hij naar Renwick, die de bestuurder onderzocht. De man was ernstig verminkt, maar Renwick herkende toch de blonde jongeman die in het café met Annabel had zitten praten en lachen. Wie hij ook was, hij had in elk geval met zijn eigen leven dat van één of meer andere mensen gered, is het Annabel ?’ vroeg Renwick heel zachtjes, toen hij samen met Marchand naar Claudel toe liep. Claudel knikte. ‘Ze is wel gewond, maar ze leeft nog.’ Annabel had haar ogen nu opgeslagen. ‘O, mijn been !’ zei ze. ‘Het doet zo’n pijn. Ik kan het niet bewegen.’

‘Probeer dat ook maar niet,’ zei Renwick. Haar stem klonk vrij normaal, dus de verwondingen vielen waarschijnlijk wel mee. Misschien een gebroken been. Maar ze zou het wel overleven. ‘Waarom ben je weggegaan, Annabel ?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Wacht maar tot ze in het ziekenhuis ligt,’ zei Marchand, en draaide zich om naar de jeep, om zijn mannen instructies te geven voor het weghalen van het lijk van de bestuurder.

‘Annabel,’ herhaalde Renwick, terwijl hij zich op één knie naast haar liet zakken. ‘Waarom ben je weggegaan ? Zo laat nog?’ ‘Hij zei - hij zei tegen me dat ik mijn koffers moest pakken en moest verdwijnen. O, mijn been !’

‘Niet bewegen. Stil blijven liggen. Dat komt wel goed. Wanneer zei

Klaus tegen je dat je moest vertrekken ? Om hoe laat ?’

‘Om middernacht,’ zei ze, boos en verontwaardigd. ‘Om twaalf

uur! Hij bleef niet eens om afscheid te nemen. Zoiets doe je niet.’ Ze

keek opeens bezorgd. ‘Waar is Jerri ? Is hij ook gewond ?’

‘Wat ging er mis ? Is Jerri niet zo’n goede chauffeur ?’

‘Hij rijdt heel goed. Maar het was de jeep — de remmen.’ Ze

probeerde overeind te komen en gaf een kreet van pijn. Toen begon

ze te huilen. ‘Waar is Jerri ? Waar is hij ?’

Renwick stond op. ‘Ontferm jij je maar over haar,’ zei hij tegen Claudel en liep naar de jeep, waar Marchand net via zijn zender de ambulance weer had opgeroepen. ‘Ja, nog meer gewonden !’ I hij schreeuwde het bijna in de microfoon. ‘Kom onmiddelli|k weer terug.’ Hij verbrak de verbinding en keek Renwick aan. ‘De remmen, zei je ? Zou daar mee geknoeid zijn ?’

‘Laat een van je beste monteurs uitzoeken hoe die auto precies is gesaboteerd, dan kun je het Chalet Ruskin in elk geval van poging tot moord beschuldigen,’ zei Renwick haastig, terwijl hij Claudel wenkte. ‘Wie heeft daar opdracht toe gegeven? Je zult iedereen moeten verhoren. De dood van Jerri is voor sommige mensen misschien een reden om hun mond open te doen. En het meisje — Annabel Vroom, heet ze — zou een goede getuige kunnen zijn.’ En met die woorden liep Renwick snel naar zijn geparkeerde auto. Hij zat al in de Audi, met draaiende motor, toen Claudel instapte. ‘Dat was nogal abrupt,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat Marchand heel goed weet waarom jij opeens zo’n haast had.’ ‘In elk geval heeft hij niet geprobeerd om ons tegen te houden.’ En dat was een hele opluchting. Het scheelde een heleboel heen-en-weer gepraat, en erg veel tijd.

‘Waarschijnlijk heeft hij zijn mannen bij dat huis in het dal al gewaarschuwd dat ze over tien minuten twee krankzinnigen kunnen verwachten.’

‘Vi|f minuten,’ zei Renwick. De straten waren totaal verlaten. ‘Maar snelheidsbeperkingen blijven vierentwintig uur van kracht,’ zei Claudel, en voegde er lachend aan toe: ‘We kunnen ons het volgend jaar wel voor Le Mans laten inschrijven.’ Toen werd hij weer ernstig. ‘Denk je werkelijk dat Klaus Sudak op dit moment in liet donker over een bergpad naar het dal afdaalt ?’ ‘Nee. Ik denk dat hij nu al beneden is. Je hebt zelf de kaart gezien.’ Claudel knikte. Zelfs ‘s nachts moest iemand dat pad in ongeveer een uur kunnen afleggen. Misschien zijn we al te laat, dacht hij, met een blik op zijn horloge. Het was bijna tien over één. Als Klaus inderdaad was vertrokken vlak na het moment waarop hij Annabel de deur uit had gezet, zou hij nu al de weilanden aan de voet van de berg bereikt kunnen hebben. En vanaf dat punt was het niet ver meei naar het witte huis met blauwe luiken. ‘Laten we hopen dat hij nog ergens is opgehouden.’

‘Maar waardoor? Je denkt toch niet dat hij is blijven wachten op het nieuws dat er twee mensen zijn omgekomen bij een auto-onge luk? Hij denkt toch al dat ze dood zijn. Een jeep op een donkere bergweg, zonder remmen? Dat kan alleen op een ramp uitlopen. Hij heeft er niet op gerekend dat Jerri zo’n-goede chauffeur was.’ Maar Jerri had beide handen aan het stuur moeten houden, en geen kans gezien zijn eigen veiligheidsgordel los te maken. ‘Als de weg naar de stad daar onderaan de heuvel niet versperd zou zijn geweest, had hij het misschien gered. Misschien.’ Ze namen de weg langs de rechteroever van een smal riviertje, dat door het vlakke, brede dal naar de stad toeliep. Veel huizen stonden hier niet meer. Zo nu en dan zagen ze er een paar bij elkaar — schimmige witte blokken, keurig op een rij en in diepe slaap. ‘Dit zou het weieens kunnen zijn,’ zei Renwick toen hij weer een groep huizen zag opdoemen. ‘Zie je al ergens blauwe luiken ?’ vroeg hij, toen ze in een slakkegang langs de eerste drie huizen reden. ‘Het is te donker om de kleuren goed te kunnen zien.’ Claudel nam de omgeving somber op. Nergens zag hij een plek die enige dekking bood — alleen maar kleine tuintjes, stekelige heggen en wat struikgewas, maar nergens een paar bomen waarachter ze zich zouden kunnen verschuilen. Toen zei hij opeens: ‘Kijk daar — een witte auto, opzij van dat laatste huis.’

‘Weet je het zeker ?’ Renwick reed nog vijftig meter door voordat hij stopte. Nog steeds zagen ze nergens een mogelijkheid om zich te verbergen. Links en rechts strekten zich vlakke weilanden uit, met de rivier de Arve een heel eind verder.

‘Die auto had dezelfde kleur als het huis. De luiken leken grijs, maar die zouden bij daglicht heel goed blauw kunnen zijn. Maar op dit moment ben ik eigenlijk nergens zeker van. Zullen we het risico nemen, en maar gaan kijken ?’ Maar als die auto geen witte Fiat was, dan konden ze weieens flink in de problemen komen. Een aanklacht wegens poging tot insluiping konden ze nu niet gebruiken.

‘Laten we het er maar op wagen,’ zei Renwick, met een onverwachte glimlach. Hij keek in de richting van de bergen, en zag dat de weg daar over een klein beekje liep. ‘Daar moet het pad zijn,’ zei hij, en wees voor zich uit. Toen doofde hij de lichten van de auto, keerde en reed langzaam naar de huizen terug. ‘Nergens iets te zien

van Marchands mannen.’

‘Nee, die hebben blijkbaar ergens dekking gevonden.’ ‘Zij kennen het terrein, wij niet.’ ‘Waar laten we de auto ?’

‘Bij het buurhuis. Iets anders kan ik ook niet bedenken.’ Hij parkeerde zijn Audi vlak naast een heg. ‘Laten we eens kijken of het werkelijk een witte Fiat was,’ zei hij toen. ‘Ga jij maar vooruit, ik dek je wel.’

‘Als Klaus er al is, waarom staat die auto er dan nog ? Waarom is hij er dan niet meteen mee weggereden ?’

‘Misschien wil hij zich nog vermommen — andere kleren aantrekken, iets aan zijn uiterlijk veranderen.’

Claudel knikte. ‘Ja, we mogen er niet op hopen dat hij op weg naar beneden zijn enkel heeft verstuikt.’

‘Of zijn nek heeft gebroken,’ zei Renwick grimmig. ‘Vooruit, kom mee. Als het werkelijk die Fiat is, zul jij hem onklaar moeten maken. Daarna kunnen we het huis verkennen, om te zien of er iemand is. Loop jij maar naar de achterkant, dan neem ik de voorkant. Daarna komen we dan weer bij elkaar.’ ‘Okay.’

In een paar seconden waren ze bij het huis. De luiken zaten dicht, maar uit de kamers op de benedenverdieping viel een streep licht naar buiten. Er waren dus mensen. Maar hoeveel ? Klaus — als hij er was; de man die hier vanavond naar toe was gereden, alleen of met een chauffeur, en mogelijk ook de huisbewaarder. Dat was nog te overzien, dacht Renwick. Maar de hulp van Marchands mannen zou welkom zijn. Hadden ze zich allebei aan de achterkant van het huis verscholen ? In de kleine voortuin was in elk geval niets te zien. Claudel was inmiddels naar de oprit toegeslopen. De auto stond met zijn neus naar de weg toe. Het was inderdaad een witte Fiat. Claudel bukte zich om het nummerbord te controleren: het was een nummer uit Milaan. Hij gaf Renwick een teken dat alles in orde was, en opende toen de motorkap van de Fiat, haalde de rotor uit de verdeelkap en drukte de motorkap weer dicht. Maar ook al deed hij dat nog zo voorzichtig, er was toch even een zachte klik hoorbaar geweest. Renwick had zijn hand al op de kolf van zijn pistool, maar er kwam geen reactie. De deuren bleven dicht. Claudel gaf opnieuw een teken, en verdween toen langs de muur van het huis naar de

achterkant. Renwick kon weer even rustig ademhalen. Hij keek om zich heen en zag een struik die mogelijk enige dekking bood. Hij was wat groter dan de andere, en stond op een plaats vanwaar hij de voordeur goed in de gaten zou kunnen houden. Renwick sloop er naar toe en liet zich onder de takken glijden. Toen raakte zijn hand opeens de mouw van een ruwe trui. De arm voelde levenloos aan. Mijn God, dacht hij, mijn God… Hij was op een van Marchands mannen gestuit.

Even bleef Renwick roerloos zitten, toen trok hij zijn Biretta, en wierp een blik op het lichaam naast hem. De man lag op zijn buik, en was kennelijk door iemand anders onder deze struik geduwd of gesleept. Om zich later definitief van hem te kunnen ontdoen, als er wat meer tijd was? Heel voorzichtig liet hij zijn hand over de rug van de man glijden en vond een vochtige plek tussen zijn schouderbladen. De man had veel bloed verloren, maar het was al geronnen en koud. Een meswond.

Hij haalde het zendertje van Marchand uit zijn zak. Zou hij het risico durven nemen ? Toch maar wel. Dit huis was nu meer dan alleen maar verdacht. Hij keek om zich heen en luisterde scherp. Er bewoog niets. Alleen de maan wierp een wisselend schijnsel tussen de takken, als hij zo nu en dan vanachter de wolken te voorschijn kwam. De bewolking nam trouwens steeds meer toe, en langzaam kwam de omgeving in een diepe duisternis te liggen. Renwick nam contact op met Marchand, maar hield het kort. Het enige wat hij zei was: ‘Victor hier. Stuur hulp.’ Na een geschokte stilte antwoordde Marchand: ‘Begrepen.’

Renwick stak de zender weer in zijn zak. Marchand wist dat hij hier was, en besefte heel goed dat Renwick niet om hulp zou hebben gevraagd als de situatie niet ernstig was. Dit moest dus een zaak voor de politie zijn. Hij zal de dag wel vervloeken waarop Claudel en ik hier zijn aangekomen, dacht Renwick. Hij moest zien dat hij hier wegkwam. Van een paar seconden complete duisternis maakte hij gebruik om naar een kleine boom in de hoek van de tuin te rennen. Vanaf dat punt kon hij zowel de voorkant als een van de zijkanten van het huis in het oog houden. Hij keek op zijn horloge. Het was pas negen minuten geleden dat ze uit hun eigen auto waren gestapt. Toen de maan weer van achter de wolken te voorschijn kwam, zag hij aan de zijkant van het huis een

donkere gestalte staan. Claudel ? Ja, het was Pierre. Renwick stak even zijn hand op, vanachter zijn boom. Claudel zag het teken. Voordat de maan de omgeving weer in een helder schijnsel had gezet, was hij al op snelle rubber zolen naar de boom toegerend en had hij zich in het lange gras naast Renwick geworpen. Hij bleef even liggen om weer op adem te komen. Toen zei hij iets. Renwick boog zich voorover, om hem te kunnen verstaan, ik heb een van Marchands mensen gevonden. Ik dacht eerst dat hij dood was, maar hij ademt nog.’ ‘Waar?’

‘Aan de achterkant van het huis, vlak bij een vrachtwagen. Die heb

ik trouwens meteen onklaar gemaakt.’

is hij ernstig gewond ?’

‘Een messteek tussen zijn schouderbladen.’

ik heb de andere man gevonden. Die is dood. Ook door een mes. Ik heb Marchand al opgeroepen. Waarschijnlijk is er met die messen geworpen — niet gestoken.’

Claudel dacht daar even over na. ‘Dan kunnen we maar beter samen blijven.’

‘Ja, en met onze ruggen tegen elkaar, ais het kan.’ Claudel knikte. ‘Morgen kan ik daar misschien om lachen.’ Renwick legde hem met een handgebaar het zwijgen op. Hij had lichte voetstappen gehoord. Ze draaiden zich om naar het huis en zagen dat er iemand de voordeur uit was gekomen. Het was een nette jongeman, met een veerkrachtige tred. Net als zij droeg hij donkere kleren, en hij was nauwelijks zichtbaar toen hij naar de struik liep waar de dode man onder lag. Hij controleert of alles nog is zoals hij het heeft achtergelaten, dacht Renwick, met een plotseling opkomende woede. Daarna maakte de man nog een ronde door de tuin, en bleef heel even staan om de weg af te kijken. Daar was blijkbaar niets te zien. Waar blijft Marchand, verdomme, vroeg Renwick zich af. De man liep weer terug, over de oprit en langs de Fiat, en verdween toen uit het gezicht. Even later verscheen hij weer aan de andere kant van het huis. Het was kennelijk maar een vluchtige inspectie geweest. Langs de zijmuur liep hij naar de plek vanwaar Claudel naar de struik was gesprint. Bij de hoek bleef hij staan en keek nog eens om zich heen. Tevredengesteld liep hij weet door, klopte twee keer op de voordeuren bleef staan wachten.

Blijkbaar was dat het teken dat iedereen veilig kon vertrekken. Renwick tikte Claudel even op zijn schouder. Pierre knikte, met zijn ogen strak op het huis gericht, en zijn pistool in de aanslag. Renwick schoof de veiligheidspal van zijn Biretta terug, en keek eens naar de lucht. Zo te zien zou het nog wel een minuut of drie duren voordat er weer een wolk voor de maan zou schuiven. We hebben geluk, dacht hij — het is licht genoeg om iedereen goed te kunnen zien. Toen richtte hij zijn aandacht weer op het huis. De voordeur was opengegaan.

Er kwamen twee mannen naar buiten, die bijna zonder om zich heen te kijken haastig naar de auto liepen. De een was een man met grijs haar, een wat mollig figuur en een pak dat in het maanlicht zilvergrijs leek. De ander was vrij lang, met brede schouders en een chauffeurspet op. Zijn kleding paste bij die pet: een wit overhemd onder een donkerblauw of zwart pak. Op het moment dat ze de Fiat bereikten, hoorde Renwick in de verte het geluid van een automotor. Marchand ? Maar even later verdween het weer. Claudel staarde naar de twee mannen. ‘Haversfield,’ fluisterde hij. De aardige, vriendelijke oude Engelsman uit Djibouti. ‘Die neem ik voor mijn rekening.’

Renwick knikte, met zijn oren nog steeds gespitst. Maar hij hoorde niets meer. Misschien was het alleen maar een auto geweest van mensen die een gezellige zaterdagavond in Chamonix hadden doorgebracht, dacht hij, wat bitter. De Fiat zweeg trouwens ook in alle talen. De chauffeur probeerde een paar keer te starten, maar de motor liet het afweten. De jongeman in het donkere pak, die bij de voordeur was blijven staan, liep nu naar de auto toe om te kijken wat er aan de hand was.

‘Nu,’ fluisterde Renwick tegen Claudel. Voorovergebogen renden ze naar de Fiat. De man met het donkere pak draaide zich om, zag Renwick en Claudel van twee kanten op zich afkomen, en slaakte een kreet. Tegelijkertijd ging zijn hand bliksemsnel naar zijn nek. Dat gebaar kon maar één ding betekenen, wist Renwick — een werpmes. Hij nam geen enkel risico. Op het moment dat de man het mes met een flitsende beweging naar hem toe wierp, vuurde hij. Het mes scheerde vlak langs zijn hoofd, maar op hetzelfde moment sloeg de man tegen de grond, met zijn handen om zijn dijbeen geklemd.

Toen brak er een pandemonium los. Bij het geluid van het eerste schot kwamen er vanaf de weg twee mannen aanrennen. De chauffeur sprong uit de auto, schoot op Renwick en Claudel, maar nam niet de tijd om goed te richten. Hij rende naar de achterkant van het huis, maar werd door Renwick in zijn heup geraakt. Hij struikelde en werd opgevangen door twee andere mannen, die dwars door de heg de tuin waren binnengestormd. Claudel had inmiddels de Fiat bereikt en sleurde Haversfield naar buiten, ik ben ongewapend! Ik heb geen wapens!’ riep Haversfield met hoge stem, terwijl hij zijn armen omhoog stak. ‘De moeite niet waard,’ oordeelde Claudel, en droeg de Engelsman aan een van de nieuwkomers over. Toen stak hij zijn pistool weer in zijn zak en draaide zich om naar Marchand, die naast hem was opgedoken. Marchand was boos op zichzelf: ‘Wij stonden verderop langs de weg geparkeerd - we wilden geen slapende honden wakker maken.’

‘Nee. Daar had je gelijk in,’ zei Renwick, en dat meende hij. Anders hadden de drie mannen waarschijnlijk meteen een vluchtpoging door de weilanden ondernomen, en was alles nog veel moeilijker geworden. ‘Achter het huis ligt een van je mannen. Gewond. Hij heeft snel hulp nodig. Claudel brengt jullie wel even naar hem toe.’ Zelf pakte hij Marchand bij zijn arm en nam hem mee naar de struik waaronder het lijk van de andere man lag. ‘Een mes in zijn rug,’ zei hij. ‘En dat is de man die het heeft gegooid.’ Hij wees op de jongeman in de donkere kleren, die kreunend zijn handen tegen zijn lies gedrukt hield.

Hij liet Marchand bij het lichaam van de man achter, en liep zelf naar de chauffeur. Toen knipte hij zijn zaklantaarn aan en trok de man de pet van zijn hoofd. Hij had blond haar, en van dichtbij leek hij maar heel oppervlakkig op Klaus Sudak. Hij was ook veel jonger. Renwick voelde zich opeens doodmoe, nu hij al zijn hoop in rook zag opgaan. Het was dus allemaal voor niets geweest. Hij had het bij het verkeerde eind gehad, terwijl hij toch zo zeker van zijn zaak was geweest.

Hij leunde tegen de Fiat, en keek toe hoe de gewonden werden afgevoerd. Even later voegden Claudel en Marchand zich weer bij hem. ‘Laten we maar teruggaan naar het hotel,’ zei Claudel. Renwick knikte, rechtte zijn rug en liep met de twee anderen

langzaam de oprit af.

‘We hebben het hele huis doorzocht,’ zei Marchand. ‘Geen spoor

van Klaus Sudak.’ En die is hier ook nooit geweest, zag je hem

denken. ‘Morgenochtend om acht uur brengen we dus een bezoek

aan Chalet Ruskin — zoals we al hadden afgesproken.’

‘Daar is hij al lang niet meer,’ zei Renwick toonloos.

‘Denk je dat nog steeds?’ vroeg Marchand ongelovig. ‘Zelfs na

vanavond ?’ voegde hij er tactvol aan toe.

‘Als jij in Sudaks schoenen had gestaan, was jij dan gewoon blijven wachten ?’

‘Ik zal nu wel even bellen. Om hem in te lichten over dat ongeluk met die jeep.’

‘Dan krijg je waarschijnlijk iemand anders aan de lijn, die zegt dat hij op dit uur van de nacht niet gestoord kan worden.’ Nu werd Marchand toch kwaad. ‘Maar als hij daar niet is, en ook niet hier, waar is hij dan wel?’

Renwick vermande zich. ik weet het niet. Maar als jullie die wegen in de gaten hebben gehouden en alle auto’s hebben gecontroleerd …’ ‘Dat hebben we ook !’

‘… dan blijft alleen dit bergpad over als de enig mogelijke ontsnappingsroute. Dat is toch logisch.’

‘Logisch?’ Marchand keek hulpzoekend naar Claudel, maar die deed er het zwijgen toe. Bovendien had hij weer last van zijn arm, die het laatste uur behoorlijk pijnlijk was geworden. ‘Laten we maar teruggaan naar het hotel,’ herhaalde Claudel. ‘We vallen zowat om van vermoeidheid.’

‘En ik moet nog een rapport maken,’ zei Marchand grimmig. Toen stak hij zijn hand uit: ‘Mijn zender, graag. Die heb je toch niet meer nodig.’ Hij legde even een hand op Renwicks schouder. ‘Fouten maken we allemaal,’ zei hij. ‘Reken het jezelf niet zo aan. Vannacht hebben we gewonnen en verloren.’ Maar het grootste verlies waren zijn twee mensen. En dat besefte Renwick ook heel goed, wist hij -toen hij de Amerikaan goed aankeek. ‘Welterusten.’

‘Het is kwart voor drie,’ zei Claudel, toen ze bij hun kamer kwamen. ik duik meteen mijn bed in, en ik denk dat ik maar eens een gat in de dag ga slapen.’

‘Ik moet nog contact opnemen met Londen,’ zei Renwick vermoeid. Hij zou Gilman van de laatste ontwikkelingen op de hoogte stellen, en kon dan meteen vragen of er nog nieuws van Nina was. Gilman sliep nu vermoedelijk op het veldbed in zijn kantoor. Renwick installeerde zijn zender.

Claudel, die al in bed was gestapt, hoorde hem zachtjes praten. Hij wierp een blik op Renwick, die voorovergebogen zat, met een hand voor zijn ogen. Slecht nieuws ? Even later borg Renwick de zender weer op, en draaide zich om naar Claudel. ‘Op Basset Hill is alles onder controle,’ zei hij, en voor het eerst in twee dagen brak er een echte lach op zijn gezicht door. ‘Nina kan niets meer gebeuren, Pierre,’ vervolgde hij. ‘De FBI heeft Grable gearresteerd. Nina is veilig.’ Hij lachte opnieuw.
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Zodra zijn hoofd het kussen raakte, was Renwick al diep in slaap. Claudel benijdde hem zijn nachtrust. Zelf werd hij dooreen pijnlijk kloppende arm uit zijn slaap gehouden. Hij begon zich zorgen te maken. Voor het eerst moest hij zichzelf bekennen dat hij zich toch maar beter aan het advies van de doktoren had kunnen houden. Het was niet de wond zelf, die gevaarlijk was, maar de kans op complicaties. ‘Oost-Afrika ?’ had de dokter in Londen gevraagd. ‘Daar kun je de akeligste infecties oplopen. Die wond had meteen gehecht moeten worden !’ En de dokter in Genève had hem aangeraden om zich twee dagen in het ziekenhuis te laten opnemen. Dat kan hij wel vergeten, dacht Claudel. Maar de volgende drie uur werd de pijn in zijn arm steeds erger.

Plotseling hoorde hij een kreet uit de andere hoek van de kamer. Renwick zat rechtop in zijn bed, in één seconde klaarwakker. Hij keek naar Claudel en zag dat die nog niet sliep. ‘Herinner jij je dat huis nog waar wij onze auto hadden geparkeerd — naast dat witte huis met de blauwe luiken ? Alle ramen stonden daar open. Er lagen daar dus mensen te slapen. Maar hoe is het mogelijk dat ze niet wakker zijn geworden van die pistoolschoten? Daar werd totaal

niet op gereageerd.’ Renwick stond al naast zijn bed, en pakte een handdoek, op weg naar de badkamer.

‘Misschien wilden ze er niets mee te maken hebben,’ opperde Claudel.

‘Kom nou, ze hebben niet eens het licht aangedaan.’ ‘De meeste huizen bleven donker.’

‘Niet de huizen vlak in de buurt. Daar gingen een paar lichten aan. Waarom hebben we onze ogen niet gebruikt, verdomme ?’ Renwick liep de kamer uit.

Claudel kwam overeind. We waren vermoeid, Bob, dacht hij -vermoeid en teleurgesteld, en we hebben gewoon niet opgelet. We hadden onze eigen zorgen: ik mijn arm, en jij had Nina — een veel groter probleem.

Claudel ging op de rand van het bed zitten, pakte zijn kleren en probeerde zich aan te kleden. Dat lukte slechts met de grootste moeite. Hij wilde net zijn arm in een mouw steken toen Renwick terugkwam.

Renwick kleedde zich snel aan, en keek naar Claudel. ‘Daar komt niets van in,’ zei hij kalm. ik breng jou eerst naar een dokter.’ ‘Mij mankeert niets.’

Renwick pakte de telefoon, moest even wachten voordat er in de hal beneden opgenomen werd, en vroeg toen het nummer van het politiebureau. Daar informeerde hij naar Marchands privé-num-mer, maar dat bleek niet nodig te zijn. Marchand zat nog op kantoor. Die arme Marchand met zijn rapporten, dacht Renwick, toen hij de vermoeide en geïrriteerde stem van de Fransman hoorde. ‘Ja, ik ben het weer,’ zei hij. ‘Waar kan ik jullie ziekenhuis vinden ? Of een kliniek ? Claudel moet naar zijn arm laten kijken.’ Marchands ergernis was meteen verdwenen. ‘Was hij dan gewond ?’

‘Een week geleden heeft hij een mes in zijn arm gehad. En die toestand van gisteravond heeft er geen goed aan gedaan.’ ik zal wel iemand sturen om…’

‘Zeg me alleen maar waar het is. Dan breng ik hem wel.’ Renwick luisterde even en hing toen op.

‘Hoor eens,’ zei Claudel, ‘misschien heb je me nog nodig.’

ik zal je naar die kliniek brengen. Volgens Marchand gebruikt de

politie die ook. Ze hebben daar goede artsen. En dan zal ik zelf een

kijkje gaan nemen bij dat buurhuis. Als Klaus daar inderdaad is geweest, zal hij nu toch wel weg zijn. Maar ik wil in elk geval poolshoogte nemen. Okay ?’

Claudel knikte. Dat is geen best teken, dacht Renwick terwijl hij Claudel in zijn jasje hielp — hij protesteert niet eens.

Het was tien voor zeven toen Renwick weer wegreed bij de kliniek waar hij Claudel had achtergelaten. Er was nog maar weinig verkeer en hij kon snel doorrijden. Toen hij het groepje huizen aan de rand van de stad had bereikt, minderde hij vaart, en reed rustig naar het witte huis met de blauwe luiken. De Fiat stond er nog steeds. Renwick parkeerde de Audi achter de Fiat, die nog steeds op de oprit stond. Toen liep hij naar het buurhuis om een kijkje te nemen. De ramen stonden nog open, maar verder was er geen teken van leven te bespeuren. De achterdeur zat vergrendeld. Hij zou dus de voordeur moeten forceren. Terwijl hij aan het slot morrelde, hoopte hij dat er geen vroege lifters langs de weg stonden. Wat zou Marchand ervan vinden als hij nu werd gearresteerd wegens een poging tot inbraak ?

Hij wist het slot open te krijgen, en ging het huis binnen. De benedenverdieping was verlaten. Hij nam de smalle trap naar boven, waar zich vier slaapkamers bevonden. Drie van de kamers waren duidelijk niet gebruikt. De vierde wel. Op het bed lag de uitmonstering van een berggids, maar met één verschil — de kousen en het hemd waren donker van kleur. In die vermomming was Klaus Sudak dus het bergpad afgedaald. Renwick vond ook een rugzak. Daarin had hij waarschijnlijk een ander stel kleren meegenomen, om zich hier te kunnen omkleden. Als wat ? Als zakenman, vermoedelijk. Misschien had hij zelfs nog even kunnen slapen, terwijl de politie het huis naast hem had doorzocht. Het was een handige zet geweest. Renwick herinnerde zich dat hier een zwarte of donkerblauwe auto geparkeerd had gestaan, maar wat voor merk het was, wist hij niet meer. Daarin was Klaus dus gevlucht. In gedachten verzonken deed Renwick de voordeur weer open en stond toen oog in oog met Marchand.

‘(iocieinorgen,’ zei Marchand. Hij zag er dodelijk vermoeid uit en droeg zijn arm in een mitella, om zijn sleutelbeen wat te ontlasten. ‘Gooieinorgen,’ zei Renwick, al even beleefd.

Marchands poging tot een glimlach mislukte, maar zijn gezicht stond niet onvriendelijk. ‘Claudel zei me waar je was.’ ‘Die is dan nogal spraakzaam geweest.’

‘Hij was bang dat je gevaar zou lopen.’ Marchand wierp een blik op de verse olievlek op de oprit. ‘En dat was niet zo’n gekke gedachte.’ ‘Houden jullie nog steeds de wegen in de gaten ?’ ‘Ja. Wanneer zou hij vertrokken zijn — vlak na ons ?’ ‘Zodra hij voldoende was uitgerust. Misschien heeft hij zelfs nog even geslapen. Hij is er koelbloedig genoeg voor.’ Marchand knikte, en ging op aanwijzing van Renwick zelf ook nog even een kijkje nemen op de bovenverdieping. Renwick staarde naar buiten, en zag de Mont Blanc boven hem uittorenen. Zelfs de wit-besneeuwde top was nu te zien. Hij bestaat dus echt, dacht hij grijnzend.

Marchand kwam weer beneden, en zag dat Renwick stond te lachen. Hij staarde hem verbaasd aan. Het was onvoorstelbaar hoe snel de stemmingen van deze man konden wisselen. Waar moest hij nu zo om lachen ?

ik dacht dat ik die tóp niet meer te zien zou krijgen vóór mijn vertrek,’ zei Renwick, met een knikje in de richting van de Mont Blanc.

‘Wanneer wilde je vertrekken ?’ Marchand ging naast hem zitten. ‘Als ik mijn koffers heb gepakt, de rekening heb betaald en een bezoek aan Claudel heb gebracht. Hoe gaat het trouwens met hem ?’

‘Hij ligt in bed. En de toestand van Lorna Upwood is nog kritiek, maar ze is in elk geval bij bewustzijn. Vanochtend heeft ze zelfs een paar woorden gesproken.’

‘O ja ?’ Renwick wist zijn ongeduld te bedwingen. Hij sloot de deur. Het slot was niet al te erg beschadigd, zag hij tot zijn opluchting. ‘Zei ze nog iets belangrijks ?’ vroeg hij, terwijl ze langzaam terugliepen naar de weg.

‘Nee. Alleen een typisch vrouwelijke opmerking. Ze wilde dat we haar kleren uit haar hotel in Zürich gingen halen.’ Marchand grijnsde. ‘Trouwens…’ begon hij.

‘Welk hotel ?’ Daar lagen niet alleen haar kleren, maar ook al haar andere bezittingen.

Marchand keek hem even aan, aarzelde, en zei toen: ‘Het Bürkli Hotel

‘En waar hebben ze haar ontvoerd ?’

‘Toen ze haar hotel verliet. Gisterochtend. Ze hebben haar een verdovend middel toegediend en haar toen hierheen gebracht. Trouwens,’ begon hij opnieuw, ‘we hebben een verzoek om inlichtingen uit Parijs gehad.’ Hij begon meteen te fluisteren, hoewel de weg nog steeds verlaten was. ‘Van de Franse inlichtingendienst.’ ‘Een verzoek aan jou ?’

‘Nee, nee. Aan mijn vriend inspecteur Duval in Genève. En aan zijn vriend Keppler in Bern. Ken je Keppler ? Hij werkt bij de Zwitserse inlichtingendienst.’

‘Ja, we hebben elkaar een keer ontmoet. Vier jaar geleden.’ ‘Keppler en Duval hebben nu ook belangstelling voor Klingfeld & Sons. De Franse inlichtingendienst heeft namelijk een onderzoek gedaan naar Exports Consolidated — in verband met wapensmokkel naar Djibouti.’

En de moord op een van hun eigen veiligheidsofficieren, Georges Duhamel, dacht Renwick. ‘Dus Parijs heeft de connectie tussen Klingfeld & Sons en Exports Consolidated ontdekt ?’ ‘Nou,’ zei Marchand, met gepaste bescheidenheid, ‘op dat verband heb ik zelf gewezen, in mijn rapport aan Duval, gisteravond.’ Maar waarom had de Franse inlichtingendienst Interintell niet rechtstreeks benaderd, vroeg Renwick zich af. Ze hadden wel vaker samengewerkt.

‘Keppler voert op dit moment besprekingen met Duval, in Genève,’ zei Marchand.

‘Maar ze verwachten toch niet dat ze Sudak daar zullen aantreffen?’

‘Nee,’ lachte Marchand. ‘Zwitserland is wel het laatste land waar hij zijn gezicht zou laten zien.’

Gisteren zou Renwick het daar nog mee eens zijn geweest, maar nu had hij zijn twijfels. Sudak zou niet in Genève te vinden zijn, maar hoe zat het met Zürich ? Zou hij dat risico durven nemen ? Misschien, als de noodzaak groot genoeg was… Maar het heeft geen zin om te blijven gissen, waarschuwde hij zichzelf. ‘Ik zal twee agenten naar dit huis sturen, om het van de nok tot de kelder te doorzoeken,’ zei Marchand. ‘Misschien vinden we nog wat.’

En ik ga naar het ziekenhuis om te kijken hoe Claudel het maakt.’

‘En daarna ?’ vroeg Marchand.

‘Naar Genève. Om Duval te spreken, en hem te bedanken voor zijn hulp. En natuurlijk zal ik niet vergeten om hem te zeggen hoe goed jij onze vrienden in Parijs hebt geholpen, Étienne. Bedankt, en au revoir.’
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Renwick had gehoopt dat hij de korte afstand naar Genève in nog geen uur zou kunnen afleggen, maar tegen half tien waren er al heel wat dagjesmensen op de weg — het was tenslotte zondag — en daarom kwam hij niet voor elf uur in Genève aan. Renwick kende de stad nog van acht jaar terug, toen hij er als lid van een NA VO-delegatie een paar weken was geweest voor ontwapeningsbesprekingen met de Sovjets. Vier jaar later was hij er teruggekomen, ditmaal om het terrorisme — het nieuwste wapen uit het Russische arsenaal - te bestrijden. Twee jaar geleden was hij er voor het laatst geweest, met Nina. Die herinnering bracht een glimlach om zijn lippen.

Hij reed langs het Meer van Genève, stak de brug over en stopte bij het station. Het kantoor van Duval lag daar niet ver vandaan, en Renwick had goede hoop dat hij hem daar zou kunnen bereiken, al was het dan zondag. Hij liep naar een van de telefooncellen in de hal, en draaide Duvals nummer. Meteen kreeg hij de Zwitser zelf aan de lijn. Hij was blij om Renwicks stem te horen, maar had vandaag voor niemand tijd — zelfs niet om te lunchen.. ‘Dat komt de volgende keer dan wel,’ zei Renwick opgelucht. Het telefoontje naar Duval was grotendeels een formaliteit geweest. Hij keek op zijn horloge en zag dat het kwart voor twaalf was. Er kwam een ander plan in hem op. Duval praatte nog even over de gebeurtenissen in Chamonix en feliciteerde Renwick. ‘Daar is het nog te vroeg voor,’ zei Renwick. ‘Maareven iets anders. Ik hoorde van Marchand dat Johann Keppler in de stad was.’ ‘Die zit hier bij me,’ zei Duval, ‘en hij wilde jou ook even spreken.’ Even later hoorde hij de zware stem van Keppler, die zoals gewoonlijk meteen met de deur in huis viel. ik heb het gevoel dat wij eens moeten praten.’ ik ook,’ beaamde Renwick.

‘Zullen we zeggen kwart over twaalf in het café van het hotel waar je toen met je vrouw hebt gelogeerd ? Schikt je dat ?’ ‘Uitstekend.’

En Keppler hing weer op.

Renwick legde zijn tas in een kluis op het station; daar was hij veiliger dan in de achterbak van zijn Audi. Hij was niet zo blij met de plek die Keppler voor hun ontmoeting had gekozen, maar aan de andere kant - het was wel heel onwaarschijnlijk dat iemand in hethotel hem na al die tijd nog zou herkennen. Bovendien had hij met Nina wel in het restaurant gegeten, maar hij was nog nooit in het café geweest. En Kepplers keuze had in elk geval één voordeel gehad: hij had de naam van het hotel of de straat niet hoeven noemen over de telefoon.

Toen Renwick het café binnenkwam, zag hij Keppler al zitten in een hoek waar de meeste tafeltjes voorlopig nog niet bezet waren. Maar over een half uur zal het hier wel drukker worden, dacht Renwick. Ze hadden dus geen tijd te verliezen. Hij begroette Keppler met een warme glimlach en een stevige handdruk, en ging met zijn rug naar de zaal zitten.

Bijna een minuut lang namen ze elkaar zwijgend op. Keppler was een stevig gebouwde man van gemiddelde lengte, met grijswit kortgeknipt haar. Hij had een sprekend gezicht, met een krachtige neus, een lange kin en een onverzettelijke mond. Zijn zware wenkbrauwen, meestal licht gefronst boven zijn heldere blauwe ogen, ontspanden zich even toen hij Renwick met een knikje verwelkomde. Hij droeg een goed gesneden donkerblauw pak, en zag er welvarend uit. Dat was hij waarschijnlijk ook, na zijn promotie van drie jaar geleden — al had hij het niet zo ver gebracht als zijn vrienden hadden verwacht. Misschien was hij daarvoor al te oud geweest. Hij maakte de indruk van een vooraanstaand burger, die de zondagochtend op gepaste wijze in de kerk had doorgebracht en nu de tijd zoetbracht tot aan het uitgebreide diner met zijn kinderen en kleinkinderen.

Een dienster bracht twee flessen Spatenbrau, het bier dat Renwick vier jaar geleden met smaak had gedronken. Het was precies kwart

over twaalf. ‘Je hebt je zaakjes nog steeds goed voor elkaar,’ zei Renwick.	*

‘En jij trekt nog steeds de problemen aan. Ik dacht dat je hoog en droog in je kantoor bij Merriman zat.’ Keppler sprak goed Engels, met een licht Duits accent.

‘Daar is het ook allemaal begonnen — op mijn kantoor.’ ‘Wanneer ?’

‘Dertien dagen geleden.’

Keppler liet zijn gebruikelijke frons even varen en trok zijn wenkbrauwen hoog op. ‘Dertien dagen terug? Jij verliest geen tijd, Robert.’

‘Het is eigenlijk de oppositie die het tempo bepaalt. En het eind is nog niet in zicht.’

‘Nee ? Ik heb de rapporten uit Chamonix gelezen, en daar staat heel wat in. Maar ik heb toch het gevoel dat er nog belangrijke zaken ontbreken. Misschien kun je me beter eens vertellen hoe het allemaal is begonnen.’ ‘Hoeveel tijd heb je ?’

‘Ik moet om vijf uur weer in Bern terug zijn.’ ik zal het kort houden,’ zei Renwick, ‘maar dan kost het toch nog wel een half uurtje.’ Hij begon met het telefoontje van Alvin Moore, en vertelde Keppler toen in grote trekken de rest van het verhaal. De Zwitser hoorde hem aan zonder hem in de rede te vallen. En toen Renwick uitgesproken was, bleef hij nog bijna twee minuten zwijgend voor zich uit zitten staren. ‘Staan er ook Zwitserse namen op die Plus-lijst van Brimmer?’ vroeg hij toen, met een grimmig gezicht.

‘Dat zou kunnen. Ik heb begrepen dat het een internationaal gezelschap is.’

‘En als je die lijst vindt, wat ga je er dan mee doen ?’ ‘Mijn eerste impuls was om hem te verbranden.’ ‘Maar daar ben je op teruggekomen ?’ vroeg Keppler snel. ik weet het niet. Stel dat er een naam op voorkomt van een Amerikaanse politicus die ambities heeft om president te worden…’ Renwick maakte zijn zin niet af, en haalde zijn schouders op.

‘Ja, dat is een probleem,’ beaamde Keppler. ‘Zo iemand zou je niet in het Witte Huis willen hebben.’ Hij stak nog een sigaret op, en zijn

frons werd nog dieper dan gewoonlijk. ‘En dat zou in ons geval ook gelden voor een ambitieus Zwitsers politicus. Vooral als…’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Weet je zeker dat de KGB hier achter zit?’

‘Sudak beschikte over informatie die alleen uit hun dossiers afkomstig kon zijn.’

‘Je weet dat de Fransen zich inmiddels ook met de zaak zijn gaan bemoeien ?’ vroeg Keppler.

Renwick glimlachte. ‘Ja, die laten er geen gras over groeien.’ Toen

vroeg hij: ‘Als je op een postkantoor in Zürich een pakje zou willen

ophalen, wat heb je dan nodig ?’

‘Het paspoort van de geadresseerde,’ zei Keppler.

‘Maar als die nu ziek is en een vriend stuurt ?’

‘Dan heb je nog steeds dat paspoort nodig, met een schriftelijke

machtiging van de betrokkene.’

‘Zo’n machtiging kan worden vervalst.’

‘Maar daar staan zware straffen op.’

Maar Klaus Sudak zou natuurlijk niet wachten tot iemand die fraude had ontdekt. Tegen die tijd zou hij zich al lang uit de voeten hebben gemaakt.

‘Lorna Upwood had het over “Kathedraal”,’ zei Renwick. ‘Dan bedoelde ze de Fraumiinsterpost,’ zei Keppler, blij dat hij dat zo snel wist. ‘Dat is het hoofdpostkantoor tegenover de kathedraal. Niet ver van haar hotel. Dat was toch het Bürkli Hotel ?’ Renwick knikte.

‘Dus je wilt dat ik dat postkantoor waarschuw dat ze niemand de post van Lorna Upwood meegeven als hij niet over een deugdelijke identificatie beschikt,’ begreep Keppler.

‘En als ik haar paspoort zou vinden,’ zei Renwick, ‘zou jij dan met me mee willen gaan naar het postkantoor ?’ Er kwam een harde blik in Kepplers ogen en lange tijd staarde hij broeierig in zijn glas. Toen zei hij: ik moet even bellen.’ Toen hij verdwenen was, wierp Renwick een blik door de groen-met gouden zaal, en dacht terug aan het moment waarop ze Lorna Upwood hadden gevonden — nog geen vijftien, zestien uur geleden. Hij zag haar weer voor zich zoals ze daar in die smerige kamer op een stoel was vastgebonden, met het verblindende licht van een schijnwerper op haar gezicht. In de tien jaar dat hij nu al voor

verschillende inlichtingendiensten had gewerkt, had hij de meest afschuwelijke dingen gezien. Maar dit was het ergste dat hij ooit was tegengekomen.

Hij vermande zich weer, wenkte de knappe blonde dienster. Toen Keppler terugkwam, stond er weer wat te eten en te drinken. Keppler zei dat hij Duval had gebeld en had voorgesteld om zelf contact op te nemen met de politie van Zürich, omdat het hier om een zaak van nationale veiligheid ging. Duval was het daarmee eens geweest, ik zal ze om zeven uur op de hoogte brengen. Langer kan ik het niet uitstellen. Is dat duidelijk ?’

Renwick knikte. Hij kon er dus van uitgaan dat de politie tegen half acht Lorna’s hotelkamer zou hebben verzegeld, ik neem het eerste vliegtuig.’

‘En overnacht je dan in het Bürkli Hotel ?’ ‘Als ik op zo’n korte termijn nog een kamer kan krijgen.’ ‘Die heb je al. Ik ben maar zo vrij geweest om een kamer voor je te reserveren. Neem even contact op met de bedrijfsleider, als je daar aankomt. Ik heb je laten inschrijven onder de naam Brown.’ ‘Daarmee is één probleem tenminste uit de wereld.’ Sudak had hem nog nooit gezien, maar hij kende natuurlijk de naam Renwick. ‘Tot morgenochtend vroeg laat ik je verder aan je lot over. We ontmoeten elkaar dan wel bij het postkantoor Fraumünsterpost, als het opengaat. Om half acht.’

Renwick knikte, ik zal er zijn. En bedankt voor je hulp.’

ik werk altijd graag samen met Interintell.’

Renwick schoof zijn stoel achteruit. ‘Zal ik eerst vertrekken, of…’

Maar Keppler gebaarde dat hij weer moest gaan zitten, ik heb nog

een slecht bericht. Dat heb ik tot het laatst bewaard. Duval had net

een telefoontje gekregen, uit Chamonix. Van het ziekenhuis.’

Renwick verstijfde. ‘Over Claudel ?’

‘Nee. Niet over Claudel. Over Lorna Upwood — ze is dood.’ Het bleef een tijdlang doodstil.

‘Marchand geeft iedereen de schuld,’ zei Keppler. ‘Wees maar blij

dat Claudel lag te slapen, en dat jij hier met mij zat te eten.’

Hij glimlachte even. ‘Om twaalf uur vanmiddag kwam er een

priester naar het ziekenhuis. Hij zei dat de vaste predikant ziek was

geworden, en dat hij hem verving.’

‘Een priester ? Of iemand die als priester was vermomd ?’

‘Priesters gaan nu eenmaal op ziekenbezoek.’ ‘En de verpleegster in Lorna’s kamer dan ?’

‘Die had hij weggestuurd omdat hij Lorna de biecht wilde afnemen. Toen de zuster een kwartier later weer terugkwam, was hij al verdwenen.’

‘En de patiënte overleden.’ ‘Een mes in haar keel.’ ‘Grote goden!’ Keppler zei niets.

Als die zuster werkelijk had gedacht dat de priester de biecht kwam afnemen, dan was Lorna dus bij bewustzijn geweest en ook in staat om iets te zeggen. Die handlanger van Klaus Sudak had haar waarschijnlijk eerst tot spreken gedwongen en er daarna — snel en efficiënt — voor gezorgd dat niemand anders haar verhaal ooit te horen zou krijgen. ‘Sudak weet nu dus alles,’ zei Renwick kalm. Keppler knikte. ‘Hij zal inmiddels ook wel in Zürich zijn aangekomen.’

Renwick stond op, schudde Keppler de hand en vertrok zonder nog een woord te zeggen.

‘Auf Wiedersehett!’ zei Keppler. Toen vroeg hij om de rekening, maar kreeg te horen dat Renwick alles al had betaald. Hij glimlachte even — Robert wilde van niemand afhankelijk zijn. Ja, dacht hij, ik moet in elk geval nog even met Zürich bellen. Renwick staat daar helemaal alleen, nu Claudel in het ziekenhuis ligt. En daarom heeft hij meer hulp nodig dan waar hij om heeft gevraagd. Maar Keppler besefte ook dat hij zich niet rechtstreeks met die Plus-lijst kon bemoeien. Bovendien had Renwick zorgvuldig vermeden om hem Lorna Upwoods alias te vertellen. Ik riskeer nogal wat door hem te helpen, dacht Keppler. Maar ik heb hem altijd graag gemogen dat is de moeilijkheid. Dat ik alles op het spel zet, is een ander probleem. Hoe red ik me daaruit ?

Keppler stond op en liep door de hal van het hotel naar een telefooncel. Zijn bewegingen waren traag en loodzwaar.
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Renwick vond meteen een taxi naar het Cornavin Station, waar hij zijn tas had achtergelaten. Toen ze langs zijn geparkeerde Audi reden zag hij even verderop een man tegen een auto leunen, die klaarblijkelijk niet veel anders te doen had dan de omgeving in het oog te houden. Vreemd, dacht Renwick, toen hij zich door de taxi naar het vliegveld liet rijden. Ik heb altijd van deze stad gehouden, maar vandaag heb ik er nauwelijks aandacht voor gehad. De volgende keer, beloofde hij Genève, zal ik je weer eens goed bekijken. De volgende keer… Zou die er zijn ? Maar die gedachte zette hij resoluut van zich af.

Op het vliegveld moest hij nog twintig minuten wachten, en van dat oponthoud maakte hij gebruik om Claudel te bellen. ‘Het gaat met het uur beter,’ zei Claudel, met typisch Frans optimisme. ‘Ik voel me weer best. En jij ?’ ‘Uitstekend.’ ‘Waar zit je nu ?’

in de stad van onze huwelijksreis. Ik sta net naar een paar vuurvliegjes te kijken die door de lucht dartelen. Maar’s avonds zie je die toch beter.’

Claudel begreep dat hij het over de knipperlichten van een vliegtuig had, en wist dus dat Renwick hem vanaf het vliegveld van Genève belde. Hij moest even lachen orrrde toespeling. Maar toen verstomde zijn lach. ik heb slecht nieuws voor je.’ ‘Ja, ik weet het al. Het doet snel de ronde.’ Het bleef even stil.

‘Waar was Marchand, toen het gebeurde ?’ vroeg Renwick.

‘Die was wat slaap aan het inhalen. Hij was al de hele nacht op

geweest.’

‘Je moet zelf ook maar eens goed uitrusten.’ ‘Morgen kom ik mijn bed weer uit. Kun je niet even op me wachten ? Dan kom ik naar je toe.’

‘O, zijn de verpleegstertjes niet knap genoeg ? Ik dacht anders dat je

niet te klagen had.’ Renwick was blij dat hij even een luchtige noot in het gesprek kon brengen. Ze wisselden nog een paar vrolijke opmerkingen en toen maakte Renwick een eind aan het gesprek, ik bel je morgen nog wel,’ zei hij tegen Claudel, en hing weer op.

Het postkantoor Fraumünster lag inderdaad vlak bij het Bürkli Hotel. Renwick liep de hal van het hotel door en meldde zich bij de receptie. Daar werd hij doorverwezen naar het kantoortje van de bedrijfsleider, Wilhelm Goss. Kennelijk was het een familiehotel, want Goss - een oudere man met grijs haar, in een donker pak — leek als twee druppels water op de jongeman bij de receptie. ‘Welkom, Herr Brown. Blij u weer eens te zien,’ zei hij, zo luid dat het in de hele hal te horen moest zijn geweest. Heel handig, dacht Renwick en voelde zich wat meer op zijn gemak. ‘Ja, ik vind het leuk om weer terug te zijn.’

Goss ging hem voor naar de lift, en bracht hem naar zijn kamer — nummer 305. ‘Bedankt,’ zei Renwick, terwijl hij de sleutel aanpakte en de deur opende. Maar Goss liep met hem mee naar binnen. Snel fluisterde hij: ‘U kunt hier vannacht niet blijven — maar u mag deze kamer wel zolang gebruiken.’

‘O ja ?’ En waar slaap ik dan vannacht ? vroeg hij zich af. ‘Anders had ik uw paspoort moeten innemen,’ legde Goss uit. Ja, natuurlijk. De naam Renwick in zijn paspoort was moeilijk te verenigen met de naam Brown in het gastenboek. ‘Maar hoe wist u precies wie ik was ?’ vroeg Renwick.

ik had een uitgebreid signalement van u gekregen,’ zei Goss. Keppler liet niets aan het toeval over, constateerde Renwick. ik heb begrepen dat dit een zaak van nationaal belang was?’ zei Goss.

‘Ja, een veiligheidskwestie,’ beaamde Renwick. Het kalme gezicht van de Zwitser, met zijn brede jukbeenderen en vierkante kin, vertoonde nu toch een paar zorgenrimpels. ik weet verder niets - alleen dat dit een noodoplossing is. Maar het gaat niet lang duren ?’ ‘Het is zo gebeurd.’

Er zit een man uit Bern — van de veiligheidsdienst - in de hal,’ zei Goss op fluistertoon.

‘Die man met dat rossige haar en dat magere gezicht?’ vroeg

Renwick snel. Toen hij binnenkwam, had hij iedereen in de hal goed opgenomen.

‘Nee. Dit zit op een van zijn vrienden te wachten. De man die ik bedoel zat de krant te lezen.’

‘Ja, daar had hij zich goed achter verscholen. Hoe ziet hij eruit ?’ ‘Donker haar, een beetje kalend. Draagt een bril. Niet al te lang…’ Goss aarzelde.

‘Dan weet ik wel genoeg,’ zei Renwick met een glimlach. ‘Nog één ding, Herr Goss. Een vriendin van mij heeft hier ook gelogeerd — mevrouw Upwood. Wat was haar kamernummer ?’ ‘Frau Upwood ? Kamer 201. Ze heeft al eens eerder bij ons gelogeerd. Maar gisteravond is ze niet teruggekomen. Als ze er morgen nog niet is, moet ik de politie maar waarschuwen. Ze kan natuurlijk de nacht bij vrienden hebben doorgebracht…’ Goss zuchtte, nu weer met zijn hoofd bij zijn eigen problemen. Renwick zei niets. De deur viel zachtjes achter de bedrijfsleider in het slot. Hij keek op zijn horloge. Het was bijna vijf uur. Klaus Sudak moest nu toch in Zürich zijn aangekomen, ook al had hij waarschijnlijk een paar omwegen moeten maken om de controleposten langs de hoofdwegen te vermijden. De kleinere wegen werden echter niet in de gaten gehouden.

Renwick verliet zijn kamer, deed de deur achter zich op slot en sloop naar de trap. De gang van de tweede verdieping was wat breder en hoger - een overblijfsel uit het tijdperk van vóór de liften, toen de beste kamers zich op de laagste verdiepingen bevonden en de bovenste etages bestemd waren voor mensen met minder geld maar sterkere benen. Zoals het hoorde bij zo’n oud hotel, kraakte de vloer bij elke stap — ondanks het dikke rode tapijt. De geluiden in de kamers zelf werden gedempt door de oude dikke muren. Op de gang was helemaal niets te horen. Nergens was iemand van het personeel te zien, en de dienstingang was afgesloten. Het was een wat sombere gang, net als de hal beneden betimmerd met een houten lambrizering, die met fraai uitgesneden wapens was versierd. Het licht kwam van een paar lampen met perkamenten kappen, die aan de muur waren bevestigd — een oase van rust in een stil hotel op een gewone zondagmiddag.

Hij probeerde zijn eigen sleutel in het slot van nummer 201 — en de deur ging open, zoals hij al half en half had verwacht. In dit

familiehotel was niet op dieven gerekend. Als Lorna Upwood dat had geweten, zou ze haar deur ‘s nachts met tafels en stoelen hebben gebarricadeerd. Maar hier had ze geen gevaar gelopen. Uiteindelijk hadden ze haar te pakken gekregen in een klein steegje bij de drukke hoofdstraat — misschien net toen ze dacht hoe goed ze alles had geregeld ? Met haar geheime bankrekening en Brimmers kleine zwarte boekje, verstuurd aan Karen Cross, poste restante in Zürich ?

Snel stapte Renwick kamer 201 binnen. Hij zag er gezellig uit, met twee ramen met sitsen gordijnen, een grote divan en een koffieta-feltje. Aan de andere kant zag hij een tweepersoonsbed met nachtkastjes. Tegen een van de muren stonden een kleerkast en een kaptafel en tegen de andere muur, vlak bij de deur, een klein bureau. Alles was in orde. Het maakte niet de indruk dat er tijdens Lorna’s afwezigheid al iemand in haar kamer was geweest. Maar het zou wel even zoeken worden — Renwick telde een groot aantal laden en planken. Als het erg meezat, had hij nog zo’n anderhalf uur de tijd. Dan zou de politie pas op het toneel verschijnen. Maar Klaus Sudak kon natuurlijk elk moment binnenvallen. Renwick begon de kamer systematisch te doorzoeken. Tegen tien voor zes was hij klaar met het onaangename karwei. Zijn zoekactie had totaal niets opgeleverd — behalve Lorna’s officiële paspoort, dat hij gewoon in de la van het bureau had gevonden. Verder niets, alleen nog een paar reischèques, een bankmapje en een lijstje met uitgaven. Toen kreeg hij een ingeving. Hij had natuurlijk gekeken met de ogen van een man. Maar Lorna Upwood was nu eenmaal een vrouw — en ondanks de emancipatie zou dat in dit geval misschien toch enig verschil kunnen maken. Hij probeerde zich in te denken waar Nina een paspoort zou hebben verborgen. Toen glimlachte hij en pakte het stapeltje folders en gidsjes op het koffie-tafeltje. Maar ook daartussen vond hij niet wat hij zocht. Hij dacht weer even na, en liep toen naar de telefoon. Ernaast lag een plaatselijke telefoongids, in een imitatie-leren omslag. De band was om het boek bevestigd met een paar dunne draden, die de gids in drieën verdeelden. Hij sloeg hem open. Onder de tweede draad zat een paspoort geklemd. Hoofschuddend haalde hij het eronder vandaan - de meest voor de hand liggende plaatsen zag je altijd over liet hoofd. Het paspoort stond op naam van Karen Cross, uit

Wilmington, Delaware. Renwick stak het in zijn zak en legde het telefoonboek weer op zijn plaats. Toen wierp hij nog een blik door de kamer. Alles zag er weer net zo uit als hij het had gevonden. Toen hoorde hij een paar planken kraken op de gang, gevolgd door een gesmoorde vloek.

Renwick trok zijn Biretta en stelde zich naast de deur op. De politie ? Nee, daar was het nog te vroeg voor, tenzij Keppler die eerder had gewaarschuwd. Hij keek de kamer rond, maar zag nergens ontsnappingsmogelijkheden.

‘Room-service!’ riep een stem, en tegelijkertijd werd er aangeklopt. ‘Er is niemand,’ zei dezelfde stem, nu wat zachter, en Renwick hoorde dat het slot werd geforceerd. De deur vloog open en er kwamen twee mannen naar binnen. De ene had een frettekop en rossig haar,de andere was vrij lang en had nu donker haar — maar Renwick herkende meteen het profiel van Klaus Sudak. Sudak duwde de deur achter zich dicht, keek om zich heen en zag Renwick.

Hij staarde hem aan en deed een paar passen achteruit, terwijl hij Renwick scherp in het oog hield. ‘Wat doet u in mijn kamer ?’ vroeg hij; zijn hand verdween al in zijn jasje. Frettekop, die naast Sudak was blijven staan, tastte ook naar zijn revolver. Om zijn lippen lag een bevroren grijns.

Renwick vuurde twee maal, precies op het moment dat er twee pistolen op hem werden gericht. Sudak zakte in elkaar terwijl zijn vinger de trekker overhaalde. De andere man wist ook nog een schot te lossen, maar sloeg toen dubbel van de pijn. Hij zou het echter wel overleven.

Renwick schopte het pistool van de rossige man bij zijn hand vandaan; niet dat de frettekop nog veel leven in zich had. En Sudak ? Met hem was het gebeurd — hij had zijn hand nog om zijn pistool geklemd, maar hij zou het nooit meer afvuren. Renwick stak zijn Biretta weer in zijn zak en deed de deur achter zich dicht. Op datzelfde moment kwam er een man de gang doorrennen — eyi niet al te lange, stevig gebouwde man met een bril en donker haar, dat al dun begon te worden. Zo snel had hij niet uit de hal kunnen komen, dus waarschijnlijk had hij al in de gang staan wachten. Renwick liet zijn Biretta weer los, en negeerde de revolver in de hand van de andere man. ‘U bent een van Kepplers mensen ?’

‘Veiligheidsdienst,’ zei de man kortaf, legitimeerde zich, en stak zijn revolver weer in zijn holster. Toen draaide hij zich om naar een paar mensen die uit hun kamers te voorschijn waren gekomen. ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij. ‘Dat waren alleen maar een paar knallen uit de uitlaat van een auto.’ En tegen Renwick voegde hij daar zachtjes aan toe: ‘Het leek trouwens niet meer dan één schot — met een soort echo.’

‘Vier schoten waren het,’ zei Renwick. ‘Eén in de borst, één in het hart en twee in de muur achter mij.’ ‘Wie is er dood ?’ Een snelle, nijdige vraag.

Een man die opdracht had gegeven om negen andere mensen te vermoorden. ‘Klaus Sudak.’

Kepplers agent staarde hem even aan en glimlachte toen. ‘Kijk eens aan - die zochten we juist.!

‘U kunt er beter voor zorgen dat uw mensen de zaak hier snel weer opruimen,’ zei Renwick.

‘Dat is zo gebeurd. We waren er al op voorbereid. Maar waar gaat u

heen ?’ Hij hield Renwick tegen, ik wil eerst de feiten van u horen.

U heeft ze die kamer zien binnengaan ?’

Renwick knikte. ‘Ze hebben het slot geforceerd.’

‘En daardoor werd u achterdochtig ?’

‘Ja, het kon nauwelijks de politie zijn.’

‘Hadden ze hun wapens al in de aanslag ?’

‘Sudak heeft zijn revolver nog steeds in zijn hand, de andere ligt onder de kleerkast.’ ‘Wie schoot het eerst ?’

‘Laten wc zeggen dat zij net een fractie van een seconde te laat waren.’ Voorzichtig maakte Renwick zich los uit de greep van de andere man, die hem nog steeds probeerde tegen te houden, ik ga naar mijn kamer. Als u nog meer vragen heeft, kunt u me daar vinden.’ En toen de agent van Keppler hem nog steeds de weg versperde, voegde hij daar ongeduldig aan toe: ‘Hoor eens, beste vriend, ik heb de afgelopen nacht drie uur geslapen. Daarna Ijen ik halt Zwitserland doorgereden, en vijf minuten geleden ben ik op het nippert|e aan de dood ontsnapt. Als ik niet zo snel haJ gereageerd, had ik hier nu met meer gestaan.’

De man knikte, en liep nu haastig de gang door naar kamer 201. Hij had zijn zender al in zijn hand.

Renwick liep terug naar zijn eigen kamer en ging op de rand van het smalle bed zitten. Plotseling voelde hij zich zo leeg en uitgeput, dat hij niet eens meer in staat was zich uit te kleden en naar bed te gaan. Hij bleef een tijdje naar het dunne tapijt onder zijn voeten zitten staren. Dit was de eerste keer dat hij iemand had moeten doden. Hij was het niet van plan geweest, maar hij had geen keus gehad. In die seconde had hij zijn eigen leven moeten redden. Hij had op het randje van de dood gebalanceerd… Renwick haalde even diep adem. Bijna was hij het eerste slachtoffer van Brimmers Min-lijst geworden.

De eerste keer… Hij haalde zijn Biretta te voorschijn, keek er even naar en gooide hem toen vloekend naar een stoel in de andere hoek van de kamer. Hij voelde zich niet in staat om nog een rapport naar Londen te sturen of de vragen van de Zwitserse veiligheidsdienst te beantwoorden. Hij herinnerde zich opeens dat hij deze kamer eigenlijk maar een paar uur mocht gebruiken, en dat hij ergens anders zou moeten slapen. Maar dat zou hem een zorg zijn. Hij pakte het paspoort van Lorna Upwood, legde het onder het hoofdkussen, kleedde zich uit en liet zich op het bed vallen. Hij sloot zijn ogen en was meteen weg.
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Renwick werd wakker van het eerste morgenlicht dat de kamer binnenstroomde. Even vroeg hij zich af waar hij was, maar toen herkende hij de gepleisterde muren van het Bürkli Hotel. Meteen stak hij zijn hand onder zijn hoofdkussen en voelde tot zijn geruststelling dat het paspoort er nog lag. Het was maandagochtend. Hij keek op zijn horloge. Tien over vijf. En er moest vandaag een heleboel gedaan worden.

Snel stond hij op om zich te wassen en te scheren. Toen trok hij schone kleren aan en installeerde zijn zender voor een code-bericht aan Londen. Hij beperkte zich ertoe om Gilman in hoofdlijnen te vertellen wat er allemaal was gebeurd. De details zou hij later wel te horen krijgen. Aan het eind vroeg hij of er nieuws uit Washington

was. Het antwoord kwam bijna onmiddellijk: in Washington alles in orde. Met Nina alles goed.’

Dat was in elk geval een hele geruststelling. Renwick pakte alles in, en om kwart over zes was hij klaar om te vertrekken. Dat gaf hem nog even de tijd voor een kort telefoongesprek met Chamonix. Claudel bleek vastbesloten om uit het ziekenhuis te vertrekken. ‘De dokters hebben mijn arm weer behoorlijk opgelapt. Dus waar ontmoeten we elkaar ?’

Renwick probeerde hem nog tot andere gedachten te brengen, maar Claudel wilde er niet van horen.

‘Laten we dan maar afspreken om een uur of twee,’ zei Renwick ten slotte. ‘Op de plaats waar we zijn aangekomen.’ Toen hij ophing, ging de telefoon onmiddellijk weerover. Renwick nam op en herkende de stem van Keppler. ‘Je had deze lijn moeten vrijhouden,’ zei de Zwitser nijdig.

Waar slaat dat nou op, vroeg Renwick zich af. Ik heb maar drie of

vier minuten gebeld. ‘Het spijt me,’ zei hij echter.

ik zit nog op kantoor, om een paar dringende problemen op te

lossen,’ zei Keppler. ‘Maar er staat iemand anders op je te wachten

bij het postkantoor Fraumünsterpost.’

‘Wie?’

‘Je hebt hem al ontmoet —gisteravond. Hij zal je wel verder helpen.’ Dus Keppler zat nog steeds in Bern. ik dacht dat je zelf die Plus-lijst wel zou willen zien.’

‘Dat is ook zo. Maar dat kan later nog wel - als we die lijst eenmaal in handen hebben. Er kan nu niet veel meer misgaan, lijkt me.’ ‘Dat hoop ik niet.’

‘Maar je hebt gisteren wel met ons grootste probleem afgerekend -en heel efficiënt, heb ik gehoord.’

‘Er zouden natuurlijk nog andere gegadigden kunnen zijn.’ ‘Voorzover ik weet heb je een grote voorsprong op de concurrentie,’ zei Keppler, en met die bemoedigende woorden maakte hij een eind aan het gesprek.

Beneden in de lege hal was Herr Goss — ondanks het vroege uur — al druk doende achter de balie. Renwick wenste hem goedemorgen en legde zijn paspoort voor hem neer. ik kan nu met een gerust hart hel gastenboek tekenen,’ zei hij. ‘En niet als Brown, maar gewoon als l<(>bert Renwick, uit Londen.’ Goss keek hem eerst verbaasd, en

toen opgelucht aan. Daarmee was dat probleem in elk geval de wereld uit. ik vrees dat de eetzaal pas om zeven uur opengaat, Herr Renwick,’ zei hij.

‘Waar kan ik dan ontbijten ?’ Over nog geen uur moest hij al bij het postkantoor zijn, waar hij zou worden opgewacht door Kepplers agent — Karl Lasch, of Losch, of Lesch. Dat had hij zo snel niet kunnen zien toen de man hem gisteren zijn legitimatie had getoond. Goss keek hem even aan. ‘Misschien zouden we een uitzondering kunnen maken,’ zei hij toen. ‘Mag ik u uitnodigen om aan mijn eigen tafel te ontbijten?’ En hij ging hem voor naar een kleine eetzaal, waar zijn zoon net een laatste kop koffie naar binnen werkte en toen opstond om zijn vader bij de receptie af te lossen. Goss riep zijn dochter uit de keuken (ze leek sprekend op hem) en bestelde een uitgebreid ontbijt.

‘Er is hier vannacht heel wat gebeurd,’ zei hij toen, op fluistertoon. ‘We zijn verrast door twee inbrekers, die een van de kamers waren binnengeslopen. Toen we ze in hun kraag wilden grijpen, begonnen ze te schieten! Gelukkig was inspecteur Lasch ter plaatse en die heeft ze onschadelijk gemaakt. Hij heeft jaren in het leger gezeten en hij is een uitstekend schutter.’

‘O ja ?’ vroeg Renwick geïnteresseerd. Maar Herr Goss had het verder niet over doden en gewonden. Daar wist hij blijkbaar niets van. ‘Maar u heeft door alles heen geslapen,’ zei hij toen. ‘U wilt toch niet zeggen dat u in mijn kamer bent geweest ?’ vroeg Renwick verbaasd.

‘O, jawel. Na het incident wilde inspecteur Lasch alle kamers controleren. Toen hij zag dat u sliep, zijn we weer weggeslopen.’ ik heb niets gehoord,’ zei Renwick. Alle kamers controleren? Alleen de mijne, vermoedelijk, dacht hij. Maar waarom ? Goss praatte snel verder, en vond blijkbaar een excuus wel op zijn plaats. ‘Hij kwam bij mij de sleutel van uw kamer vragen. Toen hij klopte werd er namelijk niet opengedaan. Maar ik stond er nu natuurlijk op om hem naar boven te vergezellen. Niemand kan hier zomaar de kamer van een van mijn gasten binnenvallen.’ Misschien wilde Lasch me alleen maar een paar vragen stellen voor zijn rapport, dacht Renwick. Ik ben veel te achterdochtig. Na een stevig ontbijt zal ik de zaken wel weer wat nuchterder bekijken. Hij begon te eten. Het smaakte uitstekend.

Buiten was het nog fris in de vroege zonneschijn — heerlijk weer voor een stevige wandeling langs het meer. Maar Renwick moest helaas de andere kant op, naar de Bahnhofstrasse in het noorden. Hij kwam langs de Fraumünsterpost, een indrukwekkend gebouw, niet ver van de kathedraal, en even later bereikte hij — tien minuten te vroeg — de Fraumünster zelf.

Inspecteur Lasch was er ook al. Hij begroette Renwick uiterst vriendelijk, al was zijn gezicht bleek en vermoeid. Hij had die nacht waarschijnlijk niet veel geslapen. ‘Kolonel Renwick,’ zei hij correct, ‘goedemorgen.’

‘Goedemorgen, inspecteur Lasch. Of zou ik ook kolonel moeten zeggen ?’

Lasch lachte aarzelend. ‘Misschien kunnen we onze rang er verder buiten laten.’

Hij is dus majoor, dacht Renwick geamuseerd. ‘Uitstekend. Dat vind ik zelf ook prettiger. Zullen we een eindje lopen ?’ Als ze hier bleven staan vielen ze te veel op.

Ze slenterden langs de kathedraal. ‘Heeft u bij de militaire inlichtingendienst gewerkt voordat u bij de afdeling van Keppler kwam ?’ vroeg Renwick. ‘Keppler is toch het hoofd van Operaties, of niet ?’ ‘Jazeker, tenminste van zijn eigen afdeling. Niet van de hele dienst. Toen vorig jaar onze nieuwe chef werd benoemd…’ Maar toen zweeg Lasch. In zijn beleefdheid had hij even te veel gezegd. ‘Maar dat zijn zaken waar ik natuurlijk niet over kan praten.’ -‘Nee, dat begrijp ik. Dus u maakt deel uit van Kepplers contra-terreurafdeling. U had zich geen betere chef kunnen wensen. Maar waarom is hij vorig jaar bij die promotie eigenlijk gepasseerd ?’ De vraag klonk onschuldig genoeg.

‘Omdat hij geen ervaring bij de militaire inlichtingendienst had,’ zei Lasch kortaf.

‘Fn nu heeft hij geen enkele kans meer op promotie?’ vroeg Renwick.

‘Ach, misschien dat ze daar de volgende keer wel overheen stappen.’

‘Hi| is nooit getrouwd, geloof ik?’ zei Renwick. ik meen me te herinneren dat hij bij zijn zuster woonde.’

‘Ja. Maar die is vorig jaar gestorven, na een lang ziekbed,’ zei Lasch, en schudde meewarig zijn hoofd.

‘Dat spijt me. Ik hoop voor Keppler dat hij die promotie toch nog krijgt, voordat hij met pensioen gaat. Maar er zullen wel meer gegadigden zijn. Ik zou het vervelend vinden als Interintell hem met deze zaak in een moeilijk parket zou brengen.’ ‘Inspecteur Keppler is heel goed opgewassen tegen zulke problemen,’ zei Lasch en keek nadrukkelijk op zijn horloge. ‘Ik geloof dat het zover is.’

Ze liepen weer terug naar de Fraumünsterpost. ‘U fungeert dus zo’n beetje als mijn lijfwacht,’ zei Renwick olijk. ‘Er valt weinig te beschermen,’ meende Lasch. ‘Er moeten alleen een paar formaliteiten worden afgehandeld.’

‘Weet u eigenlijk wat ik bij dat postkantoor ga afhalen ?’ Renwick

lette scherp op het gezicht van de ander.

‘Een envelop — met een belangrijke inhoud, heb ik begrepen.’

Hij spreekt de waarheid, oordeelde Renwick. Hij heeft echt geen

idee wat er in die envelop zit.

‘Ja, het is verdomd belangrijk,’ zei Renwick, en zag dat Lasch hem opeens verbaasd aankeek. ‘Dus zou ik het erg op prijs stellen als u uw ogen openhoudt.’

‘Maar er is niets om u zorgen over te maken,’ zei I.asch. En nu liegt hij, zag Renwick. Lasch ontweek zijn blik, en zijn gezicht kreeg opeens een gespannen uitdrukking. ‘Uitstekend,’ zei Renwick. ‘Des te beter.’ Eén ding is duidelijk, dacht hij. Als er werkelijk problemen komen, kan Keppler die wel aan. Ik had niet graag gewild dat hij door Interintell in een moeilijke positie zou zijn gebracht.

‘Alles is geregeld,’ zei Lasch, toen ze het postkantoor binnengingen. ‘Hebt u uw eigen paspoort ook bij u ?’ ‘Hoe zit het met die machtiging ?’ ‘Daar is voor gezorgd.’

Het interieur van het postkantoor werd net gerenoveerd, en overal stonden steigers en stellages, maar Lasch ging hem zonder aarzelen voor naar het poste-restante loket aan de andere kant. De transactie verliep zonder problemen. Renwick liet zijn papieren zien, Lasch toonde zijn legitimatie, en daarna moest Renwick een ontvangstbewijs tekenen. De handtekeningen werden vergeleken en toen dat was gebeurd, kreeg Renwick een envelop overhandigd die was geadresseerd aan Miss Karen Cross, poste-restante Zürich. De

envelop was twee weken geleden uit New York verstuurd. ‘Eén moment nog,’ zei hij tegen Lasch en scheurde de envelop open. Er zat een klein zwart notitieboekje in, van ongeveer tien bij acht centimeter.

Renwick bladerde het boekje door. Dit moest het zijn. De Plus-lijst. Op dat moment stak Lasch opeens zijn hand uit en probeerde het boekje te grijpen. Maar al even snel stak Renwick het in zijn binnenzak. Hij ritste de zak dicht en staarde Lasch stomverbaasd aan. ‘Wat krijgen we nou ?’ ‘U moet mij dat boekje geven.’ ‘Wat?’

Lasch keek ongerust om zich heen. ‘Niet zo hard. Ik heb opdracht om dat boekje in beslag te nemen.’

Renwick liep naar een lange rij loketten die net opengingen, en bleef daar staan. Toen liet hij zijn tas op de grond vallen, en zei op een woedende toon, waar Lasch duidelijk van schrok: ‘Opdracht van wie ? Van wie, man ?’

‘We moeten hier weg. We kunnen er beter buiten over praten.’ ‘We blijven gewoon hier. Opdracht van wie, vroeg ik je net. Van het hoofd van de inlichtingendienst? Of van iemand die het op het baantje van Keppler heeft voorzien ?’ ik kan u er niets over zeggen. Begrijpt u het dan niet?’ Renwick had zich weer hersteld. Lasch was weliswaar gewapend, maar had niet geprobeerd om Renwick onder bedreiging mee te nemen naar een gereedstaande auto.

‘Nee,’ zei hij. ik begrijp er niets van. Interintell heeft heel veel geriskeerd om dat boekje in bezit te krijgen dat u me zojuist trachtte te ontfutselen. Dacht u soms dat ik gisteravond met plezier die twee mensen had neergeschoten ? Dat moest ik wel, uit zelfverdediging. En anders had Sudak het paspoort van Karen Cross in handen gekregen —en daarmee was het hem ongetwijfeld gelukt om ook de Plus-lijst te bemachtigen. Bovendien heb ik inmiddels voor de ontvangst van die envelop getekend. Als er ooit een onderzoek komt, en ik heb dat boekje niet meer, wat voor verklaring moet ik dan geven ?’

‘Onderzoek?’ reageerde Lasch verbaasd, maar ook geschrokken. Er hoeft toch helemaal geen…’

‘Wat dacht u dan, als iemand werkelijk bezig is om Kepplers

promotie te dwarsbomen ? Dan komt er wel degelijk een onderzoek. Dus vraag ik u nog een keer: van wie had u opdracht om mij dat boekje afhandig te maken ?’

Lasch leek de ongelukkigste man van heel Zürich. ‘Van inspecteur Keppler zelf.’ ‘Dat bestaat niet.’

‘Maar…’ Lasch keek naar de ingang van het postkantoor, waar twee mannen waren verschenen. Renwick volgde zijn blik. ‘Dus u weigert om mij dat boekje te geven ?’ vroeg Lasch nu ferm. ‘Jazeker.’

‘Ook als ik u vertel dat u dan kans loopt om gearresteerd te worden in verband met de moord op Klaus Sudak ?’ ‘Hoor eens,’ zei Renwick, ‘u moet Kepplers instructies verkeerd begrepen hebben. Hij zou alleen maar worden ingeschakeld als er Zwitserse namen in dit boekje stonden.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Weet u waarom die namen zo belangrijk zijn ? Het gaat om mensen van verschillende nationaliteiten die geld hebben aangenomen van Exports Consolidated en Klingfeld & Sons, in ruil voor hun medewerking aan illegale wapentransacties. De namen van die firma’s zeggen u toch wel iets ?’ ‘Jazeker.’ Lasch keek hem nu weifelend aan. ‘Wanneer heeft u die namen gehoord ? De afgelopen dagen ? Niet de afgelopen twee weken ? Terwijl u toen al op de hoogte had moeten zijn.’

Lasch zei niets, maar wierp hem een scherpe blik toe. Renwick nam een besluit en vertelde hem in grote trekken over Exports Consolidated en Brimmers Plus-lijst. Aan het eind vroeg hij: ‘En wie zou die rapporten over Exports Consolidated en Klingfeld onder tafel hebben geschoven ? Iemand die Kepplers promotie in de weg wil staan ?’

Het bleef een hele tijd stil, maar toen wendde Lasch zich naar de ingang van het postkantoor en stuurde de beide mannen met een handgebaar weer weg. Renwick haalde opgelucht adem. ‘Blijft u hier even wachten,’ zei Lasch. ik moet met Bern telefoneren.’

‘Zeg maar tegen inspecteur Keppler dat hij zo snel mogelijk hier naar toekomt.’

inspecteur Keppler is niet in Bern.’

‘Waar zit hij dan ? Hier in Zürich ? Ik wist niet dat hij hier ook een kantoor had.’ Renwick herinnerde zich Kepplers woorden: ik zit nog op kantoor, om een paar dringende problemen op te lossen… ‘ Dat heeft hij ook niet,’ zei Lasch, en liep toen snel naar de uitgang. Renwicks gezicht verstrakte. Hij pakte Brimmers boekje en bladerde het snel door. Op elke bladzij stond één naam, met de bijbehorende gegevens. Er waren twee Zwitserse namen bij. Eén daarvan was die van Johann Keppler.

Even bleef Renwick als aan de grond genageld staan. Dat kon niet waar zijn. Hij had het die laatste minuten al gevreesd — maar dat kon toch niet waar zijn ? Toch was het zo.

Hij sloeg het boekje weer dicht, pakte zijn tas en liep naar het dichtstbijzijnde loket. Daar stopte hij het boekje in een grote envelop, adresseerde die aan J.P. Merriman &C Co., ter attentie van Ronald Gilman, en zette er de aantekening Luchtpost bij. Toen gaf hij de envelop aan het meisje achter het loket. En daarmee heb ik me volledig uitgeleverd aan de Zwitserse posterijen, dacht hij. Maar die zou hij toch wel kunnen vertrouwen.

Hoe kon Keppler zoiets hebben gedaan ? Dertig jaar trouwe dienst — of nog langer — en nu dit. Waarom ? Misschien uit teleurstelling over zijn gemiste promotie? Of was zijn spaargeld misschien nodig geweest voor de behandeling van zijn zieke zuster ? Of had hij zijn pensioen willen aanvullen ? Maar andere mensen hadden dat soort problemen ook en waren geen verraders geworden. De affaire was nog niet zo lang aan de gang. De eerste betaling had afgelopen oktober plaatsgevonden: vijftigduizend dollar op een bankrekening in Nassau. In maart was er nog eens vijftigduizend dollar betaald, en het laatste bedrag dateerde van twee weken geleden: zeventigduizend dollar. Vergeleken bij wat er aan andere mensen op de lijst was betaald, stelde het echter niet veel voor. Keppler zou nooit weten hoe goedkoop hij zichzelf had verkocht. Maar toen kwam er een ander idee bij Renwick op — een laatste strohalm om zich aan vast te klampen. Zou Keppler misschien op eigen houtje aan een geheim onderzoek naar de activiteiten van Exports Consolidated en Klingfeld zijn begonnen ? Had hij gedacht dat lii| hun organisatie op deze manier zou kunnen infiltreren, om zo de onweerlegbare bewijzen van hun chantage — en omkooppraktijken in handen te kunnen krijgen? Maar zo werkte

Keppler nooit — hij nam geen onverantwoorde risico’s. Alles wat hij deed was altijd tot in de kleinste details uitgedacht. Een van de meest betrouwbare en kundige mensen die ik ooit heb ontmoet, dacht Renwick. Dat was hij tenminste vier jaar geleden, toen we voor het eerst samenwerkten. Maar wat is er toen misgegaan ? Als er werkelijk iets is misgegaan. Want misschien beschuldig ik nu een goede vriend die alleen maar een enorm risico heeft genomen om de bewijzen voor een misdadig complot in handen te krijgen. Hij stond nog steeds somber tegen een muur geleund toen Lasch weer terugkwam, inspecteur Keppler kan u om twaalf uur ontmoeten.’ Renwick knikte.

in het Belvoir Park, bij de noordelijke ingang.’

O nee, geen park. Renwick schudde zijn hoofd. ‘Nee. Op het

vliegveld. Om twaalf uur. Ik zal een uur op hem blijven wachten.

Dan vertrek ik.’

‘Waar kan hij u vinden ?’

in de ontvangsthal. Aan het eind van de winkelgalerij is een klein cafeetje.’ Met voldoende mensen in de buurt. ‘Aan welke kant ?’

‘Aan de rechterkant, als je met je gezicht naar de startbaan staat.’ Het was geen geweldige oplossing, maar hij kon zo snel ook niets beters verzinnen.

‘Ja, dan weet ik wat u bedoelt.’ Lasch zweeg even. Hij had zijn gezicht goed in bedwang, maar zijn ogen stonden zorgelijk. ‘Kan ik u soms een lift geven ?’ vroeg hij, terwijl ze naar de uitgang van het postkantoor liepen.

Renwick keek naar de olijfgroene auto die aan de rand van het trottoir gereed stond. Er zaten twee mannen in — dezelfde die een paar minuten geleden nog de uitgang van het postkantoor hadden versperd. ‘Erg vriendelijk van u, maar ik heb behoefte aan wat frisse lucht. Tot ziens, majoor Lasch.’
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Het was een lange morgen geweest, waarin hij veel had rondgelopen, veel had nagedacht en veel vragen had trachten te omzeilen, maar uiteindelijk had hij dan toch een taxi naar het vliegveld van Zürich genomen. Precies om twaalf uur kwam hij het café in de aankomsthal binnen.

Het was er bijna vol. Overal zaten passagiers te wachten op hun vlucht, allemaal met hun eigen zorgen — over de vertrektijden, over hun bagage en over de vertragingen. Overal mensen om hem heen, maar nergens een spoor van Keppler. Renwick wist een tafeltje te bemachtigen toen een ouder echtpaar in paniek overeind sprong bij het afroepen van hun vlucht. Hij ging snel zitten, terwijl de resten van hun lunch werden afgeruimd. Zelf bestelde hij alleen een pot koffie.

Toen het half één was geworden bestelde hij nog maar een pot en een sandwich, om nog even te kunnen blijven zitten. Hij stak zijn vierde sigaret op. Vanaf dit tafeltje kon hij de ingang goed in het oog houden.

Hij had dit altijd een prettig café gevonden — een plek waar je even tot rust kon komen in de jachtige atmosfeer van het grote vliegveld. Muren waren er niet — de tafeltjes werden alleen door een koord van de rest van de winkelgalerij gescheiden. Keppler zou hem meteen zien, als hij binnenkwam.

Toen het één uur was geworden, drukte hij zijn negende sigaret uit en schoof zijn onaangeroerde sandwich opzij. Keppler had zich niet laten zien. Zonder enige uitleg of verklaring. Maar dat was nu eenmaal de aloude regel voor elke geheim-agent: probeer je nooit te verontschuldigen en kom nooit met verklaringen. Als je vrienden je niet blindelings vertrouwen, dan zijn het je vrienden niet. Hij bukte zich om zijn tas te pakken — die zware tas met Bernies apparaten, die hij door heel Zürich had meegezeuld alsof het Fort Knox in het klein was. Maar toen zag hij uit een ooghoek iemand naar zijn tafeltje toekomen. Hij keek snel weer op. Het was majoor

Lasch, die met een ernstig gezicht op de stoel tegenover Renwick wees. ‘Mag ik ?’ vroeg hij.

Renwick kwam weer overeind. Wat had dit te betekenen ? Zouden ze hem willen meenemen naar het bureau voor nog meer vragen over de dood van Klaus Sudak ?

Lasch ging zitten, ik ben blij dat ik u gevonden heb. Ik heb het

nieuws pas een half uur geleden gehoord, en ik ben meteen hier naar

toegekomen.’

Renwick wachtte.

‘Hij is dood.’

‘Dood ?’

‘Hij is met hoge snelheid op een stenen wegwijzer aan de rand van de weg ingereden. In een gevaarlijke bocht.’ ‘Op de snelweg naar het vliegveld ?’ Renwick kon zich daar nergens een scherpe bocht herinneren.

‘Nee. Op de weg naar Luzern. Waarschijnlijk is hij uit Zürich vertrokken vlak nadat… vlak nadat ik met hem had gesproken.’ Het bleef een tijd stil. Toen vervolgde Lasch, met duidelijke tegenzin: ‘Hij kende die weg erg goed. Hij zei dat hij hem nog geblinddoekt zou kunnen rijden.’

Renwicks laatste hoop was daarmee de bodem ingeslagen. Hij had het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen, en kon geen woord meer uitbrengen.

‘Er was een vrouw… in Luzern. Heel jong nog. Veertig jaar jonger.’ ‘Sinds wanneer ? Het afgelopen jaar ?’

Lasch knikte. Weer bleef het stil. Toen zei hij langzaam: ‘Hij was op slag dood. Daar heeft hij wel voor gezorgd. Het was een oplossing -misschien wel de enige.’

Ja, beaamde Renwick zwijgend. Voor Keppler was dit de enige uitweg geweest.

Op zakelijke toon vervolgde Lasch nu: ‘Er stonden twee Zwitserse namen op die Plus-lijst, van mensen die zich door Exports Consolidated hadden laten omkopen.’ Renwick knikte.

‘En u zei ook dat Interintell die namen aan mijn regering zou doorgeven. Gebeurt dat nog?’

‘Jazeker. Dat is de beste manier waarop wij de zaak verder kunnen afhandelen. We zullen de namen aan alle betrokken regeringen

doorgeven, zodat ieder land weet wie het in de gaten moet houden. Zulke mensen mogen natuurlijk nooit meer de kans krijgen een belangrijke positie te vervullen. Maar,’ voegde Renwick daar aan toe, ‘het is natuurlijk nergens voor nodig dat Interintell ook de naam van een dode doorgeeft - die kan immers geen enkel gevaar meer opleveren.’ Het kostte hem moeite om dat te zeggen. ‘Dat lijkt me ook,’ zei Lasch, zichtbaar opgelucht. Hij keek even naar het gespannen gezicht van de Amerikaan, en toen naar de asbak met sigarettepeuken en de onaangeroerde sandwich. ‘Nog één ding,’ zei hij toen. ‘Dat is nogal belangrijk — voor mij.’ ‘Ja ?’ Renwick had zijn stoel al achteruit geschoven en stond op het punt om te vertrekken.

‘Gisteravond, in het Bürkli Hotel… toen had ik er geen flauw vermoeden van dat u ook in de kamer van Lorna Upwood was. Geen idee. Niemand had mij verteld dat u daar zou kunnen zijn.’ Renwick staarde hem aan.

ik zat in de hal toen die rossige man, samen met een lange man met donker haar, de dienstlift naar boven nam,’ ging Lasch snel verder, ik ben hen gevolgd naar de tweede verdieping. Toen ze het slot van die kamer forceerden, heb ik versterkingen opgeroepen. Ik wilde hen gewoon die kamer laten doorzoeken en hen op heterdaad betrappen zodra mijn versterkingen waren gearriveerd. Ik wist werkelijk niet dat u al in die kamer was en alleen tegenover die twee mannen stond.’ Er kwam een harde blik in de ogen van de Zwitser — de eerste tekenen van woede jegens Keppler. ‘Dat had hij me niet verteld. Dit is niet de manier waarop ik gewend ben te werken. U moet me geloven.’ ‘Dat doe ik ook.’

in mijn rapport heb ik de zaak afgedaan als zelfverdediging — en dat was het ook,’ zei Lasch. ‘Dat bleek uit de kogelgaten in de muur en de positie van de slachtoffers. Verder heb ik ervoor gezorgd dat uw werkelijke naam niet in de stukken komt. Daar heeft de KGB niets mee te maken.’ ‘Dat is zo,’ zei Renwick. ‘Bedankt.’

‘Het minste wat we konden doen. U heeft ons een dienst bewezen.’ ‘Niet vrijwillig.’

‘U heeft hem niet te gronde gericht, Herr Renwick,’ zei Lasch snel. ‘Dat heeft hij zelf gedaan.’

Ja, afgelopen oktober, dacht Renwick. ‘Tot ziens,’ zei hij toen. ‘Ik ben blij dat we even hebben kunnen praten.’ Hij stond op, en kon niet nalaten er nog aan toe te voegen: ‘En bedankt dat u me gisteravond rustig heeft laten doorslapen.’

Er verscheen een blos op Lasch’ bleke gezicht, ik wilde alleen maar vragen of u het paspoort had gevonden.’

‘En me ervan overtuigen dat ik het maar beter aan u kon overhan digen ?’ vroeg Renwick, maar zijn toon was vriendschappelijk en hij glimlachte.

ik had opdracht…’ Lasch maakte zijn zin niet af. ‘U begrijpt het toch wel ?’

‘Natuurlijk.’ Renwick stak zijn hand uit. ik mag mezelf gelukkig prijzen dat wij zo uitstekend hebben samengewerkt, Karl.’ En dal was de waarheid.

‘We zijn Interintell altijd graag van dienst.’ Lasch was nu ook opgestaan en greep Renwicks hand krachtig in de zijne.’ ‘Tot ziens.’ ‘Auf Wiedersehen.’

Renwick was al drie stappen verder toen Lasch hem nariep: ilerr Renwick!’ Wat nu weer? vroeg hij zich af, terwijl hij zich om draaide.

‘U vergeet uw tas.’ Lasch overhandigde hem met een brede grijns. Renwick pakte hem aan en nam hoofdschuddend afscheid. Zijri gedachten gingen weer naar Keppler. Vreemd eigenlijk - het laatste kwartier hadden ze het alleen maar over hem gehad, terwijl ze geen van beiden zijn naam hadden genoemd. Toch was dat wel te verklaren. De Keppler die zij allebei hadden gekend, was al negen maanden geleden gestorven.

Maar waar vond hij nu een telefoon? In Washington was het nu half negen. En hij zou Nina kunnen wekken met het beste nieuws dat hij zich maar kon voorstellen: hij kwam weer naar huis.
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Het was Renwick in Zürich niet gelukt om Nina aan de lijn te krijgen. De telefoon was opgenomen door de huishoudster, die hem koel en onpersoonlijk had verteld dat mevrouw Smith en meneer MacEwan van Basset Hill waren vertrokken. Meneer Grant had hen meegenomen in zijn auto. Nee, ze wist niet waar naar toe. Tijdens de korte vlucht naar Genève voelde Renwick zich weer ten prooi aan een gevoel van machteloze angst. Hij had te veel verwacht, hield hij zichzelf voor, toen hij had geloofd dat Nina zelf de telefoon zou opnemen. Maar verder moest alles toch in orde zijn ? Aan de andere kant… het laatste bericht van Basset Hill, dat hij die ochtend via Londen had ontvangen, was al de vorige avond uit Washington verstuurd. En in die tussentijd had er van alles kunnen gebeuren. Van alles.

Op het vliegveld van Genève werd hij begroet door een opgewekte Claudel, met een vrolijke grijns op zijn gezicht en zijn arm zwaar in het verband. ‘Ik werd opgehouden,’ zei Renwick. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben.’

‘O, dat doet er niet toe. Ik was hier al vroeg.’ Aan Renwicks gezicht te oordelen was dit niet het moment om hem uitvoerig te vertellen hoe efficiënt hij de wachttijd had gebruikt om zijn toestel startklaar te maken. Dit keer zou hij het vliegen toch echt aan iemand anders moeten overlaten. Hij voelde er weinig voor om zijn dierbare vliegtuig hier achter te laten en het pas op te komen halen als hij het zelf weer kon besturen.

‘Hoe gaat het met je arm?’ vroeg Renwick, toen ze door de ontvangsthal liepen.

Claudel bedwong zijn ongeduld — hij zou straks wel te horen kri|gen waardoor Renwick precies was opgehouden, en wat er verder was gebeurd. Hij beschreef de mitella waarin zijn onderarm nu rustte een constructie van draden en lijnen, waardoorde wond bi|een werd gehouden en de kans kreeg om op natuurlijke wijze te genezen .Een fraai staaltje medisch handwerk, ik houd er natuurlijk wel een litteken aan over, maar dat vinden de meisjes vast niet

erg — eerder interessant. Maar het blijft nog een week of twee

behelpen. Ik kan er nog niet veel mee doen.’

‘Ach, daar vind je wel wat op,’ zei Renwick. Maar hij was er met

zijn gedachten niet bij, en zijn ogen zochten naar een telefooncel.

‘Gilman heeft me vanochtend gebeld en…’

‘Heb jij nog Zwitserse munten ? Ik ben er doorheen.’

‘Ja, hoor. Maar…’

‘Ik wil Washington even bellen. Is er hier nou ergens een telefooncel te vinden, verdomme ?’

‘Dat hoeft niet, Bob. Ze is al onderweg. Naar Parijs.’ Renwick bleef abrupt staan. ‘Alleen ?’

‘Bob - het gevaar is voorbij. Bovendien reist Mac met haar mee. Als ze tenminste nog op tijd het vliegtuig naar La Guardia en de aansluiting op Kennedy Airport hebben gehaald. Ze neemt de Concorde, en die vliegt op maandag niet vanaf Washington.’ Claudel lachte. ‘Nina heeft het allemaal zelf geregeld. Waarschijnlijk heeft ze dagenlang alle vluchtschema’s bestudeerd. Gilman had er veel plezier om — vooral om haar laatste vraag, hoewel hij die niet helemaal begreep. Maar hij heeft er bevestigend op geantwoord. Ze vroeg hem of de adder nu zijn giftanden waren uitgetrokken. Wie zou ze daarmee hebben bedoeld ? Klaus Sudak ?’ Renwick knikte en glimlachte voor het eerst. ‘Ja, die is voorgoed zijn giftanden kwijt.’ Toen maakte hij snel een paar berekeningen. ‘Dan zijn ze dus om zes uur op het vliegveld Charles De Gaulle. Hoe laat gaat hier het eerstvolgende vliegtuig naar Parijs ?’ ‘Daar hoef je niet op te wachten. Mijn eigen toestel staat al klaar — en je kunt zelf vliegen, als je wilt.’ ‘Reken maar.’ Renwick was al op weg.

‘Rustig aan, rustig aan.’ Claudel haalde hem weer in. ‘Gilman heeft voor Nina een kamer gereserveerd in het Hotel Georges Cinq — hij kent de bedrijfsleider. Zelf komt hij morgen ook. Hij is razend nieuwsgierig naar alle bijzonderheden. Wie niet, trouwens.’ Renwicks glimlach was verdwenen. ‘Dan kan hij maar beter zorgen dat hij overmorgen weer in Londen terug is. Er is een aangetekende envelop naar hem onderweg vanuit Zürich.’ ‘Heb je de Plus-lijst over de post gestuurd ?’ ‘Dat leek me de veiligste manier.’

‘Heb je problemen gehad, vanochtend ?’ vroeg Claudel verbaasd.

‘Het was bijna misgegaan.’

‘Heeft Keppler je in de steek gelaten ?’

‘Keppler heeft dubbel spel gespeeld.’

‘Wat?’

‘Later, Pierre, later. Wanneer heeft Gilman Nina precies gebeld ?’ ‘Meteen nadat hij jouw rapport had laten ontcijferen.’ ‘Om half twee vannacht ?’

‘Een telefoontje betekent altijd goed nieuws.’ Bij slecht nieuws zou er een code-bericht aan MacEwan zijn verstuurd, met het verzoek om Nina persoonlijk op de hoogte te brengen. ‘Bob,’ zei Claudel, heel ernstig, ‘weet je niet hoe ongerust we allemaal zijn geweest ?’ Hoe dacht je dat ik me zelf zo nu en dan voelde ? Maar Renwick zei alleen maar: ‘Hoe snel zouden we in Parijs kunnen zijn ?’ ‘Het weer is vrij goed… om vijf uur op Orly, dat moet mogelijk zijn.’

Maar dan zouden ze in allerlei verkeersopstoppingen terecht kunnen komen. ‘We kunnen beter rechtstreeks naar het De Gaulle vliegen.’

‘Maar daar zijn altijd problemen, Bob. Zelf vlieg ik meestal naar…’ ‘Los jij die problemen dan maar op.’ ‘Wat krijgen we nou ? Ga je plotseling delegeren ?’ ‘Van nu af aan zal ik heel wat meer gaan delegeren.’ ‘Dat heb ik al eens eerder gehoord,’ zei Claudel grijnzend. ‘Dit keer meen ik het.’ Renwicks gezicht stond strak. Claudel keek hem snel aan. Ik geloof het ook nog, dacht hij. Hij meent het echt. En dan heb ik hem nog niet verteld dat Nina op het nippertje aan een groot gevaar is ontsnapt. Dat verhaal kan wel even wachten, net als het andere nieuws dat ik vanochtend van Gilman over de telefoon heb gehoord. Zoals over Vroom, die ontslag heeft genomen bij de Nederlandse inlichtingendienst en bij Interintell, en nu een baan bij Bruna Import heeft gekregen. Volgende maand vertrekt hij al naar Indonesië om zich daar met de koffie-en kruidenhandel te gaan bezighouden. Misschien kan ik maar beter mijn mond houden over wat Nina in het museum is overkomen. Gilman kan dat soort dingen veel tactischer vertellen. Wat Bob nu nodig heeft is een uurtje in een decompressie-tank. Dit keer is hij te ver in het diepe gedoken. En dat weet hij. Verdomme,

waarom heeft hij alles alleen opgeknapt ? En met zoveel haast ? Maar Claudel wist heel goed waarom. De enige manier om met Klaus Sudak af te rekenen was om hem steeds een stap vóór te blijven. ‘Goed,’ zei hij, toen ze bij het vliegtuig waren aangekomen. ‘Weet je zeker dat je de versnellingsbak niet de soep in draait ?’

Zoals Claudel al had voorspeld kwamen ze ruim op tijd op het vliegveld De Gaulle aan. Zelfs toen ze haastig een lunch van bier en sandwiches naar binnen hadden gewerkt, hadden ze nog een half uur over. In de loop van de vlucht uit Genève was Renwick losgekomen en had hij verteld wat er was gebeurd. Hij was weer bijna de oude, dacht Claudel - god zij dank. Maar nu begon hij zich zelf zorgen te maken. Het was heel goed mogelijk dat Nina de Concorde net niet had gehaald, en dan zou er van zijn plannen voor die avond maar weinig terechtkomen. Hij zag zich morgenochtend alweer samen met Bob op het vliegveld zitten, in afwachting van de nachtvlucht uit Amerika.

Terwijl ze bij de uitgang heen en weer slenterden, zei Renwick: ‘Jij hoeft niet te blijven wachten, Pierre.’

‘Nee, dat hoeft ook niet,’ zei Claudel, maar hij bleef toch. Na alles wat hij die middag had gehoord ? Maar de decompressie-tank begon al aardig te werken. Bob stond al aan dek en haalde weet normaal adem. Nu was het wachten nog op Nina, om de genezing te voltooien. Maar als ze nu het vliegtuig had gemist ? Snel begon hij een verhaal over een van de verpleegstertjes in Chamonix. Als het lukte, zei Claudel, zou hij erin januari weer naai toegaan om te skiën.

‘Die brunette ?’ vroeg Renwick, met een glimlach.

‘Ja, precies — had jij haar ook al meteen gezien ?’

Maar Renwick luisterde al niet meer en staarde naar de uitgang. De

eerste passagiers kwamen langs de douane.

‘Geef mij die tas maar,’ zei Claudel. ‘Dan zie ik je morgen wel. In de kamer van Gilman, in het Hotel Georges Cinq. Om een uur of elf ?’ ‘Twee uur.’ Renwicks ogen zochten de rijen af. ‘Gilman komt al om tien uur.’

‘Dan vertel je hem maar over Amsterdam, en over wat er in Chamonix is gebeurd, dan heb je voorlopig genoeg te…’ Renwick zweeg opeens toen hij een meisje met korte blonde krullen ontdekte.

Nina. En mooier dan ooit, met haar grote ogen, en die glimlach om haar lippen. Ze had hem nog niet gezien. Ze droeg een open crèmekleurige blouse en een bijpassende rok, die om haar benen zwaaide terwijl ze op sandalen met hoge hakken naast een rossige man voortstapte, naar wie ze met schuin opgeheven hoofd liep te luisteren. Mac, dacht Renwick, ik vind je een heel aardige jongen -maar zo interessant hoef je jezelf nu ook weer niet voor te doen. Mac - snel als altijd - had hen al opgemerkt, en zag ook dat Claudel hem een teken gaf om mee naar buiten te komen. Het was Renwick totaal ontgaan. Nina was blijven staan en sperde haar blauwe ogen wijd open terwijl ze hem verbaasd aanstaarde. Renwick luisterde nauwelijks, toen Mac Nina’s koffer voor hem neerzette en zei: ‘Je mag haar van me overnemen, Bob. Blij dat je weer terug bent.’

Renwick strekte zijn armen uit en greep Nina’s handen in de zijne. Even keken ze elkaar alleen maar aan. Het leek een eeuwigheid. Toen trok hij haar naar zich toe en drukte haar stevig tegen zich aan, terwijl ze elkaar kusten. Hij voelde haar zachte lippen, haar zachte wangen en haar zachte, zijde-achtige haar tegen zijn mond. Plotseling voelde hij zich weer springlevend, en lachte van vreugde. Hij liet haar weer los en hield haar even van zich af om nog eens goed naar haar te kunnen kijken. ‘Je bent een wonder, gewoon een wonder, schat.’ Toen pakte hij haar koffer, sloeg zijn arm om haar middel en liep met haar in de richting van de uitgang.
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